۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طب سی(۱ز ۱۱۵ 


حلد ( ۱۱) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست کرت سس ,سس کبس ام مک مت نع ی تس ما ات اه تا ی مت ات تب مق سب سس ام کت مد داد عم وت مه با ند( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۱۱ بصسصسصسدسس<<<<<<<<<<<<<<<<۱ 
مشخصات کتاب ب ‏ ک جع دهع با سا که تا ۱۲:22 
جلد یازدهم رم دم رم دم سم مس سم سم دم مس سم مب سم دم مه مد مب مب مب مب مج 1۳ 
اشاره دک سر ترا شآ ی تشه هت هب ی سس بیس تج دم ای یش ره سب ی هس و یت رش مس ی رعش سب سای سمش سا با دید سب 22 ۳ 
سوره توبه ... ص: ۲ دس دس مه کم ده سر سم سب پم سس یمراط مس رهب دم کم ده دم مک سم کم سس یم سم مد یم سس همم بط مب با من ۳ 
اشاره ات مرج ی مد ری ی جع یس عمج سم اد دا ی مس ماع مد مت مد و ماع دی مد هی سم مد مه عم سدع سره دس ما جات عم دس ماع تا مد سای ما ای ع ات شمه تاجای ات ک ع داعات ۱۲ 

عدد آیات این سوره ... ص: ۲ یو ما سا ات موی سب سا یا عرت ع اس ایو سس مایا ره سای وبا یات یسایس بات یانب موی سای سای ماب موی سر یبارهس مایا سر سای مایا مد ساسا بای ۳۲۶ 

اسامی این سوره ... ص: ۲ دک اک ۰ دک دک ۳ 
فضیلت این سوره ... ص: ۵ | 

و اما اینکه در آغاز این سوره نهر قراقتو نه در کتایت پسم ال کر نمی شود ... صن: :۵ ۱۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱ تا ۲ ... ص: ۷ ای هت شا شواک هه زا دی ی ره ی ی ی ی وی ای متس ۳ 

اشاره ۸( 

ترجمه ... ص: ۷ 7 

بیان آیه ۲۰-۱ ص:۸ اد یک سک سوه یو کی و کی نیع سح بات و ی که سس و دض |1۳ 

شرح لغات ... ص: ۸ ع ک د ات ی مت بر ری سر ی دب که ای( که ی که با ات ری رت ات ی سرد پا ات ید اه اه ی بو اه ی دا ات ی کر ری اتب سوت هی | 1۳ 

اعراب ... ص: ۸ ها ره ی مهد کش ها هد عم دا سم هط مخت هه هت یط دا دی هه هه ده ی هه دص ره ده تاه هه دش نا هد هش که ده ده کب ات اه یک ری ام هدید بدا ۰[ ۱۳۰ 

تفسیر ... ص: ۸ ها ید زیت میم تعاس جر شام مات خیم ماس ی ی تب مج شا کاس یت سر موم اس عمط بر ام ماس ی ی یم یم شا سیر شا بت پر هس رت جر قام پداس ب ب ‏ قا بت بط 3 ۰1 

اشاره کاس با بت ید یه هس که هس هک سس مک هم ده رس هس مه اس مه سک هه ی ی سم هس هم هه ی سم هه هه هس ی اب ۱۳۰۱ 

و اما داستان ابلاغ سوره برائه ... ص: ۱۰ بت با ای ما عبر سارک مد ی مهم ده اتویوت سای کی سا مب توت مکی ماما شتسه ی همست تن ۱۳۲ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲ تا ۴ ... ص: ۱۴ تیب نت بای یی ی یس دی کت تیب یک دنت نت و یایب اتب بای سیب 2 ۲۸ 

اشاره ی ای س سیک اج سک وا کی سس تم سای با خاک بای یساس کب یج سک جر ما سم سا سا با کج ی سا سا ی بای ای سک و با بخ ی سای بای سک ی ی اب سای سا بات سک پیب جات سا ۱۱۰۳ 

ترجمه ... ص: ۱۴ اه تس که رد سا سر جرب سای اه پر اب سب ی کات اب مر سا سا ری سپ شا رس یا بر تسج تست بش هه ۱۱۳٩:‏ 

بیان آیه ۴-۲ ... ص: ۱۵ کج دای سا مس دس مر سب ترتع ماس با مگ توت هریج سرت سامب حیبست مب یرب جع کرت سا دس برد ساسا کب ماد ددعت ۱۳۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ات یه 7 زنط ۲۴ ی کج 


بان اب۵۹ ۱۲ شود ۲۹ مت وت تب داد اما هدوت تم بو متا سوسیا توت تم لمات واه دود ی یمد توعد بات فیس اد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۶ ... ص: ۳۶ ک ری ح ما رم ی ی رس هب هس زد دم هد هب اک جک ره سر که برد ریم سک کپ بیس با کب + 
شرح لغات ... ص: ۳۶ ۶۳ 

تفسیر ... ص: ۲۶ - ۶۰ 

اشاره مک با بش و سس یگ گس کب ی ی تن و۶ 

ارتباط این آیه با آیه پیشین ... ص: ۲۷ ده دج دک 2 ۶۲ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۷ تا ۱۸ ... ص: ۲۸ - ۶۱ 
اشاره ی ۵ 
ترجمه ... ص: ۲۸ ی ی ی مر یره بت مج سا مسج اس سم اه ی سا شب شآ یه ی هس نع یرد اش یج هو سس جع هب سا ید ما۰[ بر 
بیان آیه ۱۸-۱۷ ... ص: ۲۹ مسر و ای ی وس بای جر و ای جک واه ابیت مسا ماس ببس ای وس وج اب سای سب مرو ای اد سک سای دبای یاس سای موی تج ۶۲ 
شرح لغات ۰ ص: ۳۹ اه ۶۲ 

تفسیر ... ص: ۳۹ هه > با هس یاه کت ایا ری میاه سک سیر توت ماع ۶۲ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱٩‏ تا ۲۲ ... ص: ۴۲ 0 
اشاره و ی ی ی ی دی ی ی و برع 
ترجمه ... ص: ۴۲ ده دم دس دم دم سم دم مد مد مد دم دم سم دم سم دم سم دم دم سم مد سم دم سم دم دم همم دم سم دم مد سم مه دم مر 
بیان آیه ۱٩‏ تا ۲۲ ... ص: ۴۲ ی ۶ 
شرح لغات ... ص: ۴۳ ی ی ۶ 

شان نزول ... ص: ۴۲ ی سس قیرط ریمض بط ی سب مد ی رسد اطعا ی سای ام یط ار هی اس ری ۱۳۶۷ 

تفسیر ... ص: ۴۵ ۳ ی ی 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۳ تا ۲۴ ... ص: ۴۷ مه سا ما تا تس مادقا سس ات تا کی اد بات اجه ی مامت اد سا ی همست سا سددای تاط اب ۷ 
اشاره شب یس ید وت وت سب رت هباشم مت دب موش تم بر اب نس مد هد تم بت دب تب بت مه و ۰( 1۱/۶ 
ترجمه ... ص: ۴۷ سس سم ده سم دم دس مد سم دم دم مد دم مد سم دم مد دم سم مد سم سم دم سم مه سم دم سم مه مد سم مد مب مر سس دم مه[ ۱۷ 
بیان آیه ۲۳- ۲۴ ... ص: ۴۸ هی دش دیع یت سب کب کی ی ۱۷۱ 
شأن نزول ... ص: ۴۸ هی اه رب نوی سا یط ای کی معا زج سای تساج اه رم مب اد میم یت اه نی ماد ده نیبام سا اجه رس مانب یه 1 ۶ 

تفسیر ... ص: ۴۸ دج سا اه هد هه هچ هب مره که سس یی یه ای ار اه سس یدج سا مه هب ده هی هه دج سس ها دج سس هط ده اب هب اد ۱۷۲۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۵ تا ۲۷ ... ص: ۵۱ ید هامریت ی مد بر باه مرت ترس با بر هبو بل بو یی بای برد ربیب تب یربا وب مد بای وی توب یرب یه بر بت بر نی بر ۵ ۷ 
اشاره یج اه 2 کب ی ترتع با رم هه رک هب دا ات دصیس وی ی ۵ ۱۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۲۵ تا ۲۷ ... ص: ۵۲ ۳ ۳ ی ۳ 


داستان جنگ حنین ... ص: ۵۴ جات ی ات ات تا سا اش جات تا ری شرع سا پر کب اه جرخ ام ری سا سا ام رس بش سر شا ر ‏ ب شت پر ی ی بخ در تس تب 


سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۸ ۳ ۲٩‏ ... ص: ۶۲ هم هس مد هه دعس مه مت هه هد تسه ی مه متسه هد اه هآ سس ما هه پم تست ی مه تسه مه هه هه 


تیم ای م۳۳ ۷ سس ۳ 


بیان آبه :۲۹ ».من ۶۶ ی 


سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۰ تا ۲۱ ص: ۶۹ همم مب مب سم مب مب همم مب سم سم مب سم مب مب سم مب مب مه 


بیان آیه ۳۲- ۳۳ ... ص: ۷۴ دب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/3 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شرح لغات ... ص: ۷۴ مر بط ماج شاه یه ماج ماش ی تج معط هی بای معا ی هی ات ماج مایب شاه جک هه ای همخت ماع سای دس اج معط ما میتی ۱1٩‏ 

یسیو یهن + ۷۴ هو ی ده ی ی که یک ی ی یک ی ی و وک ی یف 23 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۴ تا ۳۵ ... ص: ۷۷ ید 2 2 2 2 دی دب 3۵2 ۲ :1 
اشاره ست ‏ اش ت درس ری سا بر دمه ز س ‏ شات لا ‏ ا ا سا سج تیای ت رب ا یا دس ج ات یزی تآ زی ک بزی سط س تک ری اه اب رت یا سا ات ی تا ی اه زج سا سر داز سا با اه زا م۰ ۲۱ :1 
ترجمه ... ص: ۷۷ سا دیعب 2 مک اک سا سب سس 2 اک اک سا هب دم سب اه سک سا سکع سک سا پات هب سر سک بش تس ات سرت سا تاک سا رت ساب اد دب 2 9-1 
بیان آیه ۳۴- ۲۵ ... ص: ۷۸ تک و 1 
شرح لغات ... ص: ۷۸ تک باس یوت اجه قاجنس یج یل ده که بجعت هه باه غ دب کی بام ند بخ ساسا ده تاداس یاجک ال ده یش واه دب هه یاو دب یی ۳ 

تفسیر ... ص: ۷۸ ۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۲۶ ... ص: ۸۲ 1( 
اشاره ی ی ی ی ی ۱ 
ترجمه ... ص: ۸۲ ات ی اه که امس یه کات ای بای شا دا ات باه شا ها ی مات اه ات ده اش ها ی بات یی یش تا یس یت سا مت دا خاط اه تک کات ی ات ده یط ما ای اه وت شا اد 11:2 
بیان آیه ۲۶ ... ص: ۸۳ جح کج طرش مه رطع هش هک نع دج ی معط مه ند مکی موی کی سنج تاهج هکس هط کی دش سکع 
تفسیر ... ص: ۸۲ | 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۲۷ ... ص: ۸۶ ی 
اشاره وی یس سا ات یی ات تا اد مدا اس مد مهس امه سا داد سل اس ای بات ام ی بدا ات بهاذم ات ات باه تا سا ید بای ندب سا سا مات ید اس دا تمد دا مدای دس ای سا سدع ساب تلد سا ٩۱٩۳‏ 
ترجمه ... ص: ۸۶ ی دب ۱ 
بیان آیه ۲۷ ... ص: ۸۷ جیگ بت بت تج یگ بت تیا تج یگ بت تیا تج یگ بت تیا تج یگ بت یط کج یگ بت ی یب 2 ۱۱۲ 
شرح لغات ... ص: ۸۷ پوت سا مت عامجا سا ماج هخا عمج سا سابع تا تس تا مات ی هدع ما تسج رت اس ات تب تا سا ما سس تا سس دس جع جج - ۱2 

تفسیر ... ص: ۸۷ ات کی بات رد سای جات ی با یج کت رگیج یات تسیا سس ات کت عبت سس ماه کاب جات تست کت کی بات رس مت ی سای سدق ای بت دا سس ی یت سجن ۱۰۱۱۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۸ تا ۲٩‏ ... ص: ٩۱‏ جح ی رت سا یت رم مت بیط همست رس شید دسا بیط ره سم شتروص سبط سس مش رس سوه دس مس مش سم سوه مه سبش ‏ شه عزع ,15 1 
اشاره ی سامت ی مد هد یس سس مه ات مه سدق ده بت با شاف مد یات مب ناوات یاس پدب ید یدب که دیا یا یعاس میا سا ری سیردت اس اس بر دب دما دیا بدا ماس مه بت مدب بط یه یس باب باب ٩[‏ [ 7[ 
ترجمه ... ص: ٩۱‏ ب ریمعت بر بخ تا دب دیع با ی وج دب و ۱۱ 
بیان آیه ۲۹-۳۸ ... ص: ٩۲‏ ربج رها ساب یاه سای یدسا یعادت ده عرسا اه دس وت ساب سای دا باب متا ات ای بای سا اد ساب میت دا اب مسج ساب ساس یهت دهع عبت[ 
شان فوول, .۶« ض: ٩۳‏ هسب وج نم بت بو و یاو ۵ که نی ده وب سس ها دنه ی اب تم هسب مس همم وه هی مه فیک نت تمد 113 

شرح لغات ... ص: ٩۲‏ تس شرت امس شا سس خر سر شا س اعوسات برس خا سرس عای جرج باه بات شرس عم ات بر ایس هرت مر و سح بسا یقرت مسق ی ار ات ۱ 

تفسیر ... ص: ٩۲‏ و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۴۰ ... ص: ٩۵‏ ی 
اشاره 7 
ترجمه ... ص: ٩۹۵‏ ۱ 
بیان آیه ۴۰ ... ص: ٩۶‏ ای ید کیتسا هل هب نع دس جرب ی دعب تام یی دیهان سب دص میات ده یک اک عاها ریس مد سای ی ات باب هس بت ساسب ۰ ۲ ۱۲ 

تفسیر ... ص: ٩۶‏ اک تا ات عبت ماک سا سیک سا سک سک سا هب مسب ی سک سس هش ی سک سا بت هت سر ای بش ات تس بات مسرت سک تا تست رت سید دج 2 ۲ ۲[ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۱ تا ۴۳ ... ص: ۹٩‏ اک( 
اشاره عم یه با سس ما تباجا جر سس نا ی ال مره تاج سر لاجر سس یدج ی جک جر اج یس مایت با دا سا اش ی جات مد مج یج یرت 11۲ 
ترجمه ... ص: ٩٩‏ برع و اج جع و ی سای هت اه شرع سر باس زو دابا ع اعد ی سابع دیع یه او س اه جات اس ع یایب سس ود اجب بسا شک داب باس سب سا یوت سا خر ۶.2 ۲[ 
بیان آیه ۴۱ تا ۴۲ ... ص: ۱۰۰ - رز 

شرح لغات ... ص ۱ یعاس 2 عم سس بسا سا ی ۵ ات مت با باس سس سم اتب سس لسع دک 2 اي بت مر اه شب رنه ۶۳۰ ۲ [1 
تفسیر ... ص: ۱۰۰ سم دمم دم هم دمم دم دم دم دم مه سم مه سم سم سم سم سم سم دس مب مس مس 2 ۳۷6[ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۴ تا ۴۵ .. ص: ۱۰۵ دش دم کش مش سید رم کر اما کت سر ش ‏ ع ی رم شوم لام کش عرش جع تشرط بای کسط عرت ش دسا تشرط ام کوش سرت یعس کی رح کل ری کش عاع 2 ۳ ۱۳۰۷۶ 
اشاره سرت سس یت اب ی یی دبس بای تمس تیبرت سا ماج سابع ری مرت یب دب یو مر ترس شاباب کات مس سر تارب کاب سکم میدب ی بمب ی بمب 2 1۱۳۲ 
ترجمه ... ص: ۱۰۵ رای تا جات ات جاح عبت باس اش جات مس جارس جات اس سا سا با اه ات سره جع تساه ی سا اش خاه ام سا باس سید اهاط ای ساب با سا جا عاع سس اش جام عاع باس سع یاهع ۰2 ۲ ۲ 
بیان آیه ۴۴- ۴۵ ... ص: ۱۰۶ ۸( 

تفسیر ... ص: ۱۰۶ دش ام مت ام رت توت ره رتم هم بط ام رت مت ات رت با و مرت با رم وت سس ید : ۱[۱(/(۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۶ تا ۴۸ ... ص: ۱۰۸ وی گام سای مینیب تیگ ی بای کب سنیگ یط عای بتکم یلک نت سیب وگب بای اسب یگ سب سیک |[ 
اشاره یه ی ی ی سر ی و ی ۵ ۱۲ 
ترجمه ... ص: ۱۰۸ - ابا اماب مایا مايا اب ساب ابا بای ساب بات بای سای سب با ای ای سای داب تیاه کات ربا یات سرب حاری بای یر ریاس ی یرپ سردم یس ی با باس باس یت اج اس و باس ی وب :۳ 1۳ ۱3 
بیان آبه ۴۶ تا ۴۸ ... ص: ۱۰۹ یکت جات عبت که نف دب وخ شاد دج فیح افو و هد ای س هکره و یکاح بات تجگ ک سای م۳ ردق مک اهاط وش 2 ۱۳ 

شرح لغات ... ص: ۱۰۹ 
تفسیر ... ص: ۱۰۹ ی ی ۱ : 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴٩‏ تا ۵۲ ۰ ص: ۱۱۳ ی مخ سم اجب مه همم اسهم سم سم مس ی مخ مد سم مخ سم سم هه :1 ۴[ 
اشاره ب ‏ ع ید که کم 3 ده و ده 3 و و دک هه 9 ۵ 222 2 ۱۱ 
ترجمه ... ص: ۱۱۳ سس سس سس سم سم ده سم سم سا مس مد مه سم سم سم سم هم مه مه سم هه سم سم سم سم هم سم سم مه ام سم سم سا مس اس اس مج 2 ۱ ۴ ۱ 
بیان آیه ۴٩‏ تا ۵۲ .. ص: ۱۱۴ سر سید سا سای جرد ایو هد رجا سای رس ده را ای اد درد ماد پر ای سرد مره بط ایس تر ید۱ ۱۳۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شأن نزول -..ض: ۱۱۴ هی ات عمط ناج با مج شاه شمان یلیم دنام ی بجاو وم وی و سب باه و وب سب ۲ ۱۱۳ 

تفسیر ... ص: ۱۱۴ سم سم سم هد هد سم سم سا هم هم سم ده هس سم سم سم سم مه سم سم سم هم سم سا سم سم مه سم سم سا ام سا سا اس سب م2 ۴۱۳ ۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۵۲ تا ۵۵ ۰ ص: ۱۱۸ ۱ 
اشاره وم اس یمراط مس مس رم دام یه دمم ام با دا سم دس سره در هد مرس هدرم تم عم ام عم ام سم ما دا مه مر هم سم ام ی ام دس هم اه مب بت ۳[ 
ترجمه ... ص: ۱۱۸ - ین( ۱ 
بیان آیه ۵۲ تا ۵۵ ... ص: ۱۱۹ تک ی ی ی هت کب ی یت سس بت کی جع بیج سم کات اه دم بت ی یه سس که سس با ی یه سس ی یم بات جع 2 ۷۰ ۱۱۳ 
شرح لغات ... ص: ۱۱۹ کم اک 0 و 2 ۱۷ 

تفسیر ... ص: ۱۱٩۹‏ ۳( 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۵۶ تا ۵٩‏ ... ص: ۱۲۳ ی( 
اشاره ک وع ای موس یعس عیام سس درس سای سک دراه عا وا سس ماس هساک سک دراه عاجام سس درس عا سای سک مر ام ع رورم سا ماع سای سک شاه عاوام سا درس ع سای سک شاه عاوام سک دابا ابا سک دی اه ع اور سا دراه عبات 2۳ ۱۳۵0 
ترجمه ... ص: ۱۲۳ با کدی کی ی اک کیت ب عات کی کی یا که کت ساب کی کی با که کیت ی سا کی کیت اد کی کم سا کی کی ی با ی کم سا کی ی دی اد کت تب کی کت ی ی :3۳ ۱۵[ 
بیان آیه ۵۶- ۵۷ ... ص: ۱۲۴ هک یک ی میا رت کدی کب خی هت رس 5 بسک خی رعش وس کی دصیس کبس کی رش تس کاس من سس ج :| ۲ 
شرح لغات ... ص: ۱۲۴ هه بت برع ماب شیه ساه شدت که کی مب ترس نع بقع برع یت مب کی سا کب مه باب بت تست کت سک مت با کته بب ما تسف ی سا کت سب پم تسب بت مت مب تب[ ۵[ 

تفسیر ... ص: ۱۲۴ ری ات جر سارت ایحا جات داب انعر جر سا ات ام باب ساع خات ام تم سا جو جع جات شا یت ساسحا بای عاع خا عاه ما عای مات خاع بیع سا قوش جع ات اج اطعا شا ات1[ ۱۳۵ 

بیان آیه ۵۸- ۵٩‏ ... ص: ۱۲۶ ی ۳۵۱ 
شرح لغات ... ص: ۱۲۶ وت تارج جک و اج تا تارج ات کاخ ارجا بت داجس جات ره ارت ات جات سارت جر تج ار جیردت ,اپرب جر جات بات مار جر شا 2 عاو نع[ ۵ 

شأن نزول ... ص: ۱۲۶ بت باب شت بمب تست پم یا دیبایب شب بلج سب جات یکبس بابک مدب خحایت ب جات ساب ت یی شت ات مب باب شت سب ماب متس یی ی "11 

تفسیر ... ص: ۱۲۷ ی سوه ی دعر سس رسب یسیع ای سدع سای سس ای رضاح سس رس زج سرد مسج سرت ات سر رما سس ی ات سا شب سب تس هعرج سا( [1 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۶۰ ۰ ص: ۱۲۹ - 2( 
اشاره ی( 
ترجمه ... ص: ۱۲۹ - اری ع در ی یی سر رس جع ری جر ری ری در دس سر هب اس ری ری اس سر سدع سابع چرس بسچ رایع رل 
بیان آیه ۶۰ ... ص: ۱۳۰ ی( 
تفسیر ... ص: ۱۳۰ هب دس دس هت یم تب ساب هب دس تس مس عم ی اه یره ریب ای زب بسا ره یمتا هآ ی ما بمب تج دید ۶( 1 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۶۱ تا ۶۲ .. ص: ۱۳۴ ی 
اشاره دمم مج مب مب مج[ ۶[ 
ترجمه ... ص: ۱۳۴۳ - راز سا ی زج مج ی اجب دج نی سا ببس ی یط مب تاد حارج تچ تب ای ههبج دب اب ی دب دک ماع ع بای [ 1۶ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۶۱ تا ۰۶۲ ص: ۱۳۵ ی سب سر هب رک بر سب بر سب یرب هه بسک کر سب سک کپ کر کرت ی ی سب سک کج بت بسک داد پم یام ۲ ۱۱۶ 
شرح لغات ... ص: ۱۳۵ ی( 

شأن نزول ... ص: ۱۳۵ ( 

تفسیر ... ص: ۱۳۶ کتک کت سرت کب سب و اس شب دک سا سب سیب کات سای و دا هی دای سب ماد شاد ی بیس کاس یس سا درس کوش جک ۳ ۱۳۴ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۱۳۹ سرت ای سم اه رصع سم اب هس ما اس سا مب دا سم سا اب عم اب دم متسه باب ام ادبم ساب ماب 2 
اشاره ۱( 
ترجمه ... ص: ۱۳۹ - و هب ی مر اه ار هد ما جر مه اب سم وا ی ی مت مشچ ی بش دک ی ید در ی چا سب شطع یجید ۱۶۷ 
بیان آیه ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۱۴۰ ( 
شرح لغات ... ص: ۱۴۰ ری دور مب پیب مت یه باب ید پوت ید پا ی ید پم ماب ی مد یی سا دی دی وید یس یی ی اپ ید ری مد سید مد ی دب دید مس مد ساب ده سا 1 ۱۶۲[ 

شأن نزول ... ص: ۱۴۰ هه ی ی کب سک که و که م2 1۳1 

تفسیر ... ص: ۱۴۲ ی رت دا دب تج دک کب مد سک تست سا کی ات ده دک تاد اد کی بش دا اک تاد اما تب یس بت ی اه درب جاطای مد رک یبد که مد سا نم وت ساط سم دنس ۰۸۳ ۱۳۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۶۷ تا ۷۰ ... ص: ۱۴۵ تم مر یت خر روصت دش بط با کدی که مت سرت کم بیط موی خی هسطع 1۱۷۶۷۲ 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص: ۱۴۵ وت اک عبت دک جات بات ده داد یا بخ سا تعامج بت خ سب تعاس بات اهب کات خات عبت کی سکع دام دی جات کت عم کل عب جات عاع بل تفت عات دا بخ داد دم ساب دش دهع سب ۱۲۱۷۱۲ 
بیان آیه ۶۷ تا ۷۰ ... ص: ۱۴۶ 1 
شرح لغات ... ص: ۱۴۶ کر بر بر ۱ 

تفسیر ... ص: ۱۴۶ هک تب رب یط یگ مات ایا سب اطع یگ متم بت اطع مت سا کدی مت جرا تست مات اب سوت کیک بت داشگ هب ساب مت تیگ سک یکره دا سس کی تست ی بت ی 2 ۵ ۷ [ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۷۱ تا ۷۳ .. ص: ۱۵۱ ی 
اشاره ی ی تا و ۱۱ 
ترجمه ... ص: ۱۵۱ و بط ی سا اش بو شک مت شب نک کب ی سا تست کید بیس توت و مک بت ی مس ی رت شم یس سم شید بو شک ی دم نع |۱۱۷۹ 
بیان آیه ۷۱ تا ۷۳ ... ص: ۱۵۲ دص ۱ 
شرح لغات ... ص: ۱۵۲ ی ی ۱ 

تفسیر ... ص: ۱۵۲ کی-۱ ۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۷۴ ... ص: ۱۵۶ ی | 
اشاره ی( 
ترجمه ... ص: ۱۵۶ 0 ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۷۴ ... ص: ۱۵۷ سک هط داد دج نداد سدع دم بل دج دب یاک نع ع لداع مدع ددع د دعس دا تاد دوب و ع یدیع تابتع مدع هس ده دعب هام مد جع جع 1:۸۲ 
شرح لغات ... ص: ۱۵۷ سس سس سس اد سا سم سا مه ده هس مه اس سم سا سم سا مه هم مه سم سا سم سم مس سم ما سم سا سا سا دس مج 2 ۱۱۴ 

شأن نزول ... ص: ۱۵۷ تا ی هت ات ی ی هت ی ی بت تشه نع و 

تفسیر ... ص: ۱۵٩‏ داد مد اه رما تا ده سرد اش معا ها مه ما دم ات اس سا ده دام اد سب تاه ماس اد ده وم تمه اه رس مه ما اد سا دس مره مه بر ما رد مه یر ام سا تاه سم اه سم مه ما :۳/۷۸۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۷۵ تا ۷۸ ۰ ص: ۱۶۱ ات جع ریاد نادب اجان بت رت »بجعت جر جات بتک رجات و داب جا ات ددع پا جات ودب دای جا دای بیع پرجا ات جع دوبدای دیمع یاج < تج 10۸۹2 
اشاره بخ و تک کی ما سم کر که با هی سای گیب خی نطاب کیک معا هه دک که و ویس مکی ی هو ی ماع 15 
ترجمه ... ص: ۱۶۱ تهج دی مه دب دهع تست هب دم هه یب هم اه هب هب یرت جر هس هه مدع هه هس هه هی مه دج هد همع اعد :۱۳/۱۹۲ 
بیان آیه ۷۵ تا ۷۸ ... ص: ۱۶۲ ۱۹ 
شرح لغات ... ص: ۱۶۲ یاس بت سپ تن سپس کیت بط متا پا یر سا سیسات م پاک ارت سس پر مات سا ایس با سپس کات مه بر بط بت ات پا :5 

شأن نزول ... ص: ۱۶۳ 7 7 ند 

سر سفنت ۱۳۴ 1۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۷٩‏ تا ۸۰ ... ص: ۱۶۷ یج ی اج شهج ها سرت یس ترس اه باه رهش تام سم رگد دیهش هی سید جر فک مس هکم کاما مه جک رطس مه مد هه متس 1۳٩۶‏ 
اشاره ده ی وی شا یت اس ی و ی یج هس و دم مت یپ دی ید دم مره ید رس ید سب دید ده ده ید پر ۶2 ٩‏ [1 
ترجمه ... ص: ۱۶۷ سم سم دمم هم سم هم مه سم همم سم دم همم سم همم دمم دم دب مب مب دم مب دمم جع ٩02‏ 
بیان آیه ۷۹- ۸۰ ... ص: ۱۶۸ - دس دب ید ید سس دم دب سس دم ده دس ده دب ی سس دم ده ی سس مب دب ی دب ی دب دب دب ی هب سب ده ی ده دب داب ی دب ی هب 1۷۵ 
شرح لغات ... ص: ۱۶۸ اه اج سای سود ی وی سود سوبس دسا ی دا ره ری دب سود سم سره سب ردب ما سوه ی سا سای اس رس دب سود یداع ۶ |1۳ 

ی ی ۳ گیگ دک ی ی ۹ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۸۱ تا ۸۳ ... ص: ۱۷۱ و 
اشاره یم ات تج اه ی ای رت با ات ی شاد سای ات ها ات ای سا ی ات دایتعا ی اد دا ات بت جات تسه سب اتب مت ید ات دی ده ی سای سس ات بات دا ات سای جات رش ۱۵۲۳۵۳ 1۳ 
ترجمه ... ص: ۱۷۱ دم ده دم دم دم دم دم دم مد سم دم سم مد مد سم سم دم سم دم سم دم سم سم دم سم سم دم هم دم دم مب مد مس ۱۳ 
بیان آیه ۸۱ تا ۸۳ ... ص: ۱۷۲ ی 
شرح لغات ... ص: ۱۷۲ کش و و دیدشت دوب سس یک سمش و یشب تس سیک مس وس 2:6 
تفسیر ... ص: ۱۷۲ ی دی لت یب ها سس یم ددرت سس ده مر دا رت یش تا یر میم ری مه وت ی هی رت یی ده بات دس ارب سا یاب دس ری نت یی سس باب دی[ ۱۳۲۵۶ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۸۴ تا ۸۵ ۰ ص: ۱۷۵ ی( 
اشاره ی مه خر با ما رم یه ی ی شم اش یش هش بیش رس ای بش پر یت جات سای ری شیم مس بت یس تم یی ات پر شم پا شش پر سا یس شا سا ره برس شیک بیس سا سرب سای سرت ۱۳۰ ۱۲۰۵ 
ترجمه ... ص: ۱۷۵ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۰۳ تا ۱۰۵ ... ص: ۲۰۲ بت وی سوک ی مد وی تیب و اس کیب ی نی پاک تب ی ی ی تیب 


سوره التوبه :)٩(‏ آبه ۱۰۶ ۰ ص: ۳۰۷ تسه ی سا سا دسا یب ات ی مب مد یی یت مس باب ی ی یم ی( بیع دم ید ی ید مد ی با 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تفسیر ... ص: ۲۱۱ ع اد بصع سا ات اعد تابتع عر جا عز تاداع سدع ۳222 ۲۱ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۱ تا ۱۱۲ ... ص: ۲۱۵ ۳ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۲۱۵ ی ی 1 ۱ 
شرح لغات ... ص: ۲۱۵ و 
تفسیر ... ص: ۲۱۶ سس سس سا ما سم اه هد هد سم سم سا سم هم سم سم هم سم سم سم سم هم سم سم سم سم سم سا مه ما سم سا ماج(۴۵ ۱۳ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۲ تا ۱۱۴ ... ص: ۲۲۰ اس بات بای بح یوب بای دح اعد سای اه یناک حایطا ده شاب بیع ییاد سا ساب اد سید ج با سای جح اد ییاد < یاعد دیدج برع لب ,+۸( ۲ 
اشاره دا ی دس شخ دب هس یز مس سکس هس دس یس دس سس سم سر یز مرس دس سس دس زج دس رس سس دس جر یز چرس دسج مد جر چم دس مدع جر کب کب 1۳۱ 
ترجمه ... ص: ۲۲۰ و هه ی یه بت اه ی و هه ی یه ی و اه ی هب اه ی و هه ی یه ی و اه ی یب اطع اه ی یه با ما تب 3۰ 1۲ 
شرح لغات ... ص: ۲۲۰ در و دب ده ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۲۰ ای اتید تست یه کات اب کات بدا دا سای کات تدای ی تا دا بط که کات ده دا ی ات دا رت دج تاش دا ای باس شاد بای ات ده بات بط تب ات کات دا تک هک اد اب دا کات دنهس :۳87 ٩]‏ 
ارتباط این چند آیه با آیات سابق ... ص: ۲۲۲ ی 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۵ تا ۱۱۶ ... ص: ۲۲۴ کیب مب نی تا مب نی بلق مک وتاب ی م یاقب سل ک تب بح یی یی تیاب ماب دتم منیا بل کت پیب یی ی بی م ابیت 3 ۲ ۲۵۱۲ 
اشاره ای سید کی توت بای اک باب عبات ساد جاب ساب بات اه جمل اساع سا عات ق سا بات عاه جام چام شا عاه ت سای جات ات ی سا باتش سا جام عا سس با مات سا بای سب بخ تاه بای سا ات سا با ابا مات عاع داب اه تساه ام باس ۲۵۱۳ 
ترجمه ... ص: ۲۲۴ ۲۳ 
شأن نزول ... ص: ۲۲۴ ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۲۴ ا«-«ح«ِ«۱" 
ارتباط این آیات با آیات پیشین ... ص: ۲۲۵ - با هه و دب دب سک ۳ ۲۶ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۷ تا ۱۱۸ ... ص: ۲۲۶ یپرد با ایا بوک میس ی تا با اب یس ی ببس تسد ی وی ای ی ی ی کی تس بر ی یت ۵۶ ۲ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۲۲۶ ۳ ی ی ی ی ۳ ی ی ی 
شرح لغات ... ص: ۲۲۶ - ی تا شا اه از را اه هس شدعب اش اه هد معا دب با شاه یه اس زا ساسا ره یسیع ی سس هاش ۶( 1 
شأن نزول ... ص: ۲۲۷ ی هی ی ماه شحو ی موی تب ما میت سب جات سوام اگما ای م شوت پر وت نود سای بش ۳۸۵۷ 
تسیر ده :۲۲۹ اب ی ی 
ارتباط این آیات ... ص: ۲۳۱ ۱۳۶ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۱۱٩‏ ... ص: ۲۳۲ باه یرجه ره اجه شاه و سره اه شاه دحا اجه خی اه اجه جع اجه ده یاه جع طاد مدع اه یاه + عزد ۳۶۲ 


۳۲۲۵86۱60 0۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره اد سیب دی لکد وک ی دی سم هت رک دج سک کب زک مج سک کب دبک کم پات مک کرش ی ما میب دبع زک بر دس ۲۷۶۲ 
ترجمه ... ص: ۲۲۲ - ی 
شرح لغات ... ص: ۲۳۲ ی 
تفسیر ....ص: ۲۳۲ ی ی ساب ارت مان ماه مدع ماگ بیط سل مدای یاب موه بش ییاه بیط با ییوت بای مشاه بای سای ی ایو کیان موس بات سا موی باه ام موه بت 2 ۷ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۲۰ تا ۱۲۱ ... ص: ۲۳۴ و ی و شور ۱۳۶ 
اشاره ۲۶ 
ترجمه ... ص: ۲۳۴ - تسوا شاج و یاک تج اب مه اک رم با جر درف اه ماع ی یج ی قاجا اد یج اج ۵2 ۷۶ 
شرح لغات ... ص: ۲۳۴ ی تاه تیگ تایح دبس هساو تیه سا ی ی نع ۲۳2-22 
تفسیر ... ص: ۲۳۵ 0 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۲۲ تا ۱۲۵ ... ص: ۲۳۸ ۳ 
اشاره ی ی ی ۱۲۶۹۲ 
ترجمه ... ص: ۲۳۸ - تایب بت لباک دوعسم تب ت جرب بات یمرب مسجت بط رسای یش تباید چر قرع ریا شر پودم ح رت ترس پات ج یه داد مش هت تابتع تب بات 2 ۲۶۹۲ 
شرح لغات ... ص: ۲۳۹ ۸( 
شا تقو نی : ۲۳۹ م ط تب میت ی ی دوش مق ابا مت ام تمرم شاج ازجم دید سب تم سیر ۱۱۱ 
تفسیر ... ص: ۲۴۰ اش دای اه تا اس با ناس با اه تا هی دا ات اش ساب معا تا سک ای ندب ماباب ی که تا دک یات رش با شا بات ماه شا سر دا با ای یا بدا شاه سا ات بدا بات سس سب بت عم[ ۱۷ ۱۲ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۲۶ تا ۱۲٩‏ ... ص: ۲۴۵ ی( 
اشاره کف دج هو و ی ی و ی توت و ۲۱۶ 
ترجمه ... ص: ۲۴۵ تیب تسس باه ی مس تب نب ات با اب توت عبات یب بت بات عاد مس ی ی تس دبا هرت سم ری ری سم باه مت سب وت رت سب سک هی جع بت ۳۱۷۷ 
شرح لغات ... ص: ۲۴۵ ی بت مب مایت تا کیب بات تک ییات تفس رس رک نگ دیایب مت مات کی ید رکف بای تک اي سروک تا کی متس ی سس وت سس سامت کی بس یت ۲۱۷۰۱۷۹2۲ 
تفسیر ... ص: ۲۴۶ ی( 
سوره پونس ... ص: ۲۵۰ که مب تباداس یت میب مب کاب که ی دیب کبک نینط یی ی کی کی نیبب کب کاب ند نیبب بابک ب یکی نتب یب کی ۲ ۲۸ 
اشاره شب سای سا بط سا ع یرت سیک اد اه وگ سس وی وی سس سوت مش سم سس باه جر بت سس هی سیر یحو بط ی مه ماد مه تک ویس که سساوی مس سب سابع ود سس ۲۸۱۲ 
فضیلت این سوره ... ص: ۲۵۰ یه ینعی مات داد ی سانجا ری بان بات دا بان مداد ما ی مزاب سیسات ی مایت یکی بای تیاه مساق داد ای مان میاه سای دبای شب کم ۰ ۲۸۱۲ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱ تا ۲ ... ص: ۲۵۱ مه باب دبس طا مب سرا باب دا باب 2 عم 2 با ایام امد دج جع داب هباج مهب لک جاح دق اد پاجا »داد یاج 2 دم وا جد »م2 7۸۲۲ 
اشاره اج جع یج مب ی یج تیب تک بای ی کی اه بای هب ماه دیع میت اه ده کی جات ده یج مب سب ی یبد عووی ی ده ی اه ی کیجات بت ۲۸۲ 
ترجمه ... ص: ۲۵۱ ۱( 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شرح لغات ... ص: ۲۵۱ ی | 
تفسیر ... ص: ۲۵۲ س ع جر ع خات ساب عا ج سا جر عم شاج شا ی مت جع ی شاج سس جع شتا عم مه بت ی ما ی مب و ما کشت دج شا با عم مب سا ۰2 ۱۲/۲ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۳ تا ۴ ... ص: ۲۵۴ بت 2 بت تاد دب بت دب ید دود بت مد ی بای ید 2 222 ۵ ۲۸۷ 
اشاره ۱( 
ترجمه ... ص: ۲۵۴ مه رم رم رم سم رم مر رم سم رمرم سم سم رم رم رم سم رم عمجم ما ما رم 2 2 ۲۳۸۷ 
شرح لغات ... ص: ۲۵۴ د سرط خ ا ‏ ی بای ‏ ع ر ‏ سر ‏ ي به پر اج پ ت ‏ د بربدي س ‏ ه جر ‏ پ م ب ا ‏ :/۳/۷ 
تفسیر ... ص: ۲۵۵ دک رد دامع رم کت تهج کت سرب سره تا دک با جات کات 2 هکت تا ده تمد کت تحت هد 2 ۳۲ 
ارتباط این آیه با آیات پیش از آن ... ص: ۲۵۷ ی 
سوره پونس (۱۰): آیات ۵ تا ۶ ... ص: ۲۵۸ ی مات ایا ات سرپ دای بات یی بر عبط اب ترس ببس کب یات پا دیص اب بات بط حایک ساد ایا کی بت بیط سب یاباب دک ۸ ۱۹ 
اشاره ی ی 
ترجمه ... ص: ۲۵۸ ک شا ا ات د کنط یا ای اه تیه با اد ی کات ای بای شا رات ات بای کات ده ای ی بات هیبشت ی یه ات ما تا یت کات یا اد شا ای ای شا دا مسق 1 
شرح لغات ... ص: ۲۵۸ تک ات دک پر طخ ی کبک دامع ی رت کبک بخ دض عمط جک دج باب کوش دج یط تخس سای بش۳ دبک شیاع 2 [۹۲ ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۵۸ هرت تب بت سرت با بو بات ساب ج ای باس ما ساب بات با بت رسب کات ماب سیب بات باسربا ری ی بایابات ا سا بات ماس رسای کاب باب کت جبب نا سوب بات رما کی مب مات ربیب تساج باب بط ساب ض یج | ۱۲۹ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۷ تا ۱۰ ... ص: ۲۶۱ بت یجید شم میب چا یم سره شب بت سس ی اه رت اجب ی سای جای امس بش ج شی سم تساه با سب بت سوب عبت باب جاه دی سح با یت یب ۳۹۲۲ 
اشاره یه سح ی سم بات پر سا تب ی دس با تا سخ ط هی برد سا شاد ی بل شا در یی یوت تک سب اب مت سید اقا سب سا لد عویش ماد تاد سا تک مر ایس ۳ شهب سب ۲۲:22 
ترجمه ... ص: ۲۶۱ مت مس یط مس درم بت رب ام ره ها تسرد موه مب مت بت بمب یت سرد هم داد کسید ۳ ۷٩۱‏ 
شرح لغات ... ص: ۲۶۱ سب سس دس ی هه هم ده سس یه سای سا ی هس و هب مه م۲ ی یب ی مهبم ما پر اب هم ام مس هم ۰ 1۳ ٩‏ ۱۳ 
تفسیر ... ص: ۲۶۲ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۱ تا ۱۲ ۰ ص: ۲۶۴ اد رب اد اه ما بای اد ماب اد لا بای ام ما سم سس سم سم سم سم ۶ 
اشاره نز 
ترجمه ... ص: ۲۶۴ رجا بوک مج سم مب جر بل اج مرک سب وج مج بر بو اد سیب ایب یرب ربوم جرب ج مرت مب ماج سیب دی اجب یرب جرب بیج ج 8۸ ۱۳۹ 
تفسیر ... ص: ۲۶۴ یس ای تب مس بت سر رگ ها رس شا جع رس دعب شک ری م اویش ات جرب سروب شک رب ادیش ی برع سیر شا سک یربا م اویش تب سروب سیک ۲ ۱۲ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۱۳ تا ۱۴ ... ص: ۲۶۷ پر عاعش جاح بجع ما برع رها میداد ی میرم ری ماج ییاه ماه ی بتک ماد پر باه ییاه برش در ماج یربا دیب ماه پ شبات در باعی: ۲۹۲۹ 
اشاره بت و ود دی وه و مک 1.1 
ترجمه ... ص: ۲۶۷ رت بر بخ بر ی بر سرب مب سرت سبح ات سر تا یرس هرت ار و سر حیرشت سس شرس شک بسا مرس چا برس ی سر شب شام بیس شا سای خر مر شا ربخاب رجات کیب ۱۳۵۲۸۱2 
شرح لغات ... ص: ۲۶۷ هت در و دح و ی ده و ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تفسیر ... ص: ۲۶۷ ی( 
سوره پونس (۱۰): آیات ۱۵ تا ۱۷ ... ص: ۲۶۹ دب جر بای هیخب وچ درد بای هباج عبت بای هب چ ده اج کید جع با عبه و چ ده ماج شب اج ع باج عهچ چ ده بای شه وای ق بای عی جب پابرت ۰۲ ۳۰ 
اشاره 7 
ترجمه ... ص: ۲۶۹ اد ها دا ای اد ایب اب بای یه دزی اب ها دماین یاهاج ای باب یی ۵ فرب ماب ها ماس سید ماک یاب باس یات ۵ ط ریا مه فا بای 1۳9/۲ 
شرح لغات ... ص: ۲۶۹ ی( 
شأن نزول ... ص: ۲۷۰ ی( 
تفسیر ... ص: ۲۷۰ دحا - نید دیا - ییاد و - کب مه دیا حآیباد دی سای - ییاد سیب - - که مات - یاب اج دی باه سید - ییاد ایب -- تباب سای یوب تاد نات ۲ ۳9 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۸ تا ۲۰ ... ص: ۲۷۲ 0۱ 
اشاره ه ‏ ج ج تب اب یب با بای اه ات اتب هک مه با ات اجب با ماب سب اب یس مد با اس بیط یب جات ایا ایس بات یرپسا با ی یات ]۵ ۱۳ 
ترجمه ... ص: ۲۷۲ بت خایات ساسا سک دا صا سا سا شاب سا سک دیاس ام سک شاب سس مات سک شاب اه اما سک شاب سای سک کاب اس ما سک شب ای سک کاب اس اس ش ایس ایس کاس هی سب شب سس دعس( ۱۳۶ 
تفسیر ... ص: ۲۷۲ -پ.ب--سسسسپپآ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۲۱ تا ۲۳ ... ص: ۲۷۷ یز 
اشاره ید پر ی بای ی ی سم یا وت یا یوب یاجب یبد بدا یدباع ایا نمی ای میا ای بو ام وی دب دید مت دما باب ی ی یه تا بدا مه ی سب اف بمب یاس بمب یا بو پا جرب دیب یدب باب 1 ۱۳۲۱ 
ترجمه ... ص: ۲۷۷ بو ک بع دت جع بت اه بت با هک ع ع دا ی بت فش دب سیب دا دبع کم سکع حاء ب بت دیع دیعب اعد بخ ده با بات ۱ 
شرح لغات ... ص: ۲۷۸ وی ی یه تب یا شاک دام ی سا سیف وی بات ی هل ییاه ماک ماد ای مداد ی یی خی ات ی سل شا سیب سک سا تا سک شلد جاسیی سب سا داد ی یت ۱۱۲۳ ۱۳ 
تفسیر ... ص: ۲۷۸ سپ-پب--سسسسسسسسسپپسر 
سوره پونس (۱۰): آیات ۲۴ تا ۲۵ ... ص: ۲۸۱ جک بت بایا خ ات دب یاباب گس بای کب سیم ی کیت بیط ب ایا یتیگ میتی ابیت کیک سس بیع بسک یگ یی ۵ ۳۱ 
اشاره کی تب باس عبت تایه دید تک تب سید دجبا تس وید یی دبک دلج یب یی ده بابک دید ابید بت تج یبد یتسد شبات ابش ی نت3 ۱۲۵ ۳ 
ترجمه ... ص: ۲۸۱ د-سس.ب--«««««««ه«۰ه«سسسسآآآ 
شرح لغات ... ص: ۲۸۱ ۲۱۵ 
تفسیر ... ص: ۲۸۲ ی 
سوره یونس (۱۰): آیات ۲۶ تا ۲۷ ... ص: ۲۸۴ 3( 
اشاره یمراط با ات کب دای اه دای بای اماب اد یاعد مان ات دا کب دا ماد مج سرب بر جنرب ماه اماب ما ادج ابا ماد ماب جاد یت درب بای ماه ماس دش م2[ 1۳ 
ترجمه ... ص: ۲۸۴ هب سس ی ی ی یار یه سا هط یج سا ی ی ی اه اه مه هد اس یه هد سا دا ده ره ها هه هه با هب ده دا اجب ساب بط تا ی ب2: ۱۷/۷ 1۳ 
شرح لغات ... ص: ۲۸۴ ی ما ری هط ما رت رم رب هه برد ناتسمز 10 ۳۶ 
تفسیر ... ص: ۲۸۴ اد ی دب ۳۱۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره یونس (۱۰): آیات ۲۸ تا ۳۰ ... ص: ۲۸۷ مش مه هه عم شاه هس جع هس مضه عم جع هه با ماع سا با ای جع جع هب2 ۸2 ۱ 1۳۲ 
اشاره م ‏ م ‏ سم سم سم سم سم سم سم سم عم سم سم سم سم عم سم سم سم عم سم سم عم سم عم عم سم عم عم عم سم عم سم عم سم عم مهم ام ما ما مب مب 2[ ۳ 
ترجمه ... ص: ۲۸۷ دج ۱ 
شرح لغات ... ص: ۲۸۷ جاک یس یی ایرد اکای ها ی جای اما یبد دب اما امه ید ویب ضایر با دیرب باه یب دسا اه او اد ایب رای ای درب ماب اف یسک ۱۳۲۱ 
تفسیر ... ص: ۲۸۷ دا باه دی دا دب دک ود ۱۵ ۱۳۲ 

سوره یونس (۱۰): آیات ۳۱ تا ۳۳ ... ص: ۲۹۰ سم سم سم مس سم مس سم سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم عم سم عم سم ما سم هم مب سم مب ۳ ۱۳ ۲۳ 
اشاره اتید دس مدب داجس م ده ید بل عم عمج وک دم -دب ب جید واد-کع یه ده سوه دود یج 3-3 2 ۳۲۲ 
ترجمه ... ص: ۲۹۰ در ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۹۰ مک بت باس یی جات ابا سیگ کب بات کاب مت ماش یی بت پاک کیت جات بع با سای بت پاک گ بت مت پاک ابیت بمب کب تب اش تیک بت پات کیک مت بات یت دبع 2 ۵۲2 ,۱۲/۲ 

سوره یونس (۱۰): آیات ۳۴ تا ۳۶ ... ص: ۲۹۲ یات بیش ی چیه عبت سب وت دی سب دید عیشت ییاج ماس دی کیش برش چاه سب سب دید یی دای خبط سم ست عیهطدس شی اتب بات ۳۱۲/۰۷ 
اشاره ی بیدا اد ی اه ردب ی با ای ام کط س سوس کط ب مب بط بیدا کی ی بت ایا ام کی با ییاه کی بو ان دیع بسا سید یاه کب سر ۳۱/۸۹ 
ترجمه ... ص: ۲۹۲ سر سر سر سر سر رم سم سم سم رم رم سم سم سم رم رم سم مب مب مب مب 2 ۲۳۷۸2 
تفسیر ... ص: ۲۹۳ ی( 

سوره یونس (۱۰): آیات ۳۷ تا ۴۰ ... ص: ۲۹۶ ود ای سر ی سم بای ای مسرت پا چا تا ید با جات سم دپ یه ی سا اي ساب سم بات ی مب اجه اب مس اجب مب اه سر اه سر مه عم :1 ۳۳ 
اشاره تک ی با شتسه تا یی مت شب تا تج ات سح 3 پا دی ی مب پیت بلس تا مد تایب دی 2 دعب[ ۲۲ 
ترجمه ... ص: ۲۹۶ ی( 
شرح لغات ... ص: ۲۹۷ میگ بت ید یبد یگ ی یت ی ببس یل بب کب دبس سید یگ سب بای سیب یگب شیب یسب یگب ید ی یگس یج ۱۳۷۲ 
تفسیر ... ص: ۲۹۷ اه 

سوره یونس (۱۰): آیات ۴۱ تا ۴۴ ... ص: ۲۰۱ هک ی بای اه اهب ماج انم بمب یداع بو سا ات هی ادابم اد > ۳۲۶ 
اشاره ۳ ی 
ترجمه ... ص: ۲۰۱ - دس مد سیب عمط مهب ی مس ۳ ی ره مس یمس اس ۳ سم مهبم ی ۳/۳ 
تفسیر ... ص: ۳۲۰۱ یت یت سک ی ای ی بت یم بش سل با مس یی سب بت روش سیگ با مرس دعب برع مرک دک ربج کی سیم کیک بر سس یت تک سب دش یس ما تسش بعش بت ۳۱ ۲ 
ارتباط و نظم این آیات ... ص: ۲۰۲ اد ی سنوی تاد یج ماع سس اد کی سا نید یسم تاداس دی ماد یا سا ماه دسا سا ب دیاس سا قاس یساس ییا یمام شب سیب ۵ ۱۳۳ 

سوره یونس (۱۰): آیات ۴۵ تا ۴۷ ... ص: ۲۰۴ دج 3و و دیع روکد و و مد دب ۳۲۲ 
اشاره و و ی ی ی تب ۱۳۳ 
ترجمه ... ص: ۲۰۴ 1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ارتباط این آیات ... ص: ۳۲۰ و تم 


سوره یونس (۱۰): آیات ۶۲ تا ۶۵ ... ص: ۳۲۱ دیا ابر هم سا اهب با سرت ب با عاب ط ج ب ه باه ع رب رتچ رباع باه بات هچب اجب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تفسیر ... ص: ۲۲۲ اعد سا ات اعد تابتع ات دعب جع ع رت عات ع ‏ ات ع عاتا تاج عر ع2 عا3 جع ددع۱۰ ۵ 
ارتباط این آیات ... ص: ۳۲۴ ی[ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۶۶ تا ۶۷ ... ص: ۲۲۶ ی وت ۳۶۲ 
اشاره و 
ترجمه ... ص: ۳۲۶ رم عم عم سم عم عم عمجم عمجم عم عم سم مج مج مج ام ام 2 2 1۳7 
تفسیر ... ص: ۳۲۶ دسج ری دق سر ی عم جر تباقر جر ره ربب مه مه بر مب ۳ عون 
سوره یونس (۱۰): آیات ۶۸ تا ۷۰ ... ص: ۳۲۸ و و و ۵۳-۰ ۲۶ 
اشاره بقع بجع سیم مهدب سر ناهج باس هر دول هد هناخ مسا وه سکم مد بای هد اجک با مدا جم بمسیع ‏ ح ماس برخم سود گناد سای جع باه دقع ۵ ۳۶ 
ترجمه ... ص: ۳۲۸ او تیب یب بت ج بیج با توارط مد وج یاج مت تج مسجت و ای مج بت ۱۶۶ 
تفسیر ... ص: ۳۲۸ تست مسج تیب اساسا تساک در سوت مات تم سیرک ات شاه هب سا ع سای عیاش سا تیه اس تخس مدش اج مات ات تب ی شرس تیه وت سای سب سک ات تام عبت سا شیپ ۳ ۳ :۲ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۷۱ تا ۷۳ ... ص: ۲۳۰ با ۱۳۶۱۷۵ 
اشاره دج دی که هه هد مد ما عم دب هم سنج خو میا دوه امه هه هه دام ود امه همه ۲۱۶ 
ترجمه ... ص: ۳۲۳۰ - ی ی یس ی یه ی ی ی ید جر سس یسیع دب رجا ی مس 1۳۳۶2 
شرح لغات ... ص: ۳۳۱ ی( 
تفسیر ... ص: ۳۳۱ بر 
سوره یونس (۱۰): آیات ۷۴ تا ۷۸ ... ص: ۳۳۴ بر تیگ برع رباع ود سیر ی کر برد تک کرد سای کرت سیر دا مرت میراد و سیر دا رت سار یر ۲۱۱۷۲ 
اشاره ربمم سم سم سم سم سم سم سم سم مس مب مب مب مب مب مب مب ۱۳۷/7 
ترجمه ... ص: ۳۳۴ شوج و و مج و و ۱۱۱ 
شرح لغات ... ص: ۳۳۵ تسه بر ی مد ی مه اه سم اب ده یب سا سم دا هش یس اه ید اب دب اه ره ی سا سا مه دب 1۳۷ 
تفسیر ... ص: ۳۳۵ ی( 
سوره یونس (۱۰): آیات ۷۹ تا ۸۲ ... ص: ۳۲۳۷ دب نی ماب کب کیبل مب دی ای کین تب دی کب نی گ ایک سب مدب ف بیک اد تب دی بل کاب کاب نی سمخ ۵69 ۳۱۷ 
اشاره ی( 
ترجمه ... ص: ۲۳۷ ی دایتعا بویت ی هب دی دی دص ی ما مد سس دب مد اس یج سای دید ی دعس یرت بدا يد باه دا یب بات دا باب دی( ۱۳۰۱۷ 
تفسیر ... ص: ۲۲۷ ۱ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۸۳ تا ۸۶ ... ص: ۳۴۰ سم مب مس مب سم سم سم سم سم سم سم سم عم سم عم مهم سم سم همم مه مب ۱۳۱۳/2 
اشاره یج ییحی عبت سابع رت برد پر ی عم نود در ایو مب رما مایم جرج باس جک یس گرم دوب دبای داد یود مج وه ماب ی قرب تارج دوعس ی - 2 1۳۲/2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره پونس (۱۰): آیه ۸ ... ص: ۲۶۰ ب«سببپب + 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره ی( 
داستان قوم پونس ... ص: ۲۶۲ یش ی هت ات مت تب یت با هب تایه بر یه پا شاه بر ما سس شاب با شم بو ماش بای شا جر ماه بش با جات بای عمج مات باه شیم پا ما باس یه ی جات باس :۱۴ 

سوره یونس (۱۰): آیات ۹٩٩‏ تا ۱۰۰ ... ص: ۳۶۶ ی ساب جات دعب تب تسیاب ماد د مسبت هت ی مات سب دشاب شاد دید لب یاب سب تسب بت سکب 23 ۵ ۴۶ 
اشاره مد مب دمارد دس سرب اه پا ام ای اه سرد ام سا ها سم اش ات اه ساسا در مه باس مد تسام ام هط مد ی اه اس اه میم اد سوب اس مه مار مد ی اه بر ام اه اه اد با سب اه ام اب )2 ۳ 
ترجمه ... ص: ۲۶۶ مس اد سس فیس ید یسیع دی یی ین و بای ۳۰۶ 
شرح لغات ... ص: ۳۶۶ سر مر رت مه سر رم خر رم مر برع سب مب مرجم رت رم مه بر ۳ 
تفسیر ... ص: ۳۶۶ ی( 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۰۱ تا ۱۰۳ ... ص: ۳۶۹ مت وه رب ی ی توت سر رد مب تب سا مت ار رب سب سر یت سر رس سر یت ره رک مرک 2 2۱ ۱۳ 
اشاره تب وی ای یب یدب پدی امد یی مد ی دسا دس دید سس ی ید ی سیب یا ی داب یا دبع دم اه دس باه ی درب اک یب ی یب دب با ایس دب دی مد یب بای دس رب بات ای یدب با ۵ ۳ 
ترجمه ... ص: ۲۶۹ مد شبا عجج سب تاره وا اس شیک یرس ی در دعس تسد یراتس جا یی سا سا شاب اه عم ۳ دا داجس جارس سوام اجه بیع شاهاب جع عم ام :۱۳۰۱ 
شرح لغات ... ص: ۲۶۹ ۱ بت ۳/۲ 
تفسیر ... ص: ۲۶۹ ی 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۰۴ تا ۱۰۷ ... ص: ۳۷۳ وب یسب یی ویب تیاب یم تیاب تا یاب یاب دی بل کاب یاب ی یکی با تا یبد یب بات ربیب باب رابب ی ۱۴1۱۷ 
اشاره تب سا کی یات سای اک ابص با ساد جب ساب بات اه جمل اساع سا عات ق سا با عاه جیم چام متسه ی سای جات ات ی سا باس تن سا بام اس سی جاع طات سا بای سب بخ تاه ی سا ات سا با ابا مات عاع داب اه تفه سس ۱۳۱ 
ترجمه ... ص: ۲۷۲ اه بات سا اه سا ها ده اه مه سا اه دا امه اه سب هس اش ده وه اهاط ام ما ام رادم تا یه همه باه مد سب ۱۳( ۳ 
شرح لغات ... ص: ۳۷۴ دمم مب سم سم سم سم سم سم مس عم سم سم سم سم عم مس عم عم عم همم مب مب [ ۴ 
تفسیر ... ص: ۳۷۴ ۳ سا پات بت مات سا جرب با ساب ی یات اک با اه اد اما سا اد تب باتک دس پاش ساب سا هط سا اد تا برد ۳ 1 ۴ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۰۸ تا ۱۰٩‏ ... ص: ۳۷۷ - ی 
اشاره ای بیج بای باب بای دیب یب یی دی دک یگ یاج یی تب اجب وی بای بسا سا ویب اتود یاه اب تب وی ی ی ی ۴۱۶ 
ترجمه ... ص: ۳۷۷ - ارچ بت و شبات کش شا هبات جر مره امش بات جواد ع ما جات جر ال 9 ات رش کش طا اتف داتس اش چوک رت با شا شک تا جک جرد بش یاعد ات هماع جر کا طرش هیا شک تا تداعس رز 
تفسیر ... ص: ۳۷۷ و سس ی هس ی ام سر ی موم ی سس ماه رس پم ره وت اس میسرت موی دی رم ره پوس ۳ 1 ۳ 
فهرست جلد یازدهم ترجمه تفسیر مجمع البیان ... ص: ۲۷۹ م سم 2 22 ۱۷ ۱۴ 
هب ی ی ی دادعا ماداب کاب با موجزباع فان ماع اج بای باد اعد مب باه بات ام کس جات مداد تام دام باه اد عیاماد تم کی بای ایا د عل باد یرد داد یمام یراع یبال اد دب بای ۴۲۱۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۱۱ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
٩:۳۶ ۶۳۰۵۱‏ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۱ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. 5 شامل جزء‌های ۱و ۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی » علیرضاء ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده:شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب 4۵ت ۱۳۹۷۶ 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

شماره کتابشناسی ملی: ۲۴۰۵۴۹۰ 

جلد باز دهم 

اشاره 

بسم ال الرحمن الرحیم 

سوره تویه ... ص: ۳ 

اشاره 

سوره توبه این سوره تمامی آن در مدینه نازل شده. و برخی گفته اند: جز دو آیه آن. 
- یعنی آیه:لَذ جاء کم ...» تا آخر سوره- در مدینه تازل شده است. 


سوره توبه در سال نهم هجرت نازل شد. و فتح مکه در سال هشتم بود» و حجه الوداع سال دهم. و مجاهد و قتاده گفته اند: 


ری شراخ که هن شک برس وا هی هش الا وازل شا هم وراک 
عدد آبات این سوره ... ص: ۳ 

عدد آیات این سوره نزد کوفیان ۱۳۹ آیه است و نزد دیگران ۱۳۰ آیه. 

اسامی این سوره ... ص: ۳ 

این سوره را ده نام است بدین شرح: 


۱- «برائه» و وجه تسمیه بدین نام آن است که سوره بدین لفظ شروع شده. و گذشته درباره اظهار «برائت» و بیزاری از کفار 
تازل کفقه است: 


۲- «توبه» و این نام بدانجهت است که ذ کر توبه در آن بسیار شده مانند آیه: 
«و یَتوت الله علی مَنْ یشاء» «۱» و آیه: «فانٌ توئوا ئکت عیرا له (۲) و آبه: «ثم تا علیهم لتوبوا». «۳) 


۳- «فاضحه» (رسوا کننده) سعید بن جبیر گوید: پیش ابن عباس نام سوره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


(۱)- آیه ۰۱۵ [ ... ] 

(۲)- آبه ۷۴. 

(۳- آیه ۱۱۸. 

ات البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۴ 


توبه را بر زبان جاری کردم گفت: این سوره فاضحه است. زیرا هم چنان آیات (اين سوره) درباره آنان «۱» پشت سر هم نازل 


۴- «مبعثره» (کاونده) ابن عباس گوید: وجه تسمیه بدین نام آنست که از اسرار درونی منافقان کاوش میکند. 


۵- «مقشقشه» (رهاننده) این عباس گوید: آن را بدین نام خواندند بخاطر آنکه هر که بدان ایمان داشته باشد از نفاق و ش رک 
را کی مان موه هرت خاک شتی ور ات اش گس ها با انیا کارا سره هرا 


آحد» را «مقشقشان» می نامیدند. و اين نام بهمان خاطر بود که این دو سوره انسان را از شرک ميرهاند. 


ت__- (بحوث) ( کاونده) آبو ابوبت انصاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
وجه تسمیه بدین نام را نیز همان کاوش از اسرار منافقان ذکر کرده. 
۷- «مدمدمه) (نابود کننده) چون «دمدم) بمعنای هلاکت آمده و آیه: 


ددم علیهم رهم ۲۱۷۰.۰ نیز بهمین معنا است. و اين نام را سفیان بن عبینه ذکر کرده. 


۸- «حافره) (آشکار کننده) چون از روی مفاصد قبلی منافقین پرده برداشته و آنچه در دل میسن هل شک | فان ساعت و 


این نامی است که حسن برای این سوره ذ کر کرده. 
4 (مثبر ه) (افشاننده) بخاطر نود زشتیها و رسوایهای منافقان را بر ملا سازد. و این وحه از فتاده نقل شده است. 


۰- «سوره عذاب» و این را حذیفه ذکر کرده- بخاطر آنکه درباره عذاب کافران نازل گشته. و عاصم بسندش از حذیفه 


روایت کرده که گفته: مردم اين سوره 


(۱)- یعنی منافقین 

(۲)- سوره شمس آیه ۱۴. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القر آن» ج ۱۱ ص: ۵ 

را سوره توبه نامند» ولی سوره عذاب است. 

فضیلت این سوره ... ص: ۵ 

انعر کس رن لاه ی اه‌علنه اتسووایت کرو ره 


هر که سوره انفال و برائت را بخواند من شفیع او گردم .. تابآخر حدیث که در آغاز سوره انفال تمامی آن ذکر شد. و از 
امام صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: 


انفال و برائت یک سوره است. چنانچه از سعید بن مسیب نیز روایت شده. 


۲- ثعلبی بسند خود از رسول خدا- صلی الله علیه و آله- روایت کرده که فرمود: قرآن آیه آیه و حرف حرف نازل شد جز 
سوره برائه و قل هو اللّه احد که آن دو با هفتاد صف از فرشتگان (یکک جا) بر من نازل شد و هر کدام میگفتند: ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


محمد در مورد نسب خدا به نیکی سفارش کن. «۱) 
و اما اینکه در آغاز این سوره نه در قرائت و نه در کتایت بسم اللّه ذکر نمی شود ... ص: ۵ 
دانشمندان و مفسران در ایشاره چند قول گفته اند: 


اول- آنکه این سوره چون دنبال سوره انفال است هر دو یک سوره بحساب آیند» زیرا سوره انفال در ذکر پیمانها است و این 
سوره در رفع پیمانها است- و این قولی است که ابی بن کعب گفته. 


دوم- اینکه در اين سوره بسم الله نازل نشده بخاطر آن است که «بسم اللْه» برای امان و مهر و رحمت است» ولی سوره برائت 


برای برداشتن امان و رفع آن است. از اینرو بسم الله در آغاز اين سوره نازل نشد- و این وجه از امیر المومنین علیه السلام 


(۱)- ظاهرا جمله «کل بقول استوص توا عتی وه فا ی ال است. کی آن2 ست وود کار شعال مت مقر 
سورخ فا هتفای کهسکی از اسامی سره را اسان و مکی اش روط فقو سوه اش ون در 
مواردی از سوره برائه نیز ذکری از توبه و آمرزش. بمیان آمده. و منظور از نسبت خدا ارتباط با او باشد ولی این معنی بعید 


است و بهتر همان است که بگوئيم مربوط بسوره قل هو اه احد میباشد. و ال العالم. «مترجم؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۶ 

نقل شده. و سفیان بن عیینه و ابو العباس مبرد نیز همین وجه را اختیار کرده اند. 

سوم- وجهی است که از ابن عباس روایت شده که گوید: بعثمان بن عفان گفتم: 


جرا ه بر ات را که از «مشسن» «۱» است ا ه انفال که از مثا «۲» است 
ی و۵ ترا ی تس ٩‏ موی سای 9 
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دو را در «سبع طول» «۳) قرار دادید» و میان آنها (بسم له ننوشتید؟ عثمان در پاسخ گفت: 


شیوه رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- چنان بود که چون آیات قرآن بر او نازل ميشد یکی از نویسند گان (و کاب وحی را 
میخواند و بدو میفرمود: این آیات را در فلان سوره بگذار ...و سوره انفال از نخستین سوره هایی بود که در مدینه نازل شدء 
و سوره برائه از آخرین سوره هایی بود که در آن شهر نازل گشت. و چون داستان این دو سوره شبیه بهم بود ما گمان کردیم 
که سوره برائت دنباله سوره انفال است» و خود آن حضرت نیز تا روزی که از دنیا رفت در اینباره چیزی نفرمود. از اینرو ما 
این سوره را در ضمن «سبع طول؛ قرار دادیم» و میان آن دو «بسم الله» ننوشتیم. و این دو سوره را «قرینتین» (قرین یکدیگر) 


تفسیر این سوره. 


چون خدای سبحان سوره انفال را به وجوب برائت «و بیزاری جستن» از کفار ختم کرد این سوره را باین مطلب افتتاح فرمود 


که خدای تعالی و رسول او نیز از آنان بیزارند همانسان که مسلمانان را بر بیزاری از آنان دستور فرموده. 


(۱)- «مثین» بسوره هایی گویند که حدود صد آیه است. 
(۲)- «مثانی» بسوره هایی گویند که از صد آیه کمتر است. 
(۳- «سبع طول» بهفت سوره پس از سوره فاتحه الکتاب گویند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آبات | تا ۲ ... ص: ۷ 


اشاره 


برع من الله و وله ای لین انم من امش کین (۱) فیتیخوا فی الأض أربعه هر و اغلموا آنکم غیز مُغجزی الله ون 


ال مَحْزی الکافری (۲) 
ترجمه ... ص: ۷ 


بیزاری خدا و رسول او از مشر کانی که با ایشان پیمان بسته اید (۱) پس بگردید در این سرزمین چهار ماه (و چهار ماه مهلت 


دارید) و بدانید که شما از تحت قدرت خدا فرار نتوانید کرد و همانا خدا خوار کننده کافران است (۲). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۷ 
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بیان آیه ۲-۱ ... ص: ۸ 
شرح لغات ... ص: ۸ 


«برائت» در لغت بمعنای «بریدن رشته» است. 
(سیح: (در حمله سبحوا) آهسته راه رفتن استا. 
«اعجاز» (در جمله (عفر ممجزی الله» ۰ ایجاد عجز و ناتوانی کردن. 


«اخزاء): (در «مُخزی الکافری» ۰ بمعنای خوار کردن برسوایی و ننگگ است. 


اعراب ... ص: ۸ 


«برائه» برفع خوانده شود بتقدیر آنکه خبر مبتدای محذوف باشد. و تقدیر آن «هذه الایات برائه ..۰» (بعنی این آیات بیزاری 
است ..) و محتمل است مبتداء باشد و خبر آن ظرف در جمله «ای این عامَُتَمْ ۳ باشد و چون مبتداء توصیف شده (و 
باصطلاح مبتداء موصوف است) از اینرو ابتداء بنکره در اینجا جایز گشته ولی قول اول رکه آن را خبر مبتدای محذوف 


بگیریم) بهتر است» چون دلالت بر حضور مطلوب کند چنانچه انسان درباره کسی که او را حاضر نزد خود می بیند میگوید: 


یی ال رک اس با اس رها نی اي کر است سا 


تعسیر ... ص: ۸ 


اشاره 

«َراءه من ال 

بعنی این بیزاری است از جانب خدا. 

او رَسُولْه؛ یعنی بریدن رشته عهد و پیمان و رفع امان» و برون رفتن از پیمان ها. 


دی الذینَ عاهئَم مق الم رکینَ» و خطاب در این آیه متوجه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- و مسلمانان است؛» یعنی 


بیزاری جویید از آن مشرکانی که میان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ٩‏ 
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شما و ایشان عهد و پیمانی بود» زیرا خدا و رسولش از اینان بیزارند. 
اک کسین یاک اش سای له و لاه اس کیان رسک 


پاسخ آن است که بیکی از سه رام شکستن پیمان برای رسول خدا- صلی الله علیه و آله- جایز گشت: ۱- آنکه وفای به پیمان 


مشروط بود به اينکه از طرف خدای تعالی دستوری نرسد» 
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و چون دستور آمد که از این پس پیمانی نیست پیغمبر خدا پیمان را شکست. ۲- آنکه چون از مشرکان خیانت و پیمان شکنی 
آشکار شد خدای تعالی نیز به پیغمبرش دستور داد تا پیمان آنها را نشکند. ۳- آنکه آن پیمان» پیمانی همیشگی (و مطلق) بود 


بلکه مقید بزمان و مدتی بود که چون مدت آن سر آمد آن پیمان شکسته شد. 


ق و نت اضق کفرس ‏ عات ی ای الب اهراک دوه ان قرط وی زان له ک 


مشرکان پیمان خود را شکستند یا تصمیم بنقض آن گرفتند. خدای سبحان نیز به پیغمبرش دستور داد که پیمان آنها را بشکند. 
پس از این خدای سبحان مشرکان را مخاطب ساخته فرماید: 


نیقی ان ارفنو بی باال اسوفهفی نسم (مکه بک لو آسوه‌هاط اصاعات هرد وا یرت تن (در 


اینمدت) از شمشیر در امانید. 


«رْیَعَه أَشْهره تا چهار ماه و چون این مدت سپری شد و مسلمان نشدید رشته پیمان شما بریده خواهد شد و مصونیت از جان و 


مال شما برداشته میشود. 


مراکم عَیر شفجزی ال و بدانید که فرار از دا نتوانید کرد چون شما در هر جا که باشید تحت قدرت و فرمان او 
ی نمی الکافری» و خدا خوار کننده کافران است. 

و در اینکه این چهار ماه ( که خدا بدانها مهلت داد) چه ماههایی بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۰ 

اختلاف است: 


برخحی گفته اند: ابتدای آن روز عید قربان و انتهای آن دهم ماه ربیع الثانی بود و اين قولی است که مجاهد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳060 
محمد بن کعب قرظی گفته اند. و از امام صادق علیه السلام نیز روایت شده است. 


و دیگری گفته: از اول ماه شوال تا آخر ماه محرم بوده زیرا اين آیات در ماه شوال نازل گشته. و اين قولی است که ابن عباس 


و زهری گفته اند. 

فراء گوبد: مدت آنها تا آخر ماه محرم بود زیرا در میان آنها کسانی بودند که مدتشان پنجاه روز بود و آنها کسانی بودند که 
و برگی گفه اه هر ایگفااز آنها که از هار ماما سول تا ای الله غله‌ی آله-سان داد مان انا مود 
بچهار ماه شد؛ و هر کدام کمتر از آن مدت پیمان داشتند پیمان آنها تا چهار ماه بالا رفت. و اين قول را حسن و ابن اسحاق 


اختبار کرده اند. 


و برخی گفته اند: ابتدای چهار ماه روز بیستم ذی قعده- که روز قربانی آن سال بود- و آخر آن بیستم ماه ربیع الاول بود» زیرا 
حح در آن وقت در ماه ذی قعده انجام میشد. و سال بعد که حجه الوداع در آن سال بود در ماه ذی حجه انجام شدء و سبب 
آن «نسی ء» بود که در زمان جاهلیت انجام میدادند بشرحی که پس از اين- انشاء له خواهد آمد. و این قولی است که 


جبائی گفته است. 
و اما داستان ابلاغ سوره برائه ... ص: ۱۰ 


مفسران و اقلاان اخبار همه گفته اند- و در اين گفته اجماع دارند- که چون سوره برائه تاو کشت رسول نات مین ال 


علیه و آله- آن را به ايی بکر داد (تا برود و بر 
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مش رکان قرائت کند) ولی دوباره از ابو بکر گرفت و آن را بعلی بن ابی طالب علیه السلام سپرد. ولی در کیفیت این داستان و 


وی کشک رصول لصا له خلیو و آلهسایی تک زا تور اقه کر ونلی خسن دادفه اهاز آخاز این مورا 
برای مش رکان بخواند» و پیمان آنها را (بدانوسیله) بهم زند» سپس علی علیه السلام را بدنبال وی روانه کرد تا آن حضرت 


عضباء (که شتر مخصوص آن حضرت بود) سوار شد تا اينکه در ذو الحلیفه بابی بکر رسید و آیات را از وی گرفت. 


و برخی گفته اند: ابو بکر از همانجا بنزد رسول خدا باز گشت و پرسید: آیا درباره من آیه ای نازل شده؟ حضرت فرمود: نه 


چیزی نیست جز آنکه این آیات را کسی جز خودم یا مردی که از من باشد نباید بمردم پرساند. 


و برخی گویند: آیات را علی علیه السلام بر مردم خواند و ابو بکر نیز امیر بر مردم (در حج) بوده و اين قولی است که حسن و 
قتاده گفته اند. 


و دسته ای گفته اند: رسول خدا- صلی الله علیه و آله- پیش از آنکه ابو بکر از مدینه خارج شود آن آیات را از وی گرفت و 


بعلی علیه السلام سپرد. و دنبالش فرمود: آنها را جز من یا مردی که از من است دیگری نباید بمردم برساند» و اين قولی 
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است که عروه بن زبیر و ابو سعید خدری و ابو هریره گفته اند. 


و علمای شیعه گفته اند که رسول خدا- صلی الله علیه و آله- سرپرستی و امارت حجاج و مراسم حج را نیز بعلی علیه السلام 
واگذار کرد و هنگامی که آیات را از ابو بکر گرفت وی بمدینه باز گشت. 


و حاکم ابو القاسم حسکانی بسندش از سماکك بن حرب از انس بن مالکث روایت کرده که گفت: رسول خدا- صلی اللّه علیه 
و آله- سوره برائت را بوسیله ابو بکر برای مردم مکه فرستاد و چون بذی الحليفه رسید کسی را بنزد او فرستاد و او را 
باز گردانده فرمود: این آیات را کسی جز مردی از خاندان من نباید بمکه ببرد» و بدنبال این سخن علی علیه السلام را بمکه 
فرستاد. 


و شعبی از محرز بن ابی هریره از پدرش ابو هریره روایت کند که گفت: روزی که ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 


۲۱ ص: ۱۳ 


علی علیه السلام سوره برائت را بر مش رکین ابلاغ میکرد من هم با او بودم؛ و هر گاه صدای آن حضرت میگرفت من بجای او 
فرمان خدا را ابلاغ میکردم» گفتم: پدر جان چه میگفتید؟ 


پاسخ داد: میگفتیم: از این سال به بعد دیگر مشرکی نباید حج بجا آورد؛ و کسی عریان طواف نکند» و در خانه خدا کسی جز 
شضاق با باق تفه سا سول شدای امن سای دازه مت الک هار مخز 


پس از گذشتن چهار ماه خدا و رسولش از مشرکان بیزاری جویند. 


و عاصم بن حمید از آبی بصیر از امام صادق علیه السلام روایت کرده 
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که فرمود: علی علیه- السلام (در آن روز) شمشیر خود را کشید و برای مردم بدین شرح خطبه خواند: «کسی عریان طواف 
خانه نکند» و مشرکی در این سال حج بجا نیاورد» و هر که مدتی (برای پیمان) دارد همان مدتی که دارد محترم است؛ و هر 
که مدتی ندارد مهلت او چهار ماه است» و اين خطبه را در «یوم النحر» (روز قربانی) ايراد فرمود» و چهار ماهی که فرمود بیست 
روز باقیمانده ذی حجه و ماه محرم و صفر و ربیع الاول و ده روز از ربیع الثانی بود و فرمود: همان روز قربانی روز حج اکبر 


بود ( که در آبه بعد مذ کور است). 
و جاحظ بسندش از زید بن نقیع روایت کرده که گوید: ما از علی علیه السلام پرسیدیم: 


بچه فرمانی در ماه ذی حجه مأمور گشتی؟ فرمود: بچهار فرمان مأمور شدم: ۱- در خانه کعبه کسی جز شخص با ایمان داخل 
نشود. ۲- شخص عریان طواف خانه نکند ۳- از این سال به بعد شخص مومن و کافر در مسجد الحرام اجتماع نکنند. ۴- هر 
که با رسول خدا صلی الله علیه و آله- عهد و پیمانی دارد تا پایان مدت آن عهد و پیمان محترم است؛ و هر که پیمانی ندارد تا 
چهار ماه مهلت دارد. 


و در روایت دیگری است که آن حضرت علیه السلام در کنار جمره عقبه ایستاد و فرمود: 


ی مردم من فرستاده خداوند بسوی شما هستم «۱» که (از اين پس) هیچ کافری داخل 


(۱- عبارت عربی. کتاب چنین بود: «یا یا لس نی رَمُولْ له کم ...و در دو نسخه مصححی که نزد ما 
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بود هر دو همین نحو بود. و اين بنده فرصت مراجعه بسایر کتابها را نیافتم ولی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۳ 


خانه کعبه نشود. و هیچ مشرکی حج بجا نیاورد؛ و کسی برهنه طواف نکند. و هر که با رسول خدا- صلی الله علیه و آله- عهد 
و پیمانی دارد پیمانش تا چهار ماه است» و هر که پیمانی ندارد پیمانش تا باقیمانده چهار ماه است» آن گاه سوره برائه را برای 


آنها قرائت فرمود. 
و برخی گفته اند سیزده آیه از آغاز این سوره را پیش نخواند. 


و در روایت دیگری است که چون علی علیه السلام در میان آنها ندا فرمود: «خدا از مش رکان بیزار است» یعنی از هر مشرکی؛ 
مش رکان گفتند: ما هم از این عهد و پیمان تو و پیمان عمو زاده ات (یعنی چهار ماه) بیزاريم و چون سال دیگر که سال دهم 
بود شد رسول خدا- صلی اه علیه و آله- حجه الوداع را انجام داد و بمدینه باز گشت و بقیه ماه ذٍی حجه و ماه محرم و صفر 


و چند شب از ماه ربیع الاول هم زنده بود «۱ تا اينکه برحمت حق پیوست. 


(بعید نیست سقطی واقع شده باشد و عبارت چنین باشد: «انی رسول رسول الله الیکم ۰ یعنی من فرستاده رسول خدایم 
بسوی شما ...و الّه اعلم. 


(۱)- این روایت مطابق گفته اهل سنت است که رحلت آن حضرت را در ماه ربیع الاول میدانند» ولی مطابق گفتار شیعه 


رحلت آن حضرت در روزهای آخر ماه صفر اتفاق افتاد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۴ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۳ تا ۴ ... ص: ۱۴ 

اشاره 


و ان من لله و رَشوله ی لاس یم ال 
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و و 2 
موه 


لأکبر نله بری ۶ من المشرکین و وله فان تیم فهَ یر لکم و ان تولیشم فاغلموا نکم غیز مُشجزی الله و بر این کفروا 
بذاب لیم (۳) الا ای ایدم من امش رکین تم لع یفص وکم شتا وم ُظاهژوا علیکم آع دا وا ایهم عَهِدَهُم الی 
دنم ان له بح این (۴) 


ترجمه ... ص: ۱۴ 


و اعلامی است از خدا و رسولش در روز حج اکبر که همانا خدا و رسولش از مشرکان بیزارنده پس اگر توبه کنید برای شما 
بهتر است و اگر رو گرداندید (و توبه نکردید) بدانید که خدا را ناتوان نتوانید کنید (و از او فرار نتوانید کرد) و بشارت ده آن 
کسانی را که کفر ورزیدند بعذایی دردناک (۳) جز آن دسته از مشرکان که با آنها پیمان بسته اید و آنها چیزی از پیمان شما 
نکاستند و هیچکس را بر ضد شما کمک ندادند که پیمان آنها را تا مدتشان (که با آنها قرار گذارده اید) بپایان رسانید» و 


خدا پرهی زکاران را دوست دارد ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۵ 


بیان آیه ۴-۳ ... ص: ۱۵ 
شرح لغات ... ص: ۱۵ 


«آذان» بمعنای اعلام است. و برخی گفته اند: اصل آن از نداء است که بوسیله گوش شنیده میشود. و «مدت» و «زمان» و «حین» 
هر سه در معنی نظیر یکدیگرند. 


تفسیر ۰ ص: ۱۵ 


آن گاه خدا بیان فرماید که واجب است برائت و بیزاری از آنها بمش رکان اعلام شود تا در نتیجه مسلمانان را به پیمان شکنی و 


بیوفایی متهم نکنند و از اینرو فرمود: 


بو أذان من له و رَسوله ای الّاس» و اعلاممی است از خدا و رسول او بمردمان و معنای آن امر و دستور است یعنی: اعلامم 
کنید مردمی را که با شما پیمان دارند» و برخی گفته اند: مقصود از «مردم» (در آیه) عموم مردمان با ایمان و مش رک است؛ 


زیرا همه آنها در این اعلام داخل هستند. 


یوم ال ال کبر» روز حج اکبر و در اينکه آن روز چه روزی است سه قول گفته اند ۱- روز عرفه» و این قول عمر و سعید ین 
مسیب و عطاء و طاووس و مجاهد است. و از علی علیه السلام نیز این قول روایت شده. و مسور بن مخزمه آن را از رسول 
خدا- صلی الله علیه و آله- نیز روایت کرده است. و عطا گفته: حج اکبر آن حجی است که در آن وقوف (بعرفات) باشد و 


حج اصغر آن است که وقوف در آن نباشد و آن عمره است. 
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۲- روز نحر (روز عید قربان)» و اين قول از علی علیه السلام و ابن عباس و سعید بن جبیر و ابن زید و نخعی و مجاهد و شعبی 
و سدی نقل شده. و از امام صادق علیه السلام نیز روایت شده. و ابن ابی اوفی آن را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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از وشر ل‌خاصای اللدطلیهی الفانه زوایت کرده است: 


حسن گفته: و نام آن روز را حج اکبر نهادند بدان جهت که در آن سال مسلمانان و مشرکان همگی حج گذاردند؛ و پس از 


۳- منظور همه ایام حج است» و اين قولی است که از مجاهد و سفیان نیز نقل شده و معنای حج روز اکبر همه روزهایی است 
که حج در آن انجام گردد» چنانچه گویند روز صفین روز جمل» روز بعاث. که منظور تمام روزهایی است که در آنها 


7 تِِ 
جنگهای مزبور واقع شدهء و اختصاصی بیک روز معین ندارد. 


«أْنْ اللة ری 2 من الْمَشرکینٌ» که خدا بیزار است از مشرکان بعنی از عهد و پیمان مشرکان که مضاف (یعنی لفظ عهد) حذف 


شده. 
«و رَسْوله» یعنی و رسول او نیز بیزار است از آن عهد و پیمان. و برخی گفته اند: 


منظور از بیزاری نخست (در آیه اول: تراءه من الله ۰ نقض عهد است. و بیزاری دوم (در این آیه) برای قطع دوستی و 


احسان است. و از اینرو تکراری نشده. 


ان تفه یر لک یعنی ای مشرکان اگر در اینمدت توبه کردید و از شرک بسوی یکتاپرستی خدا باز گشتید برای شما 


بهتر است از اينکه در همان شرک خود باقی بمانید. چون بدینوسیله از خواری دنیا و عذاب آخرت آسوده خواهید گشت. 
بو ان تولتم» و اگر رو بگردانید. یعنی از ایمان و بر کفر خویش پایداری کنید. 


«فاعْلموا نکم غیز مُغجزی اللفه بعنی تتوائیك آو را از اینکه شماً را غذانب کند تاتوانشن کنیدع.و تفرائیك 
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خود را از عذاب او در دنیا فرار دهیده و این سخن اعلامی است به اينکه مهلت دادن بشما نه بخاطر عجز و نائوانی خدا است 


بلکه بخاطر اتمام حجت و از روی مصلحت است. سپس خداوند ایشان را بعذاب آخرت بیم داده و تهدید کند و فرماید: 


بو بشر الذین کمُوا بعذاب آلیم» یعنی بجای مژده و بشارت عذاب دردناکی را بدانها خبر ده. که همان عذاب آتش قیامت 


اش 


بل ان عاهردْتغ من الم کین (مگر آنان که پیمان بسته اید با آنها از مشرکان) فراء گفته: خدای تعالی در اين آیه از 
بیزاری خدا و رسول از مشرکان استثنا فرموده آن دسته از مردم بنی کنانه و بنی ضمره را که نه ماه از مدت آنها باقی مانده بود 
و دستور فرموده که مدت آنها را بسر برند» و این بخاطر آن بود که آنها اقدام بجنگ با ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, 


ی ۱ ص ۱۷ 


مردم با ایمان نکردند و پیمان رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- را نشکستند. و ابن عباس گفته: منظور از اين آبه هر کسی 
ات کین یفن اسان ار و سل سای ای لا بیاتی سقه شام و خی زا ات ارم ان 
آن کسانی است که میان آنها و رسول خدا- صلی اه علیه و آله- پیمان صلح بسته شده بوده و در صدد دشمنی و آزار 
مسلمین بر نیامده و بدشمنان آنها نیز کمک نکردند» زیرا رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- با مردم «هجر» و بحرین و ایله و 
مه دز بیان تلم سکن پب انا 
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دیگری در مورد صلح و جزیه بسته بود و هیچکدام را تا پایان عمر بهم نزد و پس از نزول این سوره هم با آنان جنگ نکرد و 
آنها کفار ذمی بودند تا زمانی که آن حضرت از دنیا رفت. و خلفائی نیز که : پس از آن حضرت آمدند به آن پیمانها وفا 


کرش 

کم فص و کم میته یعنی از شرایط پیمان شما چیزی نکاستند» و برخی گفته اند: 
یعنی زیانی به شما نرساندند. 

بو بظاهژوا کم آحداه یعنی به هیچ یک از دشمنانتان بر علیه شما کمک ندادند. 
۳ ۹ َهَْهْمْ» یعنی تا پایان مدتی که معاهده با آنها بسته اید (آن را بپایان برید). 
ی له بح تین یعنی خدا دوست دارد آنان را که از پیمان شکنی پرهیز میکنند 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۸ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۵ تا ۶ ... ص: ۱۸ 

اشاره 


فالخ شیر هزم افو المث کین عیث وجذتدومم و خذومع و اخضژومم و اقغذوا هم کل مضه فا تانوا و أقاموا 
الصلاع و آ: نوا ال کاه لو مهم ان له مور حیغم (۵) و ان أد من الهش کین اش تجا که اجره عنّی بسمع کلام له نم 
نله مَأمتةُ ذلک بنهم تم لا عقوت (ع) 


ترجمه ... ص: ۱۸ 


و چون ماههای حرام گذشت مش رکان را هر جا یافتید بکشید و دستگیرشان کنید و محاصره کنید و (برای کشتن و 
دنست‌گرشان) آذر هر گمتگاه شششته بس ا گر تونه کرفند و نماو باداشتنن, و ز گاه دادند راهشان را با که (و آزادشان 
بگذارید) که خدا آمرزنده و مهربان است (۵) و اگر یکی از مشرکان از تو پناه خواست پناهش ده تا سخن خدا را بشنود 
سپس او را به امانگاهش برسان زیرا آنها مردمانی هستند که نمیدانند (۶). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۹ 


بیان آیه ۵- ۶... ص: ۱۹ 


شرح لغات ... ص: ۱۹ 
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انسلاخ: بیرون شدن چیزی اشتت از آنچه بر آن پوشیده شده. و اصل این لغت از «سلخ الشاه» بمعنای کندن پوست از بدن 


گوسفند است. و سلخ ماه نیز از همین معنا گرفته شده. 
حصر ... جل و گیری خروج از محیطی را گویند؛ و حصر و حبس و اسر در معنی نظیر یکدیگرند. 


مرصد: راه است. و مانند آن است لفظ: «مرقب» و «مرباً» 


تقسیر ۰ص از 


در این آیات خداوند سبحان حکم مشرکان را پس از سپری شدن مدت مزبور بیان کرده و میفرماید: 


دا ال هر ره برخی گفته اند: مقصود همان چهار ماه حرام معروف است یعنی: ذی قعده و ذی حجهء و محرم و 
رجب» که سه ماه آن پشت سر هم و یکی جدا است. و اين گفتار جماعتی است. یعنی همان چهار ماهی است که کشتار در 
آنها حرام شده بود» خدا نیز مشرکین را مهلت داد تا در امان بوده و هر کجا که خواهند بروند- باختلافی که در آیه «اربعه 
اشهر» از مفسرین نقل شد- و روی اين قول برخی گفته اند معنای آیه این است که چون ماههای حرام با گذشتن ماه محرم 
کت ۰ زیرا مشرکانی که با مسلمانان پیمان داشتند تا چهار ماه بدانها مهلت داده شد. و این مهلت از روزی بود که سوره 
برائه نازل شد. و این سوره در ماه شوال نازل گشت (و با گذشتن ماه محرم چهار ماه بپایان میرسید) و آنان که عهد و پیمانی 
نداشتند مدت آنها از روز ابلاغ آیه بود یعنی روز عرفه یا روز عید قربان تا پایان ماههای حرام که باقیمانده ذی حجه و تمامی 


ماه ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۰ 
عمومی واقع شده بودند.- این بنا بر گفته آن کس که میگوید مقصود چهار ماه حرام معروف بوده-. 
و برخی گفته اند مقصود: گذشتن چهار ماهی است که آغازش از روز ابلاغ آیات در مکه بوده در اینصورت چهار ماه عبارت 


از بیست روز از ذی حجه و ماه محرم و صفر و ربیع الاول و ده روز از ربیع الثانی است که در این مدت خداوند بمشرکان 


مهلت گردش در آن سرزمین و امان داده است. 


«افتلوا امش کین عیث وَج نموم یعنی از آن پس شمشیر در میان آنها بگذاربد در هر ژمان و هر جا که بودند» چه در 
ماههای حرام و چه در غیر آن. چه در حل و چه در حرم. و اين آیه ناسخ هر آیه ای است که درباره صلح و خود داری از 
کت با آنها ناژ شته نود 


«و خذوُم» برخی گفته اند: در اين آیه تقدیم و تأخیر (و پیش و پسی) شده و تقدیر آن چنین است: «فخذوا المشر کین حیث 


وجدتموهم و اقتلوهم ۰ ولی دسته دیگری گفته اند: تقدیم و تأخیری در آن نیست و تقدیر آیه چنین است: 


«فاقتلوا المشر کین حیث وجد تموهم او خذوهم و احصروهم ۰ که منظور دستوری است بتخییر بهر یک از دو کاری که 


«و احض رومَمٌ» یعنی آنها را حبس کنید و برده گیرید يا مالی از آنها بفدیه بگیرید و آزادشان کنید» و برخحی گفته اند: یعنی 


آنها را از ورود بمکه و تصرف 
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در شهرهای اسلامی جلوگیری کنید. 


«و اعدا لَهُمْ کل مَوص د» یعنی در هر راهی و در هر جایی که احتمال میدهید آنها از آن جا بگذرند» و راهها را بر ایشان 


نشدیك تا اند آنها زا دستگ:ساز یی 


فان تابوا» یعنی اگر از کفر خویش باز گشتند و در برابر شرع مقدس اسلام 


(۱- یعنی بگیرید مشرکین را هر جا که یافتید و آنها را بکشید. 

(۲)- یعنی بکشید مشرکین را هر جا که یافتید یا آنها را بگیربد و محاصره و حبس کنید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۲۱ 

فرمانبردار شدند. 

دموا الصّلاء و توا ار کاة» یعنی اگر بر پا داشتن نماز و پرداخت زکاه را پذیرفتند. 


زیرا مصونیت جانی آنها تنها بخواندن نماز و پرداخت زکاه (بدون پذیرش آن) نیست بلکه مقصود پذیرفتن آن است. 


لوا سبلهع» بعتی آنها را وا گذارید تا بهر جا که بخواهند بروند و در شهر- های اسلامی آزادانه فعالیت کنند» و در حقوق 
مانند سایر مسلمانان باشند» و برخی گفته اند: مقصود آن است که راه آنها را بسوی خانه کعبه باز کنید یعنی بگذارید آنها نیز 


با شما حج بجا آورند. 


دای ال عْ رَحیمْ» و باین آبه استدلال شده که که عمداً نماز را ترکك کند قه او واجب است. زیرا خداوند از قت 
اد ال عضو رَحیم؛ و باين آی هر تر و واجب زیرا خداوند از 


مشر کان جل وگیری کرده مشروط بر آنکه توبه کنند و نماز بپا دارند و چون نماز نخوانند قتل آنها واجب است. 


بو ِنْ َعِدٌ من امش کین اشتجازک اجره عتّی یمَع کلاع الله» معنای اين آیه آن است که اگر یکی از آن مشرکانی که 


دستور جنگ با آنها را بتو دادیم پس از گذشتن چهار ماه از تو امان خواست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


تا دعوت تو را بشنود و چگونگی استدلال بقرآن را استماع کند او را امان بده و مقصود خود را برای وی تشریح کن, و باو 
مهلت ده تا سخن خدا را بشنود و در آن بیندیشد و اینکه فقط سخن خدا را اختصاص داده (و فرموده: 


حتّی یِمَع کلام الله ...) بخاطر آن است که مهمترین دلیلها در همان کلام خدا است. 
له مأمته؛ یعنی اگر بدین اسلام در آمد که بخیر و سعادت دو دنیا نائل گشته و اگر بدین اسلام در نیامد او را بقتل 
نرسان که در نتیجه بدو نیرنگ زده باشی بلکه او را بسرزمین خودش که در آنجا مصونیت جانی و مالی دارد برسان. 


«ذلکک هم قَْ لا یغلمون» یعنی و اين امان بخاطر آن است که اینان مردمی هستند که ایمان و دلائل اسلام را نمیدانند» پس 
بدانها امان بده تا بشنوند و بخوبی بینديشند و دانا گردند و در این آیه دلیل است بر بطلان گفتار آن کس که میگوید: ترجمه 


مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۲ 


معارف (و معتقدات دینی) ضروری است (و تدبر و تعقل در آنها جایز نیست) «۱» و مطلب دیگری نیز که از این آیه استنباط 
میشود آن است که آیه دلالت دارد بر اینکه آنچه خوانده میشود و مردم آن را میشنوند همان کلام خدا است و شرع و عرف 
حکایت را عين محکی میدانند (و آیات قرآنی عين همان کلام خدا است و حکایت و محکی دو چیز نیست) چنان که گویند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


سیبویه و يا امری القیس نقل میکند با آنچه خود آنها گفته اند دو چیز نیست) «4۲. 


(۱)- زیرا خداوند به بیغمبرش دستور میدهد که بآنها یناه ده تا کلام خدا را بشنوند فتلان.. کت موی 
یر به پیغمبرش دستور مٍ با نها بم خدا را بشنوند و روی بر و دنب 

میفرماید بخاطر آنکه اینها مردمانی هستند که بمعارف دین دانا نیستند یعنی معارف دین برای مردم ضروری نیست که احتیاج 

بتدبر و تعقل نداشته باشد» و نظیر این سخن و استدلال نیز از ملف در ذیل آیه ۲۴ از سوره بقره گذشت بدانجا مراجعه شود. [ 


(۲)- اشاره باختلافی است که معتزله با دیگران دارند که آنها باین آیه استدلال کرده و گفته اند کلام خدا حادث است. و 


برخی در مقابل گفته اند: قدیم است. و برای اطلاع بیشتر از این بحث و استدلال بتفسیر فخر رازی در ذیل آیه مراجعه شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۲۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۷ تا ۸... ص: ۲۳ 

اشاره 


کیت کول للمف کین عَهد عل له و ند وشوله لا لین عاقذئم عند اْمسجد ارام ما استقائا لک قاشتقیشو َغ ال 
بح امّقین (0 کیت و ان یروا علیکم لا بوتیوافیکم الا و و لا ذمَه برضوتکم بأْوامهع و تربع و رهم فاسمَون (۸) 


ترجمه ... ص: ۲۳ 


چگونه (آنها پیمانی دارند) با اينکه اگر بر شما غالب آیند مراعات نکنند درباره شما هیچ رابطه خویشاوندی و پیمانی را شما 


را پزبانهای (چرب و نرم) خود راضی کنند ولی دلهاشان (از وفا داری و دوستی شما) ابا دارد و بیشترشان فاسق اند. (۸). 


بیان آیه ۸-۷ ... ص: ۲۴ 
شرح لغات ... ص: ۲۴ 


ظهور (در: ِنْ یروا عَلیِکم ...): برتری بغلبه بر دیگری است. 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


و انتظار و مراقبه و مراعاه و محافظه همه در معنی نظیر یکدیگرند. و رقیب بمعنای حافظ آمده. 
ال: عهد و پیمان است. و بمعنای خویشاوندی و قرابت نیز آمد حسان گوید: 
لعم رک ان الکث من قریش کال السقب من رأل النعام «۱» 


و معانی دیگری نیز برای آن ذکر شده که در تفسیر آیه در صفحه بعد بياید. 
تفسیر ... ص: ۲۴ 


چون خدای سبحان (در آیه های گذشته) بنقض پیمان و عهد مشر کین دستور فرمود در اینجا بیان فرماید که علت این دستور 


بند پیمان بودند» و از اینرو فرماید: 


«کیف یکون للمَش کین عهذٌ عل الله و ند رَسوله» یعنی چگونه اينها پیمان درستی دارند با اینکه در دل تصمیم بشکستن و 
نقض آن گرفته اند و اين کلام (و استفهام) یا از روی تعجب و یا از روی انکار است. 


و برخی گفته اند: معنای آیه این است: چگونه خدا دستور میدهد که از ریختن خون مشر کان دست باز دارید؟! آن گاه دسته 


زیر را استثناء کرده فرمود: 


این عاَْتم علد الْمشجد الحرام» یعنی آنها در نزد خدا پیمان دارند 


(۱)- بجان خودت س وگند نسبت تو از قریش مانند نسب بچه شتر است از شتر مرغ» منظور این است که نسب تو از قریش 
نیست. چون شتر و شتر مرغ نسبتی با هم ندارند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۵ 


زیرا آنها در دل قصد پیمان شکنی و خیانت تو را ندارند. و در اينکه این دسته 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


از مشرکان چه کسانی بودند اختلاف است. از برخی چون اين عباس نقل شده که آنها قریش بودند» و از برخی چون قتاده و 
ابن زید روایت شده که آنها مردم مکه بودند که رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- در صلح حدییه با آنها پیمان بست ولی 
آنها پیمان شکنی کردند و قیله بنی بکر را بر علیه خزاعه یاری کردند :4۱ و بهمین جهت رسول خدا- صلی الّه علیه و آْه- 
پس از فتح مکه چهار ماه بدانها مهلت داد که یکی از دو کار را انجام دهند: 


یا اسلام را پپذیرند و یا بهر جا که خواهند بروند و آنها پیش از انقضای چهار ماه اسلام را پذیرفتند. و دسته ای گفته اند: آنها 
از قبیله های: بکر بنی خزیمه و بنو مدلج و بنو ضمره و بنو دئل بودند که در روز صلح حدیبیه در پیمان قریش در آمدند تا 
روزی که میان رسول خدا- صلی الله علیه و آله- و قريش تعیین شده بود. و کسی که اين پیمان را نقض کرد قریش و بنو دئل 


بودند که خدا دستور داده به پیمان خود با آن دسته از مشرکان که آن را نشکسته اند پایدار باشید. و این قول بصحت و 


دزی نزدیکتر است زیرا این آیات پس از پیمان شکنی قریش و فتح مکه نازل گشته. 


«ممَا اس تَقاموا که فاد یَقیموا لَهْمْ» معنای این جمله آن است که تا وقتی که آ: شا ایا لت ماخات کذ اه 
سل دتقیمی ین رف بر عهد و پیمان پایدارد یعنی مادامی هه اب 


بر آن طریقه مستقیم با شما باقی هستند شما نیز با آنها همانطور باشید. 


«ِنْ اللهٌ تحت الْمتْفنَ» که خدا پرهیز کنند گان از پیمان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


شکنی را دوست دارد. 
«کیف و ان یروا علیِکع» در اینجا جمله در تقدیر است و آن چنین است: 


«کیف یکون لهم عهد و کیف لا تقتلونهم» (یعنی چگونه آنان را عهد و پیمانی است و چگونه آنها را بقتل نرسانید ..۰؟) 


(۱)- برای اطلاع کافی از داستان جنگ بنی بکر و خزاعه و مواد صلحنامه حدیبیه و پیمان شکنی قریش و غیره بترجمه سیره 
ابن هشام که بخامه این ناچیز انجام شده مراجعه شود- ج ۲ ترجمه سیره صفحات ۲۱۶ و ۲۱۷ و ۲۵۵ به بعد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ی ۱۳ 


و خلاق بخ له بل اتضهت اس که آبه ان یفن ا اک کون مسر کین عید سای ان دلات عاره ونر نز 


اشعار عرب دیده مشود مانند گفتار این شاعر که در مرثیه برادر خود گوید: 

و خترتمانی انما الموت بالقری و کیف و هاتا هضبه و قلیب (۱) 

یعنی «فکیف مات و لیس بقریه ...». و بنا بر این معنای آیه چنان است: 

چگونه برای اینان در نزد خدا و رسولش پیمانی باشد در صورتی که آنها چنانند که ا گر بر شما ظفر یایند و غالب آیند ... 


لا یروا فیک لا و لا ذمه؛ حفظ نکنند و مراعات نکنند درباره شما خویشاوندی و نه پیمانی را. و «ال؛ بمعنای خویشاوندی 
است - چنانچه از ابن عباس و ضحاکک روایت شده. و بمعنای عهد و پیمان است- چنانچه از مجاهد و سدی نقل شده- و 
بمعنای همسایگی است- چنانچه از حسن روایت شده- و بمعنای س و گند و قسم است- چنانچه از قتاده و ابی عبیده روایت 


شده- و برخی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۵۳ 


گفته اند «ال» نام خدا است- چنانچه این قول نیز از مجاهد نقل شده و نقل شده که سخن مسیلمه کذاب را نزد ابو بکر 
خواندند» ابو بکر گفت: «لم یخرج هذا من ال ...»(یعنی این سخن از خدا نیست ...) و آنکه گفته: «ال» بمعنای عهد است 
گوید: اينکه میان عهد و ذمه در آیه جمع شده- و گرچه هر دو بیک معنا است- بدان جهت است که معنای دو لفظ مختلف 
است چنانچه در گفته شعراء نیز آمده مانند: «و الفی قولها کذباً و مینا؛ «۲» (یعنی و گفته آن زن را دروغ یافت) و گفته شاعر 


دیگر که گوید: 
«متی آدن منه ین عنی و یبعده ۳۰ ابرَضولکم بأمواههع و تأبیقهمْ 
(هر گاه بدو نزدیکک میشوم او از من دوری گزیند.) 


نعتی مانند دوستان شما با شما سکن میکو ند 


(۱)-و بمن گفتید که مرگ در ده اتفاق میافتد» پس چگونه مرد با اینکه اینجا کوه و چاه است؟ 
(۲)- شاهد در لفظ «کذب» و «مین» است که هر دو بمعنای دروغ است. 

(۳- شاهد در «یناٌ» و «یبعد» است که هر دو بمعنای دور شدن است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۱ ص: ۲۷ 

که شما از آنها راضی شوید ولی دلهای آنها دریغ دارد جز بدشمنی و خیانت و پیمان شکنی. 
بو رهم فاسمُونّ؛ یعنی و بیشترشان س رکش و متجاوز در کفر و شرکک خود هستند. 

چنانچه این اخشید معنی کرده- و جبائی گفته: معنای «و اکثر هم» یعنی «کلهم) (همه آنان ...) 


که لفظ خاص بجای لفظ عام آمده. و قاضی گوید: معنای آیه این است که بیشتر آنان از طریقه وفای بعهد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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بیرون و خارج هستند. و منظور بزرگان و سران آنهایند 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۲۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ٩‏ تا ۱۳ ... ص: ۲۸ 

اشاره 


توا یا ال تا یلص دواعن تلهم ساء ما کاا یعون ٩(‏ لا ییوت فی مین ال و لاه و آولیک هم 
المَعَدونَ ( ۰ فبان تابا و آتائا الا و آنا اه قاخوانکم فی این ول لاتم یعون (۱۱) و ان تکتوا 
ماع ین بود ع دجم و وا فیدینکم الا لکثر ام لاه یمان هم تم هون (0۷ نونکا 


۳ و 


ماتهم و وا پاغراج لول و هم ی کم رل مره تخشوتهم له رح نموه ان کتشم مزینین (۱۳) 
ترجمه ... ص: ۲۸ 


آیات خدا را ببهایی اند ک فروختند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند براستی که آنها چه بد میکردند )٩(‏ اینان درباره ممنی 
رعایت خویشاوندی و عهد و پیمانی را نمیکنند و اینان مردمانی متجاوز هستند (۱۰) پس اگر توبه کردند و نماز بپا داشتند و 
زکاه دادند در اینصورت برادران دینی شما هستند. و ما آبات خود را برای مردمانی که دانایند شرح دهیم (و بیان کنیم) (۱۱) 

و اگر س وگند و عهد خود را پس از (بستن) پیمان بشکننده و به دین شما طعن زنند با پیشوایان (و سران) کفر کار زار کنید که 
آتها وا شو کتت و عهتلق نت زو بای شه مان هرد تس شایل وس بارش روم کت (۱۲)تعرا کار زار تکتتل یا 
مردمی که عهد و سوگندهای خود را شکستند و در صدد بیرون کردن پیغمبر بر آمدند» در صورتی که نخستين بار آنها آغاز 
جنگ (با دشمنی با پیمان شکتی) را با شما کردنده آیا از آنها ترس و واهمه داریده با اینکه حدا سزاوارثر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
است که از او ترس داشته باشید اگر براستی موّمن هستید (۱۳) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۹ 


بیان آیه ٩‏ تا ۱۳ ... ص: ۲٩‏ 
شرح لغات ... ص: ۲٩‏ 


آیمان- بفتح همزه- جمع یمین بمعنای س و گند. 
طعن: توسل جستن بذ کر عیب. و اصل اين لغت از طعن به نیزه است. 
امام: جلو دار پیروان؛ و امام در خیر راهنمای بدان است. و امام در شر گمراه و گمراه کننده است. 


هم: تصمیم مقارن با انجام فعل پیش از وقوع آن در خارج و در اینجا به این تصمیم مورد مذمت قرار گرفته اند و اين دلیل 
است بر آنکه مقصود همان تصمیم خالی آنها بوده. 


و مده: یک بار» بر وژن فعله- از ماده مء- و مره و دفعه و کره در معنای نظیر یکدیگرند. 
تفسیر ... ص: ۲۹ 


خدای تعالی در این آیات برای بیان خوی آن مردم فرماید: 


توا بآیات له تا یل مدا عَنْ مبیله؛ یعنی از دین خدا رو گردانده و مردم را ببهره ناچیزی که از دنیا نصیبشان گشته از 
راه حق بازدارند و منظور از «فاء) (که بر سر «صدوا در آمده) آن است که این فروختن آنها آیات خحدا ۳ ایشان را وادار 
کرده تا مردم را از پذیرش اسلام باز دارند و اين آیه- بگفته مجاهد- درباره گروهی از عرب نازل شده که ابو سفیان بآنها 
غذایی داد تا بدشمنی با پیغمبر اسلام متمایلشان سازد» و جبائی گفته: درباره بهودبانی نازل شده که از مردم عوام رشوه 


میگرفتند تا بباطل حکم کنند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۰ 
هم شا کا وا ی نش کار آنها بدکاری است. 
نا تون فی مزمن او لاجضه معدای آن کشت و فانده تکرار آیة آن است که آ یشیم عر وضف مان شکناق استاو 


ارم آبه در 
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وصف آن کسانی است که آیات را ببهایی اند ک میفروشند. و برخی گفته اند: تکرار آن برای تأکید است. 
بو آولتک هم المعتَدُون» یعنی در کفر و سر کشی از حدٌ گذرانده اند. 
فان تبُواه یعنی از ش رک و بت پرستی پشیمان شدند و تصمیم گرفتند تا دیگر بدان باز نگردند و اسلام را پذیرفتند. 
نکم فی الدّین؛ در اینصورت آنها برادران دینی شما هستند. و با آنها مانند سایر برادران مومن خود رفتار کنید. 


بو فص الْأیاتِ» یعنی آیات را شرح میدهیم و بخصوص هر یکک را از دیگری جدا میکنیم تا از هم متمایز گردد و ببهترین 
«قوّم شون برای مردمانی که بدان دانا هستند و در آن تدیر کرده در صدد شناسایی آن هلت نه آن نادانانی که بدان 


2 


تیند بشنكد. 


9 تکتوا یمانهم من بَحد عهُدهم) یعنی پیمانها و عهدها و س و گندهایی ز) که تفه ال نشکتتد. 


الوا نع الکفره با رسای کفر و گمراهی پیکار کنید و اينکه بالخصوص دستور پیکار با آنان را صادر فرموده بدانجهت 
است که آنان اند که پیروان خود را گمراه کنند» و حسن گفته: منظور همه کفار هستند زیرا هر کافری پیشوای خویش است 
در کفر و بی ایمانی و پیشوای دیگران است در دعوت بسوی کفر. و این عباس و قتاده گفته اند: منظور همان روساء و بزرگان 
قریش هستند مانند: حارث بن هشام؛ و ابو سفیان بن حرب. و عکرمه بن آبی جهل. و سایر رژسای قریش که پیمان شکنی 
کال و له ون تماق ریک از آمسا توعد ی هی آلباش کم اه ایم امس از ان امه آمن 
مجاهد 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
گفته: آنان مردم روم و فارس هستند» و امیر المومنین علیه السلام این آیه را در جنگ بصره قرائت کرد آن گاه فرمود: هان 
بخدا س و گند که رسول خدا- صلی- ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۱ 
الله علیه و آله- با من عهد و وصیت کرده و بمن فرموده. 
ای علی تو با گروه پیمان شکن» و گروه متجاوز و ستمگر» و دسته بیرون روند گان (از دین) پیکار خواهی کرد. «۱» 


هم لا یمان له - آنکه بفتح همزه- (ایمان) خوانده است- معنایش این است که اينها پای بند پیمان و سو گند خود نیستنده 
چنانچه گویند: فلان کس عهد و پیمان ندارد یعنی پای بند پیمان خود نیست و بدان وفا نکند.- و آنکه بکسر همزه خوانده- 
معنایش این است که پس از پیمان شکنی که کردند شما دیگر بدانها امان ندهید» و محتمل است معنای آن این باشد که اگر 
آنها بکسی امان بدهند به امان خود وفا نکنند» و احتمال دیگر آنکه معنای آیه آن باشد که اینان کافر شدند پس ایمان ندارند. 


له ینت ونَّ» یعنی با آنها کار زار کنید شاید دست از کفر بدارند چون بدون کار زار آنها دست از کفر نمیکشند و برخی 


سال اگر کسی بگوید: در آغاز آیه خدای تعالی سو گند و عهدی برای آنها اثبات کرده که فرماید: « ِنْ توا یمام ۹ 
پس چگونه دنبال آن یکسره عهد آنها را نفی کرده و فرموده: «نهُم لا أیْمان له ]۱ 


پاسخ آنچه خدای تعالی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اثبات فرموده همان عهد و پیمانی بود که بستند و چون آنها بر طبق آن عمل نکرده و بدان وفا نمودند خداوند آن را نفی 


فرموده. 


لا نقَاتلون فومً توا یمام و وا باخراج الشول» الف (در ... آ لا ئقتلون..) 


(۱)- این حدیث- باختلاف عبارت- در روایات بسیاری که شیعه و سنی از رسول خدا- (ص) نقل کرده اند آمده است. و 


منظور از گروه پیمان شکن: طلحه و زبیر و گروه متجاوز: معاویه و دار و دسته اش؛ و بیرون روند گان از دين خوارج هستند. 


استفهامی است ولی منظور تحریک و ایجاب است و معنای این جمله آن است که چرا کار زار نمیکنید با مردمی که پیمانهای 
خویش شکستند ... و در اینکه منظور چه کسانی بودند اختلاف است برخی گفته اند: آنها یهودیانی بودند که پیمان شکنی 
کرده و (در جنگ احزاب) بطرفداری از مشرکین بجنگ مسلمانان آمدند. 


«و عموا باخراج الرسولٍ» و چنانچه مردم مکه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- را از مکه بیرون کردند اینها نیز در صدد بیرون 
کردن آن حضرت از مدینه برآمدند- و این مطایق تفسیری است که از جبائی و قاضی در تفسیر این جمله نقل شده- و برخی 
گفته اند: منظور همان مردم مشرکث قریش و اهل مکه هستند. 


«و هم َو کم أوّل مر ابن اسحاق و جبائی گفته اند: یعنی اينها بودند که آغاز به پیمان شکنی کردند» زجاج گفته: یعنی با 


یعنی در جنگ بدر با شما آغاز 
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کارزار کردند و با اينکه کاروانشان بسلامت بمکه رسید (و دیگر سببی برای توقف و جنگ آنها در بدر نبود) گفتند: ما از 
اینجا باز نگردیم تا محمد و همراهانش را نابود و ريشه کن کنیم. 


«ا تحَوَهم ۰ یعنی آیا میترسید که از جنگ با آنها بناراحتی و پیش آمد ناگواری دچار شوید؟.. که جمله در قالب 
استفهام ادا شده ولی منظور دلیر کردن مسلمانان است برای کارزار با آنهاء و غایت فصاحت در ا ین جمله بکار رفته زیرا با 
یک لفظ هم آنها را سرزنش فرموده و هم بجنگ دلیرشان ساخته. 


هنن هن کتشم مُزمنین؛ یعنی از آنها نترسید. و بخاطر حفظ جان خود از جنگ با آنها دست نکشید زیرا اگر 
براستی بعقاب و واب خدا ایمان دارید خدای تعالی سزاوارتر است که بخاطر وا گذاردن دستوری که در کار زار با آنها داده 
و ترک آن از عقابش ترس و بیم داشته باشید» و به بیان دیگر یعنی اگر براستی مومن هستید بهتر است از خدا ترس داشته 
باشید ه از دیگران- در صورتی که خدا داناتر و حکمش والاتر است"-. 


سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۴ تا ۱۶ ... ص: ۳۳ 
اشاره 


قاتلوهم دهم ال بایدیکم و بخریع و و 


قلی من یشاء و له لیم عکیع (۱۵) مغ عریئع أذ َ یر کوا و لنّایقلم له لین جایفوا ملک و لع یحَذُوا من دون ال و لا 
رشوله و لا لَمومنیی ولیجه و له خبیز بما عون (۱۶) 


ترجمه ... ص: ۳۳ 


فرزانه است (۱۵). 


شما خیال میکنید که رهایتان میکنند (و آزمایش نمی شوید) با اينکه هنوز خداوند معلوم نکرده آن کسانی را از شما که جهاد 


میکنندء و جز خدا و رسول او و مردمان با ایمان همدمی برای خود نگیرند؛ و خدا بکارهایی که میکنید آ گاهست (۱۶) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۴ 

بیان آیه ۱۵-۱۴ ... ص: ۳۴ 

تفسیر ... ص: ۳۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


خدای تعالی دستور کارزار با مشرکین را (که در آیات پیش بدان دستور فرموده) در این آیات تأکید کرده و مسلمانان را 
بنصرت و پیروزی وید داده و فرموده: 

الوم ید نهه هم ال بآندیکم» » یعنی بکشتن آنها و اسارتشان عذابشان کند. 

بو بْخهم» و خدا آنها را خوار و زبون سازد. 

بْض کم عَیهم» بعنی شما را : بر آنها باری دهد. 


ی یعنی دلهای قبیله بنی خزاعه- هم پیمانان پیغمبر صلی الله علیه و آله- -را که قبیله بنیی بکر بر آنها 


شیخون زدند. شفا بخشد «و یم عبط قلوبهم؛ ب یعنی بدینوسیله دلهای مردم با ایمان را که از کثرت آزار مشرکان پر از خحشم 
و غیظ گشد با این نصرت شفا بخشد. آن گاه بسخن دیگری آغاز کرده فرماید: 


یوب ال علی من یَشاءٌ» یعنی خداوند از روی مهر و بخشش خود هر یک از آنها را که توبه کنند- با اينکه تجاوزشان از 


حد گذشته است- با 
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ادا خر فان زا ماس زو 


«و ال لیم عکیمٌ» یعنی بتوبه آنها- اگر توبه کنند- دانا است. و نسبت به دستوری نیز که بشما داده در مورد کار زار با آنها 
پیش از توبه فرزانه و حکیم است. زیرا کارهای خدا همه از روی حکمت و درستی است» ضمناً این آیه دلیل بر صدق نبوت 


میتی ا ماو | لا فلز ار که [ن خرف فاد این دز امد 
ارتباط و نظم ... ص: ۳۴ 


و اما ارتباط آیه: «و یوب ال علی من یشم ۰.۰ » بما قبل آن بدو وجه است: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: 
۳۵ 


۱-اين آیه مژده ای است (برای مسلمانان یا برای خود مشرکان) که در میان آنها افرادی هستند که توبه خواهند کرد و از کفر 


تا انها باز و اهتك کشت 


۲- منظور بیان اینمطلب است که دستور بکار زار با آنها راه توبه را بروی آنها نمی بندد» و پس از این دستور نیز آنها میتوانند 
توبه و باز گشت کنند 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۶ 

بیان آیه ۱۶ ... ص: ۳۶ 

شرح لغات ... ص: ۳۶ 

«حسب» - و حسبان- بدان معنایی گویند که در نفس قوت گرفته ولی هنوز شخص بدان قطع پیدا نکرده» و از حساب مشتق 
است زیرا جزء امور محاسباتی محسوب شود. 

و ترکک رها کردن و وا گذاردن است نسبت بکاری که انجام آن مقدور است. 


«ولیجه ...» در اصل کسی را گویند که داخل در گروه و قومی شود و از آنها نباشد. مانند لفظ «بطانه» و ولیجه انسان کسی 
است که محرم اسرار و راز او باشد و مفرد و جمع آن در لفظ یکسان است. و هر چه که در چیز دیگری در آید و از آن چیز 
نباشد آن را ولیجه گویند. 


تفسیر ۰ ص! ۳۶ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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در این آیات خدای سبحان موقعیت بزرگ جهاد را گوشزد کرده فرماید: 


یم أنْ نب کوا؟ یعنی آیا چنین گمان کرده ابد که شما- بی آنکه مکلف بجهاد در راه خدا با اخلاص گردید- رها 
میشوید؟1 او مایم له این جاهوا منکع» و هنوژ خدای سبحان آنچه را درباره شما میداند آشکار ساخفه: و مراد از ی 
ع عانتما قی اون انعر کرهخای فان شام افتام دا لت تم از آلکه رجودیتا کدو وتان ها کر رجره 
پیدا کند 


(۱)- مولف در اینجا بشعری از اشعار طرفه استشهاد کرده که ترجمه آن بشرحی نیازمند بود که گذشته از اينکه مورد استفاده 
اکثر خوانند گان نبود از وضع ترجمه ما نیز حارج بود از از اینجهت از نقل و شرح آن خودداری شد. و شعر مزبور با شرحش 
در دیوان طرفه (ط بیروت ص ۴۷) نقل شده طالبین بدانجا مراجعه کنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ فص ۳۷ 


چگونه خواهد بود 
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...و تقدیر این جمله چنین است: آیا گمان کرده اید که بحال خود وا گذار میشوید و جهاد نمیکنید؟!.. 


بو لع یتح ذوا من دون الله و لا رَسوله و لا الْمَوْمنینَ وَلیجَه» یعنی و معلوم نکرده خداوند آن کسانی را که جز خدا و رسول او و 


مومنان همدم و دوستانی برای خود نگیرند که دوستشان دارند و اسرار خود را برای آنان باز گویند» جبائی و حسن گفته اند: 
یعنی منافق گردند. و این آیه دلیل است بر حرمت دوستی کردن با کافران و اهل فسق و الفت با آنها. 

«ر له بیر بما تلو یعنی دانا است به اعمال شما و بدان پاداشتان دهد. 

ارتباط این آیه با آبه پیشین ... ص: ۳۷ 


ارتباط با کفار است بیان فرمود تا در نتیجه پیروزی حاصل شده و سزاوار پاداش نیکک گردند 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۷ تا ۱۸... ص: ۳۸ 
اشاره 


ما کانَ مش کین یم ُمَروا مساجد ال و شاهدین علی هم بالکثر ر ولیک عبط مهم و فی ار او (۱۷) اما 
عم مساجد له مس آمن بل و ام خر و آقام السلاة و آ2 ی ال کاة ول بخش لاله فعسی آولیک آَن ب 0 


ترجمه ... ص: ۳۸ 


مش رکان- در حالی که بکفر خویش گواهی میدهند- حق ندارند مساجد خدا را تعمیر کنند. و کارهای آنها باطل است. و 
آنها در آتش دوزخ جاودانند (۱۷) فقط مساجد خدا را کسی تعمیر کند که بخدا و روز جزا ایمان آورده و نماز بپا دارد و 


زکات دهد و جز از خدا نترسد» چنین اشخاصی امید است که از راه یافتگان باشند (۱۸). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۳٩‏ 

بیان آبه ۱۷- ۱۸... ص: ۳٩۹‏ 

شرح لغات ... ص: ۳۹ 

مسجد در اصل بمعنای جای سجده است. و بجایی که مهیای برای نماز جماعت است اطلاق گردد و تعمیر بمعنای ترمیم 
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خرابی بنا است» و از همین باب است تعمیر بمعنای زیارت (و دیدار دوستان) زیرا بوسیله زیارت ترمیم حال گردد. 
تفسیر ... ص: ۳۹ 
پس از آنکه خدای سبحان بکارزار مش رکان دستور فرمود و از دوستی و ارتباط با آنها جلوگیری کرد در اینجا دستور 


جلو گیری و ممانعت آنها را از مساجد صادر کرده فرماید: 


«ما کانَ مسر کین أنْ یَغمرژوا مساجد الله؛ بعنی شایسته نیست مش رکان اقدام بتعمیر مساجد خدا کرده و سرپرستی و تولیت 
اینکار را بعهده گیرند» و کار تعمیر آنها حق مسلمانان است. و برخی گفته اند: منظور مسجد الحرام تنها است» و در مقابل 
اینها برخی گفته اند: این آیه همه مساجد را شامل شود. 


«شاجدین علی أفهمْ بالکفر» یعنی در حال گواهی دادنشان بکفر خویشتن- یا با گواهی دادن بر کفر خویش- و در اينکه آیا 


منظور از تعمیر چیست اختلاف است. برخی گفته اند: منظور از تعمیر رفتن بمسجد و ورود در آن است چنانچه گویند: 


فلان کس فلان مجلس را تعمیر میکند» یعنی زیاد بدانجا میرود» و تعمیر مسجد نیز بهمان انجام عبادت و اطاعت خدا در آن 
صورت گیرد؛ و دسته ای دیگر چون جبائی گفته اند: تعمیر مسجد همان اصلاح کردن و ترمیم ویرانی آن است» مقصود این 


گفته: تعمیر مسجد یعنی از اهل آن بودن, و منظور ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۴۰ 
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شایسته نیست مشرکان را وا گذارند که مسجد بدست آنها باشد. 


و نیز در اينکه گواهی دادن آنها بر زیان خویش بکفر (در جمله شاعتدیق لی - أفت هم بالکفر) چگونه است اختلاف است 
سّی گفته: مثل همین که از نصرانی بپرسند: چه دینی داری؟ بگوید: نصرانی؛ و یهودی در پاسخ بگوید: من یهودی هستم و 
از مش رک بپرسند: دینت چیست؟ بگوید: مشرک هستم. و حسن گفته: یعنی همان سخن ايشان دلیل بر کفر آنها است» چنانچه 
گویند: سخن فلاننی دلیل بر بطلامن مدعای او است» و دیگری گفته: منظور آن سخنی بود که در تلبیه میگفتند یعنی اینکه 
میگفتند: «لبیک لا شریک لک الا شریکاً هو لک تملکه و ما ملکک» «۱» و ابن عباس گوید: 


گواهی آنها همان سجده آنها برای بتان بود با اينکه اعتراف داشتند که آنها مخلوق هستند. و معنای آیه این است که آنها با 
رفتار و احوال خود بزیان خویش گواهی میدادند» و معنای گواهی دادن و شهادت همان اظهار کردن است. 

«آولیک حبطث أغمالهغ» یعنی همان اعمالی را که مانند عبادت مردمان با ایمان انجام میدادند باطل است بخاطر آنکه آن را 
طوری انجام میدادند که در نزد خدا مستحق واب نبودند. 


او فی النّار هُمْ خالدُوتَّ» یعنی در آتش برای هميشه جاودانند. 


ما یغمرٌ مساج الله من من بالله و لیم اآخر» لفظ «انما» برای اثبات مطلبی و نفی مطالب دیگر جز آن بکار رود. و در 


کس که اقرار بیگانگی حتی کرده و بروز قيامت اعتراف دارد. 


2 


او 
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ام الصّلاة» یعنی نماز را با حدود و مقررات آن بپا دارد. 


سوم 
۹ 


(و آتی ار کاة» و زکات را در جایی که واجب شود بمستحقش پردازد. 


بو لَغ یخُش ل اله* یعنی جز خدا از هیچیک از آفرید گان نترسد. و اين جمله 


(۱)- یعنی: بلی شریکی برای تو نیست جز همان شریکی که تو او را و هر چه را دارد مالکك هستی. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۴۱ 


2 
0 


مربوط است بگفتار خدای تعالی (که پیش از اين فرماید): «اً تَحَوََهُم فا 4 ای آن تخموه0و عنطون این است که اک شما از 


آنها بترسید در شرکک ورزی با آنها یکسانید ... 


«فعسی اولتک ان یکونوا من المهتدین» یعنی راه یافتگان بسوی بهشت. و رسیدن بثواب آن و در اينکه خدای تعالی در این 
آیه پس از ایمان بخداء نماز و ز کات را جداگانه ذکر فرموده دلیل بر این است که لفظ ایمان شامل اعمال و افعال اعضاء و 
جوارح نشود (و معنای ایمان تنها همان اعتقاد قلبی است) و گرنه عطف کردن اعمالی را که داخل در همان ایمان است بدان 
جایز نبود و آن کس که گفته است: مقصود از این عطف شرح و تفصیل معنای ایمان و توضیح بیشتری برای آن است ظاهر 


آبه را نادیده گرفته است (۱). 


(۱)- برای توضیح این قسمت از گفتار ملف باید خوانند گان محترم توجه داشته باشند که میان علما اختلاف است که آیا 
ایمان تنها همان اقرار و اعتراف و عقیده قلبی بیگانگی خدا و دستورات پیمبران و نمایند گان او است یا اضافه بر عقیده و اقراره 


عمل به اعمال دینی و افعال واجبه هم نیز جزء ایمان است 
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که شخص مژمن گذشته از اينکه باید بزبان اقرار بیگانگی خدا و سایر اصول و فروع اسلام کند و بدانها اعتقاد هم داشته باشد؛ 
باید به احکام و دستورات اسلام نیز در خارج عمل کند تا اطلاق ممن بر او صحیح باشد (و باصطلاح ساده» ممن باشد) یا 
تنها همان اقرار و عقیده برای اطلاق ایمان کافی است. و مولف بزرگوار میخواهد با این آیه استدلال کند که ایمان تنها همان 
اقرار و عقیده است. و عمل بدستورات و احکام اسلام دخالتی در اطلاق ایمان بر شخص مژمن ندارد ... و البته این مختصر 
برای توضیح سخن ملف بود و اما اينکه آیا این نظر مولف صحیح است يا نه. احتیاج ببحث مفصلی دارد که از وضع ترجمه 
و پاورقی خارج است. و برای توضیح بیشتر باید بکتب دیگری که مشروحا در اینباره بحث کرده اند مراجعه شود. 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۴۲ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۹ تا ۲۲ ... ص: ۴۲ 
اشاره 


عم بتقایة اْحاخ و جمازة الْمتجد العرام کمن آمن با لیم ال جر و جاقیق فی تپیل ال لا تون لاله لها 
دی او لین (۱۹ لین ماو هجو و جاقیوافی پل له وله و یملع 5ج له و آولیک هم 
اون (۲۰) یرهم رهم پرخمه مه و رضوان و جات لَهم فیها میم مُقیم (۲۱) خالددین فیها دا ال له جر عظیمْ 
(۲۲ 


ترجمه ... ص: ۴۲ 


آیا (منصب) سقایت (و آب دادن) حاجیان و تعمیر مسجد حرام را با (مقام) آن کس که بخدا و روز قيامت ایمان آورده و در 
راه خدا جهاد کرده یکسان کرده اید؟ 


آنها نزد خدا یکسان نیستند» و خدا مردمان ستمکار را هدایت نمیکند (۱۹) آن کسانی که ایمان آورده و همجرت کردند و 
بمال و جان خود در راه خدا جهاد کرده اند در درجه (و مقام) برترند (و رتبه والاتری) نزد خدا (دارند) و آنها بخصوص 
کامیابان هستند (۲۰) پرورد گارشان آنها را برحمت و خوشنودی خویش و (هم) ببهشتهایی که در آنها نعمتهای جاودانی است 
وید و مژده دهد (۲۱) که برای همیشه در آن جاویدانند براستی که نزد خدا (برای کردار نیک) پاداشی بس بز رگ است 


(۲۲). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۳ 


بیان آبه ۱۹ تا ۲۲ ... ص: ۴۳ 


شرح لغات ... ص: ۴۳ 
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سقایه ... وسیله کشیدن آب را گویند و محلی که در آن چاه آب است نیز سقایه گویند. 
نشاردنت ببضرع است که بدان سرور فر قرو صورت ظاهی کردد: 
رضوان ... آن حقیقتی است که در برابر احسان مستحق گردد. 
نعیم ...از نهعمت مشتق است. 


الک زان | قاس اس که تفا تبارقی سنا مه از دی عاضن نیب معا اشت, 


شأن نزول ۰ص ۴۳ 


بگفته حسن و شعبی و محمد بن کعب قرظی این آیه درباره علی بن ابی طالب علیه السلام و عباس بن عبد المطلب و طلحه بن 
شیبه نازل شد و این بدانجهت بود که هر یکک افتخار کرده طلحه گفت: من صاحب خانه کعبه و کلید دار آن هستم و اگر 


بخواهم میتوانم شب خود را آنجا بسر برم» و عباس گفت: من دارای منصب سقایت و عهده دار آن هستم. 


و علی علیه السلام فرمود: من از اینمصبها که شما بدان افتخار کنید چیزی ندانم ولی همین قدر میدانم که من مدت ششماه 


پیش از سایر مردم بسوی قبله نماز گذاردم و متصدی امر جهاد و پیکار با دشمنان دین بودم. 


و برخی چون ابن سیرین و مره همدانی گفته اند: علی علیه السلام بعمویش عباس فرمود: ای عمو! چرا از مکه همجرت نمی 


کنی و برسول خدا نمی پیوندی؟ عباس در پاسخ آن حضرت گفت: 


آیا کاری که من عهده دار آن هستم فضیلت آن از هجرت بیشتر نیست؟ منم که ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ 


ض :۴۳۳ 
مسجد الحرام را تعمیر کرده و منصب سقایت حاجیان را بعهده دارم؟ و دنبال اين گفتگو بود که آیه فوق نازل شد. 


و حاکم ابو القاسم حسکانی بسندش از بریده روایت کرده که وقتی 
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شیبه و عباس بیکدیگر فخر و مباهات میکردند» در اینمیان علی بن ابی طالب بدانها گذشت و فرمود: 


بچه چیز بیکدیگر مباهات میکنید؟ عباس گفت: فضیلتی را که من دارم هیچکس دارا نیست. و آن منصب سقایت حاجیان 
کود کی بفضیلتی مفتخر شدم که شما بدان فضیلت مفتخر نگشتید. آن دو گفتند: آن فضیلت چیست؟ 


فرمود: بینی شما دو نفر را با شمشیر زدم تا وقتی که بخدا و رسول او ایمان آوردید. 


عباس که این سخن را از علی علیه السلام شنید خشمناک برخاست و هم چنان که دامنش (از خشم) بر زمین کشیده میشد بنزد 
رسول خدا صلی الله علیه و آله آمده گفت: 


می بینی که علی با من چگونه رویرو شده و چه میگوید؟ حضرت دستور داده فرمود: 


چرا با عمویت اینگونه سخن گفتی؟ علی در پاسخ آن حضرت عرض کرد: ای رسول خدا من از روی حق و حقیقت با وی 
سخن گفتم چه او را خوش آید و چه ناخوش! در اینوقت جبرئیل نازل شد و سلام پرورد گار را برسول خدا رسانید و سپس 
اش آنها تنل کرد 


عباس که این جریان را مشاهده کرد سه بار گفت: «ما راضی شدیم ...» 


و در تفسیر ابو حمزه است که چون عباس در جنگ بدر بدست مسلمانان اسیر شد جمعی از مهاجر و انصار بنزد او رفته و او را 
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کفری که داشت و پیوند خویشاوندی خود را که با رسول خدا صلی الله علیه و آله قطع کرده بود سرزنش و توبیخ کردند» 
عباس در پاسخ آنان اظهار کرد: شما چرا کارهای بد ما را بزبان میآورید اما کارهای خوب ما را کتمان میکنید؟ گفتند: مگر 
شما کار خوب هم داربد؟ گفت: آری بخدا مائیم که مسجد الحرام را تعمیر کرده و پرده دار خانه کعبه هستیم. سقایت 


حاجیان بعهده ما است. و بیچارگان و درماندگان را ما از بند اسارت آزاد کنیم جح خی انت قت آنه فوق تازل شد: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۴۵ 
تفسیر ... ص: ۴۵ 


ع ار ور ی یت 4 ۳ 
(| حعَلتم سقائه الحاج تا 


این جمله در اصطلاح استفهام انکاری است یعنی آهل سقایت حاجیان و تعمیر مسجد را برابر قرار ندهید با کسانی که ایمان 
بخدا آورده اند ... و روی اين معنی باید لفظ «أهل» در دو جمله «سقاية الْحاج» و «عمارَة لْمشجدٍ لرام» قز ای کف 
تا مقابله بین شخص باشد. و ممکن است لفظ «اهل» را در تقدیر نگرفت 3 در جمله «کمن من بلّهه مصدری از لفظ «آمن؛ 
تقدیر گرفت تا مقابله بین دو فعل باشد و تقدیر چنین باشد: أ جعلتم السقایه و العماره کایمان من آمن باه ...؛ 


و حسن گفته: سقایت حاجیان عبارت بود از شراب کشمشی که در ایام حج بحاجیان می نوشاندند. و منظور خدای تعالی آن 
است که اینکارها با ایمان بخدا مقابل نیست. 


(و الیرم ال خر و بجهاد در راه خدا. 
لا تشتوون عنْد الله» یعنی در فضبلت و تواب ایندو در پیشگاه خداوند مساوی نستند. 


و له لا یهُدی مر الظالمیت» و خدا 
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4 و و 2 
«ان الله عندة ] 
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از نافرمانیش دوری گزینند هدایت فرماید 


مردم ستمکار را براه واب خویش هدایت نمیکند چنانچه آن کسانی را که نسبت بدو عارف هستند و فرمانبرداری او کنند و 
لین آمتوا 


» یعنی آنان که او را تصدیق کرده و بیگانگیش اعتراف دارند 


او هاجرّوا» و از وطنهای خود- یعنی سرزمین کفر بسرزمین اسلام هجرت کنند 
بو جامَدُوا فی سبیل الله .. 


1۹ 


۰ و در بر خورد با دشمنان دین سختیها را 
در 4 


جهن اه منزلت و مقام اینان بزرگتر از دیگرانی 


بر جان بخرند» و بمال و جان جهاد کنند. 
و آولنک هم الْفایرُونْ» اینانند کامیابان 


در دنیا مژده داده» یعنی بدان وابی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القر آن» ج ۱ص ۴۶ 
بر جهاد نوید داده. و به رضوان در آاخرت 


7 2 
(و نات هم 5 


شرع رهم بوخمه مه و رضوان؛ پرورد گارشان اینان را بزبان پیمبران و وعده هایی که در کتاب خود برحمت و مهر خود 


و بهشتهایی که در آنها نعمتهایی دائمی و تمام نشدنی است 


اخالدین فیها آبدا, آن بهشتهایی که همیشه در آن جاویدانند 


عَظیمٌْ» و پاداش کرداری که آن پاداش بسیار است و نعمتهای خلق بدان پایه نرسد نزد خدا است 


سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۳ تا ۲۴ ... ص: ۴۷ 


با لیا لین وا لاح ذُو 


(۳ قلِ ِنْ کان 7 


| آا کم و |خوانکم ولا ان ان ی 
ناکم و وانکم اجک وعجوت 
و رَسَولْه و جهاد فی م 


هرد وی وی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
له بأثره و ال لا یی الم الفاسقیق (۲۴) 
ترجمه ... ص: ۴۷ 


ای کسانی که ایمان آورده اید پدران و مادران خویش راء اگر (دیدید) کفر را بر ایمان بررگزیده (و ترجیح داده) اند بدوستی 
مگیربد و هر که از شما (با اینحال) آنان را دوست بدارد آنها ستمکارانند (۲۳) بگو اگر پدرانتان و پسرانتان و برادران و 
زنانتان» و اموالی که جمع آوری کرده اید» و تجارتی که از کساد آن میترسید» و مسکنهایی که بآن دل خوش هستید نزد شما 
از خدا و پیغمبر او و پیکار در راه او محبوبتر است به انتظار باشید تا خدا فرمان خویش را درباره شما بیاورد و خدا مردم فاسق 
(و بد کار) را هدایت نميکند. (۲۴). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۴۸ 


بیان آیه ۲۳- ۲۴ ... ص: ۴۸ 
شأن نزول ۰ص ۴۳۸ 


از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده که فرموده اند این آیه درباره حاطب بن ابی بلتعه نازل شد که وقتی رسول 
خدا صلی اه علیه و آله آهنگ فتح مکه کرد وی نامه ای بقریش نوشت که آنان را از جریان با خبر سازد. 


تفسیر ۰ ص: ۴۸ 


خدای تعالی در اين آیات مژمنان را از دوستی با کفار اگر چه پیوند خویشاوندی با آنها داشته باشند- نهی کرد و فرمود: 

دیا ی لین منوا ۰ ای کسانی که ایمان آورده اید پدران و مادران خویش را بدوستی مگیرید ...و این دستور درباره امر 
دین است و اما در موضوع کارهای دنیا مجالست و معاشرت با آنان جایز است بدلیل آیه شریفه «وّ صاحتهُما فی الذیامَعروفا؛ 
(یعنی و در دنیا به یکی با آنها همدم باش) «۱». ابن عباس گفته: چون خدای تعالی بمومنان دستور داد تا از مکه همجرت کنند 
و آنها تصمیم به اين کار گرفتند دچار مخالفت با زن و پدر و مادر و فرزندان خود شدند که آنها دست بدامن اینان انداخته و 
از اینکار بازشان میداشتند» مومنان نیز بخاطر آنها ترک هجرت کردند» خدای سبحان در این آیات بیان فرمود که آمر دین 


مقدم بر مراعات پیوند خویشاوندی و نسب است. و حتی ارتباط پدر 


(۱)- آبه در سوره لقمان- آبه ۵- و درباره طرز معاشرت با پدر و مادر است. و تمامی آیه چنین است: 
بو اِنْ جاقداک علی أَنْ تشرک بی ما لیس لک به عم فلا تما و صاحهُما فی انیا مَژوفا» و حلاصه معنای آن این است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که اگر خواستند تو را مشرک سازند اطاعتشان مکن ولی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


در دنیا به نیکی با آن دو رفتار کن. 
و مادری را باید در اینمورد قطع کرد تا چه رسد بدیگران. 


و الکفر علی الایمان» یعنی اگر کفر را بر گزیدند و بر ایمان ترجیح دادند. حسن گفته: هر کس مشرک را دوست 


داشته باشد و به شرکک او راضی باشد او نیز مشر ک است. 


بو من یتوَلَهُم مغ ...» یعنی هر که آنان را دوست بدارد و بخاطر آنان دست از فرمانبرداری خدا بکشد و آنها را بر اسرار 
مسلمانان مطلع سازد. اینان بخویش ستم کرده اند زیرا دوستی را در جای خود که اهل ایمان بوده مصرف نکرده و در غیر آن 


صرف کرده اند. 


بقل ام کا آبا کم ۰ بگو ای محمد به این مردمانی که از هجرت بشهر اسلام (مدینه) روی گردانده انده اگر پدرانتان که 
وسبله تولد شما بوده اند. 


بو أَا کم بعنی پسرانتان که شما وسیله پیدایش آنها بوده اید. 

۳ |خوانکم» و تراخران نسبی شما: 

۳ آزوامجکن» و زنانتان که با آنها عقد ازدواج بسته اید. 

7 عییر که و نزدیکانتان. 

بر أموال توا و اموالی را که بدست آورده اید و جمع کرده اید. 

«و تجارء تَحْسُو کساّها؛ و تجارتی را که اگر بفرمانبرداری خدای تعالی و جهاد مشغول شوید ترس کسادی آن را دارید. 
«و مَساکنْ توضونّها» و مسکنهایی را که برای خود انتخاب کرده و بماندن در آنها دل خوشید. 

یک پیش شما محبوبتر و اثرش در دل شما بیشتر است. 

و ان ترما ری انو فرماتر داری س و 

(و جهاد فی سَبیله) و حهاد در راه خدا. 


«فرتَصوا» پس انتظار برید. 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


«حتّی بت له أُره» تا خدا حکم خود را درباره شما صادر کند. و 
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برخی چون ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۵۰ 


حسن و جبائی گفته اند یعنی دستور عقوبت شمارا در آینده نزدیک یا دور صادر کند بخاطر آنکه شما آنچه را گفته شد بر 
جهاد و فرمانبرداری خدا ترجیح دادید. و در اين کلام تهدید سختی است. و مجاهد گفته: منظور از آمر خدا فتح مکه است. 4 


برخی گفته اند اين تفسیر صحیح نیست چون سوره برائه پس از فتح مکه نازل شده. 
بو ال لا هی الم الفاسقی» تفسیر آن گذشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۵۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۵ تا ۲۷ ... ص: ۵۱ 

اشاره 


ند تضرکم ی تواعلن کیره وم ختین ذ آغییتکم کنرنکم تلم نفن عنکم شیب و ضاقث علیکم الأوض بما وخبث م 
وم نذیرین (۲۵ ثم لالم کته علی شوه و علی ای ول جوا توزها لب لین فا و فیک جرا 
الکافریق (۲۶ تم توب له من بُعد ذلکک علی من یشم و ال عفر وحم (۲۷) 


ترجمه ... ص: ۵۱ 


خدا شما را در مواقع بسیار نصرت داد و روز (جنگ) حنین هنگامی که کثرت سپاهیانتان شما را مسرور ساخت. ولی این 
ژنادی شیاه یکار شما شامتد‌ی زمین با همه هر اخیفن بشما شک سل و سهرمانه پشت کردهرو گر ند (۲۵) سیس غدآرند 
آرامش خود را بر پیغمبرش و بر مومنان فرو فرستاد» و لشگریانی که شما آنها را نمیدیدید فرود آورد» و کسانی را که کفر 
میورزیدند بعذاب دچار کرد (و مغلوب ساخت) و همین است سزای کافران (۲۶) آن گاه پس از این جریان خدا توبه هر که را 


خواهد مییذ برد و خدا آمرزنده و مهربان است (۲۷). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۵۲ 


بیان آبه ۲۵ تا ۲۷ ... ص: ۵۲ 
شرح لغات ... ص: ۵۲ 


موطن: جایی است که صاحب آن در آنجا اقامت گزیند. 


حنین: نام دره ای است میان مکه و طائف. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


اعجاب: (در آعجبتکم) خوشحالی و سرور است از آنچه بنگفت آورد. 


سکینه: آرامش و امنیت. 


تفسیر ۰ص و( 


اشاره 


چون در آیات پیش بموّمنان دستور کارزار داده شد. در این آبات خدای تعالی نصرتهایی را که در حالات مختلف نصیب 


آنان کرده تذ کر میدهد: 


«قد لح کم ال ...» لام در اینجا لام قسم است» و گویا خدای تعالی سو گند خورده که ممنان را در جاهای بسیاری یاری 
کرده و با وجود ضعف و افراد اندک آنان را بر دشمن پیروز گردانده» و این سخن را بدانجهت فرمود که آنان را تشویق کند 
تا در مورد فرمانبرداری خدا پای بند خاندان و نزدیکان نشوند و دل از آنها بر گرفته بسوی خدای تعالی متوجه شوند. و از امام 
باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده که فرمودند: اين «مواطن کثیره» در آیه هشتاد مورد بود (که خدا مسلمانان را 
پاری کرد). و در حدیث آمده که متوکل سخت بیمار شد و نذر کرد: اگر خدا او را شفا داد مالی «کثیر» صدقه بدهد. و چون 
بهبودی یافت از علماء پرسید (برای ادای نذر چه اندازه باید صدقه بدهم) و حد مال کثیر چقدر است؟ آنان در اشاره اختلاف 
کردند. نزدیکان متوکل نظر دادند که این مسئله را از حضرت علی بن محمد (امام هادی) علیه السلام بپرسد» و این جریان در 


وقتی بود که آن حضرت در خانه متوکل زندانی بود» ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۵۳ 


متو کل دستور داد نامه ای در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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ایباره بحضرت هادی بنویسند» و حضرت در جواب نوشت: 

هشتاد درهم صدقه بدهد» و چون علت آن را پرسیدند امام علیه السلام اين آبه را تلاوت کرد و فرمود: ما اين «مواطن کثیره» 
را شمرده ایم هشتاد موطن بوده است. 

او یوم ختین» یعنی در روز حنین. 


رد أَعجلکم کترلکم» یعنی کثرت لشکر شما را حوشحال کرد و از زیادی لشکرتان بشگفت آمدید. قتاده گفته: سیب هزیمت 
مسلمانان در جنگ حنین آن بود که برخی از مسلمین چون کثرت سپاهیان خود را مشاهده کرده گفتند: امروز دیگر بخاطر 
کمی سپاه شکست نخواهیم خورد. و همین سبب شد که پس از ساعتی منهزم گشتند. و عدد سپاهیانشان در آن روز دوازده 
هزار نفر بود؛ و برخی گفته اند: ده هزار نفر بودند» و دیگری گفته: هشت هزار بوده اند» ولی روایت نخستین (یعنی همان 


دوازده هزار) صحیحتر است و در بیشتر روایات همان اندازه ذکر شده است. 

ضاقّث عَیِکم الّأْض بما ربث» یعنی زمین با فراخيش بر شما تنگ شد و جایی که بدانجا فرار کنید نیافتید. 
و ذبرین» یعنی بدشمن پشت کرده و گریختید. 

ئ ۳ له کیت بعنی آن رحمتی را که نفس انسانی بدان آرام شود و ترس و خوف بدان زائل گردد نازل فرمود. 


«علی رَسُولّه و علی الْمُوْمینَّ» یعنی بر آن مومنانی که باز گشتند و با کافران کارزار کردنده و ضحاک بن مزاحم گفته: منظور 
از فان کات کل که دی آن امه در کار وتو تا یی ای آلد فیک و فان تکردتی آتقاعان حله 


السلام و عباس و چند تن دیگر از بنی هاشم بودند» و حسن بن علی بن فضال از 
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۱ ۱0۳۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
حضرت رضا علیه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: «سکینه» نسیمی خوشبو است از بهشت که بصورت آدمی در 


آید و با پیمبران باشد و این روایتی است که عیاشی آن را روایت کرده است. 


بو آنّل منوداً لَْ تروها؛ منظور لشکریانی از فرشتگان است. و برخحی چون ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: 
2۴ 


جبائی گفته اند: فرشتگان در روز حنین برای قوی دل ساختن مومنان و پشت گرمی آنان بجنگ آمدند و دست بکار زار 
نشدند» و تنها در جنگ بدر بود که بطرفداری مسلمانان وارد جنگ شدند. 


بو غلت الذین کفیوا» بعتی آنان را بوسیله قتل و اسارت و سلب اموال و فرزندان غذاب فرنود. 
«و ذلکک رام الکافرین» بعنی این عذاب» کیفر کافران بود بواسطه کفرشان. 


ثم یوب الله من یمد ذلک علی مَنْ یشاء» خدای تعالی در آیات فوق در سه جا لفظ «ثْم) را دنبال هم ذکر فرمود: ۱- در آبه 
ئ لیم که بفعل قبل از آن یعنی «ضاقث علیکم» عطف شده ۲- در آبه م ۳ له سَکینتَه) که به لیم مُذبرینَ» عطف 


شده. ۳- آبه [ توت ال ۰ که به «وّ ۳ ۳ ۰ عطف شده است. 
و وجه اينکه در اینجا مستقبل بماضی عطف شده بخاطر تشابه آن دو بیکدیگر است. زیرا آیه نخستین درباره یاد آوری نعمت 
خدا؛ و آیه دوم وعده بنعمت خدا است. و معنای آبه چنین است: آن گاه خداوند هر که را که از شرک توبه کند و 


بفرمانبرداری خدا باز گردد؛ و از اعمال زشت پیشین خود پشیمان گردد توبه اش را می پذیرد» و ممکن است مقصود توبه آن 
مسلمانانی باشد که 
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اسلام بدانها دست داد و اينکه خداوند در اين آیه پذیرش توبه آنها را بسته بمشیت و اراده خود ساخته بخاطر آن است که 


پذپرش توبه بر خدا لازم نیست چنانچه دسته معتقدند بلکه قبول آن تفضلی است از جانب خدای تعالی. 
در ال ره یعنی پوشنده گناهان است ارحیم» یعنی نسبت به بندگان رحیم و مهربان است. 

داستان جنگ حنین ... ص: ۵۴ 

تاریخ نویسان و مفسرین گفته اند که چون رسول خدا صلی اللّه علیه و آله مکه را 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص: ۵۵ 


فتح کرد از آنجا برای جنگ با قبائل هوازن و ثقیف بسوی حنین حرکت کرد؛ و اين جریان در آخر ماه رمضان یا در شوال 
اجتماع کرده و اموال و زنان و کود کان را نیز بهمراه خود آوردند. و در سرزمین «اوطاس» «۱» فرود آمدند در مبان آنها پبری 


سالخورده که دو چشم خود را از دست داده بود وجود داشت که نامش درید بن صمه و رئیس قبیله جشم بود. 


بدانجا که رسیدند. دربد پرسید: اکنون در چه سرزمینی هستید؟ در پاسخش گفتند: در وادی اوطاس! درید گفت: برای 


جولان اسبان جای خوبی است. نه سنگلاخی است سخت. و نه ریگزاری است نرم. آن گاه سخن خود را ادامه داده پرسید: 


چه شده که صدای اشتران و بانگ خران» و سر و صدای گاوان و گوسفندان 
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و گریه کودکان بگوش میرسد؟ در پاسخش گفتند: مالک بن عوف دستور داده مردم فرزندان و زنان و اموال خود را نیز 
همراه بیاورند تا هر کس بخاطر دفاع آنها بخوبی جنگ کند درید (با ناراحتی) گفت: بپرورد گار کعبه س و گند این مرد 
گوسفند چران است (او را با جنگ چه کار)! آن گاه دستور داد مالک را بنزدش حاضر کنند چون مالک پیش وی آمد بدو 
گفت: ای مالک تو امروز رئیس قبیله خود هستی و از پس امروز فردایی است. این مردم را بسرزمینهای خود باز گردان آن 
گاه مردانشان را انتخاب کرده بر پشت اسبان سوار کن و آنها را بجنگ بیاو زیرا آنچه بکار تو آید سوار کاران شمشیر زنند 
و در آن هنگامه اگر جنگ بنفع تو پایان یافت که آنها که پشت سر توآند (از زنان و فرزندان) بتو ملحق خواهند شد و اگر 
بشکست تو انجامید در مورد زنان و خاندانت رسوا نگشته ای (و آنها را بدست دشمن نسپارده ای)؟ 


مالک «که حاضر نبود زیر بار حرف دیگری برود) در پاسخش گفت: تو پیر شده ای و دانش و عقل تو از دست رفته است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۵۶ 


پرچمهای دیگر را نیز بدست همانهایی داد که آن را با خود بمکه آورده بودند» و پس از آنکه پانزده روز در مکه توقف 


فرمود بسوی حنین حرکت کرد و برای تجهیز کار نیز کسی را 
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بنزد صفوان بن امیه ( که یکی از ثروتمندان مکه بود) فرستاد و تعداد بکصد زره بصورت عاریه از او درخواست کرد» صفوان 
پیغام داد: 


آیا بصورت عاریه میخواهی یا بزور میخواهی بگیری؟ رسول خدا (ص) فرمود: به صورت عاریه مضمونه میخواهم (که اگر 
یکی از آنها نیز از بین رفت عوض آن را بتو باز گردانم)! صفوان که چنان دید یکصد زره بصورت امانت برای آن حضرت 
فرستاد و خود نیز بهمراه لشگریان اسلام حرکت کرد و دو هزار نفر دیگر از تازه مسلمانان مکه با لشگر اسلام بسوی حنین 
جر کته دنل که ام هرا ری که شیاتس سا من ال طلیه ی له یک امه بو سیم دراد هرارق شود 


رسول خدا صلی اللّه علیه و آله یک تن از اصحاب خود را فرستاد تا خبری از دشمن بیاورد؛ و آن مرد چون بنزد مالک بن 
عوف رسید از او شنید که بلشگریان خویش میگوید هر بک از شما زن و دارایی خود را پشت سر قرار دهید» و غلادف 
شمشیرها را بشکنید و در اطراف این درّه و پشت درختان کمین کنید و چون سپیده صبح زد یکباره حمله افکنید و دشمن را 
درهم بشکنید زیرا محمد با مردم جنگجوی سلحشوری روبرو نشده (تا مزه شکست را بچشد)! رسول خدا صلی اللّه علیه و آله 
چون نماز صبح را با اصحاب خود خواند از درّه حنین سرازیر شد. در اینوقت لشکریان هوازن از هر سو بمسلمانان حمله 
کردند. جلوداران لشگر اسلام که قبیله بنی سلیم بودند با این حمله ناگهانی دشمن فرار کردند و بدنبال آنان دیگرانی که 


پشت سر آنها 
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قرار داشتند دسته دسته گریختند و بخاطر آن غروری که از کثرت سپاهیان بدانها دست داده بود دشمن کنترل میدان جنگ را 
بدست گرفت. و اینها نیز رو بفرار نهاده از پیش روی رسول خدا صلی الله علیه و آله نیز گذشتند و به پشت سرشان نیز ترجمه 


نگاه نکردند» و بجز علی علیه السلام که پرچم جنگ در دست او بود با چند تن دیگر که ایستادگی کردند بقیه همگی فرار 
کردند. و آن چند تن عبارت بودند از عباس بن عبد المطلب که دهنه استر رسول خدا را بدست داشت. و فضل بن عباس که 
در سمت راست آن حضرت بود. و ابو سفیان بن حارث بن عبد المطلب که در سمت چپ او قرار داشت. و وفل بن حارث و 
ربیعه بن حارث و رویهمرفته نه تن از بنی هاشم و یک تن از غیر آنها و او ایمن بن ام ايمن بود که در همانروز بشهادت رسید؛ 


و در همین باره عباس گفته است: 

۱- نصرنا رسول له فی الحرب تسعه و قد فز من قد فز عنه فأقشعوا 

۲- و قولی اذا ما الفضل کر بسیفه علی القوم اخری یا بنی لیرجعوا 

۳- و عاشرنا لا قی الحمام بنفسه لما ناله فی له لا بتوجع 

ترجمه: 

۱- ما بودیم که رسول خدا را در جنگ یاری کردیم و ما نه تن بیش نبودیم و دیگران همه گريخته و پراکنده شدند. 


گریختگان مسلمانان) باز گردند. 


۳ 
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و دهمین ما که خود مرگ را دیدار کرد (و بشهادت رسید) و از آنچه در راه خدا بدو رسیده بود اظهار درد نمیکرد. 


و چون رسول خدا- صلی الله علیه و آله- انهزام لشگریان را دید بعمویش عباس- که صدای رسا و بلندی داشت- فرمود: 
بالای این بلندی برو و صدا بزن: ای گروه مهاجر و انصار. ای اصحاب سوره بقره «۱ و ای اهل بیعت شجره ۲۱ بکجا فرار 
فبکتین؟ 


(۱)- در اينکه منظور از این جمله چیست مرحوم مجلسی (ره) و دیگران وجوهی گفته اند یکی آنکه: ای کسانی که سوره 
بقره را خوانده و میدانید و آن همه آیاتی را که درباره جنگ با مشرکان در آن سوره نازل گشته میدانید؟ مانند آیه ۱ و 
افتلوهغ یت َفتموفم ۰ و آیه ۳ و قاومُم علّی لا کون وت ...و دیگر آیات و دیگر آنکه منظور سرزنش و تشبیه 
آنها بمردمی است که خدا در آیه ۲۴۶ از این سوره سر گذشتشان را بیان فرموده که آنهابه پیغمبر خود اظهار کردند 
«فرمانروایی برای ما معین کن تا همراهش کار زار کنیم» ...- تا آنجا که فرماید: «و چون کار زار بر آنها مقرر شد جز اند کی 


بقیه روی گر دانده و گریختند). 


(۲)- منظور درختی است که مسلمانان در حدییه در زیر آن دوع با وس همان دای عیشت کون 21 


بیعت بخاطر آن درخت به بیعت شجره موسوم گشت. [ ..۰] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۵۸ 


این رسول خدا است! مسلمانان که صدای عباس را شنیدند باز گشتند و گفتند: «لبیکك. لبیک» و بخصوص انصار 
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میکرد) فرمود: «اکنون تنور جنگ گرم شدء من از روی صدق و راستی پیغمبرم» و منم فرزند عبد المطلب». 


در اینوقت بود که نصرت خدای تعالی نازل گشت. و قبیله هوازن بسختی شکست خورده و منهزم گشتند و بهر سو گریختند» 
و مالک بن عوف بیامد تا داخل قلعه طائف گشت مسممانان آنها را تعقیب کرده حدود صد نفر آنان را کشتند و اموال و زنان 
و فرزندانشان را باسارت گرفتند» رسول خدا (ص) دستور داد کودکان و اموال را بسوی- جعرانه «۱» ببرند» و بدیل بن ورقاء 
خزاعی را بر آنها گماشت. و خود بدنبال فراریان و مالک بن عوف به طاثف آمد و آن شهر را محاصره کرد و بقیه ماه شوال 
را در همانجا توقف کرد؛ و چون ماه ذیقعده شد از آنجا حرکت کرده به جعرانه آمد و غنائم جنگ را تقسیم نمود. 


سعیک بخ هشیب گویده مرف که ور جنگت حشن بهمراه‌عظر کان پر داهن گفت: 


هنگامی که ما با لشگر رسول خدا- صلی الله علیه و آله- برخورد کردیم باندازه دوشیدن گوسفند در برابر ما تاب مقاومت: 
علیه و آله- رسیدیم مردانی سفید رو را دیدیم که بما گفتند رویتان زشت باد باز گردید و ما باز گشته و آنها بر ما غالب 


شدند و ما را شکست دادند» و منظورش از مردان سفید رو همان فرشتگان بودند. 
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زهری گفته: شنیدم که در آن روز شیبه بن عثمان نقل کرده که من پشت سر 


(۱)- جعرانه نام جایی است میان مکه و طائف و فاصله آن تا مکه هفت میل است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۵٩‏ 


کشته شده بودند بقتل رسانم» رسول خدا- صلی الله علیه و آله- از قصد درونی من آ گاه شد و رو بمن کرده دستی بسینه ام 
زد و فرمود: ای شیبه تو را در پناه خدا می نهم من که این سخن را شنیدم لرزه بر اندامم افتاد و نگاهی بدو کرده دیدم آن 
حضرت پیش من از چشم و گوشم محبوبتر است. بی اختیار گفتم: گواهی دهم که تو پیغمبر خدایی؛ و براستی خداوند تو را 


بر راز درونی من مطلع ساخت. 


و بهر صورت رسول خدا- صلی الله علیه و آله-غنائم جنگ را در جعزانه تقسیم کرد و مجموع زنان و کودکانی که در 
جنگ حنین از هوازن اسیر شده بودند ششهزار نفر بودند و شتران و گوسفندانی که بدست آنها افتاده بود از حساب بیرون بود. 
ابو سعید خدری گوید: رسول خدا- صلی الله علیه و آله- غنائم را میان آن دسته از قریش که تازه مسلمان شده بودند و سایر 


عرب تقسیم نمود تا دل آنها را بدینوسیله بدست آورد و برای انصار مدینه چیزی از آن غنائم منظور نفرمود» (و همین سبب 
شد که آنها دلتنگ شوند) از ایئرو سعد بن عباده (رئیس انصار) بنزد آن حضرت آمد و گفت: 
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ای رسول خدا انصار مدینه از این تقسیم که مخصوص قبیله خود و سایر عرب ساختی و برای اینان نصیبی منظور نکرده ای 


ناراضی هستند؟ حضرت سعد فرمود: تو خود چه نظر داری؟ 
عرضکرد: من نیز یکی از همان قوم خود هستم» رسول خدا- صلی الله علیه و آله- فرمود: 


پس قوم خود را در این «آغل» «۱» جمع کن. سعد بدستور آن حضرت انصار را در آنجا جمع کرد. و رسول خدا (ص) بدانجا 


آمد و میان آنها ایستاد و پس از حمد و ثنای الهی چنین فرمود: 


ای گروه انصار آیا هنگامی که من بنزد شما آمدم گمراه نبودید و خدا شما را هدایت کرد؟ و آیا فقیر نبودید و خدا توانگرتان 


ساخت؟ با هم دشمن نبودید و خدا دلهای شما را با هم مهربان ساخت؟ 


همه در پاسخ گفتند: چرا ای رسول خدا. 


(۱)- آغل بجایی گویند که اطراف آن را دیوار کشند تا گاو و شتر و گوسفند در آنجا نگهداری کنند. 
سپس فرمود: ای گروه انصار چرا شما بمن پاسخ نمیدهید؟ 


گفتند: چه بگونیم؟ و چه پاسخی بدهیم اين منتی است که خدا و رسول بر ما دارند! فرمود: بخدا اگر میخواستید پاسخ دهید 
بمن می گفتید- و گفته تان هم صحیح بود- که تو نیز وقتی بنزد آمدی که آواره بودی و ما منزل بتو دادیم و فقیر و ندار 
بودی و ما با بذل مال و جان با تو مواسات کردیم. و ترسان بودی ما امنیت خاطرت را فراهم کردیم و دیگران دست از پاریت 
کشیده بودند و ما تو را یاری کردیم؟ 


3 پاسخ کفتنك: این نیز منتی 
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از خدا و رسول او بود که بر ما دارند! فرمود: ای گروه انصار آیا بخاطر مختصر گیاه سبزی از مال دنیا که من خواستم بوسیله 
آن دل مردمی را بدست آورم تا مسلمان شوند از من گله مند شدید در صورتی که من شما را بهمان بهره ای که خدا برایتان 


ای گروه انصار آیا راضی نیستید که مردم از اینجا با گوسفند و شتر بخانه های خود باز گردند ولی شما؛ رسول خدا را بمنازل 
خود ببرید؟ سوگند بآنکه جانم بدست او است اگر همه مردم بیک راه روند و انصار تنها براهی دیگر من همان راه انصار را 
پیش میگیرم و اگر موضوع هجرت در کار نبود من خود یکی از انصار بودم (آن گاه دست بدعا برداشته فرمود:) خدایا 
انصار و فرزندان انصار و فرزندان فرزندان انصار را رحمت کن. 

انصار که این سخنان را شنیدند آن قدر گریستند که محاسن آنان تر شد و در پاسخ آن حضرت گفتند: ما بقسمتی که خدا و 


رسول بر ایمان تعیین کنند (یا با قرار گرفتن خدا و رسول در سهم خود) راضی هستیم و دنبال این سخن پراکنده شده و 
بدنبال کار خود رفتند. 


اش تالک کر هی | رید مسر ای هسوسو وه ای ییا( اس ان 
هم بستر نشوده و با زنان غیر آبستن نیز تا خون حیض نه بینند هم بستر نشوند» و پس از این جریان فرستاد گان هوازن در 


جعرانه بنزد آن حضرت آمده مسلمان شدند و بدنبال این جریان سخنوری از ایشان ترجمه مجمع البیان 
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فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۶۱ 


باه و خر گر وبا رسول الله فر ان این ز نان اسیرن شاه بان خابه .هاش قما (از قیله بش انیق) هد که کفالتقر زاادر 
کود کی بعهده داشتند. و اگر ابن ابی شمر (پادشاه شام» و یا نعمان بن منذر (پادشاه عراق) بر ما حکومت میکردند و آنچه را 
اکنون ما بدان دچار گشته ایم در آن وقت دچار آن میشدیم امید لطف و محبت آنها را نسبت بخود داشتیم و تو بهترین 
کفیلانی» آن گاه اشعاری نیز قرائت کرد. 


تمول معفات ای اللسیه ی الا شبی کلاش که ما عرش ایک 


اسیران با اموال؟ آنان در پاسخ گفتند: ای رسول خدا ما را میان شرف و مال مخبر ساختی و شرف نزد ما محبوبتر است و با 
وجود آن ما درباره گوسفند و شتر سخنی بزبان نمیآوریم! رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- فرمود: اما آنچه از اسیران که در 
دست بنی هاشم است آنها از شما است (و من متعهد میشوم که آنها را بشما باز گردانم) و اما آنچه در دست سایر مسلمانان 
است من با آنها در اینباره سخن میگویم و برای آزادی آنها نیز وساطت خواهم کرد و خودتان نیز با آنها سخن بگوئید و 
اسلام خود را آشکار سازید (تا موثرتر واقع شود)! و چون رسول خدا- صلی اه علیه و آله- نماز ظهر را خواند آنها برخاسته 
همان سخنان را تکرار کردند» رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- نیز (دوباره در میان مردم) فرمود: آنچه از آنها که در دست 


بنی هاشم هستند من آنها را باز گرداندم و آنچه در دست 
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ساير مسلمانان است هر که خواهد از روی میل و رغبت بدون گرفتن فدیه (و پول) آنها را باز گرداند» و هر که خواهد فدیه 


گیرد من فدیه آنها را میپردازم تا آنها را باز گردانند. 


بدنبال این سخن بیشتر مسلمانان حاضر شدند بدون فدیه اسیران را باز گردانند و گروه اندکی نیز فدیه گرفته و آنها را آزاد 
کردنده و پس از آن رسول خدا- صلی الّه علیه- و آله- برای مالک عوف پیغام داد که اگر اسلام آورده پیش ما بیایی اموال 
و خاندانت را بتو باز گردانم و علاوه صد شتر هم بتو میدهم. این پیغام که بمالکك رسید از طاثف حرکت کرده بنزد رسول 
خدا- صلی الّه علیه و آله- آمد و آن حضرت نیز اموال و زن و فرزند او را بوی با زگرداند و صد شتر نیز بدو داد و او را بر 


مسلمانان قومش امیر ساخت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۶۲ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۲۸ تا ۲٩‏ ... ص: ۶۲ 

اشاره 


0 ای منوا ما امش رکون نج فلا یفربُوا مسج الحراع بَغْد عامهم هذا و ان خفتم عَیله فسوف بُعْ نیک الم فضله 
ان شاء اد ال لیم عکيم (۲۸) قاتلوا لین لا بو بالله و لا بالْیم خر و لا یرون ما رم ال و رسُولهُ و لا ییون دی 


لتق من لین وتو اکتا عتی یطوا اجره عن ید و هم صاغرون (۲۹) 
ترجمه ... ص: ۶۲ 


ای کسانی که ایمان آورده اید (بدانید که) بطور تحقیق مشرکان نجس هستند و پس از این سال دیگر نباید بمسجد الحرام 
نزدیک شوند» و اگر از فقر میترسید (بدانید که) بزودی خدا شما را از فضل خویش- اگر بخواهد- توانگر سازد که خدا دانا و 


فرزانه است (۲۸). 


با آن دسته از اهل کتاب که ایمان بخدا و روز جزا ندارند. و آنچه را خدا و رسولش حرام کرده حرام ندانند» و بدین حق 


نمیگروند پیکار و کارزار کنید تا بدست خود با خواری و فروتنی جزیه دهند (۲۹). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 
بیان آیه ۲۸ ... ص: ۶۳ 


شرح لغات ... ص: ۶۳ 


عیله: بمعنای فقر است. و ماضی آن «عال» و مضارعش «یعیل» است شاعر گفته: 
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و ما بدری الفقیر متی غناه و ما بدری الغنی متی بعیل «۱» 
تفسیر ... ص: ۶۳ 
بدنبال دستوری که خداوند در مورد جل و گیری از دوستی با مردمان مشرکک صادر کرد در اینجا دستور جل و گیری آنها را از 
ورود بمسجد الحرام صادر فرموده و گوید: 


«یا با لین آمتوا ما امش کون تج فلا یروا امش جد الکراع بش عامهغ هذاه یعنی آنها را از دخول مسجد الحرام منع 
کنید. و عطا گفته: منظور منع از دخول تمام محوطه حرم است چون همه حرم مسجد و قبله مسلمانان است. و منظور از سالی 
که در آیه بدان اشاره شده» همان سال نهم هجرت است که علی علیه السلام سوره برائه را بر مردم خواند. و دنبالش فرمود: از 
امسال به بعد دیگر هیچ مشرکی نباید حج کند و برخی گفته اند: منظور منع آنها است که از دخول مسجد الحرام در ایام حج 
و عمره بصورت سرپرستی و ولایت بر حجاج نه بطور مطلق و از جبائی نقل شده که منظور منع دخول آنها در مسجد الحرام 


است بطور کلی و منع از حضور و دخول آنها در حرم در موسم حج میباشد. 


و در مورد نجاست کفار نیز اختلاف کرده اند دسته ای از فقهاء گفته اند: کافر نجس العین است. و ظاهر آیه نیز بهمین سخن 
دلالت. کنلمو که ند تعمر ین عنل العری 


(۱)- یعنی شخص فقیر نداند زمان توانگریش چه وقت است» و شخص توانگر نیز نداند چه زمانی فقیر شود. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۶۴۳ 


بشهرها نوشت: بهود و نصاری را از ورود بمساجد مسلمانان 
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فا کرش کیتی و فا انم اه هرا وه زا انس کین نی م6 


و از حسن نقل شده که گفته است: با مشر کان دست ندهید و هر که با آنها دست دهد باید دست خود را بشوید» و این سخن 
موافق است با آنچه بزرگان گفته اند: هر که با کفار دست دهد و دست او تر باشد واجب است دست خود را بشوید و اگر 
دستش خشکک باشد آن را بدیوار بمالد» و دسته دیگر گفته اند: اينکه خدا آنها را نجس خوانده برای اعتقاد و رفتار و گفتار 
منحرف و ناپسند آنها است. و از اینرو برای کافران ذمی ورود در مساجد را جایز دانسته اند و تنها برای انجام عمل حج ورود 
بمکه را برای آنها جایز ندانسته اند. 


قتاده گفته: اينکه خداوند آنها را نجس نامیده بخاطر آن است که آنها غسل جنابت نمیکنند و برای حدث وضوء نمیگیرند» و 


از این جهت ورود آنها بمسجد حرام است. بخاطر آنکه ورود جنب بمسجد حرام است. 


بو ان خفَم یله یعنی اگر از فقر و احتیاج بترسید» و این بدانجهت بوده که میترسیدند با جل و گیری مشر کان از دخول حرم 
لطمه بتجارت و کسب آنها بخورد. 


«فسزف بعکم ال ۰.۰ یعنی خدا اگر بخواهد از راه دیگری شما را بی نیاز و توانگر خواهد کرد؛ و از روی رحمت خویش 
مردم سایر شهرها را وادار کند تا خواروبار بمکه بیاورند. مقاتل گفته: پس از منع دخول مش رکین بمکه مردم نجده و صنعاء و 
جرش از یمن مسلمان شدند و بوسیله شتران و چهار پایان دیگر خوراکی بمکه حمل میکردند و بدین ترتیب خداوند ترس 


آنان را از این ناحیه 
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بر طرف کرد. 


برخی گفته اند: بوسیله باران و گیام و دیگری گفته با غنائم جنگی. 


و اينکه این موضوع را خداوند بمشیت و اراده خود معلق کرد یا بخاطر آنست ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ 


ص! ۶۵ 


که خداوند میدانست برخی از آنها تا زمان فتسح کشورهای بزرگ و بدست آوردن اموال زنده میمانند و بدین ترتیب توانگر 
میشوند. و برخی تا آن زمان باقی نخواهند ماند. و يا بگفته بعضی بخاطر آن است که مردم تشویق شوند تا برای تحصیل مال 
از خدای تعالی درخواست کنند و بدانند که توانگری با تلاش و کوشش تنها بدست نیاید. 


نله علمٌ» یعنی خدا بمصالح و تدبیر کار بند گان و بهر چیز دانا است. 
«حکیمْ» و در آنچه دستور میدهد یا جلوگیری کند فرزانه و حکیم است 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۶۶ 


یبان آیه ۲۹ ... ص: ۶۶ 
شرح لغات ... ص: ۶۶ 


دین: در اصل بمعنای اطاعت و فرمانبرداری است. 


صاغرون: یعنی در حال خواری. 
شأن نزول ۰ص ۶۶ 


از مجاهد نقل شده که این آیه در وقتی نازل شد که رسول خدا- صلی الله علیه و آله- دستور جنگ با رومیان را صادر فرمود 
و بدنبال آن بجنگ تبوک رفتند. و برخحی گفته اند اختصاص بدان جنگ ندارد و بنحو عموم نازل گشته. 


تفسیر ... ص: ۶۶ 
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در این آیات خدای سبحان بیان میکند که در میان کافران کسانی هستند که با دریافت جزیه از آنان جایز است آنان را بحال 
خود وا گذارد» و از اینرو فرماید: 


«قاتلوا الْذیق لا بوْمنُونَ بالله و لا بالیژم الخر» یعنی آنان که بیگانگی خدا و بر انگیخته شدن در روز جزا اقرار ندارند» و اين 
آیه دلیل بر گفتار بزرگان ما است که گفته اند: نمی شود در میان کافران کسانی باشند که نسبت بخداوند معرفت داشته باشند 
و اگر چه بزبان هم اقرار بوجود خدا کنند بلکه اعتقاد آنها بخدا از روی علم و دانایی نیست. زیرا آیه صراحت دارد که آن 
دسته از اهل کتاب که باید جزیه بپردازند بخدا و روز جزا ایمان نیاورده اند. 

و در مقابل آنها که گویند: ممکن است آنها نیز معرفت بخدا داشته باشند در اینجا گفته اند: منظور از اين کلام مذمت و 
نکوهش آنها است» زیرا آنها از نظر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۶۷ 

بزرگی گناه همانند آن کسانی هستند که منکر خدا و روز جزا هستند» و جبائی گفته: بدانجهت بوده که آنها چیزهایی را که 


فایشه ات( وان فر لو مج وهای دی فا کشت دهتتهی آیم ماد ان اس که قاروا فتاه اش 


و اینکه خداوند با بیان و اوصاف مذ کوره (ایمان نداشتن بخداء و روز جزا؛ 
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و حرام ندانستن آنچه را خدا و رسول حرام کرده و نگرویدن بدین حق) آنها را معرفی کرده» و بطور اجمال نفرمود: «کافران 


«و لا- یرون ما رم ال و رَسُوله» مقصود از رسول در این آیه موسی و عیسی علیهما- السلام هستند و چیزی را که آنان 
حرام کرده و اينها حرام ندانند همان کتمان کردن صفت محمد- صلی الله علیه و آله- بوده» و برخی گفته اند: یعنی آنچه را 


محمد- صلی الله علیه و آله- حرام کرده و مقصود از رسول خدا خود آن حضرت میباشد. 


لو لا خرن یی الکی4برخی. کفته اند متظور از ام در این آبه عدای تفالی است نعتی دین دا وخمل بدانجه در تورانت 
آمده نود از بیروی پغمیر ما محخمن صلی الله عله‌و آلب و از فاده تقل شنده که مقصرد از عق دای فعالی اسخه و متظوز از 
دین؛ دین اسلام است- و از آبی عبیده روایت شده که مقصود آن است که اینها خدا را چون متدینین بدین اسلام اطاعت 
نکنند» و برخحی گفته اند: یعنی به اسلام که دین حق است اعتراف نکنند. 

امن الْذین أُوتوا الکتاب» با این جمله بیان فرموده که منظور از مذ کورین اهل کتاب هستند که همان یهود و نصاری باشند» و 


۰2 ۰ ۳ ۰ 
بزرگان ما فرموده اند: مجوس نیز در حکم یهود و نصاری هستند. 


«حتّی بُغْطوا الجرْيَه عنْ بد» بع ۰ | جزبه را بدست خود پردازند 
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بی- آنکه ناثبی در اینکار بگیرند» و برخی گفته اند منظور آن است که از روی قدرت و تسلطی که شما بر آنها دارید جزیه را 


پپردازند» و دیگری گفته است: منظور از «ید» ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۶۸ 


بو هم صاغژون» ب یعنی در حال خواری و مغلوبیت که آنها را به اجبار بجایگاه پرداخت جزیه ببرند و بدین ترتیب جزیه را 


بپردازند. و از عکرمه نقل شده: یعنی آنها در حال ایستادن جزیه بپردازند و گیرنده آن در حال نشستن آن را دریافت کند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۶۹ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۳۰ تا ۳۱ ... ص: ۶۹ 

اشاره 


۳1 0 ۳۰) ای ذُوا ارم و واه ی ین ون اه و میتی از یم وم یو ید 
هو شاه عقّا بش کون (۳۱) 


ترجمه ... ص: ۶۹ 
۱ ۱ ۱۳ 
(در این گفتار) شباهت دارند بگفتار کسانی که پیش از آن کافر بوده اند» خدایشان بکشد که چگونه (بخدا) بهتان میزنند 


(۳۰) اینان غیر خدا علماء و راهبان خود و مسیح پسر مریم را خدایان خود گرفتند با اينکه مأمور نبودند جز آنکه خدای 


یکتایی را که معبودی جز او نیست پرستش کنند» منزه است خدا از آنکه شریک او پندارند. (۳۱) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۷۰ 

بیان آیه ۳۱-۳۰ ... ص: ۷۰ 

شرح لغات ... ص: ۷۰ 

حبر: دانشمندی است که کار او زیور دادن معانی با بیانی خوش و زیبا باشد. 

رهبان: جمع راهب: آن کسی را گویند که از خدا ترسان و لباس ترس و خشیت در بر داشته باشد. 


تقسیر ۰ص ۷۰ 
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خدای تعالی در این آیات گفتار زشت بهود و نصاری را حکایت کند. 


بو قاّت یهد راب ال ابن عباس گفته: گوینده این سخن جمعی از یهود مانند: سلام بن مشکم و نعمان بن اوفی و شاس 
کنیس و تالک یم سیف بو که کرد رشن تسین اه علهو ال آ موی سم زا گنها و سین داهن کر 
عزیز تورات را از قلب خود املاء کرد و جبرئیل بدو تعلیم کرده بود و بدینجهت او را پسر خدا دانستند. ولی خدا این گفتار را 
بهمه بهود نسبت داد اگر چه گوینده آن همان چند تن بودند که از مان رفتند» چنانچه در مثل گویند: خوارج معتقدند که 
اطفال مش رکان عذاب میشوند اگر چه گوینده آن دسته مخصوصی از خوارجند که همان پیروان نافع بن ازرق باشند ولی این 
سخن را بهمه خوارج نسبت دهند. و دلیل بر اينکه این سخن عقیده همه بهود است آن است که چون این آیه نازل شد 
رکه تکار ها کون هی ی 6 یک شا ول تاک ینعی اسر کات کل ورخنم 


تکذیب نکردن آنها از رسول خدا- در این گفتار- و انکار نکردنشان دلیل بر اعتقاد آنها باین سخن بود. 


«و قالّت الصاری الْمسیحّ این الله ذلک تلهم بفُواههغ» معنای اين آیه آن است که اینان اين گفتار را از پیش خود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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بزبان اختراع کردند و گرنه در کتابی ذکر نشده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۷۱ 


و پیامبری نگفته بود» و دلیل و برهانی بر آن نداشتند و سخن نادرستی بود» و برخحی گفته اند: در جایی که لفظ «قول» با لفظ 
افواه» (زبانها) با هم ذکر شد معنایش آن است که این سخن دروخ و نادرست است. مانند آبه شریفه «بَقولوَ بأفواههع ما یش 


مرو 
قی قلوبهم» ۱ 


«تضاهوت» ابن عباس گفته: بعنی (در این گفتار) شبیه هستند ... و حسن گفته: بعنی موافقند ... 


ول الذین کفتوا ابن عباس و مجاهدو فراء گفعه اند: منظوو بت پرستانند در مورد پرسخش لات و عزع: و برضی گفته ازد: 


«منْ قیل» قتاده و سدی گویند: یعنی گفتار نصاری شبیه گفتار بهود است از پیش یعنی و نصاری گفتند: مسیح پسر خدا است 


انتجه بیقن از ان نقزد کفله غیر نیس لا اس 

و حسن گفته: خداوند کفر آنان را بکفر کافران گذشته تشبیه فرموده. 

الم له ابن عباس گفته: یعنی خدایشان لعنت کند ابن انباری گوید؛ 

کبتی زا کهل| لعیت کنل پم له کسی سك که کته شلم.ی ایرد کفه است: 


ی بَْفُکونَ» یعنی چگونه اینان از حق رو گردانده و بدروغ سخن گویند؛ و غرض این است که بچه منظور اینان بدین گفتار 


گراته ان 
انحخذوا أَخبارَهُم» یعنی علماء خود را «و زُبانَهُمْ» یعنی عابدانشان. 


دیاب رن دون ۳1 از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده که فر مودند: بخدا و (برای احبار و رهبانان) نماز و 


روزه نخوانند» ولی آنها حرامی را برای آنها حلال کردند» و 
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حلالی را حرام کردند و آنان نیز پیرویشان کردند. و از آنجا که نمیدانستند پرستش آنها را کردند (و این است منظور از 


پرستش احبار و رهبانان در این آیه). 


(۱)-سوره آل عمران آبه ۱۶5۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۷۲ 


و ثعلبی بسند خود از عدی بن حاتم روایت کرده که گفت: بنزد رسول خدا- صلی الله علیه و آله- رفتم و در آن حال صلیبی 


از طلا بگردن داشتی حضرت فرمود: 


این بت را از گردنت بردار من آن را از گردنم برداشتم و بنزد وی رفتم دیدم همین آیه را قرائت فرمود» من عرضکردم: ما 
آنان را پرستش نمیکنیم؟ فرمود: آیا چنان نیست که آنان حلال خدا را حرام کرده و شما نیز حرام دانستید و حرام خدا را 


حلال شمرده اند و شما نیز حلال شمردید؟ گفتم: چرا؛ فرمود: همین کار پرستش از آنها است. 

«و المسیح ان میم یعنی اینان مسیح را نیز بجز خدا معبود خود گرفتند. 

وا از 1 لعیدُوا لها واحداه بعنی معبود بکتایی که او خحدای تعالی است. 

«ا له ُّه که پرستش جز برای او شایسته نیست و کسی جز او شایسته پرستش نیست. 

«سبحائةُ عّا یش کوّ» منزه است او از شرکک ورزی ایشان و از آنچه درباره اش گویند و سزاوار او نیست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۷۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۳۲ تا ۳۳ ... ص: ۷۳ 

اشاره 


ُریدُون آَنْ بُطفّا ور الله بأفواههم و یی ال الا- آَن یم ور و لو کرة الکافرون (۳۲) هو الذی أرسَل رَشْوله دی و دین 
الق تیظهره علی الذین کله و لو کرة امش رکوت (۲۳۳) 


ترجمه ... ص: ۷۳ 


اینان میخواهند ور خدا را بدهنهای خویش خاموش کنند و خدا نمیخواهد جز آنکه نور خود را کامل (و آشکار) سازد و 


کرحه کاقران خونی. تدافته باشند (۳۲) از است (ان ای ) گه پشمس. ود را بهداینت و شیم ق تاد کا او را مه ماد 
چه دافران حوس بی پیعمبر خود را بهداد ین حق فر بر 1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ ۱ 
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غالب (و پیروز) گرداند و گرچه مشرکان خوش نداشته (و مخالف) باشند. (۳۳) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۷۴ 
بیان آیه ۳۳-۳۲ ... ص: ۷۴ 


شرح لغات ... ص: ۷۴ 


اطفاء: بمعنای خاموش کردن نور آتش است ولی در خاموش کردن هر روشنایی و نوری استعمال گردد. 


افواه: جمع فم بمعنای دهان است. و اصل «فم» فوه بوده که چون هاء حذف شد بجای «واو؛ میم آمده چون میم حرف صحیح 


و هم شکل واو بود. 
اباء: بمعنای امتناع و خودداری است. شاعر گفته: 


«و ان آرادوا ظلمنا آیینا» 
یعنی اگر بخواهند بما ستم کنند ما از آن جلوگیری ميکنیم. 
تفسیر ... ص: ۷۴ 


خدای سبحان در این آیات بیان فرماید که اين کافران- بهود و نصاری- میخواهند نور خدا خاموش کنند. 


یرون َنْ یطفوّا ور الله: بیشتر مفسران گفته اند منظور از نور خدا قرآن و اسلام است. و از جبائی نقل شده که نور خدا 
دلالت و برهان است. زیرا آن دو همانند نور وسیله راهنمایی هستند. 


«أفواههع» بدهنهاشان» و اینکه فرمود: بدهنهاشان بجهت آنکه خاموش کردن معمولا بوسیله فوت دهان انجام شود. و این تعبیر 
برای بیان اتوانی قدرت و شکستن شخصیت ]فان تعبیری شگفت ما و 
کنند» و فوت دهان در خاموش ساختن نورهای قوی هیچگونه موّتر یست ((۱) ۳ ب یی له آنْ بم وه یعنی خدا مانع است 


جز آنکه امر قرآن و اسلام را 


۱ دهان خاموش سازد. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۷۵ 


غالب گرداند و حجت خود را باتمام رساند. و اصل «اباء» بمعنای خودداری و جلوگیری کردن است. و معنای خوش نداشتن و 


اکراه در آن ملحوظ نیست. زیرا در مثل گویند: 
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فلانی از ظلم اباء دارد» و معنایش این نیست که ظلم را خوش ندارد زیرا این موجب مدح نیست چون قوی و ضعیف در اینباره 
مساوی هستند و آنچه موجب مدح است همان جل و گیری و خودداری از ظلم است. 
بل کرة الْکافرُون» یعنی با اکراه کافران. 
و دی أَرمَلْ وله یعنی محمد- صلی الّه علیه و آله- را که رسالتهای خود را برای ابلاغ به امت بعهده او واگذار کرد. 
بالهُدی » یعنی بحجتها و دلائل و براهین. 


و دین الْحْ» که همان اسلام باشدء و هر آنچه اسلام از احکام و دستورات دینی متضمن است که انجام دهنده اش مستحق 
ثواب است. و هر دینی جز آن باطل و موجب عتاب است. 

لیْظهرهُ علی الدین کله» یعنی تا دین اسلام را بوسیله حجت و غلبه بر تمام ادیان پیروز گرداند بدانسان که در روی زمین دینی 
بجای نماند جز آنکه مغلوب حجت اسلام گردد» و کسی نباشد که در حجت و برهان بر مسلمانان پیروز گردد. و اما از نظر 
غلبه ظاهری نیز چنان شد که هر دسته از مسلمانان بر ناحیه ای از نواحی مشرکان پیروز شدند کفار بنوعی مقهور آنان گشتند. 


۱) 


و ضحاک گفته: منظور زمان نزول عیسی بن مریم است که تمام پیروان ادیان مسلمان 


(۱)- منظور این است که این خبر قرآنی در خارج محقق شد و این خود یکی از معجزات قرآن است چون قرآن خبر داده که 
اسلام بر تمام ادیان پیروز خواهد شد و تا حدودی چنین هم شد اگر چه مسلمانان بر تمامی کشورهای مشرکان و کفار پیروز 


نشدند ولی در هر جا اسلام توانست بنوعی شرکک و کفر را مقهور خود سازد؛ 
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بهود را بنوعی و نصاری و مجوس را نیز بنوعی دیگر و بت پرستان را تا حدود زیادی مقهور خود ساخت. ولی تفاسیر دیگری 
که از این آیه شده و بخصوص در نظر ما تفسیری که امام باقر (ع) از این آیه کرده اند و آن را ناظر بزمان ظهور حضرت 
مهدی (ع) دانسته اند دلچسب تر و بحقیقت نزدیکتر است و الله العالم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۷۶ 
شوند با خراج و جزیه دهند. 


و امام باقر علیه السلام فرمود: این جریان در زمان ظهور حضرت مهدی از آل محمد است که احدی روی زمین باقی نماند جز 
آنکه به توت میم فیلی الله غلیهی آله- ار اف ناد وشنین قرل راسلی نم اخفان کروه. 


و کلبی گفته: دینی و آثینی در دنیا باقی نخواهد ماند جز آنکه اسلام بر آن پیروز خواهد شد و این جریان حتمی است اگر چه 


تا کنون بوقوع نه پیوسته ولی قیامت برپا نشود تا اين جریان وقوع یابد. 


مقداد بن اسود گوید: شنیدم از رسول خدا- صلی الله علیه و آله- که میفرمود: هیچ خانه گلی و مویی در روی زمین بجای 
نماند جز آنکه کلمه اسلام در آن داخل گردد. یا با عزت و یا بخواری, يا اينکه اسلام آنان را عزیز گرداند و خدا آنان را اهل 
این دین گرداند و در نتیجه بوسیله آن عزیز گردند و یا خوارشان گرداند و بخواری تحت اطاعت اسلام در آیند. (اینها همه 


روی این است که مرجع ضمیر در لیظهره. دین حق باشد). 


و از ابن عباس نقل شده که ضمیر به رسول خدا- صلی الله علیه و آله- باز 
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گردد یعنی خدا همه ادیان را بوی تعلیم کند بدانسان که چیزی از ادیان جهان بر او پوشیده نماند. 


بو لژ کرة امسر کون» ب یعنی اگر چه مش رکان از این دین کراهت داشته باشند ولی خداوند بر حلاف میل آنها ا: ین دین را پیروز 


خواهد کرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۱۱ ص: ۷۷ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۳۴ تا ۳۵ ... ص: ۷۷ 

اشاره 


۳۹ ای َو اد کثیرا من الأخبار و بان لیا کلون آقوال لاس باباطل و یم دون عنْ تبیل الله و لین یِکیرُون الذِعت 
له و لا فقو لها فی ی له قشم پترذاب لیم (۳۴) یز بُخمی علیها فی نار جم تتکوی بها چبافهم و جوم و 
ِ ُم هذا ما کم سکع قَدوفقوا ما تشم تکیژون (۳۵) 


ترجمه ... ص: ۷۷ 


ای کسانی که ایمان آورده اید همانا بسیاری از علماء و راهبان (بهود و نصاری) مالهای مردم را بنا حق میخورند» و (مردم را) 
از راه خدا باز میدارند» و آنان که طلاو نقره را ذخیره و گنجینه میکنند و در راه خدا انفاق نمیکننده آنها را بعذابی دردناک 
بشارت بده (۳۴) روزی که آن را در آتش جهنم گداخته و سرخ کنند» و پیشانی و پهلو و پشت آنها را بدان داغ کنند (و 


بدانها گفته شود) این است (کیفر) آنچه برای خود ذخیره کردید» پس بچشید (عذاب) آنچه را ذخیره کرده اید. (۳۵). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۷/۸ 


بیان آیه ۳۵-۳۴ ... ص: ۷۸ 
شرح لغات ... ص: ۷۸ 


کنز: چیزی را گویند که رویهم جمع شود. 


ذهب و فضه: طلاو نقره. نفطویه گفته: «ذهب» را که ذهب گفتند بخاطر آن است که «یذهب و لا-یبقی» یعنی میرود و باقی 
نماند» و فضه را که فضه گفتند بخاطر آن است که «تنفض ای تتفرق فلا یبقی» یعنی متفرق و پراکنده شود و بجای نماند و 
دنبال آن ادامه داده گوید: «و حسبکک بالاسمین دلاله علی فنائهما» و همین دو نام برای آنکه تو را بفنا و نابودی آن دو 
راهنمایی کند کافی است. 


احماء: داغ کردن و گرم کردن چیزی را گویند. و ضذ آن تبرید است. 
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کق: چسباندن چیز داغ است بعضوی از بدن. 
تقسیر ۰ص ۷۸ 


خدای تعالی وضع حال علماء و راهبان یهود و نصاری را در اين آیه بیان کرده فرماید: 


دبا ها لین آتوا ان کثیراً من الأخبار و الهبان لا کلوتَ وال الّاس بالباطل» حسن و جبائی گفته اند: یعنی در قضاوت رشوه 
میگیرند. و خوردن مال بنا حق و باطل یعنی مالک شدن آن از راههای حرام» و چون بیشتر تملکات و تصرفات در اموال 
بخاطر خوردن است از اینرو تعبیر بخوردن مال بباطل شده. و برخی گفته اند: مقصود پول طعام است و خوردن پول خوراکی 


مانند خوردن خود آن است چنانجه شاعر گوید: 


ذر الاکلین الماء لوماً فما اری ینالون خیراً بعد اکلهم الماء 1 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷۹ 


دون عَنْ ّبیل الله» یعنی دیگران را از پیروی دین اسلام که همان راه خدایی 
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است که آنها را بدان دعوت کرده و هم از پیروی کردن محمد- صلی اللّه علیه و آله- باز دارند. 


لین یکیو الم و له و لا یلها فی تبیل له یعنی اموال را انباشته میکنشد و زکاتش را نمی پردازند. چون از 
رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- روایت شده که فرمود: هر مالی را که ژکاتش نپردازی گنج است (و مشمول این آیه است) 
اگر چه آشکار و در دسترس باشد» و هر مالی که زکاتش را بپردازی گنج نیست (و مشمول این آیه نیست) اگر چه در زمین 
مدفون باشد. و ابن عباس و حسن و شعبی و سّی نیز همین قول را اختیار کرده (و گفته اند: منظور از گنج مالی است که 


ز کاتش پرداخته نشود). و جبائی گفته: اجماع مسلمانان بر همین گفتار است. 


و از علی علیه السلام روایت شده که فرمود: آنچه بیش از چهار هزار (درهم یا دینار) ۱۱ باشد آن گنج است (و مشمول این 


آیه است) چه زکاتش پرداخت شده باشد و چه پرداخت نشده باشد. و کمتر از آن مقدار نفقه است. 


و بیشتر مفسران معتقدند که این آیه از آیات پیشین جدا است و ناظر بمانعان ز کات از این امت (و مسلمانان) میباشد» (و 


درباره آنان نازل شده) و برخی گفته اند: 


عطف بما قبل است (و منظور همان علماء و رهبانان بهود و نصاری میباشند) و بهتر آن است که بگوئیم: هر دو دسته را شامل 


میشود. 


رهم پعذاب آلیم» یعنی آنها را بعذابی دردناک آگاه کن. و سالم بن ابی الجعد روایت کرده که چون این آیه نازل شد 
بقل ات ی مهو اد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


فرمود: نابود باد طل نابود باد نقره» و سه بار این جمله را تکرار فرمود» این سخن بر اصحاب آن حضرت گران آمد» عمر 


عرضکرد: ای رسول خدا پس چه مالی (خوب است که) ما بر گیریم؟ 


(۱)- واحد پول در روایت ذکر نشده از اینرو ما بطور تردید در میان پرانتز درهم یا دینار را ذکر کردیم. 
ترجمه مجمم الییان فی تفسیر الق رآن, ج ۱۱ ص: ۸۰ 

فرمود: زبانی گویای بذ کر و دلی سپاسگزان و همسری با ایمان که شما را بر دینتان یاری کند. 

یرم بُخمی علیها فی نار جَهْنمه یعنی گنجها با طلا و نقره در آتش جهنم گداخته شود تا آتش گردد. 
قیُکوی بها؛ یعنی به این گنجهای گداخته و اموالی که حق خدا را از آنها منع کردند. 


«جباهُهُم و جنوْهُم و َهُورْهُمْ؛ و جهت اينکه این اعضاء بالخصوص را ذکر فرمود بخاطر آنست که اینها اعضای مهم بدن 
هستند» و ابو ذر غفاری را رسم چنان بود که میگفت: 

گنج داران را مژده ده بداغ کردن پهلو و داغ کردن پشت تا اینکه حرارت آتش بدرونشان برسد» و بهمین جهت که ابو ذر 
گفته خداوند اين اعضا را بالخصوص ذکر فرموده چون اعضای مذ کور مجوف (و تو خالی) است (و با داغ کردن آنها بدرون 


سرایت کند و موجب تشدید عذاب گردد) بخلاف دست و پا. 


یکی که 9۵ ۹ ص این مواضع آنست که پیشانی بخاطر ظهور و آشکار بودنش محل داع نهادن و نشانه 


گذاری است. و پهلو محل درد است. و پشت جای اجراء حدود میباشد. 


و ماوردی گفته: پیشانی جای سجده است که گنج دار حق آن را بجای نیاورده» و پهلو برابر با دل است 
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که در عقیده اش اخلاص نداشته» و پشت جای بر داشتن بار سخت (یا گناه). 


آورد» و (سپس) رو بگرداند و (آن کاه) بلق کل 
«هذا ما کتَرتم کم یعنی وقت داغ کردن این اعضاء یا پس از آن بدانها گویند: 
این کیفر گنجینه کردن و جمع آوری مال و نپرداختن حق خدا از آن است. 


غْذوقوا ما کغ تکیرُونّ؛ پس بچشید عذاب را بسبب اينکه اموال را جمع آوری ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 


ص: ۸۱ 
دید و حق خدا را از آن دریغ داشتند» و این جمله اخر < ن کلا آن دلالت داشت در | نیامده و حذف شده. 
4 حی ۵ 2 ف یر جو ر‌ 2 و 


رسول خدا- صلی اه علیه و آله- فرمود: هیچ بنده ای نیست که مالی داشته باشد و ز کات آن را نپردازد جز آنکه روز قیامت 
بصورت صفحه هایی در آید و در آتش جهنم گداخته شود و بدانها پیشانی و دو پهلو و پشت صاحبش را داغ کنند تا وقتی 
که خداوند میان بند گانش حکم فرماید (و از حساب خلائق فارغ گردد) در آن روزی که باندازه پنجاه هزار سال است» آن 
گاه اگر اهل بهشت است ببهشت رود و اگر اهل دوزخ است بدوزخ. و این حدیث را مسلم در صحیح آورده. 


و ثوبان از پیغمبر اکرم- صلی الله علیه و آله- روایت کرده که فرمود: هر که گنجی بجای گذارد روز قيامت بصورت ماری پر 
زهر (کشنده و خطرناک) در آید که بالای چشمانش دو خال سیاه باشد و بدنبال صاحب گنج براه 
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افتد. چون شخص آن مار را به بیند بدو گوید: وای بر توا کیستی؟ گوید: من همان گنجی هستم که پس از خود بجای 
گذاردی» و هم چنان او را دنبال کند تا دستش را در دهان گیرد و در اثر آن دستش از کار بیفتد و همچنین یک یک سایر 
اعضای او را بدندان گیرد (و هلاکش سازد). 


و لت تست هار نی تز وان که که کته رو فیسن ناسین نمی تساه اه که برد و مخ 


بنزد آن حضرت رفتم» چون مرا دید دو بار فرمود: 


بپرورد گار کعبه سو گند که آنها زیانکارانند! .من از این سخن دلم اندوهگین شد و نفسم بشماره افتاد و با خود گفتم: لا بد 
این سخن بخاطر پیش آمدی است که درباره من اتفاق افتاده از اینرو عرض کردم: پدر و مادرم بقربانت! آنها (که فرمودی) 
کیانند؟ فرمود: 


آنها نیز اند ک هستند. 

و از آبی ذر روایت شده که گفت: هر که درهم و دیناری بجای گذارد روز قيامت او را با آنها داغ کنند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن, ج ۱۱ ص: ۸۲ 
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اشاره 


عدَء الشهُور ند الله انا عشر شهرا فی کتاب الله یملق الشّماوات و الأزض مها أزعة رم ذلک ادن الم فلا تظلموا 
فیهنْ سکم و فاتلوا مش رکیی اه کما یقاتلونکم افو اغموا المع امین (۳۶) 


ترجمه ... ص: ۸۲ 


همانا عدد ماهها نزد خدا دوازده ماه است در کتاب خدا آن روز که آسمانها و زمین را آفرید» که از آن جمله چهار ماه آن 


(ماههای) حرام است. این است آئین درست و محکم پس در اين ماهها بخویشتن ستم نکنید» و همگی با مش رکان کارزار و 
تکفا کنیل نانعه آنها ند مها با شما کارزار کنتله و اند کهعدابا پرهز کارآن است: (۲۶): 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۸۳ 

یبان آیه ۳۶ ... ص: ۸۳ 


تفسیر ۰ ص: ۸۳ 
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چون خداوند در آیه پیشین سرانجام اشخاصی را که بجمع آوری اموال سرگرمند و ز کات و سایر حقوق واجبه آن را نپردازند 
ذکر فرمود؛ مقتضی بود که از امثال اینگونه ظلمهای بنفس و خویشتن- که یکی همین ظلم در ماههای حرام است- نهی 


فرماید و از اینرو فرمود: 


«ٍنْ ده الشهور عنة الله انا عم شهراه بعنی عدد ماههای سال در حکم خدا و تقدیر او دوازده ماه است. و اینکه خداوند 
مسلمانان را ملزم ساخته تا سال خود را روی دوازده ماه قرار دهند برای آن است که سال آنها با گردش ماههای هلالی موافق 


باشد نه روی آنچه اهل کتاب برای خویش معین کرده بودند. 


«فی کتاب الله؛ یعنی در آنچه خداوند در لوح محفوظ نوشته است» و هم چنین در آن کتابهایی که بر پیغمبرانش نازل فرموده. 


و برخی گفته اند: یعنی در قرآن و برخی چون ابو مسلم گفته اند: بعنی در حکم خدا و قضا و تقدیر او. 


یم علقَ السّماواتِ و الزض» و این کلام خدای تعالی بدان خاطر است که در آن روزی که خدا آسمانها و زمین را آفرید 


خورشید و ماه را نیز در آنها بجریان 
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انداخت. و با جریان آنها روز و ماه پیدا شد. (پس از آن روز این برنامه پی ریزی شد). 


«منها رب حرَمٌ» یعنی از اين دوازده ماه چهار ماه آن حرام است که سه تای آنها پشت سر هم است یعنی ماه ذی قعده و ذی 
حجه و محرم» و یکی جدا است که ماه رجب باشد. و معنای حرام بودن این چهار ماه آنست که دریدن پرده محرمات در این 
ماهها خیلی بزرگتر از ماههای دیگر است. و مردم عرب در قدیم این چهار ماه را بز رگ میشمردند تا بدانجا که اگر کسی 


آزاری بدو نمیرسانید. و اينکه خداوند در میان دوازده ماه حرمت برخی را بزر گتر از دیگری قرار داد بخاطر مصالحی بود که 
در جل وگیری از ظلم در آنها وجود داشت. و چه بسا همین جلوگیری از ظلم در اين ماهها منجر بترکك ظلم در دوره سال 
میگشت. و ناثره جنگ یکسره خاموش میشدء و آن حمیت و تعصب در این فرصت موقت شکسته میشد. و معلوم است که هر 


چیزی بمانند خود متمایل است. (بعنی خود داری از جنگ و انتقام در این ماهها در ماههای بعد نیز تأًثیر میکرد) «۱). 


«ذلک الذّینْ الب یعنی این حساب مستقیم و درست است. نه آنچه را عرب از «نسی ۶ «۲) انجام میدهند. (و اینکه دین را 


برسد) و اینکه حساب را دین نامیده اند بخاطر آن است که 
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و کلبی گفته: معنای آیه این است که: حکم مستقیم حق اين است. 
و برخی گفته اند: یعنی دین همین است پس بدان گردن بنه که بر تو لازم است. 


«فلا تطلموا فیهنٌ» ابن عباس گفته: یعنی در همه این دوازده ماه (بخود ظلم نکنید)؛ و قتاده و فراء گفته اند: یعنی در خصوص 
این چهار ماه و فراء برای گفته خود چنین استدلال کرده و گفته است: اگر منظور همه دوازده ماه بود بجای «فیهنْ» 


(۱)- در اینجا مرحوم طبرسی (ره) برای وجه تسمیه ماههای قمری وجوهی ذکر کرده که چون برای پارسی زبانان چندان قابل 
استفاده نبود و گذشته خیلی از آنها نیز از خدشه و ايراد خالی نبود از ذکر آن خود داری شد. چنانچه همین سخنی را هم که 
درباره علت حرمت قتال در اين چهار ماه ذکر فرموده خالی از ایراد نیست چون ممکن است کسی بعکس این کلام بگوبد: 
معمولا در جنگها اعلان آتش بس» موجب تجدید قوای طرفین جنگ میگردد. و همیشه چنان نیست که تعطیل جنگ میان دو 
دسته در یک مدت موقتی موجب مصالحه و ترک جنگ همیشگی گردد 


(۲)- معنای «نسی ء» در تفسیر آیه بعدی ذکر خواهد شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۸۵ 
«فیها» گفته بود. )۱ 


فتِکم» یعنی با ترک دستورهای خداء و دست زدن به نهیهای او (بخود ستم نکنید) و بنا بگفته ابن عباس اگر بگوئیم ضمیر 


بهمه ماههای دوازده گانه باز گردد آیه در مقام نهی از ظلم و ستم در تمام دوران عمر است. و اگر ضمیر بماههای حرام 
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بالخصوص بر گردد فائده اختصاص بماههای مذ کور و منظور آن است که اطاعت در اين ماهها وابی بیشتر و گناه نیز عقاب 
زیادتری دارد. چنانچه در هر وقت شریف و مکان مقدسی حکم خدا اینچنین است (که شرافت زمان و مکان موجب تشدید 
تواب و عقاب گردد). 


و قاتلوا لش کی که بعنی همگی شما در حالی که با هم مو تلف باشید و اختلافی نداشته باشید کارزار کنید. 


«کما بْقاتلونکم کافهٌه چنانچه آنها نیز همگی با شما کارزار کنند. و این معنی روی آن است که از نظر اعراب لفظ « کافه» در 
(جمله اولی) حال مسلمانان باشد» ولی اگر آن را حال مشرکین گرفتیم معنی چنین میشود: با همه مشرکین کارزار کنید (چه 
ذمی و چه غیر ذمی) و عهد و پیمانی از آنها نپذیرید جز آن دسته از اهل جزیه (و خراج پردازانی) که جزیه خود را از روی 


خواری (جنانجه در چند آیه پیش از این گذشت) پرداخته باشند. ولی معنای ظاهر همان معنای نخست است. 


و أصم گفته: معنای آیه این است که پشت در پشت (و نسلا بعد نسل) با آنها کار زار کنید چنانچه آنها با شما اینگونه کار 
زاین کت 


بو اغلموا أَن ال مغ المتقیّ» یعنی بوسیله نصرت و یاری. 


و این آیه دلیل است بر اینکه اعتبار در سالها بماههای قمری است. و احکام شرعیه نیز روی ماههای قمری است نه ماههای 
شمسی بخاطر مصالحی که خدای سبحان برای تشریع آن دانسته و دیگر بدانجهت که شناختن ماههای قمری برای خاص و 
عام آسان است. 


(۱)- یعنی ضمیر جمع قله را چون ضماثر جمع مونث «هن» آورند. و ضمیر جمع کثره را چون ضمیر مفرد 
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مونث اهاه آورند و بعبارت دیگر قاعده آنست که چون عدد از سه تا ده باشد ضمیر آن را «هن» میآورند» و چون از عدد ده 


تجاوز کرد ضمیر را مفرد منث «ها» میاًورند. 

ترجمه مجمم الییان فی تفسیر الق رآن, ج ۱۱ ص: ۸۶ 
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اشاره 


نا ایتی 2 زباَهة فی الکفر بضلْ به لین کمروا موه عم و بُعرموهُ عم وا له عم له توا ما عوع له ی 
هم شوء آغمالهع و له لا دی ال الکافرین (۳۷) 


ترجمه ... ص: ۸۶ 


تأخیر ماه حرام (از ترتیب معین) افزودن در کفر است. و آنان که کافر شدند بدان گمراه گردند» سالی ماه حرام را حلال 
کنند» و سالی آن را حرام کنند تا با شماره ماههایی که خدا حرام کرده برابر شوند و از اینرو آنچه را خدا حرام کرده حلال 
کنند. کارهای بدشان برای اينها آراسته شده. و خدا مردم کافر را هدایت نميکند. (۳۷) 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۸۷ 
بیان آیه ۳۷ ... ص: ۸۷ 


شرح لغات ... ص: ۸۷ 


نسی ء: تأخیر انداختن. عرب گوید: «نسأت الابل عن الحوض» یعنی آن را از حوض عقب راندم. 
لبواطئوا: د یعنی تا موافق در آیند. و مواطاه بمعنای موافقت است. کی 


«واطاً فی الشعر» « یعنی دو شعر را بیک قافیه موافق با هم گفت. 
تفسیر ... ص: ۸۷ 


چون خدای سبحان در آیه پیشین سال و ماه را بیان فرمود» در این آیه موضوع «نسی ۰ را که مردم جاهلیت انجام میدادند 


تذ کر داده و فرماید: 
نما یی ۶ یاه فی الکفر» یم بعنی تأخیر انداختن ماههای حرام از آن ترتیبی که خدای تعالی برای آنها مقرر فرموده» و عرب 
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را رسم این بود که ماههای چهارگانه را (که در آیه پیشین نام بردیم) ماههای حرام میدانستند (و در آنها جنگ و کار زار نمی 
کردند) و این رسم و شیوه از دین ابراهیم و اسماعیل بدانها رسیده بوده و چون آنها اهل غارت و جنگ بودند گاهی بر آنها 
سخت و گران بود که سه ماه متوالی صبر کنند» و در این سه ماه جنگی نکنند در اینرو حرمت جنگ ماه محرم را بماه صفر 
میأنداختند و ماه صفر را ماه حرام میگرفتند و محرم را جزء ماههای حلال بشمار آورده و دست بجنگ و غارت میزدند. و چند 
سالی چنین میکردند آن گاه دوباره حرمت را بماه محرم باز میگرداندند و البته اینکار را جز در ذی حجه انجام نمیدادند «۱» 
ابن عباس گفته: معنای گفتار حدای تعالی: «زیاده فی الکفر» همان است که اینان حرام خدا را حلال کرده بودند و حلال خدا 


را حرام. 


فراء گفته: و شخصی که اینکار را انجام میداد مردی از کنانه بود بنام نعیم بن تعلبه؛ 


(6- یعنی در موسم 
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اجتماع حاجیان در مکه که همان ماه ذیحجه بود اینکار را میکردند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۸۸ 


و او رئیس حاجیان بو وی میگفت: منم که مورد نکوهش قرار نگیرم و نومید نگردم و حکمم را کسی رد نکند؟ حاجیان در 
پاسخش میگفتند: آری تو اینچنین هستی اکنون یک ماه را برای ما تأخیر بینداز و حرمت ماه محرم را بماه صفر بیانداز و محرم 
را برای ما حلال کن, و او نیز چنین میکرد» و پس از ظهور اسلام نیز کسی که این کار را میکرد: جناده بن عوف بن امیه 


ابن عباس گفته: نخستین کسی که این بنا را گذارد عمرو بن لحی بن قمعه بن خندف بود و ابو مسلم گفته: مردی از بنی 
کنانه بنام قلمس بود که میگفت: من امسال محرم را صفر قرار میدهم و در این سال دو ماه صفر داریم و بجای آن سال آینده 
ماه صفر را محرم قرار داده و دو ماه محرم ميگيريی و شاعر بنی کنانه گفته: «و منا ناسی الشهد القلمس» یعنی قلمس که ماه را 
بعقب میانداخت از ما قبیله بوده است. و کمیت نیز گوید: 


و نحن الناسئون علی معدّ شهور الحل نجعلها حراما «۱» 


و مجاهد گفته: مشرکان چنان بودند که هر دو سال در یک ماه حج بجا میآوردند. دو سال در ماه ذی حجه؛ و دو سال در 


وق ال خه ی ۵ هه کر فاها خی ها سال فا از تصجه الدان حد انیا در ماع فیده اتحام ند و سال 
هی صعن و مین 1 اع حج ی م شد و 
بعد که رسول خدا- صلی اللّه علیه و 
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آله- بحجه الوداع رفت حج در ماه ذٍی حجه انجام گردید و از اینرو رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- در خطبه ای که ایراد 
کرد فرمود: هان (ای مردم) بدانید که زمان مانند روزی که خدا آسمانها و زمین را آفرید باز گردد سال دوازده ماه است که 
چهار ماه آن ماههای حرام است. و این چهار ما سه ماهش پشت سر هم یعنی ذی قعده و ذی حجه و محرم است» و یک ماه 
هم رجب «مضر) که میان ماه جمادی و شعبان است و مقصود آن حضرت علیه السلام اين بود که ماههای حرام بهمان وضع 


سایق خود 


(۱)- مائیم که ماههای حلال را بر قبیله معد بتاخیر انداخته و حرامش میکردیم. 


انجام دهند قهراً اینطور ميشد که در هر دو سال حج در یک ماه انجام میشد» دو سال در ذیحجه دو سال در محرم و همچنین. 


ب 


باز میگردد و حج باید در همان ماه ذّی حجه انجام شود و «نسی ء» را بدین ترتیب باطل فرمود. «۱» 


ال ها انش انم ای ها اقا که کر وولاته کراه شر تا در با سیک خرایبد هنت ی تناو 
روی آن قراث معنا چنین میشود که اینها با اینکار دیگران را گمراه میکنند» و گمراه ساختن آنها باین بود که اینکار را 
میکردند تا ماههای حرامی را که خدا جنگ در آنها را حرام کرده بود و حج را 
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در قسمتی از آن ماهها واجب فرموده بود حلال کنند. و در نتیجه ترکك حح را در آن وقتی که خدا واجب کرده بود حلال 


(۱)- و خلاصه سخن این شد که در معنای نسی ء دو وجه گفته شده: یکی آنکه «نسی ء» یعنی تأخیر انداختن ماه حرام» بدین 
ترتیب که سال را همان دوازده ماه قمری میگرفتند و چون روی ماههای قمری سه ماه متوالی ماههای حرام بود و اعراب نیز 
اهل جنگ و غارت بودند بر آنها سخت بود که سه ماه متوالی دست از جنگ و غارت بکشند بخاطر فقر و بیچارگی که 
داشتند و اینکار گاهی منجر بهلاکت و نابودی آنها میشد از اینرو در صدد چاره بر آمده و گاهی حرمت ماه محرم را- که ماه 
سوم بود- بماه صفر میاًنداختند و ماه محرم شروع بجنگ و غارت میکردند و ماه صفر را ماه محرم میگرفتند و دست از جنگ 
می کشیدند» و روی این تفسیر اینها ماهها را همان ماههای قمری میگرفتند لکن حکم برخی از آنها را که حرمت قتال بود 


جابجا میکردند. 


و تفسیر دومی که مجاهد و برخی دیگر کرده اند روی این است که میخواسته اند سال قمری را بسال شمسی منطبق سازند و 
حج را در فصل معینی را که هوا مناسب باشد انجام دهند و چون سال قمری با سال شمسی معمولا ده روز تفاوت دارد از اینرو 
در هر سه سال یک ماه تفاوت میکرد در سال سوم یک ماه زیاد میکردند و آن را سیزده ماه میگرفتند و روی این حساب مبدء 


سال سوم اول ماه صفر ميشد ولی آن را محرم مینامیدند» و حج را قهرا 
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در همان ماه محرم حقیقی انجام میدادند؛ و با گذشتن دو سال حج در ماه صفر قرار میگرفت و همچنین تا یک دور تمام 
بگردد؛ و روی اين تفسیر آنها برای آنکه سال قمری را با شمسی منطبق سازند ماهها را جابجا میکردند نه آنکه حکم را 
جایجا کنند. 


و مولف بطور اجمال هر دو تفسیر را نقل کرده و بطور واضح معلوم نیست کدام را اختیار فرموده» زیرا از آغاز کلام او ظاهر 
میشود که تفسیر اول را اختیار کرده» ولی از کلادمی که در تفسیر دنباله آیه یعنی جمله «لیضل به الذین کفرو؛ در توضیح 
قرائت «یضل» - بضم یاء- ذ کر کرده چنین بر مبآیید که تفسیر دوم را اختیار فرموده و ال العالم. 


ترجمه مجمع الییان فی 4 تفس القرآن» ج ۱ ص: ۹۰ 
میدانستند» و در وقتی که واجب نبود آن را واجب میدانستند و بدین ترتیب مردم با پیروی کردن از آنها گمراه ميشدند. 


تخر که غاما ۶ نم + عاما عس شتکامی. که بکری کارزار تازمقك متقرند ماه خر ام ۲ ال کنو ماه مالال وا 
79 ی ام 9 میشوند ماه حرام ر یکنند. و را حرام 
میسازند و میگویند: ماهی» بماه دیگرء و چون نیازمند نیستند اینکار را نمیکنند. 


لیواطوٌا عَدَءَ ما رم الله؛ یعنی اینها یک ماه از ماههای حرام را که حلال میکنند بجای آن یک ماه حلال را حرام میکنند و 
بالعکس تا اینکه ماهها در عدد موافقت داشته باشد. 


ین لَهُمُ شوء آغْمالهغ» یعنی نفسشان اینکار را برای آنها آراسته و زینت داده» و حسن گفته: یعنی شیطان برای ایشان آن را 


آراسته. و برخی گفته اند: یعنی خودشان از روی هوای نفس خود اینکار را زیبا دانسته اند. 


(و ال لا یهُدی مر الکافری» تفسیر 
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آن گذشت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ٩۱‏ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۳۸ تا ۳٩‏ ... ص: ٩۱‏ 


اشاره 


۳ 
2 ور 


با با لین وا ما لک |ذا قیل لکم الوا فی سبیل لهاتم ایض أ رَضدیم بالعباه انیا من ره ما متاع الحیم 
لیا فی اخره الا قلیل (۳۸) الا تلفزوا بعذبکم عذابا لیم و بدتیدل قَوماً غی کم و لا تض ووة شتا و له علی کل شین ء قدیژ 
(۳۹( 


ترجمه ... ص: ٩۱‏ 


ای کسانی که ایمان آورده اید شما را چه شده که چون بشما گفته شود: در راه خدا (برای جهاد) بیرون شوید بزمین سنگینی 
میکنید (و بدان می چسبید) آبا بجای (زند گانی ابدی) آخرت به زند گی (دو روزه) دنیا راضی شده اید! (با اینکه) متاع 
زندگی دنیا در (برابر) آخرت جز اند کی نیست. (۳۸) اگر بیرون نروبد خداوند شما را بعذایی دردناک عذاب کند و گروه 
دیگری (که پا بر جای در جنگ باشند) بجای شما آورد» و شما (با این تخلف از جهاد) بدو زیان نرسانید و خدا بر هر چیز 
توانا است. (۳۹) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ٩۲‏ 


بیان آیه ۳۹-۳۸ ... ص: ٩۳‏ 
شأن نزول ۰ص 1۹۳ 


گفته انده حون وسول لا ضلی الله غلیه و آل-از ختگت طافت باز گفت دسیون گت با رومان زا صاذر فرموتتو این 
جریان هنگام رسیدن میوه ها بود از اینرو مسلمانان دوست داشتند در خانه نزد اموال خود بمانند و خروج بسوی جنگ برای 
آنها سخت و دشوار بود و رسول خدا- صلی الله علیه و آله- کمتر شده بود که بخواهد بجنگی برود و بطور صریح و آشکار 
مقصد خود را اظهار کند جز در این جنگ که بخاطر دوری راه و زیادی دشمن مقصد را آشکارا گفت تا مردم آمادگی 


بهتری پیدا کنند» و چون خدای سبحان سنگینی مردم را از رفتن به این سفر میدانست این آیه را نازل فرمود. 
شرح لغات ... ص: ٩۳‏ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


تثاقل: اظهار ثقل و سنگینی نفس است. مثل «تباطو» و ضد آن تسرع (شتاب کردن) است. 


متاع: بهره بردن بدانچه برای حواس ظاهر باشد. و از همین باب است این جمله که گویند: «تمتع بالرباض و المناظر الحسان» 


بدیدن باغها و مناظر زیبا بهره مند شو. 
و از روی تشبیه بهر چیزی که ارزش پولی داشته باشد متاع گویند. 


استبدال: چیزی را- با درخواست طرف- بجای چیز دیگری نهادن. 
تفسیر ۰ص ۹۳ 


خدای سبحان در این آیات مومنان را در سنگینی کردن از جهاد نکوهش فرماید: 

یا با لین وا ما کم |ذاقیلَ که بعنی چون رسول خدا- صلی اه علیه و آله- شما را بخواند و بگوید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ٩۳‏ 

روا فی سَبیل ال یعنی برای جهاد با مشرکان بیرون شوید. و بگفته حسن و مجاهد منظور در اینجا غزوه تب وکك است. 


«ْقلتَُ ی الَأزض» یعنی سنگینی میکنید و بماندن روی زمینی که بر آن قرار دارید متمایل میشوید» جبائی گفته: این کندی 
کردن (در خروج برای جنگ) مخصوص بدسته ای از مومنان بود چون تمامی آنها از رفتن جهاد سنگینی نمیکردند. و 
باصطلاح این کلام عامی است که خاص از آن اراده شده. 


« رَضیتم بالکاه اند بانیم الا وا این استفهام انکاری است. و معنایش آن است که آیا زند گی دنیای ناپایدار را بر زندگی 


آخرت پایدار و نعمت جاویدان ترجیح داده اید؟ 


«فما متا یاه انیا فی الخزه ال قلیل» یعنی بهره های دنیا و فوائد آن در برابر بهره های آخرت جز اندکی نیست» زیرا اين 
دنبا ناپایدار است و آنجا سرایی است پابدار و جاویدان. و بدنبال این کلام خدای تعالی نهد ید فرموده 
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که گوید: 


دا روا یْعذیکم عرذابا آلیما؛ یعنی اگر برای جهادی که پیامبر شما را بدان دعوت کرده بیرون نروید و تقاعد ورزید 
خداوند شما را بعذاب دردناک الم انگیزی در آخرت عذاب خواهد کرد و برخی گفته اند: بعذاب دردناکی در دنیا عذاب 


خواهد کرد. 


بو پشرتبدل قَزماً غ کم و بجای شما مردم دیگری را که در جهاد تخلف نکنند خواهد آورد سعید بن جبیر گفته: منظور از 


8ص 


آنها مردم فارس هستند» و ابو روق گفته: 
منظور اهل یمن میباشند و جبائی گفته: منظور مردمانی هستند که پس از این آیه مسلمان شدند. 


و لا تض وه شفا» خسن و ابو غلی گفته اند بعتی وبا این نقاعد و تلف از سنهاد بخدا زبانی نید حون خذاوند غتخ بالذانت 


است و بچیزی نیاز ندارد. 


و برخی گفته اند: مرجع ضمیر رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- است یعنی به پیغمبر زیانی نرسانید زیرا خدا او را از همه 


مردم محافظت کرده و بوسیله فرشتگان یا مردم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ٩۴‏ 
با ایمان دیگری او را یاری خواهد کرد. 


«و ال علی کل شی ء قدیژ» و خدا بر هر چیز توانا است» و می تواند بجای شما مردم دیگری را بیاورد؛ و هم چنین بر هر کار 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۹٩۵‏ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۴۰ ... ص: ٩۹۵‏ 


اشاره 


الا تنض وه فقَذ تَصَره ال اد آخرعه الذین کفنوا ثانی ائین اد هُمافی الغار اد بَقول لصاحبه لا مرن ان له معنا فان الله 


سکیته علیه و یه بجنود غ توزها و جعل کلمة الذین روا السْلی و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲866۳060 
کلعهٌ الّه می اْعلیا و ال ری عکيم (۴۰) 
ترجمه ... ص: ٩۵‏ 


اگر شما یاریش نکنید (بدانید که) خدا او را یاری کرد در آن وقت که کافران او را (از مکه) بیرون کردند» (وقتی که) دومین 
تقو از آن قو نود که‌.هر دو در غاز نودنده و بهمراه خود می‌گشت: شرس که دا با ما است» و دا آرانش خویشن را بر او تازل 
فرمود و بسپاهیانی که شما نمیدیدید نیرومندش کرد و کلمه مردمان کافر را پست و زبون گردانید و کلمه خدا والا است» و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ٩۶‏ 


یبان آیه ۴۰ ... ص: ٩۶‏ 
تقسیر ۰ ص! ۹۶ 


در اين آیه خدای سبحان بمردم گوشزد کند که اگر شما دست از یاری پیمبر او بکشید زیانی باو نرسد چنانچه وقتی آن 


حضرت در مکه بود و کافران قصد کشتن او کردند کمی باران بدو زیانی نرساند و خدا عهده دار یاری او شد. 


دنا کل و فقد تَض ره الله» معنای این جمله این است که اگر شما پیغمبر- صلی الله علیه و آله- را در جنگ با دشمنان باری 
نمیکنید خدا او را یاری کرده. 


«ذ ره لین کفرُوا» هنگامی که کافران او را از مکه بیرون کردند و او بسوی مدینه رهسپار شد. 
۱ 
«ثانی اننین» یعنی او و ابو بکر. 


زاد هنافن الشاوه هنگامین که آن دو دی غار بودند و ی سوم با آن دو نود و آو یکی از دی تفر بوده و ععنای آبه این 
است که خدا او را در وقتی که جز ابو بکر هیچکس با او نبود پاریش کرد و منظور از این غار» غار ور است. و ور نام 
کوهی است در مکه. 


«ذ 1 لصاحبه) هنگامی که پیغمبر به 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


لا خرن ان ال ناه یعنی نترس که خدا بوضع ما مطلع و بحال ما آگاه است. و او ما را نگهداشته و یاری میکند. 


زهری گفتة: هنگامی که رسول خحدا- صلی الله غلیه و آله- با ابو بکر داخل غار شدند, خداوند یک جفت کبوتر فرستاد تا بر 
در غار تخم گذاردند و عنکبوت را مأمور کرد تا بر آنجا تاری تنید» و چون سراقه بن مالک بجستجوی آن دو آمد و تخم 
کبوتران و تار عنکبوت را مشاهده کرد» گفت: اگر کسی داخل این غار شده بود این تخمها شکسته شده بود و تار عنکبوت از 


‌ 


هم گسیخته بود و بهمین جهت از آنجا گذشت. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ٩۷‏ 


سل تفای له علیه ی الصا کم کز کل با رشان را کون کی ودرا هبان خعا تم اتسعل داغل خر 
گردند و شروع بگردش اطراف غار کردند. در آن حال ابو بکر گفت: اگر اینها پپاهای خود نگاه کرده بودند ما را میدیدند. 


و علی بن ابراهیم بن هاشم روایت کرده که همراه آنها مردی از قبیله خزاعه بود که نامش ابو کرز بود» وی هم چنان رد پای 
این نقطه نگذشته اند» با اینکه بآسمان بالا رفته و با در زمین فرو رفته اند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


در همین حال سواری از فرشتگان بصورت انسانی حاضر شد و بر در غار ایستاده بدانها گفت: او را در این کوه ها و دژه ها 
جستجو کنید که در این جا نیست» و عنکبوت بر در غار تار تنیده بود. و در آن حال مردی از قریش بر در غار نشست و بول 


کرد ابو بکر گفت: ای رسول خدا اينها ما را دیدند؟ حضرت فرمود: اگر ما را دیده بودند با عورت باز رویروی ما نمیا مدند. 
لاله کته عَیّه یعنی بر محمد- صلی الله علیه و آله- زجاج گفته: یعنی آرامش خاطری بر دل او انداخت که از آن 
دانست مشر کین بدو دسترسی پیدا نخواهند کرد. 

«و ید و او را نیرو داد و یاری کرد «بجُود لَم تروها» زجاج گفته: یعنی بفرشتگانی که در روی کفار و دید گانشان در آمده 


و اين عباس گفته: یعنی بفرشتگانی او را نیرومند ساخت که آنها برای نجات آن حضرت دعا کردند. و مجاهد و کلبی گفته 
اند: معنایش آن است که خداوند او را بفرشتگان بدر کمک کرد و بدو در همانوقت که در غار بود خبر داد که نقشه 


خشمتان را از او بگردانده و در جک بدر تضرت خود را برای آن حضرت آشکار ساخت. 


فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۹۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


الله علیه و آله- بر میگردد مانند ضمیر در جمله «الا- تنض ووة» و جمله «فقَدُ تصره الل, و جمله «اذ َخَرَجَه» و جمله «لصاحبه؛ و 
هم چنین در ما بعد آن در جمله « یه و با این ترتیب چگونه ممکن است در این میان تنها ضمیر در جمله «نرّل ال کیت 


ی 


گذشته از اينکه در « 7 سوره خداوند (در داستان جنگ حنین) فرموده: 


ثم أرَل ال کته علی زشوله و علی امین ...»و در سوره فتح فرماید: ال الم کته علی رشوله و علی امن 
( (که در این دو جا تصریح فرموده که «سکینه» و آرامش ترسبو لفات یل الله‌طلهق التارن کفت‌توایی ات از 
نظر مساق با آنها دی معا هد اسان شعان دی تخصص سکه به بخ صای الله لیذ و آلب‌قراین آبهشکی که 


اند که ما چون نخواستيم مورد سوء ظن (و اتهام به اعمال تعصب) قرار گیریم از اینجهت از نقل آن خودداری کردیم. 


(و عل کلعة الذین کّقوا الشفلی 4 بعنی دای سبحان کلمه و دغوای) آنان وا پست و بیمقدار کرد و منظوو این است که 
تهدیدانت آنها و ارخانی وا که از سره خی اللهعلنهی لت کرهه تست کر فهو انریا تصرت آن عضرت تشر یشان 


باطل فرمود و از اين منظور بدین سخن تعبیر کرد. 


بو کلعهٌ اه هی لاه یعنی کلمه خدا والا و منصور است بی آنکه کسی آن را والایی مقام داده باشد» زیرا ممکن نیست که 
کلمه خدا مردم را بر خلاف حکمت دعوت کند و 
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برخی گفته اند: کلمه کافران کلمه ش رک است» و کلمه دا کلمه توحید و گفتار: «لا اله الا له است» و معنای پست ساختن 


کلمه کافران آن است که آنان را زیون و پست کرد و کلمه خدا را برتری داد یعنی اسلام و مسلمین را عزت بخشید. 


بل غزیژهب بعنی در انتقام گرفتن از اهل شرکک و «حکیم» است در تدبیر کارها. 


(۱)- سوره فتح آیه 2 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۹٩‏ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۱ تا ۴۳ ... ص: ٩٩‏ 

اشاره 


اج و را و لمکم و آشیکع ی عیل لو کمک آکمرذ شم توق ( ز کل ترم ق) و عفر 
قاصدأً لاو ک و لکن بعدث عَلیهم اس و م لو بل و استطعن نا معکم بهلکون هم و له عم الم کون 
اه 


ترحمه ... ص: ۹٩‏ 


سبکبار باشید یا سنگین بار (در هر حال برای جهاد با مشرکان) بیرون روید. و در راه خدا با مال و جان خویش جهاد کنید که 
این برای شما بهتر است اگر بدانید (۴۱) اگر بهره ای نزدیک و سفری کوتاه بود پیروی نو را میکردند (و بی چون و چرا 
همراهت میاًمدند) ولی این مسافت بنظرشان دور آمد و بزودی (آنان که بجهاد حاضر نشدند) برای لوگ ابر کل م‌خرم زل 
که ما اگر ميدانستیم با شما بیرون ميشدیم. اینان (با اینکار) خود را بهلاکت (و نابودی) میاندازنده و خدا میداند که آنها دروغ 
میگویند (۴۲) خدا از تو بگذرد چرا پیش از آنکه راستگویان بر تو آشکار شوند و دروغگویان را بشناسی به آنها اجازه 
(تخلف از جنگ را) دادی (۴۳)؟ 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۰۰ 
بیان آیه ۴۱ تا ۴۳ ... ص: ۱۰۰ 


شرح لغات ... ص: ۱۰۰ 


قاصد: مقصدی است که راهش آسان و نزدیک باشد. و بخاطر آسانیش آهنگ آن کنند و «عدل» را نیز «قصد» گویند 


بدانجهت که برای قصد انسان (و آهنگ آن) شایسته است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


«شق» بفتح شین- بمعنای ناحیه ای از کوه- گرفته شده باشد» و احتمال دیگر آن است که از مشقت و سختی باشد. و «شقه» 


بمعنای سفر و مسافت نیز آمده. 


تفسیر ... ص: ۱۰۰ 
خدای سبحان در این آیات دستور جهاد داده و تا کید وجوب آن را بر بند گان بیان فرموده که گوید: 


(اتقو6 یعیسو جک و خهاه یرون هد ها و از سس و مساو عکر مد و ض‌خا کق. کنه انتدای حران وب 
و ابن عباس و قتاده گفته اند: یعنی در حال نشاط و غیر نشاطء و حکم گفته: یعنی مشغول و غیر مشغول ابی صالح گفته: یعنی 
توانگر و فقیر و فراء گفته: منظور از «حفاف» مردمان تنگدست و کم عیال است. و منظور از «ثقال» مردمان ثروتمند و پر عیال 
میباشد و ابو عمرو و عطیه عوفی گفته اند: یعنی سواره و پیاده» و ابن زید گفته: یعنی اهل صنعت و غیر آنهاء و یمان گفته: 


بعنی اشخاص بی - همسر و همسرداران. 


و بهتر آنست که بگوئیم همه این افراد را شامل میشود به اين بیان که معنای آیه آن است که بسوی جهاد بیرون شوید چه بر 


شما آسان باشد و چه سخت. بر هر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۱۳۰ 


حالی که هستید» زیرا انسان از یکی از این 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
مشاغل (که مفسران گفته اند) خالی نیست. 


بو جاهتدُوا بأَموالکم و فیتکم فی سَبیل الله» و این آیه دلالت دارد بر اينکه جهاد با جان و مال بر هر کس که توانایی آن را 


داشته باشد واجب استه و هر که توانای آن دو با یکی از آن دو را نذاشته باشد بهر ثریب که میتر اند باید جهاد کند. 


«ذلِکم یر لکغ» معنایش این است که بیرون شدن برای جهاد با جان و مال برای شما بهتر است از سنگینی کردن و ترکك 
جهاد و توجه بکارهای مباح دیگر. 


«ِنْ کم تَعموّ؛ یعنی اگر میدانید که خدای تعالی در نوید و تهدید خود صادق و راستگو است. 
و برخی گفته اند: یعنی اگر میدانید که خیر و خوبی چیست بدانید که این کار برای شما خیر است. 


سدی گفته: چون اين آیه نازل شد کار بر مردم سخت شد (زیرا جهاد را بطور کلی بر همه واجب فرموده بود) پس خدای 


تعالی آن را به آیه «لیس علی الضعفاء و لا علی الْمُوضی ۰ تا آخر نسخ فرمود. ۱۱ 
لو کانَ عرضا قریباه یعنی اگر آنچه شما را بدان دعوت کردیم غنیمتی (و بهره ای) آماده و حاضر بود. 


«و سَفْراً قاصدا یعنی سفری آسان و نزدیککه و مبرد گفته: یعنی سفری میانه روه و برخی گفته اند: یعنی سفری آسان و متوسط 
و بی تکلف. 


بو ک» یعنی بطمع مال پیرویت میکردند. 


0 


بو لک بَعْدَتْ عَلیهم السقه ولی مسافت بر ایشان دور آمد. یعنی مسافت غزوه تبوک که در آن مأمور بخروج سوی شام 


بو دید. 


بو میخلفون بالله لو استَطغنا لحْرخنا معکم» یعنی اینان بزودی درباره تقاعد خود از جهاد نزد تو معذرت خواهی کنند و س و گند 


خورند که 
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اگر ما می توانستیم و قدرت 


(۱)- منظور آبه ۹۱ و ٩۲‏ به بعد از همین سوره است که خداوند در آن آیات حکم وجوب جهاد را از جمعی از مردمان 


معذور و علیل برداشته است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱» ص: ۱۰۲ 

آمدن داشتیم با شما میآمدیم. 

کون مهم اینان با این شرکی که در دل پنهان داشتند و برخی گفته اند 

یعنی با این س وگند دروغ و عذر بی جا خود را بهلاکت و نابودی اندازند زیرا با اینکار مستحق عقاب گردند. 


ال یمهم لَابوت» یعنی در این عذر خواهی و سو گند. و اين آیه دلیل بر صحت نبوت پیغمبر اکرم- صلی الّه علیه و 
آله- است» زیرا آن حضرت پیش از این جریان خبر داد که اینان بزودی س وگند میخورنده و چنان شد که فرموده بود. و نیز در 
این آیه دلالت روشنی است بر اينکه قدرت و توانایی بر هر کاری پیش از اقدام بدان کار موجود است «۱» زیرا اینان یا قدرت 
و توانایی برای رفتن داشتند و نرفتند» و يا آنکه قدرت نداشتند و قسم خوردند که اگر در آینده (در وقت حرکت) قدرت 
داشتیم ميآییم» و در صورت اول گفته ما ثابت شود که قدرت بر هر کاری پیش از آن موجود است» و در صورت دوم نیز 
خداوند آنان را تکذیب فرموده و بیان داشته که اگر توانایی هم بدانها میداد نمیرفتند» و این نیز ثابت میکند که قدرت پیش از 


انجام کار است. و اگر کسی بگوید: 


منظور از نداشتن قدرت و توانایی نبودن مقدمات سفر و اسباب آن است. لازمه این سخن آن است که از ظاهر آیه بی جهت 
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آنکه اگر نداشتن مقدمات 


(۱)- این کلام اشاره باختلافی است که میان اشاعره از یک طرف و حکماء و معتزله از طرف دیگر پیدا شده در اینکه آیا 
قدرت مقدم بر فعل است يا مقارن با آن» یعنی انسان که میخواهد کاری را انجام دهد پیش از اقدام بدان کار قدرت انجام آن 
را دارد یا مقارن انجام کار قدرت پیدا میکند. حکماء و معتزله قول اول را اختیار کرده و گفته اند: قدرت مقدم بر فعل است؛ 
و اشاعره قول دوم را و برای اطلاع از استدلال حکماء بر گفته خود و بطلان قول اشاعره بکتب مفصله کلامی چون شرح 
تجرید و ساير کتابها باید مراجعه شود و مولف مرحوم برای اثبات قول حکماء و بطلاءن قول اشاعره در اینجا بر این نیز 


امنقدلال کرده بشرحی که در بالاست. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 


و اسباب عذر باشد. نداشتن اصل قدرت برای عذر شایسته تر خواهد بود. (۱) و بهر صورت دنبال این آیه خداوند پیغمیر- 
صلی الله علیه و آله- را مخاطب ساخته در مورد اذنی که بمتخلفین از جنگ تبوک داد عتاب کرده فرماید: 


فا ال نک لع أَذنتَ لَهُمْ» قناده و عمرو بن میمون گفته اند: دو کار بود که رسول خدا صلی اه علیه و آله- انجام داد و 
بدانها مأمور نشده بود» یکی اجازه ای که در این قضیه بمنافقان داد» و دیگر فدیه گرفتن برای اسیران» و خدا او را مورد عتاب 


و سرزنش قرار داد چنانجه مشاهده میشود. و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱۲۵۳ ۱ 


این نوع سرزنش سرزنشی لطیف است که پیش از عتاب سخن بعفو و گذشت او آغاز شده و در اينکه آیا این اجازه ای که 
رسول خدا- صلی الله علیه و آله- بمنافقین داد قییح بوده یا نه اختلاف است جبائی گفته: قبیح بوده و گناهی صغیره است؛ 
زیرا در کار مباح گفته نمی شود: چرا اینکار را انجام دادی؟ 


ولی گفتار جبائی درست نیست زیرا در کاری نیز که طرف دیگرش از اینکار بهتر باشد چنین تعبیر میکنند و گفته میشود: چرا 
کردی؟ چنانچه اگر کسی به بیند شخصی برادرش را مورد عتاب قرار داده است در اینجا بدو میگوید: چرا برادر مرا مورد 
عتاب قرار دادی و با او بدین طرز سخن گفتی که موجب اراحتیش شود؟ در صورتی که اين طرز سخن گفتن و عتاب کردن 
برای او جایز بود (ولی با اینحال لفظ چرا گفتی؟ 


و چرا کردی؟ استعمال میکنند» پس چنان نیست که تنها در مورد کار حرام و گناه بگویند: 


چرا کردی؟) گذشته از اينکه چگونه ميتوان گفت: اجازه ای که رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله بدانها داد قبیح بود با اینکه 


خدای سبحان در جای دیگر میفر ماید: قذ اشیَأد وک یخْض شآنهم فا یقت مهم ۰ ۲۲ (بعنی اگر برای بعضی از 
کارهایشان از تو اجازه 


(۱)- یعنی وقتی کسی با نداشتن زاد و راحله و مقدمات معذور باشد.» کسی که اصلا قدرت بر رفتن نداشته پاش عیلما شور 
(۲)- سوره نور آیه 12 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


خواستند بهر کدامشان که خواستی اجازه بده). «۱) 


و ابو مسلم گفته: معنای آیه این است که خدا عفو 
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و گذشت خود را برای تو مستدام دارد چرا بدانها اجازه بیرون رفتن بجنگ دادی در صورتی که اینها نظرشان از اين اجازه 
خواستن چیزی جز تملق و چایلوسی نبود» و اگر بیرون میشدند منظوری جز خرابکاری و فساد نداشتند و رسول خدا- صلی الله 
علیه و آله- از این منظور باطنی آنها آ گاه نبود. «۲» 


«عّی ین لک این ص وا و تلم الکاذبیق یعنی تا اینکه معذور و غیر معذور را نشتاسی و انجازه ای که‌میتهی از ووض 


و ی کت سا اسان نله و لت راما بت اسان عر کت سر و تراقت ور سته ابا 
تهدید بعذاب ولی آنها همین اجازه را غنیمت دانسته و در مدینه ماندند» و در این آیه خدای سبحان خبر میدهد که بهتر آن 
بود رسول خدا صلی اللّه علیه و آله- آنها را ملزم بحرکت بطرف تب وک می ساخت تا چون بیرون نمی شدند نفاقشان آشکار 
میشد. اما با اجازه ای که برای توقف بدانها داد معلوم نشد تخلف آنها از روی نفاق بود یا پراستی عذری داشتند. و آنان که از 


وی اجازه ماندن گرفتند مردمان منافقی بودند که از آن جمله بود: جدٌ بن قیس و معتب بن قشیر که هر دو از انصار مدینه اند. 


(۱)- علامه طباطبائی دامت بر کاته برای تنزیه مقام مقدس رسول گرامی اسلام از سخنان ناهنجار جبائی و امثال او که خواسته 


اند با این آیه اثبات معصیت برای آن حضرت کنند تحقیق لطیفی دارد 
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که مراجعه بدان برای خواننده محترم لازم اشتا: 


(۲)- و خلا.صه تفسیر ابو مسلم- چنانچه در آیات آینده نیز چنین گفته- آن است که اجازه خواستن آنها یعنی منافقان را بر 
اجازه در خروج حمل کرده نه بر اجازه در توقف و تخلف از جنگ. و گفته: منافقان از روی تماق و چاپلوسی میآمدند و از 
آن حضرت اجازه میخواستند که برای جنگ حرکت کنند. ولی مردمان با ایمان نیازی به اجازه خروج نداشتند چون رسول 


خدا- صلی الله علیه و آله در آغاز جنگ همه را بطور عموم دعوت فرمود و ابو مسلم در آیه «لا یشتأذنک الذین یومنُون ۰.۰» 


و «اما ید تاذنک الذین لا ئوُمنُونَ بالله ...» نیز همین تفسیر را کرده بشرحی که در صفحات بعد خواهد آمد» و روی این 
تفسیر بسیاری از اشکالات مرتفع میشود ولی با ظاهر آیه چندان ساز گار نیست و الله العالم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۰۵ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۴۴ تا ۴۵ ... ص: ۱۰۵ 
اشاره 


لا پشتأذنک الذین بوْمنونٌ بالله و ایزم خر آن یُجاهدُوا بأموالهم و هم و ال لیم بالمتفین (۴۴) اما بشتأذنک الذین لا 


َْمنونَ بالله و الم خر و ازتابث قلوبهْم فهم فی رَیهم تردَدُونْ (۴۵) 
ترجمه ... ص: ۱۰۵ 


آنان که بخدا و روز باز پسین ایمان دارند از تو اجازه نمی خواهند که بمال و جان خویش جهاد کنند و خدا به احوال 
پرهیز کاران آ گاهست. (۴۴) فقط کسانی از تو اجازه میخواهند که بخدا و روز باز پسین ایمان نیاورده و دلهاشان بشک و 


تردید افتاده و اینان (پیوسته) در شکك خود سر گردانند (۴۵). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۱۰۶ 

بیان آیه ۴۵-۳۴۴ ... ص: ۱۰۶ 

تفسیر ... ص: ۱۰۶ 

خدای سبحان در این آیه حال مومنان و منافقان را در اجازه ای که خواستند بیان فرموده: 
لا یت ْنکه» یعنی با بیان عذرهای بی جا از تو اجازه تخلف از جهاد نمیخواهند. 


و ابو مسلم گفته: از تو اجازه بیرون شدن بجهاد نمیخواهند» زیرا با دعوتی که تو برای خروج کردی از تحصیل اجازه بی نیاز 
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ست ۰ 


«لذی یوْمنُونْ بالله و الوم خر أَنْ یُجاهتدُوا الم و نفیتهم» آنان که بخدا و روز جزا ایمان آورده اند در اينکه با مال و 


جانشان جهاد کنند. 


بو ال ليم لتق » ابن عباس گفته: این سخن سرزنشی است از منافقان که برای تخلف از جهاد از وی اجازه خواستند و 


/ .له یَعبوا عّی یشیَأذنْوة» ۱۰» و معنی اين کلام آن است که خدا آنها را از صفت پرهیز کاران بیرون نبرد جز آنکه بداند 


«بْما بستأذنک» تنها آن کسانی برای تخلف از جهاد و توقف در مدینه از تو اجازه خواهند. 


(6۱- آیه ۶۲ سوره نون و تمام آیه چنین است: انا اون این منوا بالله و وله و (ذا کائوا مَعَهُ علی آفر جامع لَمْ 


ذهَبوا حتی یَشتَاذنوة ان الذین شتأذنوتک آولنک الذین یمن بالله و رَسُوله 
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ادا اتدوک لیغض شأنهغ فان من شنت مهم و استففر لاله رن له غفوژ رحیغٌ» یعنی: مومنان کسانی هستند که بخدا و 
رسول او ایمان آورده و چون با وی در کار عموی باشند نروند تا از او اجازه گیرند» کسانی که از تو اجازه میگیرند کسانی 
هستند که بخدا و رسول او ایمان آورده اند» و اگر برای بعضی از کارهاشان از تو اجازه خواستند بهر کدام که خواستی اجازه 


بده و برای ایشان از خدا آمرزش بخواه که خدا آمرزنده و مهربان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضص: ۱۰۷ 


و ابو مسلم گفته: یعنی برای بیرون شدن بسوی جنگ (نه تخلف از آن) زیرا منافق است که از روی تملق و چاپلوسی اجازه 


حرکت میخواهد. و مانند مومنان آمادگی ندارد. 
لین لا یرون بالله: یعنی خدا را باور ندارند « الوم الأخر» یعنی حشر و نشر قيامت را. 
«و ازتاتث قلوبهُْ» یعنی دلهاشان پریشان گشته و بحال شک و تردید در آمده. 


فهْمْ فی رهم یترََدُو» اینان در شکک و تردید خود در رفت و آمد هستند و معنای تردد: رفتن و با زگشتن بطور مکرر است؛ 
مانند تحیر (و سرگردانی) و منظور منافقانی هستند که بخاطر شک و تردیدشان درباره دین خدا و وعده ای که بمجاهدین داده 
درصدد تحصیل اجازه (برای تخلف از جنگ) بر آیند» و اگر اینان خلوصی در دل داشتند بنصرت خدا و پاداش نیک او 
اطمینان داشتند و بی آنکه بفکر تحصیل اجازه (برای تخلف از جنگ) بیفتند برای جهاد پیشقدم میشدند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۰۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۶ تا ۴۸ ... ص: ۱۰۸ 
اشاره 


و لو آراذوا لوح أَعَدُوا له مد و لک کر ال اعائم 
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هم و قیل اقعدوا م الّقاعدین (۴۶) لژ جوا فیکم ما زا وک | الا الا و له مُوا خلالکم نکم لته و فیکم اون 
هم و له علیم بالّالمین (۳۷ ندرا لته من کل و تیا تک مور علّی جاء اعق و ظهر أَتر له و نم کارون (۴۸) 


ترجمه ... ص: ۱۰۸ 


اگر اینان آهنگ بیرون شدن را (برای جهاد) داشتند (و مهیای آن بودند) اسباب و وسائلی (برای آن) مهیا میکردند ولی خدا 
هم جنبش و حرکت آنها را خوش نداشت و بازشان داشت و بدانها گفته شد: شما هم با متقاعدان (از جنگ در خانه ها) 
بنشینید (۴۶) اگر اینها با شما بیرون میآمدند جز تباهی (کار) برای شما چیزی نمیافزودند و میان شما سعایت و اخلال میکردند 
و برای شما فتنه جویی میکردند» و در میان شما از آنها جاسوسانی است. و خدا به احوال ستمگران آ گاه است. (۴۷) اینان از 
پیش فتنه جویی میکردند و کارها را بر تو وارونه میساختند تا وقتی که حقی آمد و فرمان خدا (و دین او) آشکار شد و آنها 


(اين پیروزی را) خوش نداشتند (۴۸). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۰۹ 

بیان آیه ۴۶ تا ۴۸ ... ص: ۱۰۹ 

شرح لغات ... ص: ۱۰۹ 

عده: بمعنای آلت و ابزار کار است. 

انبعاث: بشتاب رفتن در کاری. و گویند: فلان «ینبعث فی الحاجه» یعنی نفوذی در کار ندارد. 
تثبیط: باز داشتن و جل و گیری از کار. 

خبال: بمعنای فساد و نیز بمعنای م رگ و بمعنای آشفتگی در رأی نیز آمده. 

و «خبل» بسکون باء و فتح آن بمعنای جنون و دیوانگی است و «خبل» بمعنای فساد اعضاء نیز آمده. 
ایضاع (در أوضعوا) تند رفتن. امرژ القیس گوید؛ 

ارانا موضعین لحتم غیب و نسحر بالطعام و بالشراب 

(یعنی ما بسرعت بسوی مرگی که از ما پنهان است شتابانيم و از آن بخوراکی و آشامیدنی سرگرم گشته ایم). 


«خلالکم؛ یعنی در میان شماء از «تخلل» مشتق است. و در حدیث است: «تراصوا : بین الصفوف لا یتخللکم الشیاطین کآنها بنات 
حذف» (یعنی صفوف خود را بهم بچسبانید که شیاطین در میان 
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شما در نیایند که آنها مانند بره های کوچکک حجاز هستند). 
تقلیب (در «قلبوا؛) بمعنای زیر و رو کردن و وارونه ساختن چیزی است. و گویند: 


«رجل حوّل قلب» یعنی مردی است که آراء مردم را در کارها زیر و رو کند. 


تفسیر ... ص: ۱۰۹ 

خدای سبحان از حال این منافقان چنین گزارش دهد که فرماید: 

« لو ُراوا الخزوج» یعنی خروج بهمراه پیغمبر- صلی ال علیه و آله- برای پاری 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۱۰ 

آن حضرت يا اشتیاق بجهاد با کفار چنانچه ممنان بدان قصد رفتند. 


لوا له هه یعنی برای خروج اسباب و لوازم فراهم میکردند و «عده؛ بمعنای تهیه وسائل برای کاری شدنی پیش از وقوع 
میکردند زیرا نشانه کسی که آهنگ کاری را دارد آن است که پیش از وقوع آن آماده و مهیای آن کار گردد. 


لک کرة للّْااتَهُم» یعنی خداوند از رفتن آنها بجنگ کراهت داشت چون میدانست اگر اینها بدان جنگ بروند کارشان 
نمامی در میان مسلمانان خواهد بود و برای مشرکان جاسوسی خواهند کرد و رویهمرفته زیانشان بیش از سودشان خواهد بود 
«عْطهم» و از اینرو از رفتن آنها روی آن تصمیمی که خودشان داشتند جل و گیری کرده و بازشان داشت از رفتنی که خود 
دستور فرموده بود» زیرا آن طرز رفتن (بعنی رفتن برای انجام آن نقشه های شوم) کفر بود ولی رفتن روی صورت دوم اطاعت 
و فرمانبرداری (حق) است. و روی این معنا که گفتیم دیگر جایی برای این سوال ناف تقیغانله که کی 
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بگوید: چگونه خداوند از حرکت آنها کراهت داشت (که فرمود: 


بو لک کرة ال ابعائهُْ») با اينکه در آیه پیش از آن دستور خروج و حرکت آنها را بسوی جنگ صادر فرمود (در آیه- 
وا خفافاً ... -). زیرا دستور خروج بجهاد روی آن است که آنها برای دفاع از دین و آهنگ جهاد با کفار حرکت کنند (و 
این طرز حرکت مورد پسند و فرمان خدا است) ولی رفتن آنها بمنظور فساد و اخلالگری و فتنه جویی مورد رضایت خدا و 


فرمان او نیست و بدان دستور نداده و از آن کراهت دارد. 

اک که انم سکم شمان امیحات و بایان ردان توح که انیا رارف با سس ای له غلفاو ]لوا یاه 
با تلو ات ال قیکی ات اسهم با وضو عیاض رعش مت وی ی نان وم و 
بظرا اسان خرماندن: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱و ۲۱۷۲ 


و ممکن است این جمله را بمنظور همان اجازه در توقف آنان فرموده است که پس از آن مورد سرزنش و عتاب قرار گرفت؛ 


زیرا بهتر آن بود که این اجازه را بدانها نمیداد تا نفاقشان برای مردم آشکار ميشد. 


ابو مسلم (که در آیات پیش گفته بود منظور از اجازه خواستن منافقان و اجازه دادن رسول خدا همه مربوط به اجازه در رفتن 
بجنگ بوده نه اجازه در توقف مدینه و تخلف از جنگ) در اینجا گوید: و همین سخن دلیل 
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آن است که اجازه گرفتن برای رفتن بوده نه ماندن» زیرا مطابق آیه (و لک کرة ال اعاَُُ) خدا رفتن آنها را خوش نداشت 
ق ادها نوا تفش داشته فقصت ی لاه له ]اتف | گرهان اهاز ماتت ان (روی کل ما دادم نرو با آنه 
ترتیب سرزنش و عتابی بر او نبود» ولی آنها روی تملق و چاپلوسی و برای افساد کاری اجازه خروج با رسول خدا- صلی الله 
علیه و آله- را خواستند و آن حضرت نیز اجازه شان داد و اطلاعی از تصمیمات درونی آنها نداشت ولی خدا که بر ضمائر 


آنان آ گاه بود از رفتن جلو گیریشان فرمود چون رفتنشان را خوش نداشت. 
و بالجمله خداوند حکمت کراهت خویش را از رفتن آنها و جهت جلو گیریش را از حرکت آنان چنین بیان فرماید: 


لو خرجوا فیکم ما اد وکم باه یعنی اگر این منافقان بهمراه شما بیرون میآمدند اين آمدن برای شما جز شر و فساد چیزی 


نمیأفزود (و حاصل دیگری نداشت). 

و ابن عباس (در معنای خبال) گفته: یعنی جز ناتوانی و ترس چیزی نمیافزود. 

یعنی اینان از دیدار دشمن و برخورد با آنان شما را میترسانند» و آن را برای شما هول انگیز جلوه میدادند. 
بر شا خلالکنه یعنی برای فساد کاری و سخن چینی میان شما شتاب میکردند. 

و منظور این است که برای جدابی و اختلاف میان مسلمانان سعی و کوشش میکردند. 


نکم اف یعنی برای شما با ایجاد اختلاف و تفرقه فتنه جویی میکردند. و حسن گفته: یعنی میخواستند تا شما را مشرک 


سازند» و مقصود از فتنه ش رک است. و ضحاک گفته: یعنی شما را از دشمن میترساندند و بشما میگفتند: دشمن 
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بر شما پیروز 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۱۲ 

خواهد شد و شما شکست میخورید. 

«و فیکم سَعَاعُون لهُمْ» مجاهد و ابن زید گفته اند: یعنی آنها در میان شما جاسوسانی داشتند که اخباری را که از شما می 
شنیدند باطلاع آنها میرساندند. و قتاده و ابن اسحاق و گروهی دیگر گفته اند: یعنی در میان شما مسلمانان مردمانی ضعیف 
القلب و سست عقیده هستند که گفتار آنها را باور میکنند و گوش بشبهات و سخنان آنها ميدهند. 

«و الله عليم ببالظالمیَ» بعنی: دانا است بحال این منافقان که با پنهان کردن نیتهای فاسد بخویشتن ستم میکردند. که از آن 
تفه نو که عبت الله بن ام وج بخ فقس و آوس بن قظیسیس ای ان مه کند بای کروه ش انز 

مد امَعْرّا له من قل» فتنه: نامی است که بهر بدی و شری اطلاق میشود و معنای این آیه آن است که اين منافقان در صدد 
ابهای ]ها و زو ید کن ها بای اد کی کرد ی درس کت نشکا کسخید الله هن اي 
هی آهاقش با کف و دست از بای فق دی اللهغله و الب کفیدنته وا آن فت را از سلیاتان کوو کرویوین 
گفته: منظور از فتنه بی ایمان ساختن مردم و القاء شبهات در دل مسلمانان سست عقیده است. و سعید بن جبیر و ابی جریح 
گفته اند: 

فقظوز از فد سوه فلا بودا گاادن نگل گنه هیقب غقه شست برس لیا ضلی آللغلی لت کردفته و سریان ان 


بود که دوازده نفر از منافقان بر سر گردنه ای کمین کرده و قصد کشتن پیغمبر- صلی اللّه علیه 
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و آله- را کردند. 


لا باب یی تفه کشقلعا سای کار او زا هه شا و مان ان اسان سای کشا وق زا نی نی فتاه 
بقتل رسانند ولی نتوانستند» و ابو مسلم گفته: منظور از د گرگون ساختن کارها این بود که نقشه ای برای آن حضرت کشیدند 


و چون در آن نقشه موفق نشدند نقشه دیگری کشیدند. 

ی اه ال ایکا که ان ارو کنانی که ع واه خر مودد یآ 

بو طَهَر هه و دین خدا که اسلام بود برای کفار آشکار شد. 

«و هم کارهون» در حالی که کراهت داشتند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۱۱۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۴۹ تا ۵۲ ... ص: ۱۱۳ 

اشاره 

و مهم من ول ادن بی و لا تفی آلا.فی الفته ترقطوا و ان جهن لمحبطه بالکافری (۴۹) ان مه یک حسه موم و ان 
مد یک مَصيهُ وا قذ نا آفرنا من بل و یلوا و هم فرحون (۵۰) سل لن یتنا الا ما کب ال نا و مولانا و علی ال 


و خی 


یو کل الموُُونَ (6۵۱ فُل عل تربْضونٌ بنا الا اخدی الخشتیین و تن ربص بکم أَنْ بُصدیبکم ال بعذاب من عنده و بأندینا 


فتربْضُوا انا معکم متربْضون (۵۲) 
ترجمه ... ص: ۱۱۳ 


و برخی از آنها گویند بما اجازه (ماندن) بده (و ما را از جنگ معاف دار) و بفتنه ام مینداز بدانید که (اینان) خود در فتنه 
افتادند. و همانا جهنم بکافران احاطه دارد (۴۹) اگر حادثه خوشی بتو رسد بر آنها ناگوار آید (و غمگینشان سازد) و اگر 
حادثه نا گواری بتو رسد گویند: ما از پیش احتباط کار خود کردیم و شادمان باز گردند (۵۰) بگو: ه رگز چیزی جز آنچه خدا 
برای ما مقرر کرده بما نخواهد رسید که او مولا (و یاور) ما است و البته مومنان باید بر دا توکل کنند (۵۱) بگو آیا برای ما 


جز یکی از دو نیکی (فتح یا خلود در بهشت) را انتظار میبرید؟ ولی ما درباره شما انتظار داریم که خدا بعذابی از جانب خود 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۱۳ 


بیان آیه ۴٩‏ تا ۵۲ ... ص: ۱۱۴ 
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شأن نزول ... ص: ۱۱۴ 


گویند: وقتی رسول خدا- صلی الله علیه و آله- مردم را برای رفتن بجنگ تبوک بسیج میکرد بدانها فرمود: بیرون شوید شاید 


معاف دار و بزنان رومی مفتونم مکن که می ترسم مفتون آنان گردم» رسول خدا- صلی الله علیه و آله- فرمود: تو را معاف 


کردم» پس خدای تعالی اين آیه را نازل فرمود. و این سخنی است که از ابن عباس و مجاهد نقل شده. 


وا ان سل ات سا امن لته 
وت اس اه لب لن رسو ما 1 
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بنی سلمه فرمود: 


رئیس شما کیست؟ گفت: جلّ بن قیس رئیس ما است جز آنکه او مردی بخیل و ترسو است. رسول خدا فرمود: چه بیماری 


آوزقه ین گشن: 

رسیم لقن لا مه فان تاه ترس 
فقلنا له جد بن قیس علی الذی نبخله فینا و ان کان آنکدا 
فقال و ی الداء آدوی من الذی رمیتم به جداً و ان کان امجدا 
و سوّد بشر ین البراء بجوده و حق لبشر ذی النداء آن پسودا 


اذا ما آتاه الوفد آنهب ماله و قال خذوه انه عائد غدا 
تفسیر ... ص: ۱۱۴ 


او مْهُمْ» 
پضی از ان ات اند ترا تون ماش یاه مخ راهل رو کر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ری ۳۱۵ 


«و لا تَفتتّی» ابن عباس و مجاهد گفته اند: یعنی مرا بزنان رومی مفتون مکن؛ و حسن و قتاده و جبائی و زجاج گفته اند: یعنی 
مرا بگناه مینداز زیرا برای من مقدور نیست که با تو بیرون آیم و اگر بمن اجازه توقف ندهی ناچارم از دستور تو سرپیچی کنم 


و در نتیجه بگناه دچار شوم. 


«آلا فی اه مرمَطوا» یعنی اينها با مخالفت دستور تو در بیرون شدن بسوی جهاد در گناه و کفر در افتادند. و ابو مسلم گفته: 
مفتای ان است که او سا مهس یی اه له ال کی او ای شنت گرا با بل رین تشن 


بسوی جهاد معذب مکن. (خداوند فرماید:) آ گاه باش که اینها (با 
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این سخن) در گرمایی سخت تر که همان گرمای آتش جهنم باشد در افتادند. و دلیل بر این معنی گفتار خدای تعالی است 
(که در چند آیه دیگر ۱۰» از منافقین حکایت کند) و قالوا لا تلفزوا فی ار قل نا جهن أَشدٌ عّا ...۰ (یعنی این منافقان 


گفتند: در این گرما بیرون نروید» بگو آتش جهنم حرارتش بیشتر و سخت تر است ..۰). 
بو اد جَهتَم لمحبطهٌ بالکافریق؛ یعنی بزودی آنها را احاطه خواهد کرد و راهی برای رهایی از آن ندارند. 


تصیک حسه توْهُمْ؛ در این جمله خداوند پیغمبر - صلی اه علیه و آله- را مخاطب ساخته و معنایش آن است که اگر از 


جانب خدا نعمت و پیروزی و غنیمتی بتو برسد منافقان غمگین شوند. 
«و ان تصتک مُصیَة؛ و اگر دچار سختی و رنج و آفت جانی یا مالی گردی. 


«قولا قَذ أَذُنا مزنا من قل» مجاهد گفته: یعنی ما احتیاط کار خود کردیم و پیش از رسیدن این مصیبت برای آنکه 
دچارش نشویم از رفتن خودداری کردیم «و ییرَلا و هم فرخون» و در حالی که از مصیبتهایی که بمومنان رسیده خوشحالند 
بخانه های خود باز گردند. 


(۱)- آبه ۱ از همین سوره. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضل: ۱۱۴ 
بقل ای محمد بدانها بگو: 


بُصیینا الا ما کب ال ناه حسن گفته: یعنی هر خیر و شری که بما رسد خدای سبحان آن را در لوح محفوظ ثبت کرده و 
چنان نیست که شما گمان کرده و پنداشته اید که کار ما بی سر و سامان است و تدبیری در آن نیست. و زجاج و جبائی گفته 


اند: معنای آبه این است که: عاقبت کار جز 
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آنچه خدا در قرآن نوشته بما نخواهد رسید: يا نصرت بر دشمنان که خدا وعده فرموده و سرانجام ما بر دشمنان پیروز خواهیم 
شد. و این نصرت برای ما بهره ای است. و يا بشهادت خواهیم رسید که آن نیز بهره ای است» یعنی جز آنچه خدا برای ما مقرر 
فرموده- که همه اش خیر و بهره است- چیزی بما نخواهد رسید. «هوّ مَوّلانا؛ بعنی او مالک ما است و ما بندگان اوئیم» و برخی 
گفته اند: یعنی او یار و یاور ما است که ما را محافظت و یاری کند» و زیان و ضرر را از ما دور سازد. 


نو علی الله فلز کل المومنونه این آبه دسئوری است از جانب عدای قعالی نرای مردمان با ابمان در موردتر کل کردن بر وی 


و راضی بودن بتدبیر اوه و تقدیر آبه چنین است: «فلیت و کل علی الله المومنون». 
«قَلْ» ای محمد به اين منافقان بگو: 


«مل تبون بنا الا ای الخشتیین» یعنی آیا درباره ما چیزی انتظار برید جز یکی از دو بهره پسندیده و دو نعمت بزر گک: یا 
پیروزی و غنیمت در دنیا و یا شهادت و پاداش نیکوی همیشگی در آخرت. و این سخنی است که ابن عباس و حسن و مجاهد 
و دیگران گفته اند. 


«و نحْنْ ربص بکم» یعنی ما هم درباره شما انتظار بریم. 


نب ییکم ال تیذاب من عندء آز یناه یعنی خداوند عذابی از نزد خود بر شما فرود آرد که شما را هلاکك سازد و با 
آنکه ما را بر شما پیروز گرداند و بدست ما نابودتان سازد. 


‌ 


«فرتَض وا صورت لفظ صورت آمر است ولی منظور تهدید آنها است مانند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: 
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۱۷ 


آیه شریفه: «اغملوا ما شتَمْ» ۸۱۱ (یعنی هر چه میخواهید بکنید ...) زیرا اگر در حقيقت آمر بود و آنها در انتظار بردن نسبت 


بقتل مومنان مأمور بودند میبایستی در اینکار مطیع پرورد گار باشند. 


با معکم ُترَبْضَونٌّ» یعنی ما نیز در انتظار هستیم برای خود: با شهادت و بهشت راو با غنيمت و اجر را و برای شما: یا زنده 
ماندن در خواری و ذلت. و یا مرگ و نابودی و بدنبالش ورود بدوزخ و جهنم. و روی این معنی آیه فوق» تفسیر آیه پیشین 
است که فرمود: «قل لنْ بُصینا الا ما کب اه لنا. 


گفته اند: یعنی شما انتظار وعده شیطان را برای باطل ساختن دین خدا ببرید» و ما هم منتظر وعده های خداوند در مورد 


پیروزی دین و نصرت پیامبر خود و نابودی مخالفینش هستیم. 


(۱)- سوره فصلت آیه ۴۰. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۱۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۵۳ تا ۵۵ ... ص: ۱۱۸ 

اشاره 


و طوعا و کزان بل منکم نکم کم وم تین (۵۳) و ما نیع آن ول بنهمتفقائهم لا منوا له و 
وله و لا ییون السلاة با و شم کسالی ولا ون الا و هم کارمَوٌ (۵۴) فلا تمجبک واه و لا أَولاههع اما یرب ال 


يدهم بها فی یاه الا و تم آنقشهم و هُم کافزون (۵۵) 
ترجمه ... ص: ۱۱۸ 


بگو شما چه از روی میل (و رغبت) خرج (و انفاق) کنید و چه از روی کراهت» هرگز از شما پذیرفته نخواهد شد که شما 
مردمی فاسق هستید (۵۳) و چیزی مانع قبول شدن (نفقات و) خرجهای آنها نبود جز آنکه ایشان بخدا و پیغمبرش کافر شدند 
و جز بحال کسالت بنماز یایند و جز از روی کراهت (و ناراحتی) خرج (و انفاق) نکتند (۵۴) اموال و اولاد ایشان تو را 
بشگفت نیاورد. خدا میخواهد اینان را بوسیله آن در زند گانی دنیا عذابشان کند. و در حال کفر جانشان (از قالب تن) بیرون 


آید. (۵۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ۳ ۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بیان آیه ۵۳ تا ۵۵ ... ص: ۱۱۹ 
شرح لغات ... ص: ۱۱۹ 


طوع: فرمانبرداری از روی اراده و میل. 
کره: انجام دادن چیزی از روی کراهت و بر خلاف میل. 


منع: در مقابل فعل و منافی با آن است. و آن دو جور است یکی خود داری از انجام کار و دیگر جل و گیری از کار شخص 


دیگر و در اینجا اینان از پذیرفتن خرجهاشان ممنوع گشتند (یعنی معنای دوم منع در اینجا مورد نظر است). 


رهق : بیرون آمدن بسختی است. و در اصل بمعنای هلااکت و نابودی است. و بحیوانات خیلی چاق نیز «زاهق» گویند از باب 
اينکه بخاطر چاقی و سنگینی بدن در راه رفتن و جنگ و گریز بهلاکت خواهد افتاد. 


اعجاب: خوشحالی بچیزی که موجب شگفت گردد. گویند: «آعجبنی حدیثه» یعنی حدیث و نقل او مرا مسرور ساخت. 


تفسیر ۰ص ۱1۹ 


خدای سبحان در این آیات بیان فرموده که منافقان با حال کفری که دارند از آنچه خرج میکنند سودی نمی برند و بدین 


منظور فرمود: 


قَل» ای محمد به اينان بگو: «أَنفَوا طوعاً و کوهاً ...۰ یعنی اينکه انفاق و خرج شما پذیرفته نمی شود بخاطر آن است که از 


فرمانبرداری خداوند رو گردان هستید و خدای سبحان نیز کار را از ممنان با اخلاص می پذيرد. 


«و مامَتعَهُم آن تفیل مهم نفقاتَهم ...»یعنی چیزی جل و گیری نکند از اينکه اين منافقان برای خرجهایی که میکنند پاداش 


نیک و ثواب ببرند جز همان کفر اینها بخدا و پیغمبر اوه و همین است که اعمال را از بين ببرد» و از استحقاق پاداش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ وی ۱۳۰ 


بو لا تون الصّلاء ال و هم کسالی » یعنی در حال سنگینی» و منظور آن است که نماز را آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
طور که مأمور به انجام آن هستند انجام ندهند. 


بو لا ببفْقَون الا و هم کارهُونّ؛ و این کراهت بدانجهت است که نماز و انفاق اینان بخاطر رضای خدا نیست بلکه برای ریاء و 
مطلبی که از اين آیه استفاده میشود آن است که کفار نیز در شرائع و احکام مورد خطاب هستند. و آنها نیز بتکالیف الهی 
مکلفند زیرا خدای سبحان آنها را بر ترکک نماز و زکاه نکوهش کند و اگر آن دو بر آنها واجب نبود مورد نکوهش واقع نمی 


شد‌ند. (۱) 


«فلا- تمغجیک وال و لا أَولامُم» خطاب در آیه متوجه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- است ولی همه ممنین مورد نظر 
هستند» و برخحی گفته اند: مخاطب شنونده است» یعنی ای شنونده تو را بشگفت نیاورد» یعنی در دل نگیری آنچه را از کثرت 


اموال و اولاد اين منافقان مشاهده میکنی و با دیده اعجاب بدانها نگاه مکن. 
ما برد الثم بها فی الْخباه لاه در معنای این جمله چند وجه گفته اند: 


۱- گفته ابن عباس و قتاده است که گفته اند: از نظر معنی در این آیه پس و پیش و تقدیم و تأخیر است و اصل آن چنین 
است: «فلا تعجبک اموالهم و اولادهم فی الحیاه الدنیا انما برید له لیعذبهم بها فی الآخره؛ یعنی (اموال و اولاد اینها در اين دنی 
ترا ‏ قرت ده نصا میک انس آ تام تسه تباقر تامتع اب کنو موی یشم له رن اون نا 
متعلق به جمله الم و لا ألاهه؛ میباشده 


(۱)- اشاره ببحثی است که علماء در کتب کلامیه متعرض آن شده اند که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


آیا کفار نیز مانند مومنین مکلف بتکالیف اسلام هستند یا نهء و ملف در اینجا میخواهد به این آیه نیز استدلال کند که آنها 
نیز در تکالیف مورد خطاب بوده و مکلفند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۳۱ 


مانند گفتار خدای تعالی: «ألٌَ ایهم تول عَلهم اه ما ذایَجمُونٌ» «۱» که تقدیر آن چنین است: «فالقه البهم فانظر ما ذا 


۲- سخنی است که حسن و بلخی در تفسیر آن ذکر کرده و گفته اند: یعنی خدا میخواهد با سخت گرفتن در تکلیف آنها را 


۳-ابن زید گفته: یعنی خدا میخواهد آنها را با حفظ مال و مصیتهایی که بخاطر آن تحمل میکنند و از آن سو از استفاده و 


۴- جبائی گفته: یعنی خدا میخواهد آنها را در وقت پیروزی مومنان و تسلط آنهابر سر ایشان با گرفتن اموال و اولادشان 


تعذاب سرت :و تارانی عتایی فخارشان ساژده و این سای کفر آنها ناشد: 


۵- منظور از عذاب آنها در دنیا بوسیله مال و اولاد آن است که اینان با جمع و حفظ و دوستی آن و بخل و غصه ای که برای 


آنها میخورند همه اینها برای ایشان عذاب است. و همچنین در هنگام مرگ جدایی از آنها عذاب دیگری است زیرا نمیدانند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


شین ۱۲ اموال و اولاد چه مياید. 


و حرف لام در یه محتمل است بمعنای «آن) باشد» و محتمل است لام نتیجه باشد» و تقدیر چنین میشود: خدا میخواهد 
آنان را در دنا مهلت دهد تا عذایشان کند. 


«و تَرهق نفشهُم» یعنی جانشان با مرگ هلاک شود و از بين برود. 


(۱)- سوره نمل آیه ۲۸ و ترجمه آیه چنین است: (اين نامه را ببر) و نزد ایشان بیفکن سپس باز گرد و ببین چه میگویند. که 


تقدیر آن این است: که نامه را نزد ایشان بر و سین چه:میگو شد سب میتی بان ره 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۳۲ 
بو هم کافرونَ» بعنی در حالی که کافر باشند. و اراده خداوند «(در جمله 


الما ترید ال مه( هرق یاو کف قفا خعق. گر فدو کف ایقان ( کهفر انق اه است) زد علی آراده تس وا 
اشکال لازم آید) و این سخن مانند آن است که بگویی: «ارید ان ضربه و هو عاص» (یعنی میخواهم او را بزنم که او نافرمان 
است) که در اینجا اراده شما بزدن آن شخص تعلق گرفته نه بنافرمانی او 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۲۳ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۵۶ تا ۵٩‏ ... ص: ۱۲۳ 


اشاره 


مر مر مه 


ی از کی شتعاب قآ زاو ان ناخ بکرم 
رصو اه تام له و سول و قالوا سنا ال یتنا له من فضله و رَسُولهُ لا ٍی الّه راون (۵4) 


ترجمه ... ص: ۱۲۳ 


اینان بخدا سو گند میخورند که از شما هستند ولی آنها از شما نیستند بلکه مردمی هستند که (از کشته شدن و اسارت) میتر سند 
(۵۶) اگر پناهگاه یا نهانگاهها یا گری زگاهی مییافتند شتابان بسوی آن رو میکردند (۵۷). 


ی از آنها کزد یه ضقانت ی که رده گرگ | کر از ا افیا اه شوه رای مها گر از ۲ انا دافم تفه 
بر ی تتت ی و ٍ سین ی ۳۲ 0۲ تب 


در آن وقت خشمگین شوند (۵۸) (چقدر برای آنها بهتر بود) اگر بدانچه خدا و پیغمبرش به آنها داده بود راضی میشدند و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


میگفتند: 


خدا ما را بس است و خدا از فضل خویش بما عطا خواهد کرد و پیغمبر او نیز (بما خواهد داد) که ما بسوی خدا مشتاقیم .)۵٩(‏ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۳۲ 


بیان آیه ۵۶- ۵۷ ... ص: ۱۲۴ 
شرح لغات ... ص: ۱۲۴ 


فرق: اضطراب و وحشت نفس از رسیدن زیان. 

ملجاً: جایی است که بدان پناه برند و متحصن شوند» و معقل» و موثل؛ و معتصم و معتمد همه بهمین معنا است. 
مغارات: جمع مغاره: پنهانگاه» از غار است که همان نقب در کوه باشد. 

مذخل: راهی است که برای رفتن در آن دسیسه کنند (و نقشه بکشند). 


جماح: بشتاب رفتن شخص را گویند که چیزی نتواند او را از راه باز گرداند. 
تفسیر ... ص: ۱۳۴ 


در این آیات خدای سبحان یکی از اسرار منافقان را فاش کرده فرماید: 
بو یحو ببالله نم لمْکخ» این منافقان بخدا قسم میخورند که از جمله شما مردمان با ایمان هستند یعنی مانند شما مومن 
هستك. 


«و ما هم منک ولی ایمانی بخدا ندارند چنانچه شما ایمان دارید. 


بو لنهُمْ قرمْ یرف ون* بلکه اینها ترس کشته شدن و اسارت را دارند اگر تظاهر به ایمان نکنند. ال يَجِدُون مَلجا؛ ابن عباس 
گفته: یعنی اگر پناهگاهی بیابند و قتاده گفته: یعنی قلعه ای. 


َو غارات» ابن عباس گفته: یعنی غارهایی در کوه و عطا گفته است: یعنی سردابهایی. «أو مد لاه ضحاکك گفته: بعنی 


ورودگاه هایی که در آن مأوی گیرند و ابن زید گفته: یعنی لانه ای چون لانه موش و از امام باقر علیه السلام روایت شده که 


فر مودند: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


یعنی نقب های زمینی. چنانچه از ابن عباس هم همین تفسیر نقل شده. و حسن گفته: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 
۱ ۱۳۵ 


تن واهی کی ادف زیون این اه علیه و | اب با شلی کات وهی اف 
و لوا لتاق وی فلز مرخ کته لته نع از طرف ها بدان یوت گردان تشون 


«و هم یج نَحْمَحونَ» و در رفتن بدان شتاب نك 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و معنای آیه آن است که اینان از خبث باطن و نهاد زشت و حرصی که برای اظهار نفاق و کفر درونی خود دارند اگر یکی از 


اين جایگاهها را بدست آورند بدان پناه آورند تا باطن خود را آشکار کرده و از تو روی بگردانند 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۳۶ 


بیان آیه ۵۹-۵۸ ۰.. ص: ۱۲۶ 

شرح لغات ... ص: ۱۲۶ 

لمز: بمعنای عیبجویی است چنانچه همز نیز بهمین معنا است. 
شأن نزول ... ص: ۱۲۶ 


از آلیسهت هی رونت شفه که ه کاس ومول ک ادص امه لیکو انم غاش کف وازن بان 
در جنگ حنین و تقسیم غنائم هوازن بود- در اینوقت حرقوص بن زهیر که همان ابن آبی ذی الخویصره تمیمی بود و بعدها 
رئیس خوارج شد بنزد آن حضرت آمده گفت: ای رسول خدا از روی عدالت رفتار کن» حضرت در جواب او فرمود: وای بر 
تو اگر من بعدالت رفتار نکنم کیست که بعدالت عمل کند؟ 


عمر گفت: ای رسول خدا اجازه بده گردن این مرد را بزنم؟ پیغمبر - صلی اللّه علیه و آله- فرمود: او را بگذار که او اصحاب و 
یارانی دارد که هر یک از شما نماز خود را در برابر نماز آنها و روزه اش را در مقابل روزه آنها اندکک شمارد اینان از دين 
بیرون میروند هم چنان که تیر از شکار بیرون رود» پس (شخص شکارچی) نظر به پرهای پیکانش کند چیزی در آن دیده 
نشود. دوباره نگاه بمیانه تیر کند در آن نیز چیزی یافت نشود. سپس نظر به خود پیکان کند در آن نیز چیزی دیده نشود با 
اينکه آن تیر از س رگین و خون (باطن حیوان) گذشته (ولی هیچ اثری از آنها در تیر نمانده) «۱» نشانه این خوارج مرد سیاهی 
است که در یکی از دو پستانش- یا فرمود: در یکی از دو دستش- (غدّه ای) چون پستان زنان است يا پاره گوشتی است که 
حرکت میکند و در حال آرامش و صلح مردم خروج میکنند. 


و در حدیث دیگری است که فرمود: هر گاه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


نحروج کردند آنان را بکشید. سپس 


(۱)- یعنی چنان از دین بیرون میروند که هیچگونه اثری از دين در آنها باقی نمیماند. [ ... ] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۳۷ 
وقتی خروج کردند آنان را بکشید» آن گاه آیه فوق نازل گردید. 


ابو سعید خدری گوید: من گواهی میدهم که این سخن را از رسول خدا- صلی الله علیه و آله- شنیدم و گواهی میدهم که 
چون علی علیه السلام آنها را کشت همان مرد را با همان وصفی که پیغمبر- صلی الله علیه و آله- توصیف کرده بود بنزدش 


آوردند. و این روایت را تعلیی نیز در تفسیر خود روایت کرده است. 


و کلبی گفته: اين آیه درباره «مولفه قلوبهم» «۱» که همان منافقین بودند نازل شد چون مردی از آنها بنام ابن جواز درباره 
رسول خدا- صلی اه علیه و آله- گفت که او بطور مساوات تقسیم نکرد» و خداوند این آیه را نازل کرد. 

وشن کته هکامی که زسرل عندان بای الله غلیه و ]لت که بتقسیم غنائم مشغول بود مردی بنزد او آمده گفت: آیا چنان 
نیست که تو پنداری خدا مآمورت ساخته تا صدقات را در میان فقراء و مستمندان تقسیم کنی؟ فرمود: چرا عرضکرد: پس چرا 


میان گوسفند چرا نان قسمت میکنی؟ 


حضرت فرمود: همانا پیغمبر خدا موسی علیه السلام گوسفند چران بود. و چون آن مرد دور شد رسول خدا- صلی الله علیه و 


آله- بمردم فرمود: از این مرد (پرهیز کنید و) بر حذر باشید. 


و ابن زید گفته: منافقان گفتند: محمد این غنائم را جز بهر کس که دوست دارد بدیگری نمی پردازد و بر طبق دلخواه خود 


رفتاز فیکن) بش 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


این آبه نازل شد. 
تفسیر ... ص: ۱۳۷ 


او مَهُم» 
و از این مردم یعنی از اين منافقان «مَنْ یمرک فی الصَدَقَاتِ» یعنی در امر صدقات بر تو عیبجویی کرده و خرده میگیرند. 


«قَانْ آغطوا منها زضواء اگر از این صدقات بدانها بدهی اقرار بعدالت تو میکنند. 


(۱)- تازه مسلمانانی که در فتح مکه مسلمان شده بودند و رسول خدا- (ص) برای اینکه دلشان را بدست آورد سهم بیشتری 


از غنائم حنین بدانها داد بشرحی که پیش از اين در داستان جنگ حنین گذشت و در آیه بعد نیز شرحش بیاید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۳۸ 


بو [نْ لم بُغطوّا منها ٍذا هم یَشحَطونّ؛ و اگر ندهی خشم کرده و عیبجویی کنند. امام صادق علیه السلام فرمود: بیش از دو ثلث 


بو لو ُْم رَضوا ما آتَاهُم ال و رل یعنی اگر این منافقانی که صدقات از تو طلب کرده و عیبجوثیت کنند به همان که خدا 


و پیغمبرش بدانها داده راضی بودند. 


«و قالوا سنا له و با آن حال میگفتند: خدا ما را کفایت کرده یا کافی است. 


«مَیتینا له من فض له و رَسوله؛ یعنی خدا از فضل و انعام خویش بما عطا فرموده و پیغمبرش نیز هم چنین بما داده است. و 


ی الله راغُون» (ما روی شوق را بدر گاه خدا می بریم) تا از فضل خویش بر ما گشایش دهد و ما را از مالهای مردم بی 


نیاز سازد. و برخی گفته اند: یعنی بدو شوقمندیم درباره آن پاداشی که بما میدهد و عذابی را که از ما دور می سازد. 


و جواب «لو» (در و لو َنَهُمْ) محذوف است. و تقدیر آن چنین 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
است: «و لو انهم- رضوا ... لکان خیرا لهم» (اگر بدانچه گفته شد راضی میشدند برای آنها بهتر بود) و حذف جواب «لوا در 
امثال اين موارد بلیغتر میباشد بشرحی که پیش از اين گذشت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۲۹ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۶۰ ... ص: ۱۲۹ 


اشاره 


نما السَدَقات للفقراء و العساکین و العاملین علیها و له لبم و فی الرقاب و الغارمین و فی سبیل الله و ان السبیل فریض ه 
مّ له و ال ليم کي (۶۰) 


ترجمه ... ص: ۱۲۹ 


صدقات فقط مال فقیران» و مسکینان» و عاملان (جمع کنند گان) 1 و آنها که جلب دلهاشان (را با مال) کنند» و آزاد ساختن 
بند گان» و قرض داران (ورشکسته شد گان) و در راه خداء و در راه مانده است؛» (و اين) فرض و حکم خدا است. و خدا دانا و 
فرزانه است (۶۰). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۱۳۰ 


بیان آیه ۶۰ ... ص: ۱۳۰ 
تفسیر ۰ص ۱۳۰ 


خدای سبحان در این آیات بیان فرموده که صدقات مال چه کسی است. 

دما السَدَقاثْ للفتراء و الْمساکین» معنای آبه آن است که صدقات که همان زکات اموال است مال چند طائفه زیر است. و 
در فرق بین فقیر و مسکین بر دو قول اختلاف کرده اند: 

اول- قول ابو علی جبائی و ابو یوسف و محمد است که گفته اند: فقیر و مسکین هر دو یک صنف هستند و از اینرو گفته اند: 


اگر کسی وصیت کرد که ثلث مال من از فقراء و مساکین و فلان کس باشد» در اینصورت نصف آن مال که نصف ثلث باشد 


مال آن شخصی است و نصف دیگر ثلث. مال فقراء و مساکین است. زیرا آن هر دو یک صنف هستند. 


قول دوم- که بیشتر بدان رفته اند اينکه آنها دو صنف هستند و اين گفتار شافعی و ابو حنیفه است. و از اینرو اينان در مسئله 
بالا- گفته اند: یک ثلث آن مال از آن شخص است و دو ثلث دیگر از فقراء و مساکین است. آن گاه اینان نیز در اینکه فقیر 
کیست و مسکین کدام است بر چند قول اختلاف کرده اند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۱- آنکه فقیر آن نیازمند عفیفی است که سژال نکند» و مسکین آن کسی است که سوّال کند. و این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


قول از ابن عباس و زهری و مجاهد نقل شده و اینان گفته اند: مسکین از «مسکنت بسئوال» مشتق است. و از امام باقر علیه 


السلام نیز این قول روایت شده است. 


۲- آنکه گفته اند: فقیر کسی است که سوال میکند و مسکین آن است که سوال نمیکند. و در حدیث نیز آمده که رسول 
شدای تاه ی الا رود مسکن او کی سک کیک ور کوک خر کفر ینک شرب وف شرا ( کار 
میدهید) او را باز گرداند بلکه مسکین کسی است که توانگری نیابد تا او را بی نیاز کند» و از مردم چیزی درخواست نکند و 


۳- قتاده گفته: فقیر: بشخص زمین گیر محتاج گویند» و مسکین بشخص سالم محتاج گویند. 


۴- ضحاک و ابراهیم گفته اند: مقصود از فقرای مهاجرین مکه هستند. و مقصود از مساکین دیگران هستنده و بدنبال اين 
اختلاف در معنای فقیر و مسکین اختلاف دیگری هم کرده اند بدین شرح: که دسته ای چون شافعی و ابن انباری گفته اند: 
فقیر بکسی گویند که سخت حال تر از مسکین باشد زیرا فقیر آن کسی است که هیچ ندارد؛ و مسکین کسی است که زند گی 
مقتصیری داد که کقابت ازرانکنل و انتتی رای اتات فرل رو یه ات آ وه استتلال یه اند که ای شمان فربا یتفر زا 
اسف فکانث لمساکین یعون فی ره «۱» (یعنی اما کشتی از مسکینانی است که در دریا کار میکنند). 


و دلیل دیگر آنکه «فقیر» از «فقار ظهر» (ستون فقرات پشت) مشتق شده و اينکه شخص فقیر را فقیر گویند بدانجهت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
است که گویا نیازمندی, استخوان فقرات او را در هم شکسته. 


مختصر زندگی دارد و مسکین آن است که هیچ ندارد» و اینان برای اثبات گفته خود به اين شعر استدلال کرده اند: 
اما الفقیر الذی کانت حلوبته وفق العیال فلم یتر کک له سبد ۲ 
که شاعر در این شعر شخصی را که شتر شیرده دارد فقیر نامیده است. 


و از آیه «أَمّا السَفیَه ۰ که شافعی بدان استدلال کرده است پاسخ داده اند که آن کشتی مشترک میان گروهی بود که هر 


کدام مختصری از آن را مالک بودند. و گذشته 


(۱-سوره کهف آبه ٩‏ و وجه استدلال آنست که با اینکه صاحب یکث کشتی بوده اند خداوند آنها را مساکین نامیده است. 
(۲)-اما آن فقیری که در آمد شتر شیرده او باندازه نانخورانش میباشد و چیزی زیاد نیاید ... 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ص۱۳ 


ممکن است از باب ترحم آنان را مسکین نامیده باشد (نه بمعنای حقیقی مسکین) چنانچه در حدیث, اهل دوزخ را مسکین 
نامیده اند و گفته اند: «مساکین اهل النار» و شاعر نیز گوید: 


مساکین اهل الحبٌ حتی قبورهم علیها تراب الذل بین المقایر «۱ 
گذشته از اینکه برخی گفته اند: آن کشتی در اجاره آنها بوده و خودشان مالک آن نبوده اند. 
«و العاملین علیها» بعنی متصدیان ز کات و جمع کنندگان آن. 


هلر ی آنها مفهای از اقا تمان سین الله غلیدو ال فنل که ان شخ از زکات بدا: 
4 قلوئهُم مردمانی از اشر پیخمیر به و آله- بو حضرت سهمی از زکات ؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


سازد و در مواقع لزوم از آنها برای جنگ با دشمنان دین کمک بگیرد. 


گفته اند: ثابت است. و از امام صادق علیه السلام نیز همین قول روایت شده جز آنکه آن حضرت مشروط فرموده به اينکه امام 
عادل باشد که دل آنها را بدین اسلام جلب کند. 


بوده و پس از وی ساقط است. زیرا خدای سبحان اسلام را نیرومند ساخت (و نیازی به اینکار نیست). 


«وّ فی الرّقاب» یعنی برای آزاد کردن برد گان» و منظور آن برد گان مکاتب هستند «۲) علمای ما (گروه شیعه) اجازه داده اند که 
اگر برده مومنی در سختی و شدت بود وی را از این سهم خریداری کرده آزاد کنند و صاحبان زکات حق ولایت او را داشته 


(۱)- عاشقان مسکین که حتی بر گورهاشان خاک مذلت نشسته. 


(۲)- برده مکاتب برده ای است که روی قرار داد کتبی که با مولای خود کرده میتواند با پرداخت مبلغی بطور اقساط یا غیر 
اقساط خود را آزاد کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج | 


و الْغارمینّ» و آنها کسانی هستند که زیر بار قرض و بدهکاری رفته اند قرضهایی که صرف در معصیت نشده و در خرج آنها 


اسراف کاری هم نکرده باشند» که در اینصورت بدهکاری آنها را از ز کات مییردازند. 


«و فی سبیل ال منظور 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


از «سبیل له (راه خدا) جهاد است بدون هیچ اختلافی» و در نظر علمای ما همه مصالح مسلمانان نیز تحت این عنوان در آید» 
و ابن عمر و عطا و بلخی و جعفر بن مبشر نیز همین قول را پذیرفته اند و گفته اند: مخارج بنای مساجد و پلها را نیز از همین 


«و این السییل» یعنی مسافر در راه مانده» که باو سهمی از ز کات میدهند اگر چه در شهر خودش توانگر و در رفاه باشد» و 
اینکه مسافر در راه مانده را «ابن السبیل» (فرزند راه) گویند بخاطر آن است که ملازم و گرفتار راه است» چنانچه شاعر در 
وصف خود (بجنگجویی و ملازم بودن با جنگ) گوید: 


اتا این الحرب ریتتی ولیدا الی آن شبث و اکتهلت لداتی «۱؛ 
و قتاده گفته: منظور از «ابن السبیل» میهمان است. 
فریضه من ال یعنی دستور واجبی است که خدا آن را مقدر و حتم فرموده. 


و له علیمٌ» و خدا بحاجات خلق دانا است «حکیمٌ) و در آنچه از پرداخت صدقات و چیزهای دیگر پر ایشان واجب کرده 


حکیم و فرزانه است. 


(۱)- من زاده جنگم که از کودکی او مرا تربیت کرد تا وقتی که پیر شدم و همسالانم نیز بسن کهولت رسیدند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۳۴ 

سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۶۱ تا ۶۳ ... ص: ۱۳۴ 

اشاره 


ل 


مهم لین وا وولو هدند یر نکم نله << أ«أ«أ_ 
دود زشول الم تیذا يم (۱ع) حون بالّه تک تیزضوکم و ال شوه ار ان وه ان کائوا مُزینین (۶۷) الم 
یلوا له من بُحاود له و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
وله فأنَ له ناز جهن خالداً فیها ذلک الْحزیٌ اْعطیمْ (۶۳) 
ترجمه ... ص: ۱۳۴ 
و برخی از ایشان پیغمبر را بیازارند و گویند: او گوش است؛ (و هر چه را می شنود زود باور میکند) بگو برای شما گوش 
خوبی است که خدا را تصدیق کند و مومنان را (نیز) تصدیق کند و برای آنان که از شما ایمان آورده اند رحمتی است. و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۳۵ 
بیان آیه ۶۱ تا ۶۳... ص: ۱۳۵ 


شرح لغات ... ص: ۱۳۵ 


فرق بین «آحق» (سزاوارتر) و اصلح» (شایسته تر) آن است که «احق» گاهی از غیر صفات فعل است مانند آنکه گویی «زید 
آحق بالمال» (زید سزاوارتر بمال است) ولی «آصلح» مخصوص صفات فعل است» و از اینرو گفته میشود: «اللّه أحق بآن بطاع» 


(خدا سزاوارتر است که فرمانبرداریش شود) ولی در اینمورد «اصلح» گفته نمی شود. 


محاده: بمعنای تجاوز از حد از روی دشمنی است» و محاده» و مخالفت. و معاداه» در معنا نظیر یکدیگر هستند» و اصل 1 


بمعنای منع است. و نیز محاده بحالت شتاب و سبکی در حال غضب گویند زیرا آن حالت انسان را از وظیفه خود باز دارد. 


شان نزول ... ص: ۱۳۵ 


برخی گفته اند: اين آیات درباره گروهی از منافقین نازل شد که از آن جمله بود: 


جلالس بن سوید. و وشاس بن قیس» و مخشی بن حمیر و رفاعه بن عبد المنذر و دیگران که اینان سخنان نابجایی (درباره 


این سخنان را نگوئید که میترسیم بگوش محمد برسد و درباره ما تصمیمی بگیرد! جلاس بدو گفت: ما هر چه خواستیم می 


گوییم آن گاه بنزد او میرویم و منکر آن میشویم و او باور میکند چون محمد گوش شنوایی است. 
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و محمد بن اسحاق و جمعی دیگر گفته اند: این آیات درباره مردی بنام نبتل بن حارث نازل شد و او مردی سیاه چهره و سرخ 
چشم و سوخته گونه و زشت رو بود که سخنان پیغمبر- صلی الله علیه و آله- را بگوش منافقان میرسانید» بدو گفتند: اینکار را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ای ۱۳۳ 


مکن, او در پاسخ گفت: محمد کسی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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است که هر کس چیزی بدو بگوید باور کند. ما هر چه خواستیم می گوییم آن گاه بنزد او میرویم و برایش قسم میخوریم و او 
قسم ما را هم باور میکند» و این سل کسی است که وسول خدا-صلی الله علیه و آله- فرناره اش فرمود::هر که میخواهد 
شیطان را ببیند به نبتل بن حارث بنگرد. 


و آیه «یحفونٌ بالله کم وضو کن» را برخی چون مقاتل و کلبی گفته اند: 


درباره منافقانی که از جنگ تب وک تخلف کردند نازل شده که چون آن حضرت از تبوک باز گشت بنزد مومنان آمده و از 


تخلف خود عذر خواهی کرده بهانه تراشی نمودند و برای آنها قسم خوردند. 


و قتاده و سدی گفته اند: درباره جلاس بن سوید و دیگر از منافقان نازل شد که گفتند: اگر آنجه محمد گوید حت باشد ما از 
خران پست تریم و در آن وقت غلامی از انصار بنام عامر بن قیس نزد ايشان بود چون این سخن را شنید بدانها گفت: بخدا 
قسم آنچه محمد میگوبد: حق است و شما بدتر از خران هستبد» سپس بنزد پیغمبر- صلی الّه علیه و آله- آمد و جریان را 
باطلاع آن حضرت رسانید» رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- آنان را خواست و گفته عامر بن قیس را از آنها پرسید آنان 


قسم خوردند که عامر دروغ میگوید. پس این آیه نازل شد. 

تفسیر ... ص: ۱۳۶ 

خدای سبحان در این آیات دوباره بذ کر حال منافقان پرداخته چنین فرماید: 

(و مهم یعنی از این منافقان. 

«لْذینَ دون + اذیت و آزار گاهی عملی است و گاهی قولی و زبانی» و در اینجا منظور اذیت زبانی است. 


بو یَقولوَ هو أَذنْ» یعنی میگویند او 
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چنان است که هر چه بدو گویند می شنود و آن را می پذیرد. 


«قل» بگو ای محمد «أذنْ ختر لکغ» یعنی او گوش خوبی است که آنچه بخیر و صلاح شما است می شنود که همان وحی 


باشد. و برخی گفته اند: معنای این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۳۷ 

کلام آن است که او خیر می شنود و بدان عمل میکند. 

(و این دو معنا روی آن است که «اذن خیر» را بصورت اضافه «اذن» به «خیر» بخوانیم چنانچه قرائت مشهور است) و اما روی 
قرائت (اذن خیر» که «خیر» صفت «اذن» باشد (چنانچه قتاده و عیسی بن عمر و جمعی خوانده اند) معنی چنین میشود: بگو 


گوش بودن او برای شما بهتر است (و بصلاح شما است) زیرا عذر شما را می پذیرد و سخنتان را استماع میکند» و اگر عذر 


شما را نپذیرد برای شما شرّ است» پس چگونه او را در چیزی که بنفع شما است عیبجویی میکنید؟ 


من له و یمن مه معنای این آیه آن است که گوش بودن او بر او زیان نرساند زیرا وی گوش خوبی است که نمی 
پذیرد جز خبر راستی را که از جانب خدا باشده و آنچه را مومنان نیز بدو گزارش دهند تصدیق کرده و از آنها می پذیرد نه 
آنچه منافقان گویند» و این تفسیری است که از ابن عباس نقل شده و روی این تفسیر معنای ایمان آن حضرت بمومنان (در 
جمله و ین لََوینین) همان تصدیق سخن ایشان است. 


و ری کته تفای رن لیر استا که آن رت رشان را فر آفجه‌بداها رست آناتفان ده ری بافتان 


امان ندهد و آنها هميشه در خوف و ترس بسر 
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۰ 2 4ب ۰ ۰ 
میبرند ا گر چه قسم بخورند. 


و وه للذرم آموا ملکزه ب بعنی آن حضرت برای آنها (که ایمان آورده اند) رحمتی است. زیرا اینان بوسیله هدایت و دعای 


او موفی به قبول ایمان شدند. 
«و الذین یُوّذونْ رَسُول الله لهُمُ عذابٌ أيمْ» یعنی در آخرت. 


ون او شوه شدای سبحان خر میهد که ان مفقان بای عار خواهی و جلپ ریت شما بدا قسم 
میخورند که آنچه از آنها بسمع شما رسیده دروغ است. 


۳ 2 و 


و ای ان کی هی خفن شاه زر وان ورین کر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳/۰ 
جلب رضایتشان شود. 


ان کارا ترس 6 کر ای زا یی کت وه فرصت ین ای لت اف ان دارتسس ای تسا 


بصورت توبیخ و سرزنش این منافقان فرماید: 


1 له یلم واه من بُحاود ال و رشوله یعنی اینان نمیدانند که هر کس از حدودی که خداوند برای مکلفین تعیین فرموده 
تجاوز کند و اینکه خداوند بمردمی که نمیدانستند فرموده: لیوا آنا داد ( نامک تسانف یبدان عهت اس کر 
میخواهد بفرماید: اینان چرا نباید بدانند با اينکه قادر بعمل بدین علم هستند و برخحی گفته اند: این خود دستور بعلم (و یاد 
گرفتن) است یعنی با این خبر واجب است بدانند. و جبائی گفته: بعنی آیا پیغمبر - صلی ال علیه و آله- این جریان را باطلاع 
آنها نرسانید و بدانها نگفت؟ 


فْنَ له ناز جهن خالداً فیها» : پعنی در جهنم جاویدان است. «ذلک الْحژی ليم !این است رسوایی و خواری بز رگك. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۳۹ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۱۳۹ 


اشاره 


در المنافقون آن رل علیهم شور هم 
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بما فی قلوبهم قّل اشهرژا ان له مرج ما درون (۴) و لین مأَلَهُم لین نما کنا تخوض و تلعب قل آبالله و آیاته و 
وله کتثم تشتَهرون (۵ع) لا درو قَذ کفرتع بَغد ایمانکغ ان نف عَنْ طائفه منکغ تْعذب طایهُ نم کاوا مجرمی (۶۶) 


ترجمه ... ص: ۱۳۹ 


منافقان میترسند که سوره ای درباره آنها نازل شود که آنها را بدانجه در دلهای ایشان است آ گاه سازد بگو اکنون مسخره 
کنید که خدا آنچه را از آن بیم دارید آشکار خواهد ساخت (۶۴) و اگر از آنها (درباره تمسخرشان) بپرسی (که چه میگفتند) 
گویند از روی شوخی سخن میگفتیم بگو آیا بخدا و آیات او و پیغمبرش تمسخر میکردید (۶۵) عذر نیاورید که شما (با 
اینکارتان) پس از ایمان آوردنتان (در ظاهر) کافر شدیده اگر (هم) دسته ای از شما را ببخشیم دسته ای دیگر را عذاب خواهیم 
کرد بدانجهت که اینان مردمانی ر وگردان از حق (و گنه کار) بوده اند (۶۶). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ۱۳۰ 


بیان آیه ۶۳ تا ۶۶ ... ص: ۱۴۰ 
شرح لغات ... ص: ۱۴۰ 


حذر: آماده کردن وسائل دفع ضرر. 


موش صحرایی» چون حبوان مزبور برای لانه خود دو راه میسازد یکی را میپوشاند و دیگری را آشکار میکند که اگر از یکی 


از آنها بسراغ او آمدند از راه دیگر بیرون رود. 
خوض: پا نهادن در گل و لای و در اثر کثرت استعمال در غیر آن هم استعمال ميشود. 


لعب: کاری است که برای تحصیل لذت موجب سقوط منزلت گردد مانند کارهای کودکك. و از همین جهت (بشجاع معروف 
عرب: عامر بن مالک بن جعفر بن کلاب) ملاعب الاسئه (شوخی کننده با نیزه ها) گفته اند» یعنی آن مرد بخاطر شجاعتی که 


داشت پیش روی نیزه ها میرفت مانند کارهای بچگانه که از روی مآل اندیشی (و فکر عاقبت کار) نبود. 


اجرام: از حق بریدن و بباطل گرویدن. 


شأن نزول ۰ص ۱۴۰ 
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از ابن کیسان نقل شده که گوید: این آیات درباره دوازده نفر نازل شد که در عقبه (گردنه ای در راه مدینه) کمین کردند تا 
و کوسول مق ی هی آلهار مک تک تاکن مت ول بسانت یا ای شروا را 
بآن حضرت گزارش داد و او را مأمور ساخت تا کسی را بنزد آنها روانه کند و مرکبهای ایشان را بزند تا آنها را از سر راه دور 
باه وهی ناسا تاره کب رو اس ان از 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۴۳۱ 


علیه و آله- در دست عمار بود» و حذیفه از پشت سره آن مر کب را میراند» حضرت 
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رو بحذیفه کرد و فرمود: آنها را شناختی؟ عرضکرد: نه یا رسول اللّه هیچیک از آنها را نشناختم» حضرت یک یک نام آنها را 
برد حذیفه گفت: پس چرا آنان را بقتل نمی- رسانی؟ فرمود: خوش ندارم که عرب بگویند: محمد چون بر اصحاب خود 
مسلط شد شروع بقتل آنان کرد! و مانند همین حدیث از امام باقر علیه السلام روایت شده جز آنکه در روایت آن حضرت 
چنین است: که آنها درباره قتل آن حضرت مشورت کردند و با هم گفتند اگر محمد از تصمیم ما با خبر شد بدو می گوییم: 
ما بشوخی سخن میکردیم. و اگر خبر دار نشد که او را بقتل میرسانیم. 


و حسن و قتاده گفته اند: جریان بدین قرار بود که گروهی از منافقان در غزوه تبوکک گفتند: این مرد چنین پندارد که قصرهای 
شام و قلعه های آن را خواهد گرفت! اوه! چه آرزوی دور و درازی! خدای تعالی سخن آنها را باطلاع آن حضرت رسانید» 
حضرت دستور داد لشگر توقف کنند پس آنها را خواست و بدانها فرمود: شما چنین و چنان گفته اید! در پاسخ گفتند: ای 
پیغمبر خدا ما بشوخی سخن میراندیم و برای اثبات گفته خود سو گند خوردند» در اینجا بود که اين آیه نازل شد: «و لین 


هم ول ...۰ تا آخر آیه. 


و از کلبی و علی بن ابراهیم و ابی حمزه نقل شده که گفته اند: در مراجعت آن حضرت از غزوه تبوک سه نفر یا چهار نفر 
بودند که اینها تمسخر و خنده میکردند و یکی از آنها میخندید ولی سخن نمیگفت. تا اينکه جبرئیل بر آن حضرت نازل شده 


و جریان را خبر داد» 
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وان کل سای اه لو | تیان را نع ارس با اف موی ای سا که مرا زر انیا ری کته و انش انا 
جبرئیل بمن خبر داده» و اگر از آنها پپرسی که چه میگفتند؟ گویند: سخن از راه سفر و سوارگان بمیان بود! عمار بنزد آنها 
آملدة گفت: را میدید کففند: سم رااز واه سفر وسوار کان بدا عمای کفت: او وسولشی راست کفتنل شدایتان 


بسوزاند که سوختید! آنان که این سخن را شنیدند 
تا 9 البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۴۲ 
نزد پیغمبر- صلی الله علیه و آله- آمده عذر خواهی کردند خدای تعالی آیات فوق را نازل فرمود. 


ابن عمر و زید بن اسلم و محمد بن کعب گفته اند: در غزوه تبوک مردی گفت: من دروغگوتر و ترسوتر از اینان- یعنی 
پیغمبر اسلام و یارانش- ندیده ام عوف بن مالکك که این سخن را شنید بدو گفت: دروغ می گویی و تو مردی منافی هستی؟ 
و برای اینکه جریان را باطلاع رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- برساند» بنزد آن حضرت آمد دید خدای تعالی از طریق وحی 
پیغمبر را از سخن آن شخص مطلع ساخته. گوینده آن سخن نیز برای عذر خواهی بنزد حضرت آمده و گفت: ما بشوخی و 


و مجاهد گفته: مردی از منافقان گفت: محمد میگوید: شتر فلان کس در فلان دره است در صورتی که وی از غیب خبر 


و ضحاکك گفته: درباره عبد له بن ابق و هم مسلکان فامیل او (از منافقان) نازل شد. 


تفسیر ۰ ص: ۱۳۲ 


«یخذر الْمنافقون آن 
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و اه یر اد ۳ 
تتزل علیِهم شوره تشْهِم بما فی قلوبهم» 
در تفسیر این آیه دو قول است: 


لاسکی اس که سین و افو ای وی ان کت اند کاستصرداز آیةاعان از اسطلب است کنسافتان 
میترسند اسرارشان فاش گردد و از آن بیمنا کند» و معتای آیه این است که: منافقان میترسند خدا بر پیغمبر و مومنان سوره ای 


نازل کند که از نفاق و شرکک درونی ایشان خبر دهد. 


رسول خدا- صلی الله علیه و آله- در هر پیش - آمدی و هر چیزی بوحی الهی سخن میگوید از روی تمسخر و خنده بیکدیگر 
گفتند: 


مواظب باشید وحی درباره شما نازل نشود. 

و جبائی گفته: اینان میترسیدند که آن حضرت در گفتار خود صادق باشد و درباره 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۴۳ 

آنها وحی نازل گردد و رسوا شوند. 

و مجاهد گفته: آنان میان خود سخنانی میگفتند سپس دنبال آن سخنان میگفتند: 
امید است خداوند راز ما را فاش نکند. 


دوم- آنکه بگوئیم: در اين آیه اگر چه «یحذر ...۰ بصورت خبر ذکر شده ولی معنای آن آمر است مانند آنکه گفته شود: 
«منافقان باید بترسند از اينکه سوره ای درباره آنان نازل شود که از نفاق درونی آنها خبر دهد ...» و جهت اینکه خبر بجای 


انشاء آ فد بخاطر آن استت طهتقر مقام نهد یبد ۳ شده. 
قل استَهْرژاه یعنی ای محمد به این منافقان بگو مسخره کنید. و این کلام تهدیدی است بصورت آمر. 


«انْ ال مُخرخ ها کرو ناتسا رد 
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آنچه را شما ترس آشکار شدنش را دارید. یعنی خداوند برای پیغمبرش درون حال و نفاق شما را آشکار میسازد. 


«و لین سَالَهُمْ یعنی اگر از اين عیبجویی آنها از دين و تمسخرشان از رسول خدا- صلی الله علیه و آله-و مسلمانان پرسش 


کنی. 


ول اما کنا تخوض و لب - لام (در یقولن) برای تأکید و قسم است- یعنی میگویند ما برای گذراندن راه سخن 
میکردیم و در سخنانمان نظر جدّی نداشتیم بلکه برای سررگرمی این سخنان را گفتیم» که عذر آنها از جرم و جنایتشان بدتر 


است. 

بقل کت باه و آیاته؛ و منظور از آیات حجتها و دلیلها و کتاب خدا است. 

بو رَسوله» یعنی محمد- صلی الّه علیه و آله-« کتع تَسَهروّن؛ تمسخر میکنید. 

اه اه داز تن به یرصان الیش تفس موه کعمال ای سای سا فان کر 


«لا تَعتَذروا» به این عذرهای دروغین عذر نباورید. 


«قَدٌ کفوتم بَعد ایمانکغ» یعنی شما با این کردارتان کافر شدید پس از آنکه اظهار ایمان کردید آن ایمانی که هر کس آن را 
اظهار کند حکم به اسلام او میشود» و منظور ایمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 
حقیقی نیست زیرا در جای خود ابت شده که کفر پس از ایمان حقیقی ممکن نیست. «۱» 


«ِنْ تَغف عَنْ طایقه ملکغ عیذب طافهُ بِاهُمْ کانوا مُجرمین» و مجرم در اینجا کافر اصرار ورز بر نفاق» است و در اين آیه 
خداوند سبحان خبر دهد که اگر در اثر توبه از گروهی از آنان بگذرد آن گروه دیگر را که بحال نفاق باقی مانده و توبه 


نکرده اند عذاب فرماید. و «طائفه» 
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۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


(که در آیه است) در اصل نام جماعت است ولی گاهی بیک نفر هم «طائفه» گفته میشود چنانچه در آیه شریفه «و هد 
غذایهما طائفهٌ من المْوُمنیَ» (۲» که مطابق روایات ما که از ائمه اطهار روایت شده کمترین کسی در شکنجه و عذاب آن دو 


(یعنی مرد و زن زنا کار) باید حضور یابد یک نفر شخص مژمن است. 


و در روایت آمده که این دو طائفه (که در آیه است) سه نفر بودند که دو نفرشان مسخره میکردند و یک نفر میخندید» و آن 


یک نفر همان بود که از نفاق خود توبه کرد و خدا از گناه او در گذشت و نامش: مخشی بن حمیر بود. 


(۱)- ممکن است کسی بگوید: ایمان دارای مراتبی است و چنان نیست که در تمام مراتب آن کفر راه نیابد چون بعضی از 


مراتب ضعیف ایمان قابل زوال است و خدا نیز در قرآن کریم (سوره نساء آیه ۱۳۷) فرماید: «نْ این آموا نم کفژوا ثم و 
کفروا ...». و شاید منظور مولف همان مرتبه قوی ایمان باشد که قابل زوال نیست. 


(۲)- سوره نور آیه ۲» یعنی در شکنجه زن و مرد زناکار باید طائفه ای از ممنان حضور يابند. و منظور از این استدلال بضمیمه 


روایت آن است که «طائفه» بیک نفر نیز اطلاق شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۱۴۵ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۶۷ تا ۷۰ ... ص: ۱۴۵ 

اشاره 


فقو و الَْنافقاثْ بَعض هم من بَعض یمرن بالْعنکر و یه عن الْغژوف و یَبضون أَبْدَهُم تشوا له هم ان الْمنافقین 
الفاسمَون (۶۷) وَعَدَ له المافقی و المنافقات و الکفَاز ناز جهن خالدین فیها هی هم و لته ال و هم داب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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فقیم (۶۸) این من قییکم کار اش منکع قرّة و آکتر نوا و أَوْلاداً اس توا بخلافهم فانرتنتمتم بخلاقک کم نع 
زین من کم بخلاتهم و شضلم کی حاضو ولیک عبطث غماهمفی الا و اجره و ولیک هم الخابیژون  ۶٩(‏ 
هم تب لین من قلهع وم وج و عادو غود وم اتراهیع و َضحاب مين و الْمْتفکات 7 هم رهم بائیئدات قما کادّ له 
مهم و لکن کاوا هم هون (0۰ 


ترجمه ... ص: ۱۴۵ 


مردان منافق و زنان منافق برخی از آنها از برخی دیگرند که بکار بد دستور میدهند» و از کار نیکک باز میدارند و دستهای خود 


را (از انفاق یا جنگ) نگه میدارند» خدا را فراموش کردند. خدا نیز آنها را فراموش کرد ۱۱ براستی که منافقان فاسق 


(۱)- معنای فراموشی خدا در تفسیر آیه خواهد آمد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۴۶ 


(و زشت کار) هستند (۶۷) خدا بمردان و زنان منافق و کافران وعده آتش دوزخ داده که جاویدان در آنند و همان (آتش 
دوزخ) آنها راب سس اه وتا ان کرهه و غلاش تن هرن (۳۸)عانکت کبانی کسید پیش از شما بودند و قوت (و 
نیروی) ایشان از شما بیشتر و اموال و اولادشان از شما زیادتر بود» آنها از بهره (و نصیب) خویش بهره مند گشتند شما نیز از 
بهره خویش بهره ور شوید چنانچه گذشتگان شما از نصیب خود بهره مند گشتند. شما (در شهوات) فرو رفتید چنانچه آنان 
فرو رفتند. اینان اعمالشان در دنیا و آخرت باطل گشته و آنها زیانکارند (۶۹) مگر خبر آنان که پیش از اینان بودند (یعنی) 


قوم نوح و عاد و مود 
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و قوم ابراهیم و اهل مدین و دهکده های واژگون شده بآنان نرسیده که پیمبرانشان با دلائل و حجتها بسویشان آمدند» و چنان 


نبود که خدا بر آنها ستم کند بلکه خودشان در حق خویش ستم میکردند. (۷۰) 


بیان آبه ۶۷ تا ۷۰ ... ص: ۱۴۳۶ 
شرح لغات ... ص: ۱۴۶ 


استمتاع: خواستن چیزی است که در آن لذت باشد چه خوراکی و نوشیدنی باشد و چه لذتهای جنسی. 
خلاق: بهره و نصیب» زود رس يا دیر رس. 

موتفکات: جمع «متفکه» یعنی واژگون شده. 

تفسیر ... ص: ۱۴۶ 

خدای سبحان در این آیات حال اهل نفاق را متذ کر شده فرماید: 

لمْنافقون و لفق بَعْضَهم من بَعض» بع یعنی آنها از یکدیگرند و در گرد آمدن 


بر نفاق و شرک با هم هستند چنانچه می گویی من از فلادن کس هستم و فلامنی از من است. یعنی کار ما یکی است و با 
یکدیگر هم عقیده هستیم. و کلبی گفته: ٍ یعنی آنها بدین هم هستند. و ابو مسلم گفته: ب یعنی آنها در رسیدن خشم سخت 
خداوند بدانها همگی یکسانند. 


سأْمرونَ امک ) یعنی بشرکک و گناهان. 
بو یهن عن الَمَغروف» ب بعنی از کارهای نیک که خداوند بدانها دستور داده و مردم را بانجام آن وادار کرده. 


بو یَفبضونَ أَیْديَهُمُ» حس و قتاده گفته اند: یعنی از انفاق اموال خود در راه اطاعت و خوشنودی خدا خودداری میکنند» و 
جبائی گفته: یعنی از جهاد در راه خدا خود داری میکنند. 


شا ال هم آصم گفته: ب یعنی آنها طاعت خدا را وا گذاردند خداوند نیز آنها را در آتش وا گذارد و رحمت و پاداش 
نیک خود را از آنان بازداشت. و برخی گفته اند: بعنی آنها خدای را بدست فراموشی مسپردند چون انديشه نکردند که آنها را 
خدایی است که پاداش نب نیک و کیفرشان دهد تا این اندیشه آنها را از کفر و کارهای زشت باز دارد خدا نیز آنان را از نظر 


پاداش همانند فراموش شد گان کرد و اینکه لفظ نسیان و فراموشی در اینجا آورده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
شد بخاطر یک سنخ بودن کلام است و گرنه اسناد نسیان بخدای تعالی جایز نیست. 


لفق هم الْفایتمونّ» یعنی بیرون شد گان از ایمان بخدا و پیغمبر و از اطاعت او هستند» و برخی گفته اند فاسقان: بعنی 


سر گردانان در بش کگا: 


(وعل له امنافقین و الْعنافقات و کار ناز هک در این آیه خداوند بهر دو دسته یعنی آنان که تظاهر پاسلام مٍ فتاه و لور در 
باطن کافرند» و کافران وعده آتش دوزخ داده است. و اينکه منافقان را جدای از کافران ذکر فرموده با اینکه نفاق در حقیقت 
کفر است بدانجهت بود که برای هر یک جداگانه وعده دوزخ را بیان کند. 


«خالدینّ فیها» جاویدانند در آن. 

«هی سبَهُمْ؛ یعنی آتش دوزخ و کیفر آن برابر گناه آنان است. چنانچه گویی: من 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱» ص: ۱۴۸ 

تو را برابر آنچه انجام داده ای شکنجه کنم. 

لحم له بعنی از بهشت و خیر خود دورشان کند. 

بو له عَذابٍ مُمَیم؛ یعنی عذابی جاویدان که زوال نپذیرد. 


۳ بای تست تما دصق ال مها است که 
بکافران یی پیش از شما که رفتاری همانند رفتار شما داشتند داده شده بود. و برخی گفته اند: یعنی رفتار شما مانند رفتار کافران 
بش از دا استا: 


«کائوا مد منکم قَرَّةه یعنی در نیروی بدنی از شما نیرومندتر بودند. 
«و أکتر أموالّا و أُولادا» و مال و اولادشان بیش از شما بود ولی بدانها سودی نداد و عذاب خداوند آنها را فرا گرفت. 


اس توا بخلاقهج» ب بعنی از نصیب و بهره ای که در دنیا داشتند بهره مند شدند» بعنی آنها را در شهوات نامشروع و مواردی 


که خداوند 
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تهنشان کرهه توت ضرف گردلروسسن تانوی کففن: 


فاعم بخلاقکم کما اشتفتع الذین من فلکم بخلاقهغ؛ یعنی شما نیز بهره خود را در دنیا گرفتید چنانچه آنها بهره خود را 


«و خضم کالذٍی خاضوا» شما نیز در کفر خود و تمسخر بمومنان فرو رفتید چنانچه پیشینیان شما در آن فرو رفتند. 


«ولتک خبطث أَغمالهُم» یعنی آن اعمالی که از مومنان بصورت طاعت پذیرفته شود مانند انفاق در راههای خیر و صله رحم و 
اعمال دیگر. 


«فی الدیا و الآ خزه» زیرا در آخرت که مستحق پاداش نیستند» و در دنیا نیز بخاطر کفر و شر کشان مستحق تعظیم و احترام 
تب سك . 


بو آولنک شم الْخاسرَونّ؛ یعنی خود را بواسطه گناهان هللاکت بار بزیان و نابودی انداختند. 


از ابن عباس روایت شده که در اين آیه بمثل معروف «ما آشبه اللیله بالبارحه» «۱» تمثل 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳/۹ 


جسته و دنبال آن گفته: منظور از گفتار خدای تعالی « کی من قیلکع» بنی اسرائیل هستند که ما بدانها تشبیه شده ایم» و 
اینقدر میدانم که گفت: «۱» سوگند بدانکه جانم بدست او است شما از آنها (بعنی بنی اسرائیل) پیروی خواهید کرد تا بدانجا 


که اگر مردی از آنها بسوراخ سوسماری رفته باشد شما هم در آن خواهید رفت. 


مات انم یت از ان هریزه از نی سعد یاو وسول تال هی ال ورای شاه که نز قیفر 


همانا شما وجب به وجب و ذراع بذراع و باع به باع. ۲۱ 


کارهای مردمان گذشته را پیش خواهید گرفت. تا بدانجا که اگر یکی از آنها در سوراخ سوسماری رفته باشد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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داده اند؟ فرمود: مگر مردم جز آنها هستند! و عبد الله بن مسعود گفته: شما در روش و رفتار شبیه ترین مردم به بنی اسرائیل 


هستید. که رفتار آنها را مو بمو پیروی خواهید کرد جز آنکه من ندانم آیا گوساله پرستی هم خواهید کرد یا نه. 


ولنقه کنیهة متافتانی هر شان شا هه ید از مافقان زمان رسول ات ای آلله غله و ال مافت‌نیدو که شا 


چگونه؟ در پاسخ گفت: بدانجهت که آنها نفاق خود را مخفی میکردند و اينان نفاقشان را آشکار میسازند. 
و روایات فوق را بجملگی ثعلبی در تفسیر خود آورده است. 


الم یه تب لین من قیلهغ» یعنی آیا به این منافقان که توصیفشان گذشت اخبار آنان که پیش از آنها بودند نرسیده است! 


وم وح و عاد و تمد و قزم اپراهیم و آضحاب مَدْیْنّ» در اینجا خدای سبحان 


(۱)-ظاهر) فاع رشسرل ادلی اللهعلیهی آلهت استو آس‌عاسی انم قسجت ندید را از آن حضرت روایت کرفه است: 


(۲)- باع: اندازه دو دست را که باز باشد گویند» و منظور این است که هر کاری آنها کرده اند شما بی کم و زیاد همانها را 


انجام خواهید داد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۱۵۰ 


سر گذشت ملتهای گذشته و جریان نابودی آنان را بخاطر تکذیب پیمبرانشان یاد آوری فرموده تا اینان آسوده خاطر نباشند که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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نابود کرد و قوم هود- یعنی عاد- را بباد صرصر و قوم صالح-- یعنی ثمود- را به زلزله» و قوم ابراهیم را با گرفتن نعمتهای 
خود و هلاکت نمرود و اصحاب مدین یعنی آن شهری که قوم شعیب در آن بودند بعذاب ابر آتشبار ۱۱ هلااکک ساخت. و 


برخی گفته اند «مدین» نام کسی است که آن شهر بدو منسوب گشته و شرحش پیش از اي کشت 


«و الم تکاتِ» یعنی شهرهای واژگون شده و آنها سه شهر بود که قوم لوط در آنها زند گی میکردند که خدا آنها را فرو برد 


و شهر را بر سرشان واژ کون ساخت. 
«آتتهم رسلهم الْیْنات» یعنی بحجتها و معجزات. 
«فما کات ال لْلعَهُمْ» خدا در مورد نابود کردنشان بآنان ستم نمی کند. 


بو لک کائوا آْفت هم یظلمونَ؛ بلکه از روی استحقاق آنها را کیفر کند. چون مانند شما پیمبران خدا را تکذیب کردند و خدا 


نیز بکیفر کفر و نافرمانی نابودشان ساخت. 


(۱)داستان آن فن‌شیوه شعرام آبه ۱۹۰ بان شله است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۵۱ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۷۱ تا ۷۳ ... ص: ۱۵۱ 

اشاره 


ایو و یناث بغض نیع أولياءبغض یمرو المَعژوف و یهن عن المنکر و و ییون الصّلاه و تون ال کاة و یعون 
له و ور له ولیک بر رهم ال ال ی عکیم (۷۱ وَعد له لین و المژینات جات تجری ین تخت اهاز 
خابتبین فیها و تساک یه فی جات عذن و رضواْ ال یر ذیک هو اور العطیم (۷۷ با یا ال جاهتد الکفّا 
المنافقیه فقین و الط هم و مأوامغ جهن و بشس الْمَصیر (۸۷۳ 


ترجمه ... ص: ۱۵۱ 


مردان و زنان مومن دوستدار (و کمککار) یکدیگرند بمعروف وامیدارند و از منکر باز میدارند نماز بپا میدارند» و ز کات 
میدهند» و خدا و پیغمبرش را فرمان می برند» اینان را خدا مورد رحمت خویش قرار میدهد. که براستی خدا نیرومند و فرزانه 
است (۷۱) خدا بمردان و زنان با ایمان بهشتهایی را وعده داده که نهرها در آن جاری است و در آن جاویدانند و جایگاههای 
پاکیزه در بهشتهای عدن, و خوشنودی خدا (از آنها) بزر گتر (از همه این نعمتها) است» و کامیابی بز رگ همین است (۷۲) ای 
پیغمبر با کافران و منافقان جهاد کن و بر آنها سخت بگیر و جایگاهشان دوزخ است که بد منزلگاهی است (۷۳). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۵۲ 


بیان آیه ۷۱ تا ۷۳ ... ص: ۱۵۲ 
شرح لغات ... ص: ۱۵۲ 


عدن: با اقامت و خلود (جاوید) در معنی نظیر یکدیگرند. و معدن نیز از همین باب است. 

رضوان: مصدر «رضی برضی» (بمعنی خوشنود بودن) است. 

تفسیر ... ص: ۱۵۲ 

چون خدای تعالی شرح حال منافقان و توصیف خصلتهای زشت آنان را نمود حکمت (کلام) اقتضا میکرد تا اوصاف مومنان 
و شرح حال ایشان را نیز بیان فرماید که از نظر بیان نقیض» پس و پیش کلام بیکدیگر متصل باشد» و از اینرو فرمود: 


«و المْوُونَ و لمات بَعض هم أَولیاء بَعْض» یعنی یار و کمککار همدیگرند و هر یکک از آنها خود را ملزم بیاری و دوستی 
رفیق خود میداند تا آنجا که زن وسائل سفر شوهر خود را فراهم کند. و در غیاب او وظیفه وفاداری را انجام دهد. و آنها در 
برابر دشمنان یک صدا و یک دست هستند. 


«یأَمرُونَ بالمغرُوفِ» و منظور از معروف چیزهایی است که خداوند فعل آن را واجب کرده يا از نظر عقلی یا شرعی مردم را 


بدان واداشته. 


بو نون عن مره و «منکره آن چیزهایی است که خداوند انجام آن را قدغن کرده و از نظر عقل و یا شرع بکناره گیری آن 


دستور فرموده. 


«و بقیمون الصّلاة و تون ال کاة و بطيعُون اللةْ و رَسْولهُه یعنی مداومت بر خواندن نماز و پرداخت زکات دارند و در جایی که 


خدای تعالی دستور فرموده صرف 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۵۳ 
میکنند. و از خدا و رسولش فرمانبرداری کرده و روی خواسته و خوشنودی آن دو گام بر میدارند. 


«آولتک يمهم له یعنی آنان که دارای چنین اوصافی هستند خداوند آنان را در آخرت مورد رحمت خود 
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قرار دهد. 


دنله زیر عکیمٌ» یعنی برحمت و عذاب. هر دو توانا است و هر کدام را در جای خود می نهد و این آیه دلیل است بر 
اینکه آمر بمعروف و نهی از منکر واجب عینی است. زیرا آن دو را از صفات همه مومنان بشمار آورده و مخصوص بدسته 
خاصی نکرده است. 


«وَعَدٌ الله المَوُمنینَ و المَوُمنات جنات تجری من تختها الأنهارّ» یعنی جویها از زیر درختهای آن روانست. 


«خالدیق فیها و مساکنّ طِیية؛ یعنی زندگی در آن گوارا است» و خدا آن مسکنها را از در و یاقوت سرخ و زبر جد سبز بنا 


فرموده که آزار و رنجی در آنها نیست. چنانچه حسن گفته است. 
افی نات عَذّن» بعنی در بهشتهای ماند گار و جاویدان. 
و این مسعود گفته: «عد ن) نام وسط بهشت است. 


و ضبخاک گفته: شهری است در بهشت که رسولان و پیمبران و شهیدان و امامان راهنما در آنجا سکونت دارند و مردم در 
اطراف آنها مسکن دارند. و بهشتهای دیگر در اطراف آنها بنا شده. 


و مقاتل و کلبی گفته اند: (عدن» بلند ترین درجات بهشت است. و چشمه «تسنیم) در آنجاست. و بهشتهای دیگر در اطراف آن 
قرار دارد» و از روزی که خدا آن را آفریده پوشیده است. تا آن گاه که خداوند صاحبانش را که همان پیمبران و شهیدان و 
مردمان شایسته و صالح باشند و هر که را خدا بخواهد در آن منزل دهدء و کاخهایی از در و باقوت و طلا در آن است. و باد 


خوشی از زیر عرش میوزد و تلهایی از مشک سفید را با خود برداشته بر آنها در آورد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ضص: 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۱۵۴ 


ور سای ال هو وان شلد کش موی( آ نایهام اس که دا آفله و یی را ده و 
دل افراد بشر خطور نکرده و جز سه دسته در آن مسکن نگیرند: پیمبران صدیقان» شهیدان» خدای عز و جل بدان گوید: 
خوشا بحال کسی که در تو در آید. 


لو رضوانٌ من الله آ که و خوشنودی خدای تعالی از آنها؛ بالائر از همه اشها است: 


جبائی گفته: و اينکه خوشنودی خدا بالاتر از همه آن پاداشها است بدان جهت است که هیچیکک از آنها جز بواسطه خوشنودی 


او حاصل نگردد؛ و همان خوشنودی او است که انسان را بدان ثواب وادار کند. 


«ذلک هو لو لعَيمٌ» یعنی اين نعمتهایی که شرحش داده شد کامیابی بزرگی است که چیزی بزرگتر از آنها نیست. آن گاه 


خدای سبحان دستور جهاد داده فرماید: 
«ا یه لب جاهد الْکفاژ» یعنی با شمشیر و کارزار. 
«و الْمنافقَینَّ» و در اينکه جهاد با منافقان چگونه است اختلاف شده: 


جبائی گفته: یعنی با زبان و موعظه و تهدید. و دیگری گفته: بعنی با اجراء حدود بر آنها؛ زیرا بهره آنها در اینباره بیش از 


دیگران بوده ۰0۱۱ و برخی چون ابن مسعود گفته اند: جهاد با منافقان بسه نوع است»- یعنی بهر نوع که ممکن بود-: 


نخست بوسیله دست. و اگر نتوانست با زبان» و اگر با زبان هم نتوانست با دل و قلب» 


(۱)- این جمله جوایی از سوال مقدر است که اگر کسی بگوید: اجراء حدود اسلام بر هر- گناهکاری 
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واجب است و اختصاصی بمردم منافق تدارت دو جراب کته شود کیفیر کسانی که ذز وان زسرل هد ی الله غلبه و 
آله- بخاطر انجام گناهان حد بر آنها جاری میشد همین منافقان بودند و بهره آنها بیش از دیگران بود. [ ...۰ ] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۵۵ 
و چنانچه قدرت نداشت روی خود را بدانها ترش کند. «۱» 


و در قرائت اهل بیت علیهم السلام چنین است: «جاهد الکفار بالمنافقین» (با کفار بوسیله منافقان پیکار کن) و فرموده اند این 
میس تکیت ات که یش سای ال ی لزان قود که یا فان جنک با کنو خرب مطراشست با نا 
مدارا میکرد و جلب رضایت آنها را میفرمود» چون منافقان تظاهر بکفر خود نمیکردند بلکه بر عکس تظاهر بایمان میکردند و 
صرف اينکه خدای تعالی عالم بکفر باطنی آنها بود موجب قتل آنها نمی شود. 


بر اعلظ عَلهغ» یعنی سخن درشت و سخت بدانها بگو و با آنها مدارا نکن. 
(وّ مَأواهُم جهن و جایگاه 1 هر دو دسته (کفار و منافقان) و مسکنشان دورج است. 


(و بش المَصیرَ» و بد جایگاه و مأوایی نت 


(۱)- مخفی نماند که عبارت در اینجا مجمل است زیرا سه نوع: همان جهاد با دست و زبان و قلب است. و جمله اخیر نوع 
چهارم است. گذشته از اينکه عدم قدرت بر جهاد با دل (یعنی در دل مخالفت با آنها کردن) معنایش معلوم نشد که چگونه 
انسان نمی تواند در دل نیز با آنان پیکار کند و از اعمال آنها قلبا اظهار تنفر کند. و عبارت تفسیر فخر رازی در اینجا واضح تر 
است که کویت: 


«و قال 
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عبد اه فی قوله: «جاهتد الکارَ و لَمنافقیق؛ قال تاره بالید و تاره باللسان؛ فمن لم یستطع فلیکشر فی وجهه فمن لم بستطم 
فالقلب» نعتی عبد الله در کسی انق آبه گفته: جهاه با ستافتان گاهی بدست استاو کاهی شیانیوا گرا ان در فراشست رد 
بدانها ترش کند و اگر اینکار هم مقدورش نبود در دل با آنها جهاد کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۱۵۶ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۷۴ ... ص: ۱۵۶ 
اشاره 


یفن بالله ما قالوا وق قالوا له الکفر و کفژوا بَغد اشلامهغ و عمُوا بما لغ ینالوا و ما توا الا آن عنامع ال و وله من 
فضله فان یوبوا یک یرال و ٍن یتولوايْعَبَهم ال عذاباًآلیماً فی انیا و ال خره و مالغ فی الأض من ول و لا تصیر (۷۴) 


ترجمه ... ص: ۱۵۶ 
اینان بخدا قسم میخورند که چیزی نگفته اند ولی محققاً سخن کفر را گفته اند. 


و پس از (اظهار) اسلامشان کافر شدند و آهنگ کاری را که بدان نرسیدند کردند» و کینه (و عقده) ای (در دل) نداشتند جز 
آنکه خدا و رسول او از کرم خود آنان را (بی نیاز و) توانگر ساختند. پس اگر (با اینحال نیز) توبه کنند برای آنها بهتر است؛ و 
اگر روی بگردانند خداوند آنان را در دنیا و آخرت بعذابی دردناک معذب خواهد کرد و در روی زمین یار و یاوری 


نخواهند داشت (۷۴). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۵۷ 


بیان آیه ۷۴ ... ص: ۱۵۷ 

شرح لغات ... ص: ۱۵۷ 

هم: آهنگ مقارن با انجام فعل است؛ و به آهنگ تنها «هع» نگویند مگر آنکه بحد نهایی قوت در نفس برسد (یعنی تصمیم 
قطعی). 

نیل: رسیدن بکار است. 


نقم: ناخوش داشت. 


فضل: فزونی در خیر و نیکی است. و تفضل آن فزونی در خیری را گویند که قادر بر آن میتواند بکند و میتواند نکند. 
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شأن نزول ۰ص ۱۷ 


در اینکه این آیات درباره چه کسانی نازل شده چند قول است: 


۱- ابن عباس گفته: رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- در سایه درختی نشسته بود و رو باصحاب شود کرده فرمود: هم اکنون 
شخصی بنزد شما میآًید و با دید گان شیطان بشما نگاه میکند. طولی نکشید که مردی کبود چشم از راه رسید رسول خدا- 
صلی اللّه علیه و آله- او را پیش خود خواند و فرمود: چرا تو و بارانت مرا دشنام میدهید؟ آن مرد رفت و باران خود را بیاورد 


و همگی بخدا قسم خوردند که سخنی نگفته اند در اینوقت آیه فوق نازل گشت. 


۲- ضحاک گفته: منافقان بهمراه رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- بتبوک رفتند» و هر گاه با هم خلوت میکردند به رسول 
خدا- صلی اه علیه و آله- و اصحاب آن حضرت دشنام میدادند و در دین طعن میزدند. حذیفه (که سخنان آنها را شنیده 
اس امرس کاب فان ای الک رفن فا ی با میهد انم ها تخت که از نما بسن کرش 


داده اند؟ آنها قسم خوردند که سخنی نگفته اند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۵۸ 


۳- کلبی و مجاهد و محمد بن اسحاق گفته اند: این آیه درباره جلاس بن سوید- بن صامت نازل شد و جریان از 
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ات اناد کسروزی وسول ات ال و ال عیفر کته آی رگن و فان مار ان شود ردیر 
آنها را پلید نامید و نکوهششان کرد جلاس که این سخن را شنید گفت: بخدا قسم اگر محمد در این سخنان که میگوید 
صادق و راستگو است ما از خران پست تریم؛ عامر بن قیس سخن جلاس را شنید و گفت: آری بخدا قسم محمد راستگو است 
و شما از خران پست تربده این جریان گذشت تا وقتی که رسول خدا- صلی اه علیه و آله- بمدینه باز گشت عامر بن- قیس 
بنزد آن حضرت رفته و سخن جلاس را بآآن حضرت گفت» جلاس عرضکرد: ای رسول خدا عامر دروغ میگوید. حضرت بهر 
دوی آنها دستور داد در کنار منبر بروند و قسم بخورند» جلاس در پای منبر پیاغاست و قسم خورد که این حرف را نزده است» 
عامر نیز بدنبال او برخحاست و بخدا قسم خورد که او این حرف را زده است آن گاه عامر ادامه داده گفت: خدایا هر کدام از ما 
را که راستگو هستیم بوسیله آیه ای بر پیخمبرت آشکار فرمل رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- و مزمتان نیز آمین گفتند» هنوز 
مردم از آن مجلس برنخاسته بودند که اين آیه بوسیله جبرئیل بر آن حضرت نازل شد. و چون بجمله «فاٍن وا یکک خر 
لَهُمْ» رسید جلاس بر خاست و گفت: می شنوم که خداوند توبه را بر من عرضه داشته» عامر بن قیس راست گفت و من اين 
سخن را گفتم ولی اکنون بدر گاه خدا توبه میکنم» رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- نیز توبه اش را 
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و 


۴- قتاده گفته: این آیه درباره عبد الله بن اب بن سلول نازل شد که گفت: «اگر بمدینه با زگشتیم عزیزتر (که منظور خودش 


بود) خوارتر را ( که منظورش رسول خدا بود) از آن شهر بیرون خواهد کرد «۱). 


۵- زجاج و واقدی و کلبی گفته اند: آیه در شأن آهل عقبه نازل شد و آنها کسانی بودند که هم عهد شدند تا در مراجعت از 
تبوک در عقبه (نام گردنه ای بوده) رسول خدا را بطور نا گهانی بقتل برسانند بدین ترتیب که نخست تسمه زیر شکم شتر آن 


حضرت را 


(۱)- بشرحی که در سوره منافقون آیه ۸ذکر شده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۵۹ 


قطع کنند و سپس بدو حمله کنند (یا شتر را رم دهند) رسول خدا- صلی اه علیه و آله- از تصمیم آنها خبر داده و این سخن 
از معجزات آن حضرت بود» زیرا اطلاع از چنین جریانی جز بوسیله وحی خدای تعالی ممکن نیست, و بالجمله رسول خدا- 
صلی اللّه- علیه و آله- راه عقبه را پیش گرفت و عمار و حذیفه نیز همراه وی بودند که یکی در جلوی مرکب آن حضرت 
راه میرفت و دیگری در پشت سر آن» و بمردم دستور فرمود از میان دره بروند» و آنان که تصمیم قتل آن حضرت را گرفته 
بودند دوازده یا پانزده نفر بودند بنا بر اختلافی که در اینباره هست» رسول خدا- صلی اه علیه و آله- آنها را شناخت و نام 
یک یک آنها را برد. و داستان آنها در کتاب واقدی بطور مشروح نقل شده. 


و امام باقر علیه السلام فرمود: دوازده نفر آنها از قریش بودند و چهار نفر 
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دیگر از سایر عرب. 
تفسیر ۰ص ۱8۹ 


خدای تعالی در این آبات اسرار منافقان را فا ده فر ماید: 
د این سرار را تس ان 


یفن باه ما قالوا..» اینان بدروغ سو گند میخورند که این سخنان را نگفته اند ...و بدنبال آن قسم میخورد که چنین 
نیست و آن سخن را گفته اند» زیرا «لام» در جمله «لقَذُ قالوا؛ لام قسم است. و منظور از «کلمه کفر؛ هر کلمه ای است که 
بوسیله آن نعمتهای الهی انکار شود و آنها چنان بودند که در دین اسلام طعنه ميزدند. 


بو کنروا بَغَْ اشلامهغ» و پس از اظهار اسلام کفر ورزیدند» یعنی کفر باطنی ایشان آشکار شد. 
بو منوا بما لَمْ ینالواه در این جمله سه قول است: 


۱- کلبی و مجاهد و دیگران گفته اند: یعنی در شب عقبه تصمیم بقتل رسول خدا- صلی اه علیه و آله- و رم دادن شتر آن 
۷-قناده و سدی گفته اند: بعنی آهنگ بیرون کردن رسول خذا- صلی الله علیه و آله-را از مدینه کردند ولی تتوانستند منظوز 
خود را عملی کنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۱۶۰ 


۳- جبائی گفته یعنی در صدد ایجاد اختلاف و دو بهمزنی میان اصحاب آن حضرت بر آمدند. 


بو ما لوا لا آَن أعنامَم ال و رسُوله مت فضبه؛ یعنی اینان مخالف آنچه را بر ایشان واجب بود رفتار کردند» و بجای 
مسلمانان گناهی نداشتند که آنها در صدد انتقام آن باشند بلکه خدای تعالی غنائم جنگی را برای آنها مباح فرموده بود و 


بدینوسیله توانگرشان کرد و در چنین 
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موردی شایسته بود که آنها سپاس آن نعمتها را بجای آرند ولی کفران کردند» و نظیر اینمطلب نیز در سوره مائده در ذیل آیه 
هل یا أفْل الکتاب هَل َو ما ..» گذشت. 
فان ییُوبُوا یک ترا لهُم یعنی اگر این منافقان توبه کنند و بحق با ز گردند برای دنیا و آخرت ایشان بهتر است زیرا بدینوسیله 
رضایت خدا و رسولش را جلب کرده ببهشت دست افته اند. 
بو ان توا و اگر از حق و گام نهادن در راه راست روی بگردانند. 
رهم ال غذاباً لیم فی انیا و الخره» خداوند بعذابی دردناک عذابشان کنده اما در دنیا بحسرت و اندوه و بدنامیء و اما 
در آخرت بعذابت دوزخ. 


بو ما لهم فی الأض منْ ول و لا تصدیر» و اینان را در روی زمین نه دوستی باشد و نه یاوری که آنها را یاری کند و عذاب 
خدا را از آنها دفع کند 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۱۶۱ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۷۵ تا ۷۸ ... ص: ۱۶۱ 
اشاره 


ام 


و منهوخ مرن عاهرد ال آتانا من فض له لَصَدّفَنْ و کون من الصَالحیق (۷۵) فلا آتَاهَغ من فضاله بخلوا به و تلا و هم 
مُقرضون (۷۶) فأعتَبهُم نفاق فی قلوبهم الی یم لقن بما لوا له ما وعدُوة و بما کانوا ییون (۷۷) أ یلوا أن ال 
یلم سرَهَم و تجواهم و آَنْ ال علامْ لوب (۷۸) 


ترجمه ... ص: ۱۶۱ 


برخی از آنها با خدا عهد بست که اگر خدا از فضل خویش (چیزی) بما عطا کند ما (نیز بفقیران) تصدق کنیم و از مردمان 
شایسته گردیم (۷۵) ولی چون خدا از فضل خود بدانها عطا کرد بخل ورزیدند و روی گردانده (از حق) اعراض کردند (۷۶) 
خدا (نیز) برای این کردارشان در دل آنها تا روزی که او را (یعنی خداوند و یا کیفر کردارشان را) دیدار کنند نفاق انداخت» 
برای آن تخلفی که از وعده خود با وی کردند» و برای آنکه آنها دروغ میگفتند (۸۷ آیا نمیدانند که خداوند باطن کار و 


اسان مس آقپا وا ماه نمیا تس ار یای ۱ کاهست 0 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۶۲ 


بیان آبه ۷۵ تا ۷۸ ... ص: ۱۶۲ 
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شرح لغات ... ص: ۱۶۲ 


معاهده: آنست که انسان بگوید: «بر عهد و پیمان خدا فلانن کار را خواهم کرد» و با این جمله آن کار را بر خود واجب 


ساخته و خدای تعالی بدان کار حکم کرده و در شرع اسلام آن عمل بر او واجب گردد. 


بخل: خود داری از عطای مال بسائل است بخاطر آنکه عطای آن بر وی دشوار آید. و در شرع اسلام بخودداری کردن از 


پرداخت مال واجب اطلاق شود زیرا کسی که از دادن ز کات خودداری کند بدان بخل کرده. 

«عقبه»: (در جمله و آعقابهم) بمعنای پرداختن و بجای نهادن است و گاهی نیز بمعنای پاداش و کیفر دادن میآید. نابغه گوید: 
فمن آطاع فأعقبه بطاعته کما آطاعکک و ادلّه علی الرشد 

و من عصاک فعاقبه معاقبه تنهی الظلوم و لا تقعد علی ضمد «۱) 


نجوی: سخن پنهانی و پوشیده. و اصل این لغت از «نجوی» بمعنای دور است. که چون دو 
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نفر با هم راز گویی کنند همانند آن است که از دیگران فاصله گرفته و دور شده اند از اینرو بسخن گفتن آنان نجوی گفته 
اند. و برخی گفته اند از «نجوه» بمعنای جای بلندی که سیل آن را فرا نگیرد گرفته شده و گویا سخن گفتن دو نفر راز گو 


جنان ات که فاست دیگرم بداق ترسن, 


(۱)- یعنی هر که فرمانبرداریت کرد او را در برابر فرمانبرداریش پاداش ده و براه راست راهنماییش کن. و هر که نافرمانیت 
کرد او را باندازه ای که دست از ستمکاری بردارد و متنبه گردد کیفر کن و از کینه جویی و انتقام کشیدن خودداری نما. 


ب 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج اض ۱۶۲ 
شأن نزول ۰ص ۶۳ 


از ابی امامه باهلی نقل شده و در روایت مرفوعی نیز روایت شده که اين آیات درباره ثعلبه بن حاطب که مردی از انصار بود 
رل تیآ مرکی یوت گس کات سای اه عله ور الم شکروو از لا باه مان توش میک تايه بیع کر 
پاسخش فرمود: ای ثعلبه سال اند کی که شکرش زا بجای آری بهتر از مال بسیاری است که اب آن را نداشته باشی! مگر 
نمیخواهی به پیامبر خدا اقتدا کنی (و از وی پیروی داشته باشی؟) س و گند بدانکه جانم بدست اوست اگر بخواهم کوه ها 
بصورت طلا-و نقره در آمده و در همراهم روان گردد خواهد شد (ولی در همین حالی که هستم برای من بهتر است)! ثعلبه 


(آن روز برفت و پس از چند روزی) دوباره بنزد آن حضرت آمده گفت: 


ای رسول خدا از خدا بخواه تا مالی روزی من گرداند» و س و گند بدانکه تو را براستی مبعوث برسالت فرموده 
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اگر خدا مالی روزی من کرد بهر صاحب حقی حق او را از آن مال میپردازم. 


دول ات ی ال دی آلتدهعا کروه کته انا بالیس بوکی مه کرواژن له یی از انم دعاررفت و کرسشضی 
گرفت. و این گوسفند همانند کرم خاکی زمین بسرعت افزایش یافت تا جایی که شهر مدینه بر او تنگ شد و بیکی از دزه 
هی اطراف رفت: ولی باز هم در اثر ازدیاد گوسفندان ناچار شد از آنجا هم دورتر برود و همین دوری سب شد که از 
حضور بجماعت و نماز جمعه محروم گردد؛ تا اینکه رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- برای گرفتن ‏ زکات مآمور خود را بنزد 
وی فرستاد؛ ثعلبه حاضر بپرداخت زکات نشد و بخل ورزید و در پاسخ مأمور آن حضرت گفت: این که از ما مطالبه میکنید 
نوعی جزیه است (که از کفار دریافت میکنید و این هم یکک نوع باج و خراجی است)! رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- که 


این سخن را شنید (دو بار) فرمود: ای وای بر ثعلبه» ای وای بر ثعلبه و دنبال آن آیات فوق نازل گردید. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ور | 


و از ابن عباس و سعید بن جبیر روایت شده که ثعلبه بیکی از مجالس انصار آمده و آنها را گواه گرفته و گفت: اگر خدا از 
فضل خویش بمن چیزی بدهد زکاتش را میدهم و حق هر کس را که در آن حقی داشته باشد میپردازم» و بخویشاوندان 


رسیدگی میکنم. خدای تعالی او را آزمایش کرد بدین ترتیب که عموزاده او از دنیا رفت و روتی از وی 
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بدو رسید ولی ثعلبه بعهد خویش وفا نکرد» و در اینباره آیات فوق نازل گشت. 


حسن و مجاهد گفته اند: آیات فوق درباره ثعلبه بن حاطب و معتب بن قشیر که هر دو از طائفه عمرو بن عوف بودند نازل 
گشت. و آن دو گفتند: اگر خدا مالی روزی ما کرد صدقه خواهیم داد ولی چون خدا مالی روزی ایشان کرد بدان بخل 


ورزیدند. 


ضحاک گفته: آیات فوق درباره چند تن از منافقان بنامهای: نبتل بن حارث و جدّ بن قیس, و ثعلبه بپن حاطب و معتب بن 
ققتر تازلن کشت 


و کلبی گفته: این آیات درباره حاطب بن ابی بلتعه نازل گشت که او مال التجاره ای در شام داشت و رسیدن آن مال بطول 


بدهد» و چون خداوند مال مزیور را بدو رسانید بر طبق قسمی که خورده بود رفتار نکرد. 


تفسیر ... ص: ۱۶۴ 

خدای سبحان در اين آیات وضع منافقان را که در آیات پیش نامشان مذ کور گشته بیان کرده چنین فرماید: 

بو منم من عاهة له ین آتانا من فضله لَنْصََقن* یعنی اگر از روزی خویش بما عطا کند بفقیران صدقه دهیم. 

لک من السالِحین؛ و در تیجه بسبب انفاق آن در راه غدا و صله رحم و مواسات با نیازمندان از شایستگان گردیم. 
ما تام من فضله» و چون همان را که خواسته بودند خدای تعالی بدیشان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۶۵ 

عطا فرمود. و مالی که آرزو کرده بودند روزیشان کرد. 


(تخلوا به» از وفای بعهد و پیمان خود 
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داری کردند و حق خدای را از آن دریغ داشتند. 
بو توا و هم مُغرضودّ» و از انجام آنچه خداوند مأمور ساخته بود سرپیچی کرده و از دین خدای تعالی رو گردان شدند. 


أعقبهم نفاقا فی قلوبهغ» و همین بخل ورزیدن آنها از انجام دستور خدای تعالی؛ موجب جایگیر شدن نفاق در دلهای ایشان 


و مجاهد گوید: معنای آیه این است که خدای تعالی بدین سبب آنان را از توبه محروم ساخت چنانچه نسبت به شیطان چنین 
کرد و منظورش از این سخن آن است که خدای تعالی با این کلام ما را آگاه ساخت که آنها توبه نمی کنند چنانچه از وضع 


شیطان نیز خبر داد که وی توبه نخواهد کرد زیرا قدرت توبه را از وی سلب فرمود. 


«الی یرم یَلَوُن؛ یعنی تا روزی که کیفر بخل خود را دیدار کنند و منظور از دیدار بخل (که ضمیر بدان باز میگردد) کیفر 
بخل است. چنانچه در گفتار خدای تعالی: أغمالهَم کرماد اشعدات به الریخ» ۱( همین معنی منظور است. 


و بنا بر قول دوم رکه فاعل آعقب خداوند باشد ضمیر در «یلقونه» نیز بدو باز گردد) و منظور دیدار خداوند است. یعنی روزی 
که کسی مالک سود و زیانی در آن روز نیست جز خدای تعالی» و خداوند در این آیه خبر از حال این منافقان دهد که بر 
حال نفاق خواهند مرد و همین طور هم شد و این خود یکی از معجزات رسول خدا- صلی الله علیه و آله- بود (که از آینده 


خبر داد). 


ایا اعلی الا خن ما کات اک وت انم فا 
ر و ی و ی ۱ ور 
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حال از کردار بد آنها بدیشان رسید و آن کردار بد همان خلف وعده و دروغ ایشان بود. 


الم یََلمُواه یعنی آیا این منافقان نمیدانند. 


(۱)- کارهای آنها چون خاکستری است که باد بر آن بوزد ... سوره ابراهیم آیه 1/۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۶۶ 
3 له یلم سِرَهْمْ» که خداوند آنچه در دلهای خویش پنهان کنند میداند. 


ای ۳ ۲ 0 ۲ : ۲ 1 
«و نجواهمْ» و هم آنچه را در میان خود بطور سری و راز گویند؟ و این جمله بصورت استفهام است و منظور توبیخ و سرزنش 


آنها است. و غرض این است که اینان باید این حقیقت را بدانند. 
و أَنْ ال لام لوب و هم بدانند که خدا دانای هر نادیده ای است. 


و غیوب: جمم غیب است. و غیب چیزی است که به احساس نیاید. و معنای آیه این است که خدا میداند هر چه را از بند گان 
۳ یب تور : و 0 ی لب ۶ 3 


ادراک آنان پوشیده باشد چه موجود باشد و چه معدوم و بهر طریقی که بتوان بعلم آن پی برد» زیرا «علام» صیغه مبالغه است. 


و آیه مهم باق ۰.۰ دلالت دارد بر اينکه برخی از گناهان چنان است که انسان را بگناهان دیگر میخواند زیرا اینان چون 
در ادای حق سستی کردند همین کار آنها را تا هنگام مرگ در حال نفاق و دورویی نگاه داشت چنانچه برخی از طاعتها و 
فرمانبرداریهای خداوند نیز اینچنین است که انسان را بکار نیک و اطاعت دیگری میکشاند» و ترتیب شرایع دین بر همین منوال 
بوده. و مطلب دیگری که از اين آیه استفاده میشود آنست که خلف وعده و خیانت و دروغ از اخلانق مردمان منافق است؛ و 


در روایت صحیح 
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کول | ای لمیر ال ررانت قه که ان یرت و هه 

نشانه منافق سه چیز است: ۱- چون حدیث کند دروغ گوید. ۲- و چون وعده دهد خلف کند. ۳- و چون امانتی نزدش 
بسپارند بدان خیانت کند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۶۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۷٩۹‏ تا ۸۰ ... ص: ۱۶۷ 

اشاره 

این یلو المطوعین من الموینیق فی السدَقات و لین لا یجذون الا هدهع فیترخرون منهع سخر ال مولع عذاب 


لیم ۷٩(‏ اشرتغیر هم و لا ترتففو له ان تنتففر آهم سجیین مره لن یف للم ذلک هم نوا بالله و رَشوله و لها 
یَهُدی ارم الفاسقی (۸۰) 


ترجمه ... ص: ۱۶۷ 


آنان که عیبجویی میکنند از آن دسته مومنانی که در کار انفاق زیاده از آنچه بر ایشان واجب است انفاق کنند» و نیز بر آن 
دسته (از مومنان) که جز باندازه استطاعت و طاقتشان (برای انفاق چیزی) نمییابند» و آنان را مسخره میکنند خدا (در عوض) 
تمسخرشان کند. و عذابی دردناک دارند (۷۹) برایشان آمرزش بخواه یا برای ایشان آمرزش نخواه اگر هفتاد بار برای آنها 
آمرزش بخواهی هرگز خدا آنها را نخواهد آمرزیده و اين بدانجهت است که اینان بخدا و پیامبرش کافر شدند و خدا مردمان 
فاسق را هدایت نمیکند (۰. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ 


بیان آبه ۸۰-۷۹ ... ص: ۱۶۸ 
شرح لغات ... ص: ۱۶۸ 


مطوّع- در اصل متطوع بوده- و تطوع: هر کاری است که انسان در انجام آن شایسته مدح و ستایش باشد ولی در ترک آن 


جهد: - بفتح جیم و ضم آن هر دو بیک معنی است- و آن واداشتن نفس است بدانچه بر آن دشوار و سخت باشد» و برخی 
گفته اند: جهد- بفتح جیم- در کار استعمال گردد و بضم جیم- در قوت و روزی استعمال شود. و قتیبی گفته: جهد- بفتح 
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تفسیر ۰ص ۱۶۸ 


در اینجا خداوند شحو دیگری آنان را توصیف کرده فرماند؛ 


لین یَلمرون الْمّطّعینَ من الموْمنینَ فی الصَدقاتِ» یعنی عیبجویی کنند از ممنانی که بطور استحباب صدقه دهند (بی آنکه 
بر آنها واجب باشد)؛ و بر آنها طعن زنند. 


«و این لا یَجِدُون الا مهد یعنی و عیبجویی کنند بر آن کسانی که جز بمقدار طاقت و استطاعت خود چیزی نيابند. و در 


نتیجه بچیز اند کی صدقه دهند. 


گویند: عبد الرحمن بن عوف یکک کیسه درهم بتزد رسول خدا- صلی ال علیه و آله- آورد و آن درهمها باندازه ای بود که 
مشت را پر میکرد. و عقبه بن زید حارثی یک صاع (سه کیلو) خرما آورد و عرضکرد: ای رسول خدا من باندازه دو صاع خرما 
کار کردم یک صاع آن را برای زن و بچه ام گذاردم و یک صاع دیگر را بپرورد گار خود وام دادم. و زید بن اسلم نیز چیز 


مختصری آورد در اینجا بود که معتب بن قشیر و عبد الله بن نبتل (دو 
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از مردمان منافق) گفتند: عبد الرحمن مردی است ریا کار که تظاهر را دوست دارد و خوش دارد امش بر سر زبانها بیفتد و یز 
گفتند: خداوند از یکك صاع خرما بی نیاز و مستغنی است. و خلاصه آنها از کسانی که بمقدار زیادتری صدقه میدادند بنام 


ریا کاری عیبجویی میکردند. و از آنها که کمتر داشتند بهمان عنوان کمی و ناچیزی زبان عیبجویی بر آنها باز میکردند. 
«فیشحَرُون مْهُمْ» یعنی استهزاشان میکردند. 

«سخر ال هه یعنی خدا بکیفر تمسخرشان آنها را تمسخر کند آن گاه که بسوی دوزخ روند. 

«ر له عیذاب له یعنی عذابی دردناک و الم انگیز. و در روایت است که از رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- سوال شد: 


کدام صدقه بهتر است؟ فرمود: آنچه را شخص نیازمند فقیر طاقت آن را داشته باشد. 


سیف لمآ لاغز لَهُمه صبغه «استخفر» صیغه امر است ولی مقصود مبالغه در نومید ساختن از آمرزش است. یعنی اگر بر 
طبق دستور و فرمان نیز برای آنها استغفار کنی یا بعنوان حرمت برای ایشان استغفار نکنی در اینجهت یکسان است که خدای 
تعالی آنها را نخواهد آمرزید. چنانچه در جای دیگر خدای سبحان فرماید: «سواه له نموت له آغ لم تدتنفو هم آن 
یف له همه 0۱۱« تفر لُغ مریعین مهن یر له َهُغ» و منظور از لفظ هفتاد در اینجا مبالغه است نه اینکه خصوص 
این عدد مقصود باشد. مانند اينکه مردم میگویند: «اگر هزار بار هم بگویی من نمی پذیرم» که در اینجا منظور آن است که هر 
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مقصود مبالغه است نه اينکه در عدد هفتاد خصوصیتی باشد یعنی برای ایشان آمرزشی نیست. 


و برخی گفته اند: عرب را رسم است که عدد هفت و هفتاد را برای مبالغه بکار میبرد؛ 


(۱)- برای آنها یکسان است چه برایشان آمرزش بخواهی و چه آمرزش نخواهی هرگر خداوند آنها را نخواهد آمرزید (سوره 


منافقون آبه ِ 


ب 
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و از اینرو به شیر درنده «سبع» گویند و منظورشان این است که قوت و نیروی او هفت مرتبه زیاد شده. 


و اما روایتی که از پیغمبر - صلی الله علیه و آله- نقل شده که فرمود: «بخدا من زیاده از هفتاد بار استغفار خواهم کرد» خبر 
واتعل اه (وز ای کته سا اقا اشاد اس ویک کیت سم قطان ات کول اس نی لاه 
علیه و آله- برای کافران آمرزش میخواست زیرا اینمطلب بدلیل اجماع جایز نیست (و از اینرو باید مضمون حدیث را بر فرض 
صحت تأویل کرد) و گذشته در روایتی دیگر از آن حضرت آمده که فرمود: اگر میدانستم با افزودن استغفار بر هفتاد بار خدا 
آنها را میآمرزد من اینکار را انجام میدادم. و محتمل است که رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- امیدوار بود تا شاید در وجود 
نها مضیای بات که شاه تفای ناه ال ای در لو اج کارا اسان اسان کند ول نی از اینکه یا 


تعالی وی را از حال آنان آ گاه ساخت از اینکار منصرف شد. 


و احتمال دیگر آنکه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- پیش از آنکه از کفر و نفاق آنان مطلع گردد یا پیش از 
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آنکه آ گاه شود که کافر آمرزیده نمیشود برای آنها آمرزش خواست. 


و یا اینکه استغفار آن حضرت برای ایشان مشروط بتوبه آنها بود ولی خدا بآآن حضرت اطلاع داد که اینان هر گز ایمان نیاورند 


و از اینرو استغفار تو برای آنها سودی ندارد. اينها احتمالاتی بود که داده اند و له اعلم. 

«ذلکک بنهُم نوا بلّه و رشوله» یعنی محرومیت ایشان از آمرزش حقتعالی بخاطر کفر ایشان بخدا و رسول او بود. 
بو ال لا هی اقوَمالفاسقی» معنای آن گذشت 
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اشاره 


فرح المحفونَ ‏ 2 دجم خلاف رشول له و کرفواأْ ُجاهوا باه و آنشیتهم فی یل له و قالا لا فزوافی الق 
نز نأش عراز کاثا هون (۸۱ یضعکوا یاف و یبکوا یر جزة بما انا ییون (۸۷ ذ رججعک ال الی 
طابقه مهم اشوک لوح فقل آن تخرجوا معی بدا و آن تقابلوا ععی عردرا کم وضدیئم بلقعود رل ره فافع دُوا نم 
الخالفین (۸۳) 


ترجمه ... ص: ۱۷۱ 


بازماند گان (از جهاد) از تخلف خود پس از رفتن رسول خدا خوشحال گشتند و خوش نداشتند که با مالها و جانهای خویش 
در راه خدا جهاد کنند و گفتند: در اين گرما بیرون نروید. بگو آتش دوزخ داغ تر است اگر میفهمید (۸۱) بکیفر کارهایی که 
میکرده اند باید کم بخندند و بسیار بگریند (۸۲) اگر خدا ترا سوی دسته ای از اینان (در مراجعت بمدینه) باز گردانید. و از تو 
اجازه بیرون آمدن خواستند بگو هرگز با من بیرون نیائید و هررگز بهمراه من با دشمنی کار زار نکنید که شما در نخستین بار 
بتخلف (از جهاد) راضی گشتید و اینک نیز با واماند گان (در خانه های خود) بنشینید (۸۳). 
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بیان آبه ۸۱ تا ۸۳ ... ص: ۱۷۲ 
شرح لغات ... ص: ۱۷۲ 


مات و نی کر انهه ماع کج مین سا ات 
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فرخ: ضد اندوه. و آن لذتی است که با رسیدن بخواسته دل در قلب حاصل گردد. مانند سرور. و آنان که در بصره بر عقیده 
معتزله میزیسته اند. گفته اند: سرور و غم دو صفت هستند که باز گشت آنها باعتقاد است. و سرور اعتقاد به وصول منفعت یا 
دفع ضرر در آینده است. و غم و اندوه نیز در مقابل آن اعتقاد برسیدن ضرر يا از دست رفتن منفعتی در آینده است» و مرحوم 


سید مرتضی قدس الله روحه نیز همین گفتار را اختیار فرموده. 


خلاف: بمعنای مخالفت است. و ابو عبیده معتقد است که بمعنای دور شدن میباشد ضحک: حالت انبساط و باز رویی است 


که از روی تعجب و خوشی در چهره انسان پدیدار گردد. 


بکاء: حالت گرفتگی است که بخاطر اندوه در چهره پیدا گردد و بدنبالش اشگگ بر گونه روان شود. 
تفسیر ... ص: ۱۷۲ 


تفای تعالی ذر این آبانت خر دهت که جمعی از مافقان که پیشیر-ضلی آلله غلیهی ال آتان را با ههار کف تروق پراش 
ماندن کسب اجازه کردند از این تخلف خود خوشحال و شادمان بودند و بهمین منظور فرماید: 


افرح الْمحفْونَ بمقع‌دهم» یعنی به خودداری کردن و تخلف از جهاد (خوشحالند) «خلاف رَمُول الله؛ یعنی بدوری از رسول 
ات ای الله علیه و آلهسو برختی کفته اند یی بخاطر مخالفتفان با ان حفیرت: 


نو قالرالا توا فی ال یعتی برای آنکه مسلمانان را از عنکت باز فارند بدائها 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۷۳ 


گفتند: باین شتاب در این گرما بیرون نشوید» و برخی گفته اند: طرف سخن آنها افرادی 
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از خودشان (بعنی منافقان) بودند. و اینها بخاطر اينکه در راه فرمانبرداری و جلب رضایت حقتعالی متحمل رنجی نشوند و 
آسوده بسر برند این سخنان را بیکدیگر میگفتند «قل نار هتم فد عرّا لو کاوایَقَهُود» ای محمد بدانها بگو: آتش دوزخی 
که با این تخلف از جهاد برای شما مقرر گشته سوزانتر از این حرارت است» و بهتر آن است که از آن آتش سوزان استراز 
کنید. اگر قوانین خدای تعالی و نوبد و تهدید او را فهم میکنید» زیرا حرارت این هوای داغ در برابر حرارت سوزان آتش 
دوزخ قابل توجه نیست. 

دض ککرا قلبلا ور تعکوا کر این جمله تهدیدی است بصورت امر یعنی این منافقان باید در اين دنیای فانی زود گذر کم 
بخندند زیرا هر چه باشد فانی است گذشته از آنکه خنده در دنیا اند ک است چون غم و اندوه آن بسیار است. و در آخرت 
بسیار بگریند زیرا آن روزی است که اندازه اش پنجاه هزار سال است و چون روزش طولاننی است در نتیجه گربه آنها نیز 


بسیار خواهد بود. 


«جزاء بما کانوا یکستیوت» بکیفر کفر و نفاق و تخلف بی عذر آنان از جهاد» اين- عباس گفته است: مردمان منافق در دوزخ 
باتدازه عمر ذثیا گریه شکنند در اشدت اشگفان عشفکک نمی شود. و خراب بجشمشان تمیرود. و انس ین مالکت از رسول 
خدا- صلی اللّه علیه و آله- روایت کرده که فرمود: اگر آنچه را من میدانستم شما نیز میدانستید براستی که کم میخندیدید و 


فان رَجعک الله الی طبقه منهُم» اگر خدایت تو را از این سفر و جنگ بسوی گروهی از این منافقان که از همراهی و جنگث 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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در رکاب تو تخلف ورزیدند با زگردانید. 
«فاسَا دوک للخزوج؛ و از تو برای بیرون شدن بهمراهیت در جنگ دیگری اجازه خواستند. 


«فقل لنْ تَخرجُوا مَعی بدا ...»بگو هرگز برای جنگی بهمراه من بیرون نیائید و سبب این دستور را در آیه بعدی بیان فرموده 


که گوید: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۷۴ 


«نکم رَضیتَم بالَعُود آول مره اعد وا مع الْخالفین» که شما در نخستین بار- یعنی در غزوه تبوکک- تخلف کردید پس در هر 


غزوه ای باید در خانه بنشینید. 


و در اينکه منظور از «خالفین» (بجای ماند گان) در آیه چه کسانی هستند اختلاف است. حسن و ضحاکک گفته اند: منظور زنان 


و کود. گان هستند: 
و از ابن عباس نقل شده که گفته است: منظور مردانی هستند که بی عذر و جهت از جنگ تخلف ورزیدند. 


و برخی گفته اند: منظور مخالفان (با جنگ) هستند. بدلیل آنکه فراء در معنای «عبد خالف» و «صاحب خالف» گفته: یعنی 


(بنده و یا همدم) مخالف. 

وک کف هی و ماه ره 

و قولی است که منظور مردمان فساد پيشه و تبهکاران میباشند. چنانچه گویند: 

«نبیذ خالف» یعنی فاسد. 

و از جبائی نقل شده که منظور: بیماران و مردمان زمین گیر و هر کس که بخاطر نقصی از جنگ بازمانده است میباشد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱۱ ص: ۱۷۵ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۸۳ تا ۸۵ ... ص: ۱۷۵ 

اشاره 


و لا تصل علی آعد منم مات بدا ولا تفع علی قبره هم کفزوا باه و وشوله و منوا و مغ فاسقون (۸۴) و لا تغجبک راهم 
و أََلاعُم اما رید ال آن يَعَهم بهافی الذئیا و تزع آْفشهغ و هم کافرون (۸۵) 


ترجمه ... ص: ۱۷۵ 
و (ای محمد) هیچگاه بر یکی از آنان که مرده نماز نخوان و بر سر قبرش (برای دعا) نه ایست» که اینان بخدا و پیغمبرش کافر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0/۱ 
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شده و در حال فسق (و گناه و انکار) مردند (۸۴) اموال و اولاد انشان تو وا نف‌کنت ناورد خرن دا مخ اه بدانوسیله آنها 


را در دنیا معذب گرداند و در حالی که کافرند جانشان بیرون آید. (۸۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 2 ۱۷۶ 


بیان آیه ۸۴- ۸۵ ... ص: ۱۷۶ 
تقسیر ۰ص ۱۷۶ 


تاع کوالی یقت رای لو ال را از تماق بر آتقاتیی رانا 


«و لا تصل علی آعد مهم مات أَتداه ای محمد بر هیچیک از اين منافقان پس از مردنش نماز نخوان» چون رسم رسول خدا- 


صلی الله علیه و آله- چنان بود که بر آنها نماز میخواند و احکام سایر مسلمانان را بر ایشان جاری میکرد. 


بو لاتم علی ره و برای دعا کردن بر سر قبرش نه ایست. و این نیز بدانجهت بود که رسول خدا- صلی الله علیه و آله- 
چون بر شخص مرده ای نماز میخواند ساعتی نیز بر سر قبر آن میت میایستاد و برای او دعا میکرد. و خدای سبحان او را از این 


دو کار جلوگیری فرمود. و بدنبال این دستور» سب آن را چنین بیان کرده: 
س 5 سس 


«ْهُمُ کفژوا بالله و رشُوله و ماتوا و مُغ فامقون» و پس از نزول آیه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- تا روزی که از اینجهان 


گرنه خدای سبحان خصوص 
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کافر را بوسیله نهی از اینکار اختصاص نمیداد. 


و از این یاس و عاير و فده عل شده که کرت بش از آنکه وسرل دا صلی الله غله و آلهداز نماز بر ستافتان تهی شوه 


رازه یل نمی ای ریس فان )از رف اه توبن وتان ۱۱۵ 


وا آپلتن هس هسیفن له که ک اه رسول ع سین اا یی اس اس ۳ بر تا موی بای یرالد که 


جبرئیل (نزدیکک آمده و) جامه او را گرفت و 


حضرت نیز بدنبال درخواست او پیراهن خود را برای وی فرستاد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۷۷ 

اوق 9ات کی اف ده ویر آو عراز 

و در روایتی که زجاج نقل کرده. به رسول خدا- صلی له علیه و آله- عرض شد: 

ای رسول خدا چگونه با اینکه وی شخص کافری است پیراهن خود را برایش فرستادی تا خود را بدان کفن کند؟. 


حضرت در جواب فرمود: (من میدانم که) پیراهن من برای او سودی ندارد ولی من از درگاه خداوند آرزومندم که بدینوسیله 
جمع بسیاری بدین اسلام در آیند و در روایت است که چون (قبیله) خزرج مشاهده کردند عبد اه از جامه رسول خدا- صلی 
له علیه و آله- استشفاء میطلبد هزار نفرشان مسلمان گشتند. و دنبال اين سخنان زجاج گوید: آنچه از پیشتر روایات بدست 


آید آن است که حضرت بر جنازه وی نماز نخواند. 


و لا 
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تغجتک راهم و َولادعُمٌ؛ (موال و اولاد ایشان تو را بشگفت نیاورد) مخاطب در این آیه پیغمبر - صلی اللّه علیه و آله- است 
ی مقصود امت وی هستند. 


نم رید ال ی تعذیه: هم بها فی الا+ و عذاب آنها به اموال و اولاد در دنیا بهمان مصییتها و اندوه هابی است که درباره آنها 
1( 


و انفاق در راه خدا بر آنها سخت و دشوار است و همین عذابی است برای آنها. 


بو تلهم و مغ کافزوت؛ و بمیرند در حالی که کافرند» و نظیر ای نم بخمله قر آ بات بش نز با فسر آق کذشت:و 
ممکن است هر کدام از ای ین دو آیه (که تکرار شده) درباره دسته ای از منافقان بطور جدا گانه باشد» نظیر آنکه کسی بگوید: 
بشگفت نیاورد تو را وضع زید. و بشگفت نیاورد تو را وضع عمرو. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۱۷۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۸۶ تا ۸٩‏ ... ص: ۱۷۸ 
اشاره 


و |ذ 1 شورة أنْ آیوا بل را اشوک ولو الم و قالا نا تکن عع القاعدین (۸۶- دص بأن 
کرو مع اتف و طبع علی قلوبهع هل َو (۸۷) لکن لول و لین آمتها معه اه دوا ایهم و آنشیتهم و 
ویک مارا و آولیک هم المفعون ۸۳۱ اعد للم نات تجری من تا هار حالبدین فیها ذلک قلطم 
(۸۹) 


ترجمه ... ص: ۱۷۸ 


و چون سوره ای نازل شود که بخدا ایمان بیاورید و بهمراه پیغمبر او جهاد کنید توانگرانشان از تو رخصت طلبند و گویند: ما 
را با زگذار تا با نشستگان (و معاف شد گان از جهاد) باشیم (۸۶) راضی شدند که با معاف شدگان (از جنگ چون زنان و 
کودکان) باشند و بر دلهاشان مهر زده شد که دیگر فهم نمی کنند (۸۷) ولی پیغمبر و آنان که بدو ایمان آورده اند با مالها و 
جانهای خود (در راه خدا) جهاد کردند همه خوبیها مخصوص اشان اسهم نان وت کار اد (۸۸) آماده کرده است خدا 


برای آنان بهشتهایی که جویها در آن روانست و همیشه در آن جاودانند و ای ین است کامیابی بز رگک )۸٩(‏ 
شرح لغات ... ص: ۱۷۸ 
خوالف: بگفته زجاج: زنان هستند که از جهاد باز مانند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ۳ ۱/۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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طبح: بمعنی مهر نهادن است. 


خیرات: منافعی است که نفس انسانی بدان آرامش گیرد و آسوده گردد مانند زنان نیک منظر و غیر آن از نعمتهای بهشتی. و 
زجاج کته رات کنر کان گو هنشد: 


تفسیر ... ص: ۱۷۹ 
دز این آبات خکاغع مان فاله اعار متافقان را بیان ف مار" 
«و |ذا أثرلْ شُورَة» و چون سوره ای از قرآن بر محمد- صلی الله علیه و آله- نازل گردد. 


دأَنْ آمئوا سالله» که بخدا ایمسان آوریده و این خطاب چنانیجه شامل عنافقان گردد به اینکه ایمان خود را بطور حقیقت تجدید 
کنند و از نفاق دست بدارند شامل مومنان نیز گردد و بدانها دستور دهد که بر ایمان خود ادامه دهند و در آینده نیز بدان 


م2 


بو جاهتدوا مَع رَمُوله؛ یعنی برای جهاد در رکاب او بیرون شوید. و این مانند آنست که فرموده باشد: خودتان ایمان آورید و 
دیگران را نیز به ایمان دعوت کنید. 


«اسَادنک آولوا الطول مْهُمْ» مالداران و توانگران و ثروتمندان از منافقان از تو رخصت تخلف و بازنشستن خواهند. 


«و قالوا نا تکن مَع القاعدین» و گویند ما را واگذار با متخلفین از جهاد باشیم یعنی با زنان و کودکان و اينکه اينان مورد 


مذمت قرار گرفته اند بدینجهت است که نیروی بر جهاد دارند. 


«رضوا بان یکوئوا مَع الخوالف» اینها درباره خودشان راضی شده (و بر جان خویش خریده اند) که با زنان و کودکان و 


بیماران و زمین گیران در خائه بنشینند. 


بو طبع تغلی قلوبهغ» پیش از این معنای مهر خوردن بر دلها را بیان داشته ایم. «۱) 


(۱)- یعنی در تفسیر آیه 
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«حَم ال علی قلوبهع» - آیه ۷ از سوره بقره. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱/۸۰ 
و حسن گفته: آنها بحدی رسیده اند که هر که بدان حد برسد دلش یکسره بمیرد. 


هم لا یفَْهُونَ؛ اینان دیگر فرامین خدا و نواهی او را فهم نکنند و دلیل های او را تدبر ننمایند. سپس بدنبال این آیات پیغمبر- 
صلی الله علیه و آله- و مومنان را مدح فرموده گوید: 


الک او له الدیی امترامعه چای درا بأْتوالهغ و آنفیهغ» مالهای خود را در راه خدا و آنچه موجب خوشنودی او است 
انفاق کنند و با جانهای خویش با کفار نبرد کنند. و باداش این فرمانبرداری آنان از خدا و رسول او همانست که دنبالش 


فرماید: 


بو آولنک له ارات ايشان را است خوبیها یعنی بهشت و نعمتهای آن. و برخحی گفته اند: خیرات: منافع و مدح و تعظیم در 


دنیا و ثواب و بهشت در آخرت است. 

بو ولیک هم ون و اینان با رسیدن بدانچچه میخواستند کاميابند. 

اعد ال لهُمْ» یعنی مهیا کرده و برای ایشان آفریده است. 

«جنّات تجری من تختها الانهاد خالدیم فیها» تفسیر این جمله در چند جا گذشت. 


«ذلٍک الفْوْر لعظیم» این است کامیابی بز رگ و اينکه آن را به لفظ «عظیم» توصیف فرموده بخاطر همان دوام و عزت و 


شو کت آن است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۸۱ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ٩۰‏ ... ص: ۱۸۱ 

اشاره 

و جاء درون ین اغراب لزدن هم وفع این کلبُوا له و وله میْصیب لین کفزوا منم عذابٍ ليم )٩۰(‏ 

ترجمه ... ص: ۱۸۱ 

عذر جویان از اعراب (بادیه نشین بنزد تو) آمدند تا (برای تخلف از جهاد) بدانها اذن داده شود و (هم چنین) کسانی که (در 


اققاع ابات تقوه)گاا و رس لعیو وف (در‌عهای ار تشستل وود اش سس سای از اشان که کاو فتاه اند 
۳ سو کف : و و 
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عذابی دردناک (4۰) 


تفسیر ... ص: ۱۸۱ 
چون داستان تخلف کنند گان از جهاد در پیش گذشت خدای تعالی اعراب بادیه نشین آنان را بدو دسته تقسیم فرمود: 


بو جاء رون من الأغراب» بیشتر مفسران گفته اند: یعنی عذر تراشان و بهانه جویانی که در واقع عذری ندارند و مقصر 


هستند» و برخی چون ابن عباس گفته اند: 
منظور عذر داران هستند که براستی عذری برای تخلف از جنگ داشته اند و آنها گروهی از بنی غفار بودند. 


وع برای اشات سکن هرد اسعدلال بجمله بعدی آبه کروه که فرمایته هو فعد لین کدیوا سای گفقه است:؟ دار ند 
دروغگویان منافقان را بدانها عطف کرده و این دلیل آن است که دسته نخست در بیان عذر خود راستگو و صادق بوده اند و 


برخی گفته اند: یعنی آنان که خود را بصورت مردمان معذور در آورده و در حقیقت معذور نبودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۸۲ 
یدنم جبانی گفته: یعنی تا در تخلف از جهاد بدانها اجازه داده شود. 


ود الذیق کدْبُوا له و رَمُولهٌ» یعنی و گروهی از منافقان که در اظهار ایمان خود دروغ میگویند بی آنکه عذری برای خود 


(و 
بیان کنند از رفتن بجهاد باز نشستند. 
«سیصدیبٍ الذین کفژوا منهُمْ عذاب ألیم» ابو عمرو بن علا گفته: از این آیه معلوم گردد که هر دو دسته بد کار بوده اند» چه آن 


دسته که بدروغ عذرجویی کردند 
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و چه آن دسته که بی عذر از جهاد تخلف نمودند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۸۳ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ٩۱‏ تا ٩۳‏ ... ص: ۱۸۳ 
اشاره 


یش علی العَفاء ولا عی المزضی و لا علی لین لا یَجلُون ما ون رخ |ذا بو له و وله ما علّی امین ین 
مییل و ال َو زجيع )٩۱(‏ و لا علی این (ذا ما وک لتخملَهع فلت لا َجد سا آشملکم عليه توا و آعيتهع تفیض من 
دفع عرن لا بجذوا ما بو ٩۱(‏ الا العبیل علی این بنتذتونکه و همم أعنياء رضوا بان یکوئوا عم لوب وب ال 
علی تلوبهغ هم لا یمن )٩۳(‏ 


ترجمه ... ص: ۱۸۳ 


بر ناتوان و نه بر بیماران و نه بر آنان که برای هزینه (سفر) چیزی ندارند در صورتی که برای خدا و رسول او خیر خواهی کنند 
بااکی (از تخلف در جهاد) نیست (چون) که راهی (برای تعرض) بر ضد نیکو کاران نیست و خدا آمرزنده و مهربان است )٩۱(‏ 
و نه بر آن دسته (از ممنانی) که چون بنزد تو آمدند تا (بر مرکبی) سوارشان کنی (در جواب) گفتی: چیزی که شما را بر آن 
سوار کنم ندارم و آنها (نیز بدنبال این جواب) با چشم گریان باز گشتند و محزون و غمگینند که چرا چیزی برای خرج کردن 
(و هزینه سفر) ندارند )٩۲(‏ راه (تعرض و عقاب) بر آن کسانی است که با اينکه توانگرند از تو رخصت (ماندن) میخواهند؛ 
اینان راضی هستند که جزء بازماند گان (همچون زنان و کود کان) باشند و خدا بر دلهاشان مهر نهاده ترجمه مجمع البیان فی 


تفسیر القر آن» ج ۱ ص: ۱۸۴ 

که ایشان نمیدانند )٩۳(‏ 

شرح لغات ... ص: ۱۸۴ 

نصح: اخلاص عمل از غش. 

حمل: بمعنای دادن مرکبی از اسب و شتر و غیره. 
فیض: لبریز شدن. 

حزن: سوزش دل بخاطر از دست رفتن چیزی. 


شأن نزول ... ص: ۱۸۴ 
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گویند: آیه اول درباره عبد الله بن زائده-ابن ام مکتوم معروف- که در ضمن از چشم نابینا بود نازل شد که وی بنزد رسول 
خدا- صلی الله علیه و آله- آمده عرض کرد: ای رسول خدا من پیری ناتوان و نابینا و لاغر اندام هستم و کسی هم که دستم را 
در راهها بگیرد ندارم آیا بمن اجازه ماندن در شهر را میدهی؟ حضرت در پاسخ او خاموش شد تا اينکه این آیه نازل گشت. و 


این سخنی است که ضحاک در تفسیر آیه گفته است. 
و قتاده گفته: درباره عائد بن عمرو و یارانش نازل گشت. 


و آیه دوم درباره «بکاون» (گریه کنندگان معروف) نازل گشت- و آنها هفت نفر بودند بنامهای: عبد الرحمن بن کعب. عقبه 
بن زید» عمرو بن غنمه» و این سه نفر از بنی النجار بودند- و سالم بن عمیر» و هرم بن عبد الله» و عبد الله بن عمرو بن عوف. و 
عب الله بخ مفقل - و این جهار تفر از مز نته هسعند-ابان نفد رسول خد-صلی الله غلیه و آله- آمده گفتند: ای بیغمیر نذا با 


و این تفسیری است که ابو حمزه ثمالی برای آیه کرده است. 


و محمد بن کعب و اين اسحاق گویند: آیه درباره هفت تن از قبائل مختلف نازل شده که نزد آن حضرت آمده گفتند: بما 
کفش و مر کب بده 
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۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


...و مجاهد گفته: آنها گروهی از قببله مزینه بودند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۸۵ 


و واقدی گفته: هفت تن از فقرای انصار بودند که چون گریستند دو تن آنها را عثمان بر مرکب خویش سوار کرد و دو تن را 
عباس پن عبد المطلب و آن سه تن دیگر را يامين بن کعب نضری مر کب داد و بدین ترتیب آنان نیز بجنگ حاضر شدند. وی 
گفته است: مجموع افرادی که در جنگ تبوک همراه رسول خدا- صلی الله علیه و آله- آمدند سی هزار نفر بودند که ده 


هزار نفر آنها سواره بودند. 
تفسیر ۰ص ۱۸۵ 


دیس علی الضعغفاء» بعنی آنان که زمین گیر و ناتوان هستند. چنان که ابن عباس گفته- و برخی گفته اند یعنی آنان که نیروی 


بیرون شدن را ندارند (چه از نظر جسمی و چه از سایر جهات). 

و لا علی العوضی یی دزذشدان که دودشان خو کیر آنها از ببرون شدن است: 

«عزخه یعنی سختی و تکلیفی در تخلف از جهاد و بیرون شدن با رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- (بر آنها نیست). 
ذا توا له و رشوله؛ یعنی در صورتی که کارشان را از غش و تقلب خالص گردانند. 


(خاعلی العهتن شن شیاانعتی ان کنن که کار نکر کته راهی برای,سرد کرفت ادن او دو نا و انش در آخریت 
نخواهد بود» و برخی گفته اند: اين آیه هر احسان کننده ای را شامل گردد چه آنکه هر کس بدیگری احسان کند احسان او 


بنفس خود باشد» و احسان بخود بدانست که شخص رفتار نیکویی داشته باشد که بدان شایسته ستایش و واب گردد. 


(و الله عْفورژ رحیم) و خدا آمرزنده 
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است بدان که عذر عذر داران را پذیرفته و معذورشان داشته. و بدانها مهربان است که بیش از طاقت آنها چیزی برایشان 
واجب نکرده. 
بو لا عی این اذا ما نوک مهم فلت لا أَجدُ ...؛ و نیز باکی و تکلیفی نیست و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۸۶ 


راهی بر مذمت و عقاب نیست بر آن کسانی که چون بنزد تو آیند و بخاطر نداشتن مرکب و هزینه سفر درخواست مرکبی و 
هزینه راهی از تو کنند تا بدان وسیله در همراهی تو بجهاد حاضر شوند» تو در جواب آنها گویی: مرکبی که شما را بدان سوار 


وا و هم تفیض من الدَمْم ..۰» باز گشتند و چشمانشان در اثر اندوه و حزن اشگبار است که چرا م رکبی که بدان سوار 
شوند و چیزی که در راه خرج کنند ندارند تا بدانوسیله با شما بیرون شوند. 


اّما لبیل علی الذینَ یشتأذنونک و هم آغنیا2» راه عتاب و تکلیف بر آن کسانی است که با وجود توانگری و قدرت بر جهاد 


از تو رخصت ماندن میخواهند. 

«رضوا بأن یکونوا ء الخوالف» ی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۸۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ٩۴‏ تا ۹۶ ... ص: ۱۸۷ 


اشاره 


و مه 2 


یوق کم درجم یمق اتقو ن زین لکم قذ آن ال ین آخا کم و تیری له عملکم و سول وگو 
ٍلی عالم الب و الشهاده کم ما کش تون )٩۴(‏ سیخون له کم 5 لثم ایهم شخرضو ع هم فأغرضوا عهع هم 
رش و ماع جَمُ جرا بما انوا یْکسبون )٩۵(‏ ون کم ترضوا عنم نان توضوا عم 
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فاد ال لا برضی عن الوم اْفاسقین )٩۶(‏ 
ترجمه ... ص: ۱۸۷ 


هنگامی که بسوی اینان باز گردید عذر پیش شما آرند. بگو عذر نیاورید که باورتان نکنیم و خدا ما را از آخبار شما آ گاه 
ساخت» و زود است که خدا و رسول او (در آینده) عمل شما را ببینند و سپس بسوی جهان غیب و شهود باز گردید و او شما 
را بدانچه میکردید آگاه گرداند )٩۴(‏ و بزودی هنگامی که بسویشان باز گردید برای شما قسم خواهند خورد تا از (جرم و 
گناهشان) چشم بپوشید» شما از آنها روی بگردانید که مردمانی پلید هستند و جایگاهشان بکیفر اعمالی که میکردند دوزخ 
خواهد بود (۹۵) اینها برای شما قسم میخورند که شما از آنها راضی شوید ولی اگر شما (هم) از آنها راضی شوید خدا از 
مردمان نافرمان (و عصیان پیشه) راضی نخواهد شد. (4۶) 


شأن نزول ... ص: ۱۷۷ 
از ابن عباس نقل شده که این آیات درباره جذٌ بن قیس و معتب بن قشیر و باران 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۸۸ 


او که از سافتان سا تاه نش رکف ار لت کسسو سر وا ان باه و ایا کي ک یار کشین 
دستور داد تا کسی با آنها مجالست نکند و سخن نگوید. 


و مقاتل گفته: درباره عبد اه بن یی نازل گشت که بنزد پیغمبر- صلی اللّه علیه و آله- آمده قسم خورد که از این پس در 


هیچ جنگی تخلف نکند و بدنبال قسمی که خورد از آن حضرت خواست تا از وی راضی شود. 

تفسیر ... ص: ۱۸۸ 

یرون |لیکم ادا زجشم اه 

چون از جنگ تبوک بمدینه باز گردید اینان برای تخلف خود از جنگ عذرهای باطل و دروغ برای شما آورند. 


بل لا تَعتذژوا ‏ من کم ...۰ ای محمد بگو عذر نیاورید که در این گفتارتان شما را تصدیق نخواهیم کرد. چون که 
خداوند از حال و اخبار شما و حقیقت کارتان ما را با خبر ساخته و دروغ شما را میدانیم» و برحی گفته اند: منظور از این اخبار 


همانست که در آیه «ل روا فیکم ما زا و کم الا بان ۰ بان فرموده. 


بو سیزی ال عملَکم و رل یعنی خدا و رسول او عمل شما را پس از این خواهند دید که آیا از نفاق خود توبه میکنید یا بر 


حال نفاق باقی میمانید. و برخی گفته اند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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معنای آیه آن است که خدا اعمال و تصمیمات آینده شما را میداند و پیغمبر خود را نیز از آنها بیا گاهاند بدانسان که گویا 


آنها را از 
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نزدیک می بیند و برای او دیدنی شود چنانچه در گذشته چنین کرد. 


ند الی عالم لغب و الشهاده» یعنی پس از مرگ بنزد خدای سبحانی که پنهان و عیان را میداند» و از پیدا و ناپیدا 


بخیاع بر آق پوشنده تست بان خواشد. که ۳ 


یک بما کتغ وه و او شما را بتمام اعمال و کردارتان آگاه کند چه خوب باشد و چه بده و پاداش و کیفر تمامی آنها 


را خواهید دید. 


«سریفون بالله کم ذا الم الیهم لّرضوا عَنهْمْ؛ اين منافقانی که از آمدن با شما تخلف کردند. چون بنزد آنها باز گردید 
برای شما قسم میخورند تا از جرم و گناهشان 


(۱)- آبه ۷ از همین سوره. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 2 ۱۸۹ 
درگذرید و آنها را مورد توبیخ و سرزنش قرار ندهید. 


«فْأغرضوا عَنهْم» از آنها روی بگردانید و بصورت انکار و خشم از آنها اعراض کنید انم رجش,» زیرا که آنها پلیدند و 
همانطور که از چیزهای پلید و نجس اجتناب باید کرد از آنها نیز باید اجتناب کنید. 


بو مَأواهُم هم جزاء بما کانوا یِکسیُوَ؛ جایگاه و بازگشت آنها بکیفر نافرمانی هایی که کرده اند دوزخ است. 
یفن َکغ لتوضوا عَنْهُم» اینان بخاطر اينکه جلب رضایت شما مردمان با ایمان را بکنند برای شما قسم میخورند. 


«فان توضوا عم فان له لا-یَّضی عن الوم الْفامَقینّ» ولی اگر شما هم بخاطر بی اطلاعیتان از حال آنها از ایشان راضی 
شوید خدای سبحان بخاطر آنکه از حال ایشان آ گاه است از این دسته مردمی که از فرمانبرداری او سرپیچی کرده و نافرمانی 


نموده اند راضی نخواهد شد. و مقصود این است که رضایت شما در صورتی که خدا از 
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آنان راضی نباشد برای آنها سودی ندارد» و این سخن را بدانجهت فرمود که کسی خیال نکند اگر مردمان با ایمان از آنها 
راضی شدند خدا هم از آنها راضی شده است. 
و منظور از رویهمرفته آن است که با اينکه خدا از اینان نمیگذرد شایسته است که شما نیز از آنان نگذرید و راضی نشوید. 


مطلب دیگری که از اين آیه استفاده میشود آن است که هر کس هدفش جلب رضایت مردم باشد و رضایت خداوند را منظور 
نداشته باشد خداوند مردم را نیز نسبت باو خشمگین ساژد؛ چنانچه در حدیث از رسول خدا- صلی الّه علیه و آله- آمده که 
آن حضرت فرمود: هر که رضایت خدا را بخشم مردم بجوید (و منظورش جلب رضایت خدا باشد اگر چه مردم نسبت بدو 
خشم کنند) خدا از او خوشنود گشته و مردم را نیز از او خوشنود سازد و هر کس بوسیله خشم خداوند در صدد جلب 
رضایت مردم باشد هم خدا بر او خشم کند و هم مردم را نسبت باو خشمگین سازد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۱۹۰ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۹۷ تا ۹٩‏ ... ص: ۱۹۰ 


اشاره 


لَغراب آشد کفرا و نا و در الا یلوا مشود ما رل له غلی ز شوله وله یع عکيم ٩۷(‏ زین راب من ما 
ینف مَعرما و ز برض یکم الوایز یه دار لش و ال تبیغ عيغ 60۸و ین اغراب من ین بل و ایزم خر و یندم 
لفق قربات ند الّه و صَلوات الرْشول آلا نها هم سدخلَهم ال فی رخعته نله عفوٌ رَحیم (49) 


ترجمه ... ص: ۱۹۰ 


اعراب بادیه نشین در کفر و نفاق سخت ترند و سزاوارترند بندانستن حدود و احکامی را که خدا بر پیغمبرش نازل کرده» و 
خدا دانا و فرزانه است (۹۷) و بعضی از اعراب بادیه نشین آنچه را (در راه دین و جهاد) خرج میکنند غرامت و زیان می 
پندارند» و انتظار حوادث نا گواری برای شما میکشند در صورتی که حوادث ناگوار بر آنها است و خدا شنوا و دانا است )٩۸(‏ 
و (در عوض) برخی دیگر از آن اعراب بادیه نشین بخدا و روز بازیسین ین ایمان دارند و آنچه را (در این راه) خرج میکند 
موجب تقرب بخدا و دعای پیغمبر میداند» هان! بدانید که براستی همان مایه تقرب ایشان است و بزودی خدا آنها را در 


رحمت خویش داخلشان خواهد کرد و همانا خدا آمرزنده و مهربان است .)4٩۹(‏ 
شرح لغات ... ص: ۱۹۰ 
اعراب: بادیه نشینان. و عرب دو دسته اند» عرب عدنان» و عرب قحطان. و چون 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص۱۹ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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تون ات ای الم خی آلت وتان بود عرب عدنان بر آن دسته دیگر برتری دارد. 

آجدر: شایسته تر و اساسی ترء از «جدر» بسکون دال گرفته شده که بمعنای اساس دیوار است. 

مغرم: بمعنای غرم است و آن رسیدن زیان و ضرر بمال میباشد. 

تربص: انتظار کشیدن و چشم براه بودن. 

دواثر: جمع داثره و بمعنای حوادث رو زگار است. و برخی گفته اند: دگرگونی و بر گشت رو زگار از حال نعمت به بلا است. 
قربه: طلب واب و کرامت از خدای تعالی بخاطر خوش فرمانی. 

تفسیر ... ص: ۱۹۱ 


چون سخن منافقان بمیان آمد خداوند در این آیات بیان فرماید که منافقان بادیه نشین در نفاق سخت تر و نادانیشان نسبت 


باحکام خدا بیشتر است. 


زااغزات امد کنر اف تظور اعرات یاوه نشیم اطر اف مه هو که کر آنها مخت انستسلانجهت شرت که 
آنها سخت دل تر و جفا کارتر از مردم شهرند و همچنین از شنیدن قرآن و بیم دادن پیمبر دورتر بودند- چنانچه زجاج گفته 
است- و معنای آیه آن است که بادیه نشینان اگر کافر یا منافق بودند در کفر و نفاق خود سخت تر از مردم شهر هستند بخاطر 


آنکه از دسترسی و استماع حجتهای الهی و مشاهده معجزات و بررکتهای وحی دورند. 


«و جر آلا یلوا خ دود ما أنرّل ال علی رشوله ۰ و بدین ترتیب سزاوارترند که حدود الهی را در مورد حلاسل و حرام 


ندانند. 
بو ال عليمٌ حکیم» و خدا به احوال آنان دانا است و درباره حکمی که نسبت بدانان میکند حکیم و فرزانه است. 


«و من الأغراب 
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نْ یخذ مق معْرماه از بادیه نشینان منافق کسانی هستند که هر چه را در راه جهاد و راه خیر حرج میکند غرامت و زیان می 


پندارد بخاطر آنکه بثوابی امیدوار نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۹۳ 


«و ربص بکم الدُواره و انتظار حوادث بد رو زگار و سرنوشتهای ناپسند را در مورد شما دارند. زجاج و فراء گفته اند: انتظار 
مرگ یا کشته شدن ممنان را میبردند» و چشم براه مرگ پیغمبر- صلی الله علیه و آله- بودند تا به آئین مشرکان باز گردند. 


لیم داثرهُ السَوْء» ولی بلاء و حوادث بد بر آنها است. یعنی آنچه را انتظار میکشند خود سزاوارتر بدانند و برای هميشه 


« ال سميعْ علیمٌ» و خدا بگفتارشان شنوا است و به نیتهای دل آنان دانا و آ گاه است» و چیزی از گفتار و مقاصدشان بر خدا 


پوشیده یست. 


«و من الأغراب مَنْ یمن بالله و لیم ال خره و از همان اعراب بادیه نشین مردمانی هستند که اعتقادی سالم بخدا و روز جزا و 

بهشت و دوزخ دارند. 

ر ار ‌ وه مه و ,2 2 ث تس ۳ 7 3 

«و یتَحّ1 ما ینفق قرباتِ عند الله» و آنچه را که در راه جهاد و راههای دیگر خیرات خرج میکنند منظورشان فرمانبرداری در 
۳4 ح2 


پیشگاه خدا و بزر گداشت فرمان او و مراعات حق وی میباشد» و یا بگفته بعضی: منظورشان تقرب بخدا است و در طلب ثواب 


و جلب رضایت او هستند. 


«و ح لوات الرْسُول» قتاده گفته: یعنی مترصد دعای ال اه بان عون الشدیش وی کش برای خود هستند» و این 
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برای خود میخواهند. 


لا ها قَرة له یعنی: دعای خیر آن حضرت موجب تقرب آنها است که آنها را بثواب خدا نزدیک میسازد. و ممکن است 


مقصود این باشد که همان انفاق و خرج کردن آنها موجب تقرب آنان بخدا است. 


«سيدُخلهُم ال فی رَخمته؛ و اين وعده ای است که خدای سبحان بآنان داده که آنان را مورد رحمت خویش قرار دهد و در 
بهشت داخلشان میکند» و در این جمله مبالغه نیز هست به اينکه رحمت خدا بطور کامل آنها را فرا میگیرد و شاملشان ميشود. 


ال ور رحیم؛ و خدا آمرزنده گناهانشان میباشد و بفرمانبرداران خود مهربان است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۱۹۳ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۱۰۰ ... ص: ۱۹۳ 

اشاره 


و شوت ون من الْمهاجرین و النصار و لین ومع پاخسان رضتی | 
تختها ها حالدین فیها بدا لک ليم (۱۰۰) 


ترجمه ... ص: ۱۹۳ 


و پیش گامان نخستین از مهاجر و انصار و آنان که به نیکی پیرویشان کردند خدا از آنان خوشنود است و آنان نیز از خدا 
خوشنودند» و برای آنان بهشتهایی آماده کرده است که جویها در آنها روانست و برای همیشه در آن جاودانند» و این است 
کامیابی بز رگ (۱۰۰) 


شأن نزول ۰ص ۱1۳ 


سعید بن مسیب و حسن و ابن سیرین و قتاده گفته اند: این آیه درباره کسانی نازل شده که بسوی دو قبله (بیت المقدس و 
کعبه) نماز خواندند» و شعبی گفته: درباره کسانی نازل گشت که در بیعت رضوان- یعنی بیعت حدیبیه- حضور داشتند و 
بیعت کردند. و دنبال این سخن گفته: کسانی که پس از بیعت رضوان اسلام آورده و یا از مکه مهاجرت کردند جزء مهاجرین 


الیش کبفاه 

و عطاء بن رباح گفته است: مقصود از این آیه اهل بدر میباشند. 

و جبائی گفته: منظور کسانی هستند که پیش از هجرت مسلمان شدند. 
تفسیر ... ص: ۱۹۳ 
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و السَابقَون الرَْونَ» 
و آنان که به ایمان و فرمانبرداری خدا پیشی گرفتند» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۹۲ 


گرا گام زاس ریشی کش سای شوه دنه امه کد یوکس نمزم مق ره کر انار از 
پیروی کنند و تابع او گردند» پس او رهبر و داعی آن کار است. و اگر کار خیر و نیکی باشد او پیش گام در آن کار است و 


اگر کار بد و شرّی باشد نیز حال او بدتر از پیروان او است بهمین جهت. 
(می المهاسی انا که از مکه کته میاه هریت کرت 
«و ال ْصار» و از آن دسته انصار مدینه که بزر گانشان به پذیرش اسلام سبقت جستند. 


باتهم باخسانِ» و آنان که بکارهای خیر و پذیرش اسلام و پیروی راه آنها از ایشان پیروی کردنده و این آیه تمامی 


«رضی له عَنهُمْ و رضوا عَنْه» خدا از اعمال و رفتار آنان راضی است. 
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و آنان نیز از خدای سبحان راضی هستند بخاطر پاداش شایانی که به فرمانبرداری و ایمان و یقینشان بآنها میدهد. 
بو آعَد له جناتِ تجُری ...» یعنی تا خدا پایدار و باقی است آنان نیز در نعمتهای بهشت باقی و پایدار خواهند بود. 


«ذلک از لیم یعنی رستگاری بزرگی که هر نعمتی در برابرش اندک و کوچک است. و اين آیه دلیل بر فضیلت 
دوری از نزدیکان و فامیل» و نصرت دین با کمی افراد و زیادی دشمن» و سبقت جستن به ایمان و دعوت بدان که در هر یکك 


از این موارد دچار سختیها و دشواریهای بسیاری گشتند. 


ق فزباوه تن کسی کهاز مهاضرون برس لخادیلی اه عله ی ال اسان آووخه میلماتشد اعاا ,فد الله نم 
عباس و جابر بن عبد اللّه و انس و زید بن ارقم و مجاهد و قتاده و ابن اسحاق و دیگران معتقدند که نخستین کسی که ایمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۹۵ 
روز دوشنبه مبعوث بنبوت شدء و علی علیه السلام روز سه شنبه (یعنی روز دیگر) مسلمان شد و نماز خواند. 


مجاهد و ابن اسحاق گفته اند: علی علیه السلام ده ساله بود که ایمان آورد؛ و پیوسته با رسول خدا- صلی اه علیه و آله- بوده 


چون که آن حضرت او را از پدرش ابو طالب گرفته و بنزد خود برد و 
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در کنار خود تربیتش کرد و هم چنان با آن حضرت بود تا وقتی که مبعوث بنبوت شد. 
و آبو الأسود گفته: دوازده ساله بود؛ و این سخنی است که سید ابو طالب هروی گفته و صحیح هم همین است. 


و در تفسیر ثعلبی است که اسماعیل بن ایاس بن عفیف از پدرش از جدش عفیف روایت کرده که گفت: من تجارت میکردم 
و در ایام حج بمکه رفتم و بخانه عباس بن- عبد المطلب که سابقه رفاقتی با او داشتم وارد شدم. و او شغلش آن بود که بیمن 
میرفت و عطر میخرید و در ایام حج در مکه میفروخت» روزی من و عباس در منی بودیم که دیدم هنگام زوال خورشید 
جوانی بیامد و نگاهی به آسمان کرد آن گاه بسمت کعبه ایستاد و طولی نکشید پسری بیامد و در طرف راستش بایستاد و 
بدنبال او زنی آمد و پشت سر آن دو ایستاد» آن جوان برکوع رفت آن دو نیز ب رکوع رفتند» از رکوع برخاسته بسجده رفت آن 


دو نیز بسجده افتادند» از سحده برخاست 1 دو نیز برخاستند. 


من که آن جریان را دیدم بعباس گفتم: جریان بزرگی را مشاهده میکنم! گفت: آری جریان بزرگی است! گفتم: این چیست؟ 


پاسخ داد: این جوان برادر زاده من محمد بن عبد الله بن عبد المطلب است که عقیده دارد خدا او را به پیغمبری برانگیخته و 
بزودی گنجهای امپراطور ایران و روم را فتح میکند. و آن پسر علی بن ابی طالب است. و آن زن خدیجه دختر خویلد همسر او 


است و این 
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هر دو بدین او در آمده اند» و س و گند بخدا که در روی کره زمین کسی جز همین سه نفر پیرو این دین نيستند. 
عفیف کندی (راوی حدیث) پس از اینکه مسلمان شد میگفت: ای کاش من 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۹۶ 

چهارمی آنها بودم. 


و روایت شده که ابو طالب به علی علیه السلام گفت: ای فرزند این چه آثینی است که تو بر آن هستی؟ پاسخداد: پدر جان 
بخدا و پیغمبرش ایمان آورده ام و هر آنچه آورده تصدیق کرده ام و با او برای خدا نماز میگذارم ابو طالب بدو گفت: 


و عبد له بن موسی بسندش از عباد بن عبد الله روایت کرده و گفت: از علی علیه السلام شنیدم که میفرمود: منم بنده خداء و 


من هفت سال پیش از مردم نماز گذاردم. 


فنکو سس سا اد طالب هریخ انیت کار زوسن فدص ای آووایت کرد ور سرد رشان عف سا لا 


من و علی درود فرستادند» و این بدانجهت بود که کسی جز من و او در زمین نماز نخواند. 
و ابراهیم نخعی گفته: نخستین کسی که پس از خدیجه مسلمان شد ابو بکر بود. 
و زهری و سلیمان بن یسار و عروه بن زبیر گفته اند: پس از خدیجه نخستین مسلمان زید بن حارثه بود. 


و حاکم ابو القاسم حسکانی بسند خود از عبد الرحمن بن عوف روایت کرده که در تفسیر این آیه گفته: 
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«پیشروان نخستین ...۰» ده تن از قریش بودند و نخستین کسی که از آن ده نفر مسلمان شد علی بن ابی طالب علیه السلام بود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۱۹۷ 

سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۰۱ تا ۱۰۲ ... ص: ۱۹۷ 

اشاره 


و من حولکم من الأغراب مُنافقون و من هل الم دیته مَردُوا علی الفاق لا تلهم خن تعلمَهم سَنْعَبهم مرّتین ثم یرون الی 
عذاب عظیم (۱۰۱) و رون اغ‌ترفوا بطذنوبهم خلطوا عملا- صالحا و آخر سَینا عتری اللة آَنْ یوب علیهم ان له غفور رَحبم 
(۱۰۲ 


ترجمه ... ص: ۱۹۷ 


و از آن اعراب بادیه نشین که اطراف (شهر) شمایند منافقان هستند و از مردم مدینه نیز که اینها بر نفاق خود ثابت و سرکش 
هستنده تو آنها را نمی شناسی و ما می شناسیمشان, دو بار عذابشان خواهیم کرد سپس بعذابی بز رگ برده میشوند (۱۰۱) و 
دیگران که بگناهان خود اعتراف کردند» و عمل شایسته ای با عمل بد دیگری آميخته اند امید است که خدا توبه شان را 


بپذیرد که خدا آمرزنده و مهربان است (۱۰۲) 
شرح لغات ... ص: ۱۹۷ 
حول: اطراف چیزی که بدان احاطه دارد. 


مرد (در مردوا): اصل آن بمعنای چیز صاف است. و از اینرو بجوانی که مو در صورت ندارد «امرد» گویند و برخی گفته اند: 
بمعنای ظهور است. و مارد بکسی گویند که شرّ و بدی او ظاهر گردد. و «مرد الرجل» یعنی سرکشی کرد و از فرمان سرپیچی 


وی 

تفسیر ... ص: ۱۹۷ 

ون عولکم من الغراب مُنفُوّ؛ از اعراب بادیه نشین که در اطراف شهر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۹۸ 


شما هستند مردمان منافق هستند که بظا ادعای ایمان میکنند و فر باطتب خود را مهو شانند» - گفته اند: انان قاء 
سِ کی بطاهر 7 جود زا مس و برجی ِ 0 


جهینه و مزینه و اسلم و اشجع و غفار بودند که در اطراف مدینه سکونت داشتند. 
«و من أهُل المدیتّه؛ یعنی و از مردم مدینه نیز منافقانی هستند. 
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روا علی الثفاق» فراء گفته: بعنی بر نفاق سخت و دلیر گشته اند. و ابن زید و ابان بن تغلب گفته اند: بعنی بر آن پا بر جاو 
ثابت گشته اند و مانند دیگران توبه نکرده اند و اين اسحاق گفته: یعنی در نفاق خود اصرار ورزند و دست بردار نیستند. 

لا تلهم تن نغلمَهُم» که تو ای محمد آنها را نمی شناسی ولی ما می شناسیمشان. 

تب عرَتَین» ما آنان را دو بار عذاب ميکنيم و در اينکه مقصود از اين دو بار عذاب چیست چند قول است: 

علیه و آله- در روز جمعه ای در خطبه نام چند تن از آنها را برد و فرمود: بیرون شوید که شما منافق هستید. و در قبر نیز 


بعذاب 
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قبر عذابشان ميکنيم. 
۲- و مجاهد گفته: یعنی یک بار در دنیا عذابشان میکنیم بوسیله اسارت و کشته شدن و بار دیگر در قبر. 
۳- حصیف روایت کرده که آنان دو بار بگرسنگی معذب شدند. 
۴- حسن گفته: یعنی یک بار بوسیله گرفتن زکات و دیگری در قبر. 
فان اشخاق کف یکی نی نود که آ نها شعت‌نسلعاان عاشک ( که انا را علب فاشت) و ری غلاب گر 


دیگری در قبر. 


۷- و قول دیگری از ابن عباس نقل شده که عذاب نخست اقامه حدود اسلامی است بر آنان؛ و عذاب دوم عذاب قبر است؛ و 
همه این وجوهی که گفته اند محتمل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۱۹۹ 

است و آنچه مسلم است آنکه این دو عذاب هر دو پیش از آنی است که بدوزخ روند. 

ئ ردو الی س آن گاه در روز قیامت بعذاب همیشگی دوزخ دچار گردند. 


بو رون اعترفُوا بِنوبهم» و از مردم مدینه یا از اعراب بادیه نشین مردمان دیگری هستند که بگناهان خویش اعتراف کردند 


بعنی دانسته اقرار کردند. 
«خلطوا عم صالحاً خر یناه یعنی کارهای نیکی انجام میدهند و کارهای بد و زشتی هم میکنند. 


«عسی ال آن توب علیهغ» (امید است خدا توبه شان را پپذیرد) مفسران گویند: هر کجا نسبت لفظ «عسی» (که به معنای امید 
و شاید است) بخدا داده شد انجام شدنی است. منتهی به اين لفظ فرمود تا آنان میان بیم و امید باشند و چنان نباشد که یکسره 
بعفو و گذشت خدا تکیه کنند و از توبه 
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دست بازدارند. 
و برخی از تابعین ( گفته اند: برای این امت آیه ای در قرآن امیدوار کننده تر از این  |‏ کست: 


متا ای یدبا بر‌بطانن کشار کسانی اس که کرد اعمالید کارهای وت را بعبطه کرده و اریخ سونو انا 


بالعکس» زیرا خدا در اين آیه میفرماید: 

اعمال خوب و بد را بهم آمیختند و بنا بر قول به «احباط» جمع آنها ممکن نیست و با آمدن یکی از آنها دیگری از بين میرود. 
ال عفر ره و این جمله علت قبول توبه گنهکاران است که میفرماید: 

همانا خدا آمرزنده و مهربان است. 

شأن نزول ... ص: ۱۹٩۹‏ 


ابو حمزه ثمالی گوید: اینان سه نفر از انصار بودند بنامهای: ابو لبابه بن 


(۱)انعیق بکشانی گرد که زمان رشول ادلی اللهعلبه و انعر درک نگرده و اصححات. آن بحرت را دنداز کر وه 
اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و 1۳ 


عبد المنذر و ثعلبه ودیعه» و اوس بن حذام که از رفتن با رسول خدا- صلی اللّه- علیه و آله- به تبوک خودداری و تخلف 
کردند. و چون آیاتی را که درباره متخلفین از آن حضرت نازل شد شنیدند یقن بهلاکت خود کرده و خود را بستونهای 
مسجد مدینه بستند و هم چنان بودند تا وقتی که آن حضرت از تبوکک با ز گشت جویای حال آنها شد. بدو گفتند: اینان خود 
را بستونهای مسجد بسته و قسم خورده اند حود را باز نکنند تا رسول خدا- صلی الله علیه و آله- بدست خود آنان را باز کند» 


حضرت فرمود: 


من نیز قسم میخورم که آنها را باز نکنم تا دستوری درباره شان برسد. و چون این آیه نازل شد حضرت 
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پحته اه نها رای کریه هر وق واموان عویش راهم سرا وا ای اه و ات آیوده که این 


اقوال ما اش کهما رای امتقا و فاداشت کون آنها ایک وله 


رتسول فلا ای الله علیه و ]لاف موه و درباره آنها بمن نرسیده تا اینکه آیه (بعدی): «خذ من أَوالهم 0 رم | 


نازل شد. 

و علی بن ابی طلحه و ابن عباس گفته اند: آنان ده نفر بودند که از آن جمله ابو لبابه بود. 
و سعید بن جبیر و زید بن اسلم گفته اند: آنان هشت تن بودند که از آنها بود: 

ابو لبابه و هلال و کردم و ابو قیس. 

و قتاده گفته: هفت نفر بودند. و برخحی دیگر گفته اند: پنج نفر بودند. 


و از امام باقر علیه السلام روایت شده که آن حضرت فرمود: اين آیه درباره ابو لبابه نازل شد و نام شخص دیگری را ذکر 
نفرموده. و سبب نزول آن در این روایت داستان بنی قریظه و سخن ابو لبابه است که بدانها گفت: اگر بحکم رسول خدا- 
صلی الله علیه و آله- تن دهید کشته خواهید شد چنانچه مجاهد نیز همین قول را اختبار کرده است. 


قزر کفقاه آبهفرباره حیرض او تازلف که دی سک کف از رشن ایرسول ط- یی له لو الب هرد 


گفته شد خود را بستون مسجد بست. و چون حضرت او را از ستون باز کرد بدانحضرت گفت: ای رسول خدا برای اتمام توبه 


ام 
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باید از اب شهری که در آن مبتلای بگناه شده ام هجرت نمایم و اموال خود را نیز همه را واگذار کنم» رسول خدا- صلی اه 
علیه و آله- بدو فرمود: ای ابا لبابه پرداخت ثلثی از مال تو را کافی است (و دو ثلث دیگر را برای خود نگهدار). 


۹ 
«حذ من آشوالهم ۰.۰ یعنی قسمتی از اموال آنان را بگیر و نفرمود «خذ آموالهم» همه اموالشان را بگیر 
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سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۰۳ تا ۱۰۵ ... ص: ۲۰۳ 

اشاره 


ین آتوالهغ صَفه هرهم ور کیهم بها و صل علیهم لد ضرلانکک ترکن لهم وله میغ ليم (۳ ۰ ألم وا ی ال 
هرو و یم الوم عم عباوه ریاخذ السْدَقات ز أَن ال د رو الوا الرَحيم (۰۴ ۰ ول الوا فتریزی ال کم و زشو 2 
نون و تردن الی عالم الب و النَهادء یم بما کتتم تَعلون (۱۰۵) 


ترجمه ... ص: ۲۰۲ 


از اموالشان صدقه (با ز کات واجب) بگیر تا پا کشان سازد و تو بوسیله آن پاکیزه شان گردانی» و درباره شان دعا کن که دعای 
کوشید که خدا عمل شما را خواهد دید. و پیغمبر خدا و مژمنان نیز (آن را می بینند) و بزودی بسوی خدای دانای غیب و 


شهود باز خواهید گشت و او شما را بدانچه میکردید خبر میدهد (۱۰۵) 


تفسیر ۰ ص: ۳۰ 


خدای سبحان در اینجا پیغمبرش را مخاطب ساخته و بدو دستور میدهد برای پاکیزه کردن ممنان و هم کفاره گناهانشان 


صدقه اموال آنها را دریافت دارد» و بهمین 
منظور فرماید: 


«حدٌ من آموالهغ» ای محمد از اموال ایشان دریافت دار. لفظ «من» (که در فارسی بمعنای «از» میباشد) دلالت بر تبعیض دارد 
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(یعنی قسمتی از اموالشان را بگیر) و صدقه دادن تمام مال واجب نیست. و نکته دیگری که در آیه است آنکه فرمود: امن 
موالهع» (از مالهای ایشان) و نفرمود: «من مالهم» (از مالشان) تا شامل تمامی اجناس مال گردد (نه مال مخصوصی) و دیگر 
آنکه این دستور اختصاصی بدسته معینی ندارد و همه مسلمانان بپرداخت آن موظفند چون در مورد دستورات و احکام دین 


بخاطر تشدید تکلیف بر آنهاء؛ 
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و منظور صدقه واجب (و ‏ زکات) ست بلکه این دستور برای کفاره کناهان ایشان بود. 


ولی جبائی و بیشتر مفسران گفته اند: منظور همان ز کات واجبی است که در اسلام فرض شد و ظاهر بنظر ما نیز همین است که 
مقصود زکات واجب میباشد. زیرا وجهی ندارد که ما آیه را بر دسته مخصوصی حمل کنیم. و بنا بر این خداوند در اين آبه 
بدریافت زکات از مالکین نصاب دستور فرموده است» و نصاب آن در نقره دویست درهم است. و در طلا- چون به بیست 
مثقال برسد. و در شتر چون به پنج رس برسد. و در گاو وقتی به سی رس رسید. و گوسفند چون به چهل برسد. و از غله و 


مبوه جات چون بمقدار پنج وسق «۱) پر سد. 


هر و رک کیهم بها» یعنی این صدقه آنها را از گناهان پاک کند. و تو ای 


(۱- وسق شصت صاع است و هر صاعی قریب سه کیلو است» ضمناً باید دانست که برای اطلامع از تمامی حکم ز کات و 
خصوصیات و فروع آن باید بکتب فقهی رجوع کرد و در اینجا مولف بطور اجمال اشاره بچیزهایی که زکات در آنها واجب 
است کرده. و در تمام موارد ز کات نیز نصاب اول آن را ذ کر فرموده» و منظور از میوه جات هم لا-بد خرما و مویز است. و 
گرنه در سایر میوه جات مستحتٍ است و واجب نیست بشرحی که فقهاء در کتب فقهی متعرض شده اند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳( 


پیغمبر آنها را بوسیله آن پاک گردانی و دعا کنی که آنها بدینوسیله از پاکان گردند (که «تطهر» بصورت مضارع غایب 


خوانده شود و فاعلش صدقه باشد 
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و تزکیهم خطاب به پیغمبر اکرم باشد)؛ و برخی گفته اند: معنای آیه این است که تو آنها را پاک کنی و هم تو آنها را پاکیزه 


«و حل عیهغ» دستوری است از خحدای تعالی به پیغمبر خود- صلی اللّه علیه و آله- که چون از آنها صدقه (با ژ کایت) وا 
دریافت کردی برای قبولی صدقه شان درباره آنها دعا کن؛ چنانچه در اینگونه موارد میگویند: خدا در برابر آنچه داده ای 
پاداش نیکت دهد و به باقیمانده مالت برکت دهد. و در روایت است که چون مردمی صدقه بنزد آن حضرت میاًوردند درباره 
آنها اینگونه دعا میکرد «اللهم صل علیهم» (خدایا بر اینان رحمت فرست) و بخاری و مسلم در کتاب صحیح خود از عبد ال 
بن ابی آوفی- که از اصحاب بیعت شجره است- روایت کرده اند که چون صدقه برای آن حضرت آورد چنین دعا کرد: «اللهم 
صل علی آل ای وف (خدانا در خاندان این اوفی «عمت فرست): 


«ن ح لاک سکن لهُمْ» یعنی دعاهای تو مایه آرامش دل آنها است و ابن عباس گفته: یعنی رحمتی است برای آنها؛ و قتاده 
و کلبی گفته اند: یعنی برای آنها مایه اطمینان قلبی است که خدا آن را از آنها پذیرفته است. آبو عبیده گفته: یعنی موجب 
ثبات و استقامت آنها میباشد. 


بو له تمیغ علیم» و خدا دعای تو را می شنود و بحال آنها در مورد صدقه هاشان دانا است. 


الم یِلموا له هو بقل ال عیْ عباده؛ (آیا ندانند که خدا توبه بند گانش را می پذیرد) و این جمله استفهامی است که 
منظور آ گاه ساختن مخاطب 
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است بر آنچه باید آن را بداند. و جهت آنکه باید اینمطلب را بداند که همانا خداوند توبه را می پذیرد آنست که چون بدان 
آگاه شد همان آ گاهی او را بتوبه و توجه بسوی حق وامیدارد و از اینرو دانستن آن لازم است تا در نتیجه از عقاب خود را 


نجات دهد و بدرکک ثواب نائل گردد. 


ب 
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کفاره گناهانشان اموالی از آنها بگیرد آن حضرت دریافت آن را مو کول برسیدن دستوری از خدای تعالی در اینباره کرد و 


خداوند در این آیه بیان فرماید که پذیرفتن توبه بدست خدا است و او است که باید توبه بند گان را بپذیرد. 
در بَأحْذُ الصّدَقات» و صدقه ها را قول کند و بدان باداش دهد جات گفتد: 
2 و 7ی 


خداوند در این آیه دریافت پیغمبر و مومنان را از راه تشبیه و مجاز دریافت خود دانسته چون دریافت آنها بدستور خدا بود» و 
| 


قاط ان است کففد کنیع کی انشا ان سا کنند: 
سوق بیستری در 1 ِ 


بو قل اغملوا یی ال عملکم و رَسُلهٌ و رون این دستوری است که خدای سبحان به پیغمبر خود میدهد که بمسلمانان 
گوشزد کند هر آنچه را خدا بشما دستور داده انجام دهید با توجه بدانکه خدا پاداش اعمالتان را میدهد زیرا که او عمل شما را 


می بیند» و مثل آن است 
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که فرموده باشد: هر کاری بکنید خدا آن را می بیند. 


و برخی گفته اند: منظور از دیدن خدا آ گاه بودن و دانستن او است. یعنی خدا کارهای شما را میداند و بدان پاداش میدهد. و 
اضافه میفرماید که: پیغمبر او هم آن را میداند و در نزد خدا بدان گواهی میدهد و هم چنین مومنان نیز آن را میدانند و در 
اينکه منظور از مومنان در آیه چه کسانی هستند اختلاف است. دسته ای گفته اند: منظور شهیدان هستند. و برخحی گویند: 
مومنان در این آیه فرشتگانی هستند که اعمال بند گان را یادداشت میکنند. 


قفل رانا ما ها آمکه که اتال امش اشت وا دی هر ورت فا شه و تفه عظر ریت[ نات ی الله علغی ]لین اه 


هدی علیهم السلام میرسانند و آن بزر گواران آنها را مشاهده میکنند» و منظور از مومنان نیز در اين آیه همان ائمه هدی علیهم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن» ج ۱۱ ص: ۲۰۶ 

السلام هستند. 

« تون اٍلی عالم لیب و الهاده؛ یعنی و بزودی بنزد خداوندی که دانای نهان و عیان است باز گردید. 

کم بما کت تختلوت؛ و او شما را بکارهایی که کرده اید آ گاه میسازد و بدانها پاداشتان دهد 
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اشاره 

و آعیزون موجن بر له یم و ما توب علیهم وله لیم عکیم (۱۰۶) 

ترجمه ... ص: ۲۰۷ 


و دسته دیگری (از اینان) هستند که محول بفرمان خدایند با عذابشان کند با توبه شان را بپذ یرد (و از گناهشان بگذرد) و خدا 


داها مق اس و 


شأن نزول ۰ص ۳۷ 


مجاهد و قتاده گفته اند: اين آیه در شأن هلال بن امیه واقفی و مراره بن ربیع و کعب بن مالکك- که از قبیله اوس و خزرج 
بودند- نازل شد و کعب بن مالک مردی درستکار بود ولی از روی سهل انگاری در کار حرکت بجنگ تبوک حاضر نشد و 
چون رسول خدا- صلی الله علیه و آله- بمدینه با زگشت نزد آن حضرت آمده بی آنکه بدروغ عذری برای تأخیر خود بیاورد 


عرضکرد: بخدا من عذری نداشتم» حضرت فرمود: 
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راست گفتی اکنون برخیز تا خدا درباره ات حکم کند. آن دو نفر دیگر نیز بنزد آن حضرت آمده و سخنانی نظیر سخن کعب 
گفتند و همانگونه پاسخ شنیدند. 


از آن سو رسول خدا- صلی الله علیه و آله- مردم را از سخن گفتن با آنها ممنوع کرد و بزنانشان نیز دستور داد از آنها کناره 
گیری کنند» و همین دستورها سبب شد که کار بر آنها سخت شود و زندگی بر آنها تنگ گردد و این جریان پنجاه روز طول 
کشید» کعب بن مالک خیمه ای بر کنار کوه سلع زد و بتنهایی در آنجا زند گی میکرد تا پس از اينکه پنجاه روز بدین وضع 


لاه الذی حُلفوا ... 
۰۷ درباره شان نازل شد. مسلمانان که از جریان مطلع شدند بنزد آنها شتافته و مژده پذیرفتن توبه شان را باطلاع آنان رساندند. 


کعب گوید: من بنزد رسول 
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خدا- صلی الله علیه و آله- که در مسجد بود آمدم و شیوه آن حضرت چنان بود که هر گاه بخاطر خبر خوشی مسرور میشد 
رویش همچون قرص ماه میدرخشید. در اینوقت مشاهده کردم رویش از خوشحالی میدرخشد و چون مرا دید فرمود: مژده باد 
تو را ببهترین روزهای زند گیت از روزی که مادر تو را زائیده. کعب گوید: گفتم: آیا این مژده از طرف خدا است يا از طرف 


خود شما است؟ فرمود: 

از خدا است. 

کعب نیز بشکرانه اينکه خدا توبه اش را پذیرفته ثلث مال خود را در راه خدا صدقه داد. 
تفسیر ... ص: ۲۰۸ 

«و آخزون وونل ثر اه یعنی دسته دیگری که کارشان موقوف و بسته به فرمان خدا است. 


ما ُعذبهُمْ و اما یوب علیهم» که آنها را عذاب کند یا ببخشد و البته سر- نوشت آنها نزد خدا معلوم و روشن بود ولی اين 


تعبیر برای بند گان بود» بعنی سرنوشت کار آنها در نظر شما معلوم نیست و روی بیم و امید است. 


و این آیه دلیل بر صحت عقیده ما در مورد جواز گذشت خدا از گنهکاران میباشد بدلیل آنکه میفرماید: کار آنها که مردمی 
گناهکار بودند بدست خدا است که بخواهد آنها را عذاب کند یا ببخشد. و نیز دلیل است بر اینکه گذشت از گنهکاران و 
پذیرفتن توبه آنها تفضلی است از طرف خدای سبحان و بر او واجب نیست زیرا اگر واجب بود آن را معلق بمشیت و خواست 
خود نمیکرد (و یکسره میفرمود آنها را می آمرزد). «۲) 


(۱)- آبه ۸ از همین سوره. 


(۲)- برای اینکه خواننده محترم بموضوع بحث و استدلال مولف بهتر آشنا شود توضیح 
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القرآن» ج ۱ ضص: ۳۰۹ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۰۷ تا ۱۱۰ ... ص: ۲۰۹ 
اشاره 


و لین احْدُوا مدیجداً ضترارا و کفرا و تفریق اب ین المینین و وزصاداً یمن حارب ال و وله ین قبل و یفن ان رذن لا 
الخنینی له هم لکازیوت (۱۰۷ لا تفه دا لمتیچد آشس علی وی نوزم نآ وم فیه یه رجا 
ون آن یتطهروا و ال بح الْطهرینَ (۸ ۰ امن هس شیاه علی تفوی من الله و رضوان یر تن سس باه لی شا 
جر مار فانهاز به فی نار جهن و ال لا دی لقع امین ٩۰۹(‏ لا برال ثم ای تزا ریبه فی قلوبهم ال آن تقطع 


لبم و ال عم کم (۱۱۰) 
ترجمه ... ص: ۲۰۹ 


و آنان که برای ضرر زدن (بمسلمانان) و کفر و انجاد تفرقه میان مومنان و 


(میدهیم: که دانشمندان علم کلام این بحث را در کتابهای خود عنوان کرده اند که آیا عذاب مردمان با ایمانی که مرتکب 
گناهان کبیره شده اند دائمی است (مانند کفار) يا موقت است. و بیشتر نظریه دوم را پذیرفته اند که عذاب گنهکار دائمی 
نیست و موقت است. و از جمله دلیلهایی که برای مدعای خود ذکر کرده اند همین است که خدا میتواند از شخص گنهکار 
بگذرد و کیفرش را ببخشد و چنان نیست که کیفر عمل لازمه عقلی و حتمی گناه باشد هم چنان که سوختن لازمه آتش 
است. بلکه 
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تهیه جایگاهی برای کسی که پ پیش از این با خدا و رسولش ستیزه کرده مسجدی بنا کردند» و بطور م کد قسم میخورند که ما 
منظوری جز نکو کاری نداشتیم خدا گواهی میدهد که اینان دروغ میگویند (۱۰۷) هیچوقت در آن (مسجد 
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برای نماز) نه ایست. زیرا مسجدی که از نخستین روز بنیان آن بر پرهی زکاری بنا شده سزاوارتر است که در آن بایستی (و اقامه 
نماز کنی) در آن مسجد مردانی هستند که دوست دارند پاکیزه گردند و خدا پاکی زگان را دوست دارد (۱۰۸) آیا آنکه 
شالوده بنای خود را بر تقوی (و پرهیز کاری) بنا کرده بهتر است یا آنکه شالوده اش را بر لب پرتگاهی ریزان نهاده که در 
آتش دوزخش اندازد» و خدا مردم ستمکار را هدایت نمیکند (۱۰۹) پیوسته این بنائی که ساخته اند مایه اضطراب و حیرت 


دلهای ایشان است تا وقتی که دلهاشان پاره پاره شود و خدا دانا و فرزانه است (۱۱۰). 
شرح لغات ... ص: ۲۱۰ 

ضرار: جستجوی ضرر و زیان و دست زدن بدان. 

ارصاد: انتظار داشتن و آماده کردن. 

تقوی: خصلتی است که بوسیله آن از عقوبت احتراز شود. 


شفا جرف انتهای تخت ور او حرف سیتگاه ودره بکاره ای کر 


(کیفر گناه. حقی است از حقوق خدای تعالی و قابل اسقاط و اگر مشیتش تعلق گرفت میتواند بگذرد؛ و مولف بزر گوار برای 
اثبات اینمطلب به این آیه نیز استدلال کرده که میفرماید: کار گنهکاران و کیفر آنان بدست خدا است که بخواهد آنها را 


و در قسمت دوم نیز بحث شده است که وقتی شیخص گنهکار از گناه خود توبه کرد آیا بر خدا واجب است توبه او را پپذیرد 
و کیفرش نکند یا واجب نیست و البته بمشیت او است. مولف مرحوم مانند بسیاری از علمای کلامی معتقد است که قبول توبه 
گنهکار بر خدا واجب نیست بلکه اگر قبول کند از باب تفضل و لطف 
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است.» و برای اثبات این سخن به این آیه استدلال کرده که در اینجا خدا میفرماید: کار آنها بدست خدا است که بخواهد 


عذابشان کند یا بخواهد آنها را ببخشد. و اگر قبول توبه بر او واجب بود تعلق بر مشیت و اراده خدا معنی نداشت. [ ۰.۰ ] 
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که سیل آن را برده باشد؟ 


هار: ساقط و ريخته شده. 


شأن نزول ۰ص ۳۱ 


مفسران گفته اند: قبیله بنی عمرو بن عوف مسجد قبا را بنا کردند و بنزد رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- فرستادند و 
درخواست کردند حضرت در آن مسجد نماز گزارد؛ رسول خدا نیز بدانجا رفت و در آن مسجد نماز خواند» گروهی از 
منافقان از قبیله بنی غنم بن عوف بر آنها رشگ برده گفتند: ما نیز مسجدی میسازیم و در آن نماز میگزاريم و از این پس به 
جماعت محمد حاضر نمی شویم و اینان دوازده نفر- و بگفته بعضی پانزده نفر بودند- که از آن جمله بود: ثعلبه بن حاطب و 
معتب بن قشیر و نبتل بن حارث آنها مسجدی در کنار مسجد قبا ساختند و چون از بنای آن فراغت یافتند بنزد رسول خدا- 
صلی الّه علیه و آله- رفته و در وقتی که آن حضرت آماده حرکت بسوی تب وک بود بوی عرضکردند: ما برای بیماران و 
گرفتاران و شبهای بارانی و شبهای زمستانی مسجدی ساخته ایم و میل داریم حضرتت بدانجا آمده و نمازی در آن بگزاری و 
برای بر کت آن دعا کنی. حضرت در جواب آنان فرمود: من اکنون در سر راه سفر هستم و بخواست خدا چون با زگشتيم بنزد 


شما خواهم آمد و در 
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آن مسجد نماز میگذاریم. و چون آن حضرت از تبوک با زگشت آیات فوق درباره مسجد مزبور نازل شد. 
تفسیر ۰ ص: ۳۱ 


سپس خداوند سبحان از جماعت دیگری از منافقین نام میبرد که برای تفرقه انداختن میان مسلمانان و ایجاد پریشانی در آنان 


مسجدی بنا نهاده و از اینرو فرماید: 


و راهان آنهای که هی فا ک دق رها فاص سس سح مهرد و سر زان اعاسانهمکان 


کسیر کار است کت آنقها عیفر سح اوه له فان اس ان 
«ضرارا؛ یعنی زیان آور برای اهل مسجد قباء و مسجد پیغمبر (ص) تا مردم 
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در آنها کمتر اجتماع کنند. 


«و کفرا؛ یعنی برای بر پا ساختن کفر در آن و گفته شده مقصود ایشان این بود که در آن مسجد با طعن بر رسول خدا و اسلام 
کافر گردند. 
بو تیاب المومنیَّ» و برای ایجاد اختلاف و بهم زدن مسلمانان و دور کردن آنان از اطراف رسول خدا صلی الله علیه و 


آله. 


« [صادا لعَنْ حازبِ اللة و رَشُولهٌ من قیل» و آن را برای کسی که از پیش با حدا و رسولش در جنگ بود آماده ساختند و 
آن شخص ابو عامر راهب بود و او کسی بود که از پیش با خدا و رسولش در ستیز بوده و سر گذشت او چنان بود که در زمان 
جاهلیت برهبانیت در آمد و لباس زبر و خشن پوشید و چون پیغمبر (ص) بشهر مدینه آمد بر آن حضرت رشگ برد و بر علیه 


ین من یف نخان ده و احز ات تت داد. و تعد از فد 
ی ی رت ره مب 8 
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مکه بسوی طائف گریخت و هنگامی که مردم طائف مسلمان شدند بشام رفته و از آنجا بسوی روم رفت در آنجا بدین نصاری 
در آمد. وی پدر حنظله غسیل الملائکه بود که در جنگ احد در رکاب پیغمبر (ص) شهید گردید هنگامی که جنب بود و 
ملاثکه او را غسل دادند و رسول خدا (ص) ابا عامر را فاسق نامید و او برای منافقین پیغام فرستاد که آماده پیکار شوید و 
مسجدی بسازید. من نیز بسوی امپراطور خواهم رفت و لشکری از آنجا خواهم آورد تا محمد را از شهر بیرون نمائیم. منافقین 


منتظر بودند تا ابو عامر بیاید ولی او قبل از اينکه بامپراطور روم برسد از این جهان رخت بر بست. 


بو یفن ان آرذنا ال نی » و آنها سوگند یاد میکنند که ما از بنای اين مسجد نظری جز کار خیر نداریم و نميخواهيم این 
مسجد را بسازيم مگر برای توسعه و کمک بناتوانان و بیماران مسلمان. خداوند پیغمبرش را از نیت شوم و طینت بد آنها آ گاه 
کرده و فرمود: 

«و ال یَضهْد اه لکاذبونّ؛ و خدا گواهی دهد که آنها دروغ میگویند و گواهی خداوند برای رسوایی کسی که او بدروخش 
گواهی دهد کافی است و چون رسول خدا از تبوکک با زگشت بنزد عاصم بن عوف عجلانی و مالک بن دخشم که از قبیله بنی 


کرد ان 
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عوف بود فرستاد و بدانها دستور داد باین مسجدی که مشتی ستمگر بنا کرده اند بروید و آن را ویران کرده بسوزانید و روایت 


شده که آن حضرت عمار بن یاسر و وحشی را فرستاد تا آن 
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را آتش زدند. و دستور داد که آنجا را زباله دانی کرده و مردارها را در آن بیاندازند. و بدنبال آن جریان خدای سبحان از 


اقامه نماز در آن نهی فرمود: 
لاتم فیه بدا یعنی هرگز در آن نماز نگزار و سپس قسم یاد کرده فرمود: 


مس جد آسس علی التفوی مِنْ ول يَوُم» یعنی قسم بخدا مسجدی که از نخستین روز بنای آن» اساس و بنیانش بر تقوی و 


اطاعت خدا ساخته شده. 


دش آن وم فیه؛ سزاوارتر است که در آن اقامه نماز کنی و در اينکه این مسجد کدام بوده اختلاف است. ابن عباس و حسن 
و عروه بن زیر گفته اند که مراد مسجد قباء است. زید بن ثابت و ابن عمرو ابی سعید خدری گفته اند که مقصود مسجد 
رسول خدا است. و روایت شده از پیغمبر (ص) که فرمود آن همین مسجد من است و نیز ابو مسلم گوبد که مقصود هر 


مسجدی است که برای اسلام و برای خاطر خدا بنا شود. سپس مسجد و اهل آن را توصیف نموده میفرماید: 
«فیه» بعنی در این مسجدی که بر پایه تقوی و پرهیز کاری بنا شده است. 


ترجال توق آن یطهواه مرداتی هستند که دوست دارتلد برای بعدا تما گذارند در حالی که بهترین پاکیر گی پاکف باشند و 
حسن گفته: یعنی دوست دارند از گناهان پاک گردند و همین معنی از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام روایت 
شده و در روایت است که پیغمبر از اهل قباء پرسید شما برای تطهیر چه میکنید که خدای تعالی شما را بدان نیکو ستایش 


کرده گفتند: ما جای غائط را (با آب) شستشو میدهیم حضرت 
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فرمود خداوند درباره شما نازل فرموده: 


الله بح امطهرن او لاو یاک کان را فوسی دنهس ای ان فرق عازن هو سرا کر مان قرب 
« فمنْ سس بان غلی نوی من الله و رضوان یر مغ من سس بنبانَةٌ علی شفا جرف هار» بیانش در پیش گذشت. خدای 
تعالی تشبیه فرموده بنای آنها را بر آتش دوزخ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 3 ۲۱۳ 


به بنای کناره جویی ویران یعنی همانطور که بنای بر کناره جوی ویران در آب فرو میریزد هم چنان بنای اینان در آتش دوزخ 


سقوط کرده و فرو میریزد. 


یعنی عمل شخص متقی و پرهیزگار با عمل آدم منافق مساوی نیست زیرا کارهای اشخاص متقی بر اصل صحیح و ثابتی استوار 


است و عمل منافق بر اصل ثابتی استوار نبوده و سریع الزوال است. 


«فانهاز به فی نار جَهْنم» ترجمه و تفسیرش گذشت. و از جابر بن عبد الله روایت شده که گفت مسجد ضرار را (پس از 


سوختن) دیدم که از آن دودی بیرون میا مد. 


لا یزال ثم اّذی ینوا ره فی قلوبهع» بعنی پیوسته این بنائی که کرده بودند موجب شک و تردید در دلهاشان شده بود که 
در ظاهر تظاهر باسلام میکردند و در باطن بر نفاق خود پایدار بودند. 


و گفته شده معنای آن ناراحتی و خشمی بود که در دلهاشان پدید آمده بود. و بقول دیگر حسرتی بود که در دلهاشان پدیدار 


ان نم قلوبهُغْ» یعنی تا وقتی که بميرند. و مراد آیه این است که آنها از خطا و گناه خود دست نمیکشند و توبه نمیکنند 
تا اینکه بر 
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نفاق و کفرشان بمیرند و چون مردند بوسیله مرگ کیفر دست کشیدن از ایمان و ثبات در کفر را ببینند. 


و برخی گفته اند: معنای آن این است که مگر توبه کنند توبه ای که از شدت پشیمانی و حسرت بر گذشته دلهاشان پاره پاره 


شود. 

بو ال علیم» و خدا آگاه است به اندیشه های آنها در ساختن مسجد ضرار. 

«حکیمٌ» و فرزانه است در دستوری که برای ویرانی و جل و گیری از اقامه نماز در آن داده است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۲۱۵ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۱ تا ۱۱۲ ... ص: ۲۱۵ 


اشاره 


ک 


‌ 


له اشتری من میتی نفع هم و موم نم اجه بقانلون فی عپیل له فقتلون و تون ومد عَلیه حفا فی الوُراه و 
تین ون وف نیم ون له فاتبیزرا یمکم ای بایشم بو و دک هو لور الم 0۱۱ او تون الابدُون 
دون سیون الا کفون السَاجدُون ارو بالْمتژوف و الاو عن منک و الحافظونّ لخدود الله وب بش المُمیین (۱۱۲) 


ترجمه ... ص: ۲۱۵ 


خدا از مردمان با ایمان جانها و مالهاشان را خرید که (در عوض) بهشت از آنها باشد» کار زار کنند در راه خداه بکشند و 
کشته شوند. و این وعده ای است بر خدا که در تورات و انجیل و قرآن بر او قطعی گشته» و کیست که بعهد خود وفادارتر از 
خدا باشد» پس بدین معامله خود که انجام داده اید خورسند باشید. و کامیابی بزرگ همین است (۱۱۱) (اين مومنان) توبه 
کنند گان» و پرستش کنندگان و ستایش گران» و رهروان» و رکوع و سجده گذاران و امر کنند گان بمعروف و نهی کنند گان 


از منکر و نگهبانان حدود خدایند و مومنان را نوید ده (۱۱۲) 

شرح لغات ... ص: ۲۱۵ 

سائح: از سیاحت و گردش کردن در زمین است بنحو استمرار و بهمین جهت روزه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۱۶ 

دار را سائح گویند چون برای اطاعت پرورد گار ترکک خواسته های دل را استمرار دهد. 


تقسیر ۰ ص: ۳۶ 
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پس از آنکه خدای سبحان سر گذشت منافقان را بیان فرمود دنبالش مردم را تشویق کرده فرماید: 


له اشری من المزینین أْسهُمْ ‏ أَولع بأن هم اجه حقیقت معنای خرید و فروش در مورد خدای تعالی شایسته نیست 
زیرا مشتری و خریدار آنچه را که در ملک و تصرف او نیست خریداری می کند و خدای عز اسمه مالک تمام چیزهاست لکن 
بط یی نبا معنای آیه «مَن دی برض ال قزضاً عتنا؛ ۰ است که لفظ خریدن و وام برای تاکید پاداش است 
و چون خدای سبحان ثواب و پاداش را بر خود ضمانت نموده آن را بخریدن تعبیر نموده و واب را بهاء و اعمال را کالای آن 
از خاح وان ی زا سا مشاه کر له کاواس متا کی وان در واه اس سکاو 
اموالشان را که در راه رضای خدا انفاق می کنند میخرد و در عوض آن بهشت را بدانها ارزانی میدارد. و جهاد بر دو نوع 
است: جهاد با شمشیر و جهاد با زبان و چه بسا جهاد با زبان رساتر و نافذتر است زیرا راه خدا دین اوست و دعوت بدین ابتدا 
بزبان است و سپس با شمشیر. و دیگر آنکه اقامه دلیل بر صحت مدعی بهتر و آشکار ساختن حق و بیان آن (برای پیشرفت 


دین) سزاوارتر است و این جز 
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با زبان صورت نگیرد. و پیغمبر (ص) فرمود ای علی ا گر خدا بدست تو انسانی را هدایت کند بهتر است برای تو از آنچه 
خورشید بر آن میتابد. و اما جهت اينکه فقط خدای سبحان از خرید جان و مال نام برده اینست که عبادات دو گونه است بدنی 
و مالی و قسم دیگری ندارد و روایت شده که خداوند سبحان با مومنان سودا کند و از اینرو ارج و بهای آنان را بالا برده و 


بهشت قرار داده اتمنتا: 


امام صادق علیه السلام میفرمود: آیا مردمانی که همتی ندارید (و در فکر ارزش خود نیستید) بهای بدنهای شما بهشت است؛ 


جز بدان خود را نفروشید» و اصمعی این 


(۱)- کیست که بخدا وام دهد وام دادن نیکویی. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۰۱۱ ص: ۲۱۷ 

سه شعر را نیز از امام صادق علیه السلام نقل کرده که فرماید: 

ائامن بالنفس النفیسه ربها فلیس لها فی الخلق کلهم ثمن «۱۱ 

بها نشتری الجنات ان انا بعتها بشی ء سواها ان ذلکم غبن «۲) 

اذا ذهبت نفسی بدنیا اصبتها فقد ذهب الدنیا و قد ذهب الثمن «۳) 

او فی تبیل ال بیان علتی است که خدا بخاطر همان آنان را خریداری کرد (که همان کار زار کردن در راه خدا باشد). 


«فف ن( مش کین را مدگشتک: 


و مر ور گنف از آنها مکش عیشت باداش عهاد آنها انست چه یکت وه کقهه تفن 


۰ 


2 


«وغیدا علعه عقا» یعنی اینکه بهشت پاداش آنهاست وعده حقی است از جانب خدا و هیچ شک و شبهه آععشد ان تشسق گر 


۰ 
موم 


۶ 


حقیقت معنای آن چنین است که خدا به آنها وعده بهشت داده بضمانت خود 
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و آن وعده حقی یعنی وعده راستی است که هیچگونه در آن تخلف نیست. 


افی وراه و النْجیل و الْقوآن» زجاج گوید: این دلیل بر اینست که خداوند هر ملتی را که دستور بجهاد داده. وعده بهشت نیز 
بآنها داده است. 


«و من أَّفی بعهده من الله؛ یعنی احدی از خدا وفا کننده تر بعهد خود نیست زیرا خدا بعهد خود وفا نموده و هیچگاه حلف 
وعده نمینماید. 


«فاستیِی روا بعکم الْذی بِایعتَمْ به» پس باین سودا گری خورسند باشید تا بواسطه این سوداگری آثار سرور و خوشحالی در 
چهره تان هویدا گردد. زیرا شما کالا را 


(۱)- جان خود را در نزد پرورد گارش بمعرض فروش میگذارم چون در تمامی خلق برای آن بهایی وجود ندارد. 
(۲)- و بدان بهشت را خریداری ميکنیم و اگر بچیز دیگری جز بهشت آن را بفروشم مغبون گشته ام. 

(۳- گر در مقابل جان خود مال دنیایی بدست آورم با رفتن از دنیا آن بهاء و مال هم از دستم برود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۱۸ 


بمالکک آن فروخته و بهای آن را گرفتید و دیگر اينکه چیز فانی را به باقی و آنچه زائل شدنی است به کالای دائمی فروختید. 


«و ذلک هو الفوز العظیم؛ این خرید و فروش؛ پیروزی بزرگی است که هیچ چیز بپایه آن نمیرسد سپس خدای سبحان ممنینی 
زا که الا انهتن مات مرا عفرپایون انم ات یت کر فم س اف 


«َیبون؛ کسانی که بسوی طاعت خدا با ز گشت مینماید و از خلق بسوی وی بریده و از کارهای زشت گذشته خویش پشیمان 
گشته اند. 


«لْعابُونّ» آنهایی که خدای یگانه را پرستش نموده و با انجام اوامر و نواهی او روی خواری بدر گاهش نهند. حسن و 
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قتاده گویند: آنهایی که بدنهای خود را در روز و شب بعبادت وامیدارند و خدای را در آسانی و سختی میپرستند. 


الخاتدو ۱0 سین کوب یی کنات که دام با هن همه شا مک و تانق نی تمانتد دیگریر کته یراد آنهانی سید 
که نعمتهای خدا را با دیده احلاص سپاسگزاری کنند. 


«المَائْحَونَّ» ابن عباس و ابن مسعود و حسن و سعید بن جبیر و مجاهد گفته اند: 


رات وه فانک از مس ضنلی ال هه و | تا زوانت له که دس و اس ام من و توانت ون که 
شده آنها کسانی هستند که در زمین گردش میکنند و از عجائب خلقت خدای تعالی عبرت میگیرند. عکرمه گوید آنها طالبان 
علم هستند که در جستجوی آن در زمین گردش میکنند. 


کمون السَاجدون» یعنی آنهایی که نماز واجب و فریضه را که در آن رکوع و سجود است بجا میآورند. 


«ل مروت بالمعژوف و لاهن عن نکر ذ کر «واوه در اینجا دلیل بر اين است که امر بمعروف مستلزم نهی از منکر میباشد و 
گویا آنها هر دو یک چیزند و دیگر اينکه در پیشتر جاها نهی از منکر به امر بمعروف مقرون است و از اینرو «واو» در اینجا 
آمده تا دلالت بر این مقارنه و نزدیکی کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۲۱۹ 


بر احافظون لح دود ال ابن عباس گوید: یعنی آنان که باطاعت خداوند قیام کنند و آنهایی که فرائض خدا و اوامر او را 


انجام داده و از نواهی او اجتناب می کنند. زیرا حدود خداوند دستورات و واهی او است. 


العرفت )ان وی اش به تخر ی الله‌علیه و آله که 
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تصدیق کنند گان خداوند و معترفان نبوت خود را به ثواب جزیل و منزلت بزرگ و مخصوص مزژده دهد. در صورتی که تمام 
این اوصاف در آنان جمع باشد و بزرگان ما روایت کرده اند که این صفات مختص به امه محصومین میباشد. زیرا این اوصاف 


بطور کامل در شخص دیگری جز آنها جمع نشود. 
زهری حضرت علی بن الحسین (ع) را در راه حج دیدار کرد و بآن حضرت عرضکرد: 
جهاد و سختی آن را وا گذاردی و رو بحج آوردی با اينکه خدای سبحان فرماید: 


زان اه ا یریدم الموهتیی یا آخر؟ یرت مر پاسخ موه آهوقالی زا هراق که مانگ تافو ن العاسدون 
۰.۰ تا آخر پس فرمود: هر گاه مردمانی را که دارای این صفات باشند دیدار کنیم در آن وقت فضیلت جهاد بهمراه آنان از 


حج بیشتر خواهد بود (و بهمراه آنها بجنگ میرویم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۲۲۰ 
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اشاره 


ما کال ال منوا آن پشتَففروا للمش کین و لو کائوا آولی یی ینب ما ین مهم َضحاب لیم (۱۱۳) و ما 
کان اشتغفار ابراهیم له ه الا عن موعدء وَعّها با ین له عد لله 7 یر مه را هیم لا ليم (۱۱۴) 


ترجمه ... ص: ۲۲۰ 


پیغمبر و کسانی که ایمان آورده اند نباید برای مشرکان آمرزش بخواهند پس از آنکه برای ایشان واضح شد که آنها اهل 
دوزخند (۱۱۳) ابراهیم هم که برای پدرش آمرزش خواست تنها بخاطر وعده ای بود که بدو داده بود» و چون برای او آشکار 


شد که وی دشمن خدا است از او بیزاری جست و براستی که ابراهیم بسیار زاری کننده و بردبار بود (۱۱۴) 
شرح لغات ... ص: ۲۳۲۰ 

اوژاه: اصل آن از «تأوّه» بمعنای دردناکی و غمزدگی و حزن است شاعر گوید: 

اذا ما قمت آرحلها بلیل تأوه آهه الرجل الحزین «۱» 

تفسیر ... ص: ۲۳۲۰ 


«ما کال لیم و الذین آمتوا آَنْ یه یروا للمشرکین» یعنی پیغمبر و مومنین برای کسانی که مشرک بخدا هستند و با خدا معبود 


دیگری را نیز پرستش می کنند و هم آنان که او را یکتا نمیدانند و اقرار بخداوندی او ندارند نباید طلب آمرزش و 
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(۱)- چون بر میخیزم تا شبانه از نزدش بروم همچون مردی محزون آه و ناله سر میدهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱۲ 


مغفرت کنند. 


«و لو کاُوا آولی یی » یعنی هر چند اين اشخاص نزدیکترین کسان بآنها باشند. 
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«من بغد ما تن لَهُمْ أَهُمْ آضرحاب الْجحیم» یعنی: پس از اينکه معلوم گردید آنها کافر بوده و سزاوار خلود در آتش میباشند» 
و در تفسیر حسن چنین آمده: که مسلمانان به پیغمبر اکرم (ص) عرض کردند: آیا برای پدران ما که در زمان جاهلیت مرده 
اند طلب آمرزش نمیکنی؟ پس خدای سبحان این آیه را نازل کرد و بیان فرمود که پیغمبر و هیچ ممنی سزاوار نیست که برای 
کافری دعا و طلب مغفرت نمایند. 


و اینکه خدای سبحان در آیه فرمود «ما کانّ للنبیَ ..۰» اين تعبیر بلیغ تر و رساتر از این بود که بفرماید «لا ینبغی للنبی ..۰» زیرا 
از این تعبیر چنین برميآآید که این عمل یعنی: طلب آمرزش برای کفار» عمل قبیحی بوده ولی حکمت خدا مانع آن گردیده اما 
کر ترا یم نوی کال ات که از سکم افو رت لگ ها نس آسود که شام یت سیم آنف 
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کار را اختیار نماید و معنای آن این بود که خداوند طلب استغفار و آمرزش برای مش رکین را در دین و حکم خود قرار نداده 
است» گرچه مهر و محبت خویشاوندی و علاقه رحم آنان را وادار بآمرزشخواهی برای آنها کند. پس از آنکه آشکار شد برای 
ایشان که آنان را عذایی بز رگ است. 


حقیقی او بود و چه بگوئیم جدٌ مادری و یا عمویش بود چنانچه بزرگان ما گفته اند-. 


«و ماکان اشفا |براهیم لب الا عن موَعده وعذّها یا یعنی استغفار ابراهیم برای پدرش نبود جز از روی وعده ای که داده 
بود و در اينکه چه کسی این وعده را داده بود اختلاف است که آیا از طرف ابراهیم بود یا پدرش و برخی گفته اند که پدرش 


وعده داد که هر گاه او برایش طلب آمرزش کند ایمان خواهد آورد و ابراهیم روی این وعده بود که برای او استغفار کرد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۲ 


رن 0 
مر علام ار ه هد 


«فلما تین له عَد لله» پس هنگامی که ابراهیم متوجه شد که پدرش دشمن خداست و بوعده خویش وفا نمی کند. 


از ی ار شتا هب انش ها موه رای یا وه ماه اه اوه ک اناوت فش ایا تا نشکا 
و 9 بسن میدن سس 2 9 وت و تسسصی او . ی 
آشکار شد که او در حال کفر مرد. 


و گفته شده که وعده از طرف ابراهیم داده شد که گفت من تا موقعی که در قید حیاتم برای تو استغفار خواهم نمود و شرط 


استغفار او ایمان آوردن پدرش ود و 
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همین که از ایمان آوردن وی مأْیوس شد از او بیزاری جست. 


پراهیع ره ابن عباس گوید یعنی: ابراهيم دعا کننده ای پر گریه و پر دعا بود و همین معنی از امام صادق علیه السلام نیز 


روایت شده است. 

حسن و قتاده گفته اند: اوّاه بمعنی مهربان نسبت ببند گان خدا است. 

و کعب گفته: ااه کسی است که چون نام آتش دوزخ را برایش ببرند بگوید: 

اوه. و اين عباس گوید: اوّاه در لغت حبشه بمعنی مومن است. 

عکرمه و مجاهد گویند: اوّاه بمعنی یقین دارنده است. 

و نخعی گوید: ااه بمعنای عفیف و پا کدامن است. 

عطا گوید: اواه کسی را گویند که از آنچه خدای عز و جل خوش ندارد روی گردانیده و ترکک کند. 
عبد الّه بن شداد از پیغمبر (ص) روایت کند که فرمود: اه خاشم و زاری کننده است. 

عقبه بن عامر گوید: اه کسی است که بسیار برای خدا تسبیح گوید. 

ابی عبیده گوید: اوّاه بکسی گویند که از روی ترس آه کشد و با بقین به اجابت دعایش زاری کند و ملازم طاعت حق باشد. 
زجاج گفته: قول ابی عبیده جامع بیشتر معانی اوّاه است که اهل تفسیر گفته اند. 

«حلیم» گویند: حلم ابراهیم بحدی بود که شخصی او را آزار و شماتت نمود. ابراهیم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۲۲۳ 


در پاسخ او گفت: خدا ترا هدایت کند. ابن عباس گفته: حلیم بمعنای بزرگ است و در اصل حلیم بکسی گویند که بر آزار 
مردم شکیبا و از خطا و گناهشان در گذرد. 


ارتباط ابن جند آبه با آبات سابق ... ص: ۲۲۳ 


چون در آیات قبل» سخن از منافقان و منع از دوستی و نماز بر مردگان آنها و توقف بر سر قبرشان برای دعاه بمیان آمد 
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بدنبال آن خدای تعالی از دعا کردن برای آنها پس از مرگشان نیز نهی فرمود و چون سخن از نهی پیغمبر (ص) و مومنان برای 
جمله «نّ |راهیع واه علیمٌ» نیز بدین مناسبت ذکر شده که چون مردی رئوف و مهربان بود اخلاصش در وقت دعا بیشتر و 
علاقه و حرصش در نجات دادن نزدیکان خود از عذاب زیادتر بود و با اینحال چون از رستگاری پدر مأیوس گشت از وی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۴ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۵ تا ۱۱۶ ... ص: ۲۲۴ 


اشاره 


و سا کاّ له یل ماد تداع عی ین هم ما یوق له بل 2 + لیم (0۱۵ ال ٩‏ میک السّماوات و 


الض یخی و یمیت و ما کم ین دون له ین ول و لا تصیر (۱۱۶) 
ترجمه ... ص: ۲۲۴ 


خدا چنان نیست که قومی را گمراه کند از پس آنکه هدایتشان نمود تا چیزی که باید از آن پرهیز کنند بر ایشان بیان کند که 
خدا بهمه چیز دانا است (۱۱۵) براستی که ملک آسمانها و زمین از آن خدا است. زنده میکند و میمیراند و شما را جز خدا 


سرپرست و یاوری نیست. (۱۱۶) 


شأن نزول ... ص: ۲۲۴ 


+ گوید: غده اق از سلمانان ق او اینکه والحات:ه ۸ انش از حاتب:نضدای تعالی. تازل گردد از دنا رفتند. مسلماتان:دی؟ 
9 ۱ 7 4 و ی ر‌ ر دیا ر ۱ 


تفسیر ... ص: ۲۲۴ 


بو ما کات ال لْضل قَومًبَغد اد داهع» یعنی خداوند هیچگاه پس از آنکه حکم بهدای یت گروهی فرمود به گمراهی و ضلالت 
آنها حکم نمیدهد. 

«حیّی ین لَهُم ما ییون یعنی تا اينکه برای آنها دستور بطاعات و نهی از معصیتها را بیان کند و آنها پرهیز نکنند. در 
اینصورت خداوند حکم بگمراهی آنان مینماید. و بقولی: خداوند چنان نیست که قومی را عذاب کند و از راه از واب و 


کرامت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص ۲۲۵ 
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و طریق بهشت گمراه سازد تا اينکه بر ایشان بیان کند آنچه را بوسیله آن از طریق اطاعت و نافرمانی مستحق واب و عقاب 
گردند و کلبی گفته: چون برخی از شرایع اسلام نسخ شد و گروهی از نسخ آن آ گاه نبودند و بهمان دستور نخست و قبل از 
نسخ عمل میکردند مانند تحویل قبله و غیره» و اینان در اثر بی اطلاعی بدستور نخست عمل کرده و از اینجهان رفتند وضع 
آنان را از رسول خدا پرسیدند خداوند اين آیه را نازل فرمود یعنی: خداوند کسانی را که اطلاعی از نسخ حکم نداشتند و 
بهمان حکم نخست عمل میکردند عذاب نکند تا وقتی که حکم دوم را بشنوند و با اینحال بدان عمل نکنند که در این صورت 


عذاب خواهند شد. 


له بکل شین ء علیغ» خداوند 
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بتمام دانستنیها آ گاه است و چیزی نیست که خداوند از آن بی خبر باشد زیرا علم خدا عین ذات اوست. 

ال له عیاض مک هی تست فان ای و ی دار کسی سای وس ان پات 
آنستا: 

(یخیی و بُمیتّ» جماد را زنده میکند و حیوان را میمیراند. 

بو ما کم من دون الله من ول و لا تصدیر» غیر از خدا نگهبانی که شما را حفاظت کند و سرپرستی که کارهای شما را 
سرپرستی بنماید و یاوری که شما را پاری دهد و عذاب را از شما دفع نماید وجود ندارد. 


ارتباط این آبات با آبات پیشین ... ص: ۲۲۵ 


مجاهد گفته: وجه ارتباط آیه نخست به ما قبل آن است که چون خدای سبحان آمرزشخواهی برای مشرکان را بر مومنین حرام 
فرمود بدنبال آن بیان فرموده که آنها را مواخذه نخواهد کرد مگر پس از اينکه بحرمت این عمل خود راهنماییشان کند. و در 
ارتباط آیه دوم علی بن عیسی گفته: اين آیه بدنبال آیات پیشین» بمومنان دستور جهاد با مردمان مشرک بزرگان و غیر 
بز رگانشان را میدهد. و بدانان گوشزد میکند که اینان بند گان خدایی هستند که فرمانروای آسمانها و زمین است و بهر گونه 


بخواهد دستورشان دهد و تدبیر کارشان فرماید 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۲۶ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۱۷ تا ۱۱۸... ص: ۲۲۶ 


اشاره 


تاب اللهٌ علی الب و المهاجرین و ال نصار الذین انبِعوة فی ساعه العْشرّه من بَدِ ما کاة یزیغ قلوبٌ فریق مهم نم تاب علیهم 
اه بهغم رف رَحیم (۱۱۷) و علی اه الذین خلفوا ی |ذا ضاقث علیهم الأض بما بت و ضافث علیهع مهم و وا 
نْ لا مَلجاً مق الله الا یه نم تاب علیهم لیوا اد له و الاب الرحيم (۱۱۸) 


ترجمه ... ص: ۲۲۶ 

خداوند بخشید پیغمبر و مهاجران و انصاری را که در موقع سختی پیرویش کردند از پس آنکه نزدیکک بود دلهای گروهی از 
بازماندند تا وقتی که زمین با همه فراخیش بر آنها تنگ شد. و (بلکه) از جان خویش به تنگ آمدند» و دانستند که از خدا جز 
بسوی او پناهی نیست. خدا بسوی آنها باز لطف فرمود تا توبه کنند که براستی خدا توبه پذیر و مهربان است (۱۱۸) 


شرح لغات ... ص: ۲۲۶ 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲66۳060 
زیغ: انحراف و گشتن دل از حقء و از همین باب است آیه هلا زاضُوا زاغ ال قَویَهُه «۱» و نیز «زاغت الشمس؛ یعنی 
خورشید گردید. 


تخلف (در خلفوا): باز ماندن و بجای ماندن کسی از شخص دیگری که 


(۱)- و چون منحرف گشتند خدا دلهاشان را متحرف کرد. (سوره صف آبه ۵) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۷ 


رحب: فراخی. و جمله «مرحباً و هلا (که معمولا در بر خوردها بهم میگویند) از همین باب است یعنی سرزمینها بر تو فراخ 
ناد 


ضیق: تنگی ضد فراخی. 


۶ سس 


ظنّ: در اینجا بمعنای یقین است. چنانچه درید بن صمه نیز در شعر خود گفته: 

شأن نزول ... ص: ۳۳۷ 

آیه نخست درباره جنگ تبوکک و سختیهایی که بمسلمانان رسید تا حذّی که جمعی آهنگ باز گشت کردند ولی لطف خدای 
سبحان شامل حالشان گشت. نازل شد حسن گفته: کار سختی آنها بجایی کشید که هر ده نفر از مسلمانان یک شتر داشتند که 
هر کدام ساعتی روی نوبت سوار میشدند و سپس پیاده شده دیگری بجای او سوار میشد و آذوقه آنها عبارت بود از جو؛ و 
خرمای کرم زده و پیه بدبو. و چنان بود که بهر دسته مقداری خرما رسیده بود و چون یکی از آنها سخت گرسنه میشد یک 
وان از آنشرماها را خر دهان کار وفتری سکن که فهاتقی شتیر نم شود سس آن زا ازفهان برون شا ورد و ترفن 


میداد و جرعه ای آب دنبالش سر میکشید. رفیقش نیز قدری میمکید و بدیگری میداد و همچنین تا به آخرین نفر که میرسید 


هسته اش بجای مانده بود. 


و کو: آبو 
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خینمه- یعنی عبد الله بن خیثمه- از کسانی بود که از رفتن به تبوکک تخلف کرد تا وقتی که ده روز از رفتن رسول خدا- صلی 
اللاغل و ال گنفت ند ا ریت کر کین و با نهد ی از اکانقی که یک سامان که ره رامرفب 
ساخته و بوسیله آب آن را خنکك کرده و خوراکی برای وی آماده ساخته بودند بیامد و چون آن منظره را دید گفت: سبحان 


للّ! پیغمبر خدایی که گناه گذشته 


(۱)- یعنی بدانها گفتم يقین کردند بدو هزار مرد مسلحی که سرانشان زره های فارسی پوشیده اند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص ۱۲۱۳۰ 


و آینده اش را خدا آمرزید در سوز گرما و سرمای بیابان اسلحه جنگ بدوش کشد ولی ابو خیثمه در زیر سایبان خنکک و 
خوراک آماده در کنار زنان زیبا بسر برد؟ این انصاف نیست! سپس رو بزنان خود کرده گفت: سو گند بخدا با هیچیکک از شما 
سخن نمیگویم و زیر سایبان نمیآیم تا خود را به پیغمبر- صلی الله علیه و آله- برسانم این سخن را گفت و بر شتر خویش 
سوار شده بسرعت راه تبوکک را پیش گرفت. و هر چه زنانش با او سخن گفتند پاسخشان را نداد و بسرعت آمده تا نزدیکک 
تبوکك رسید مردم که از دور وی را مشاهده کردند گفتند: سواری از راه میرسد» پیغمبر- صلی الّه علیه و آله فرمود: وای بر 
تو با خیلمه هستی! و چون نزدیک شد مردم گفتند: یا رسول- الله ابا خیئمه است» وی از شتر پیاده شد و بنزد رسول خدا- 
صلی اه علیه و آله- رفته سلام کرده 
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حضرت بدو فرمود: وای بر تو ای آبا خیثمه! ابو خیئمه جریان خود را برای آن حضرت نقل کرد و رسول خدا درباره اش دعای 
خیر فرمود و منظور از آیه نخست او است که در آغاز انحرافی در دلش پیدا شد. و از رفتن با رسول خدا تخلف کرد و سپس 
خدا پا بر جایش ساخت. و اما آیه دوم درباره کعب بن مالک و مراره بن ربیع و هلال بن امیه نازل شد که آنان از رفتن به 
زک تعردداوی گروید باه از ور تماق بلک از رزق یه وضیش شیمان فرص ضرق ادلی ال عله و 
آله- بمدینه باز گشت بنزد آن حضرت آمده عذر خواهی کردند ولی رسول خدا پاسخشان را نداد و بمسلمانان نیز دستور داد 
با آنها سخن نگویند» مردم نیز حتی کودکان خردسال به پیروی از دستور رسول خدا از آنها کناره گرفتند» زنانشان که چنان 
دیدند بنزد رسول خدا آمده گفتند: ما نیز از آنها کناره گیری کنیم؟ حضرت فرمود: نه» ولی مواظب باشید آنها با شما نزدیکی 
نکنند» این جریان سبب شد که شهر مدینه بر آن سه نفر تنگگ شود و از اینرو از شهر بیرون رفته بکوهها پناه بردنده و خانواده 
های آنها غذا برایشان میبردند ولی با آنها سخن نمی گفتند» چند روزی بر اینمنوال گذشت و آن سه نفر پهلوی یکدیگر بسر 
میبردند تا اينکه یکی از آنها گفت: مردم که از ما بریده اند و کسی با ما سخن نمیگوید خوبست ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۲۹ 


ما هم از یکدیگر جدا شویم و بدنبال این سخن آن 
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سه نفر نیز از هم جدا شده هر یکك بسویی رفت و پنجاه روز تمام بدینحال بسر بردند و بدرگاه خدای تعالی زاری و تضرع و 


توبه کردند تا اینکه خداوند توبه شان را پذیرفت و این آیه در شأنشان نازل شد. 


تفسیر ۰ ص: ۳۳۹ 


تاب ال علی الب و لمهاجرین و ناه لام در اینجا لام قسم است؛ و خدای تعالی قسم یاد فرموده که توبه آنان را 
بخشید, و اینکه نام پیغمبر- صلی اه علبه و آله- در اینجا ذکر شده برای افتناح و زیبایی کلام است و دیگر بدانجهت است 
که آن حضرت سبب توبه آنان بود و گرنه از آن جناب عملی که موجب توبه باشد سر نزده. و در روایتی که از حضرت رضا 
علیه السلام نقل شده آن حضرت این آیه را چنین قرائت فرمود: «لقد تاب ال بالبی علی المهاجرین و الانصار» یعنی خدای 


تعالی بوسیله پیغمبر توبه مهاجران و انصار را قبول کرد. 
لین اَبعوه؛ آنان که در خروج بسوی تبوک از او پیروی کردند. 


«فی ساعّه مره ساعت عسرت بمعنای دشواری کار است؛ جابر گفته: یعنی سختی و دشواری از نظر توشه و م رکب و آب. 
و منظور از ساعت وقت است» زیرا ساعت بهر زمانی اطلاق گردد. و عمر بن خطاب گفته: بگرمایی سخت و تشنگی دچار 
شدیم و خدای سبحان در اثر دعای پیغمبر- صلی الله علیه و آله- بارانی بر ما نازل کرد که از آن سختی و گرما آسوده 


شدیم. 


«منْ ید ما کاة یزیغ قلوبٍ فریق منهْمْ» پس از آنکه نزدیکک بود دلهای گروهی از ایشان برگردد و بدون دستور خدا خواستند 
باز گردند اما خداوند آنها 
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را از اين عمل نگاه داشت و همراه رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- رفتند. 


3 کات علیهغ» و خدا پس از اين لغزش از آنها گذشت و منظور از «زیغ» که بمعنای لغزش و انحراف است همان اراده باز 
کقت آنها از جنک است نه لغش در ایمان: 


1 بهمْ روف رَحیمْ» که خداوند بًنها رئوف و مهربان است که با رحمت خویش لغزش آنها را تدارکک فرمود. ترجمه مجمع 
البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ 
لو علی اه التین خی زوس هش کهباز ماندت) ماش کت ی از دیف تن توافتم و یال 


پذیرفته شدن توبه جمعی از منافقان (بشرحی که در ذیل آیه ۱۰۱ گفته شد) پذیرش توبه اینان بتأخیر افتاد» و از آنها باز 


ماندند. چنانچه در آیه «و حون مُوحَوَنّ لام الله اما َعَبُُم و ام توب علیهم کفته:شد, 
۳ و هن ۳ ۰ ,2 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰4 
و حسن و قتاده گفته اند: یعنی از جنک تبوک باز ماندند و همراه رسول خدا نرفتند. 


و در قرائت اهل بیت علیهم السلام «خالفوا» است یعنی مخالفت کردند. آنان فرموده اند اگر بجای مانده بودند عتاب و 
سرزنشی متوجه آنان نبود؛ و از این ملامت و سرزنشی که از آنها شده معلوم میشود که آنان خودشان از جنگ تخلف کردند 


و آیه «خالفوا» است. 


«حتّی اذا ضاقث عله لیم الأْزض بما ریت یعنی تا اینکه دنیا با همه فراخیش بر آنها گنه کردیتو این تعیر مرای .بان حال 
کسی است که به نهایت پشیمانی رسیده باشد تا بدان حد که گویا برای خود راهی نیابد» و اين بدانجهت بود که رسول خدا- 


صلی اللّه علیه 
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و آله- بمردم دستور داد از نشست و برخاست و تکلم با آنان خودداری کنند چنان که شرحش گذشت. روی آنکه قبولی توبه 
مردم دیگر نازل شد ولی از پذیرش توبه آنان خبری نشد» و این بدان معنی نبود که توبه آنها رد شده و پذیرفته نشده بود زیرا 
آنها مأمور بتوبه بودند. و از حکمت خدای تعالی بدور است که کسی در وقت توبه بدرگاه او توبه کند و توبه اش رد شود 
ولی خدای سبحان میخواست تا بدینوسیله با تأخیر پذیرش توبه کار را بر آنها سخت گیرد تا آنان و اشخاص دیگر را 
بدینوسیله اصلاح کند و کسی دیگر به این چنین اعمالی دست نزند. 


بو ضاقث عَلیهم همه اين تعبیر را برای مبالغه در غم و اندوه میکنند یعنی چنان کار بر آنها سخت شد که گویا جایگاهی 


برای پنهان کردن اندوهشان در جان و نفسشان نمی يافتند. و برخی گفته اند: معنای تنگی جان تنگی سینه هاشان بود. 


(۱)- آبه ۱-2۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۳۱ 


وا آن لاملا هی نله مهو شین کرعند کج دا نجایگاهی تست گس تن آلها زا از داح کنو بان شا 
برند» و معنای این جمله آنست که دانستند پناهگاهی از خدا نیست جز خود اوء و چیزی جز توبه نمی تواند آنان را از عذاب 


خدا رهایی بخشد. 
تاب لیم لیتوُواه یعنی سپس خدای تعالی توبه را بر ایشان آسان کرد تا توبه کنند. 


و برخی گفته اند: «لیتوبو» یعنی تا بحال نخستینشان که پیش از آلودگی بکناه داشتند باز گردند و دیگری گفته: معنای آیه 


آن است که خداوند آن سه نفر 
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رنه ی وه فان را بر سکس ی الله‌ هی ال کازل فرودها قمان ار کاهان دید کنته و داش گضدان 


رسول خدا- صلی الله علیه و آله- از اینان سبقت جستند و آنها باز ماندند. یکی بخاطر باغ و ملک دیگری بخاطر خانواده و 


زن و بچه» و سومی برای راحتی» ولی پس از آن پشیمان شدند و توبه کردند و خدا توبه شان را پذیرفت. 
ال راب الرحیمٌ» که براستی خدا بسیار توبه پذیر و نسبت به بند گانش مهربان است. 
ارتباط این آیات ... ص: ۲۳۱ 


ابو مسلم گفته آیه نخست مرتبط به گفتار خدای تعالی است که در آیات پیش فرمود لبون مه الحاعتون بد که در آنجا 


آله- در ساعت سختی توبه شان را پذیرفت و از آنان راضی شده. و برخی گفته اند: 


چون خدای سبحان در آبات پیش بیان داشته که فرمانروایی آسمانها و زمین خاص او است و جز او برای کسی یاوری و مدد 
کاری نیست بدنبال آن رحمت خود را نسبت بموّمنان باد آور شده و فرموده است که خداوند در مورد قبول توبه شان نسبت 


بدانها مهربان و رء‌وف است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۲۳۲ 

سوره التوبه :)٩(‏ آیه ۱۱۹ ... ص: ۲۳۲ 

اشاره 

یا یا لین وا او له و کوئوا مَع سدق (۱۱۹) 

ترجمه ... ص: ۲۳۲ 

ای کسانی که ایمان آورده اید از خدا شرسید و با راستگویان باشید (۱۱۹) 
شرح لغات ... ص: ۲۳۲ 

صادق: کسی است که حق بگوید و بدان عمل کند. 


تفسیر ۰ص ۳۳۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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خدای سبحان در این آیه ممنانی که خدا را تصدیق کرده و بنبوت پیغمبر او اقرار نموده مخاطب ساخته فرماید: 
ی مرا ای سای کیان تیه ید از زاو بایهای ارهز که راز ستاو اتب اند 
و کوئوا مَع الَادقیت» و با کسانی باشید که راست میگویند و دروغگو نیستند. 


یعنی راه و روش کسی را انتخاب کنید که در گفتار و کردار راستگو است و مصاحب و رفیق آنها باشید. چنانچه گویی «من 
در این مسئله با فلانی هستم» یعنی پیرو نظریه او هستم؛ و خدای سبحان صادقین را در سوره بقره اینگونه توصیف کرده که 
فرماید: 


.و لک ار من من بالله و یوم الآخر- تا آنجا که فرماید- آولتک الذین فا و آولنک هم »4۱۰ که در اینجا 
خداوند دستور به پیروی و اقتداء بآنان را میدهد و میفرماید با آن مردمان راستگو و با تقوی باشید. و برخی گفته اند: منظور 


از «صادفین» در این آبه آنهایی هستند که در جای دیگر قرآن درباره شان فرموده: 


(۱)- سوره بقره آبه ۶- ۱۱/۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۳ 


«رجال ص وا ما عادو ال علیه قمنهم مَنْ قضی تخب و مهم من یره ۱۸» که منظور از جمله اول حمزه بن عبدد المطلب و 


و کلبی از ابی صالح از ابن عباس روایت کرده که گفته: «کوئوا مَع الصَادقی» یعنی با علی بن ابی طالب و پیروان او باشید. 


و جایر 
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از امام باقر علیه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: یعنی با آل محمد علیهم السلام باشید. 
و از ضحاک روایت شده که گفته است: یعنی بوسیله انجام عمل صالح در دنیا با پیغمبران و صدیقان در بهشت باشید. 
نافع گفته: یعنی با محمد و پیروانش باشید. 


و از ابن عباس روایت شده که گوید: یعنی با کسانی باشید که نيتهاشان پاک و دلهاشان محکم و اعمالشان درست بوده و 
همراه پیغمبر- صلی الله علیه و آله-بجنگ رفتند و از جهاد تخلف نکردئد. 


و ابن مسعود در ذیل اين آیه گفته است: دروغ بهیچ نحو جایز نیست چه از روی شوخی باشد و چه از روی جدّ» و صحیح 
نیست که کسی به بچه اش وعده ای بدهد و بدان وفا نکند» و برای اثبات این مطلب گوید: این آیه را بخوانید و به بینید آیا 


هیچگونه رخصتی در دروغ ذکر شده (و جایی استثناء گردیده) است؟. 


(۱)- سوره احزاب آیه ۲۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۲۳۴ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۳۰ تا ۱۳۲۱... ص: ۲۳۴ 

اشاره 


ما کال اتدیتهو ‏ علم من الأغراب نان زشول ال لا یربا یم عن تفسه ذلک ما میدیم 
ی ۱ فی سبیل ال لا یطوط بیط الکا و اون من و لا کیب له به به عم صاخ 


له لا بیغ جر المخبنین (۱۲۰) و لا یقن له حغيرة و لا- کبيزة و لا یَفْطغون وادبً لا کیب هم ليجزيهم ال خی 
و 


ترجمه ... ص: ۲۳۴ 


مردم مدینه و بادیه نشینان اطراف نباید از پیغمبر خدا تخلف کنند و نه آنکه هیچ تشنگی و گرسنگی و رنجی بدانها نرسد و 
در جایی که کافران را بخشم آورد گاهی ننهند و دستبردی بدشمنان نزنند جز آنکه در عوض هر کدام از این پیش آمدها 
عمل صالحی برای آنها نوشته شود و براستی که خدا پاداش نیک وکاران را تباه نسازد (۱۲۰) و هیچ خرجی چه کم باشد و چه 
زیاد نکنند و هیچ دره ای را در نوردند جز آنکه در نامه شان نوشته شود تا خداوند پاداشی بهتر از آنچه میکردند بدانها بدهد 
(۱۲۱) 


شرح لغات ... ص: ۲۳۴ 
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رغبت: بمعنای طلب شتففت رو (طماه شنت تشنگی اشت: 
نصب: بمعنای رنج و تعب است مانند «وصب؛. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۲۳۵ 
مخمصه: گرسنگی» و اصل این لغت از «خمص)» و «خمیص) بمعنای تهی بودن شکم و لاغری آن از گرسنگی است. 


غیظ: د گر گون شدن نفس از دیدن چیزهای ناراحت کننده. 
تفسیر ۰ ص: ۳۳۵ 


پس از آنکه خدای سبحان داستان متخلفین از جنگ تبوکک و عذر خواهی و پذیرفتن توبه نادمان آنها را ببان داشت دنبال آن 


بصورت توبیخ از این عمل آنها فرماید: 


ما کال ال یه و من هم ین الأغراب ۰.۰ ظاهر این کلام بصورت خبر ذکر شده ولی معنای آن نهی است مانند آیه 
فیگزی که راید سا کناط تک آن ودرا رقرل الم 09 ترسیته انست:شما را که وسول شتا را آزار کید ی آن 
حضرت را آزار نکنید) در این جا هم معنای آیه این است که برای مردم مدینه و بادیه نشینان اطراف آن جایز نیست که در 
جنگ تبوک و غیر آن جنگ بدون عذر از رفتن با پیغمبر تخلف کنند. و برخی گفته اند: منظور قبائل مزینه و جهینه و اشجع و 


غفار و اسلم بوده اند. 


بو لا یعبوا بنفیتهغ عَن نفیه» یعنی بر آنها و بر همه مومنان جایز نی نیست که نفع خود را خواسته و جان خود را حفظ نکنند. و 
انخ فرنضه آق ات کهرشدای تعالی بر انقان واعب فرموفه زوق ی که رسول داد صلی الله علبه و آله-یر آنها دازد اد 
نظر اینکه آنها را هدایت فرموده و از طلمت کفر بتور ایمان راهتمایی شده اند. و برخی گفته اند؛ معنای آبه انق 
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است که راضی نشوند. خود در خوشی و آسایش بسر برند و رسول خدا در گرما و سختی باشد بلکه باید جان خود را سپر 
جان آن حضرت قرار دهند. 


«ذلک هم ۰ و این نهی از تخلف بدانجهت است که ایشان را تشنگی و رنجی در بدن و گرسنگی سختی در راه اطاعت 


خدا ترسد ... 


(۱)- سوره احزابت آبه ۵۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضی: ۲۳۴ 

بو لا بطوْن مَوطتاً بَفیظ الْکفَارّ» و گام در جایی ننهند که کفار بخشم آیند یعنی میدان جنگ زیرا انسان وقتی به بیند کسی 
قدم در جای او نهاده خشمگین و غضبناک میشود .. 

بو لا ینالون من عدّوٌ تلا ...»و قتل و جراحت و یا صدمه مالی دیگری و یا پیش آمد غم انگیز و خشمگین کننده ای از 
مشرکان بدانها نرسد» جز اینکه عمل صالح و طاعت نیکو و پر ارزشی برای آنها نوشته شود. 

نله لا بُضدیع خر الْمَخییین» که خدا اعمال کسانی را که کارهای نیک انجام میدهند و بدان شایسته مدح و ثواب گردند 
ضایع نمی کند. و این جمله برای تشویق و تحریص بجهاد و اعمال خیر و نیکو است. 

او ای فرص و ولا کسنع ۰ و اینان هیچ خرجی در راه جهاد و ساير کارهای نیک از کم و زیاد نکنند که 
منظورشان سربلند ساختن دین خدا و نفع بمسلمانان و تفرب بخدای تعالی باشد تاه لا کنطعون مافیاهو از هه آعن ک ان 


جز آنکه ثواب آن برای آنها وشته شود و ثبت گردد. 


رهم ال خی ما کاُوا یَعلونّ؛ یعنی اطاعتها و کارهای نیک آنها 
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ثبت شود تا باندازه استحقاق, پاداش آنها را بدهد. و از فضل خویش بر آنها بیفزاید تا اينکه ثواب. بهتر و زیادتر از عمل آنها 
گردد. 


و برخی گفته اند لفظ «أحسن» صفت عمل و کار آنها است یعنی خداوند پاداش عمل نیکوتر آنها را بدهد» زیرا اعمال و رفتار 
انسان گاهی بصورت واجب است و گاهی بصورت مستحتٍ و گاهی بصورت مباح و پاداش در مورد عمل واجب و مستحبٍ 


است نه در مورد عمل مباح و از اینرو پاداش در مقابل بهترین اعمال قرار میگیرد. 
و این عباس گفته: یعنی آنها را بثواب خوشنود سازد و بی حساب در بهشت در آورد. 


مر زک ایم خه اهر شش کل روخب ها هس آهی سل سای نله له آ لح هی از لت از سر 
کردن از دستور آن حضرت و در اینکه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۷ 


آیا چه کسانی مأمور به این دستور بودند اختلاف شده: 


یک قول اينکه منظور تمام کسانی بوده اند که پیغمبر- صلی اللّه علیه و آله- آنها را بجهاد دعوت فرمود. و صحیح هم همین 
قول است. 


و قول دیگر آن است که منظور اهل مدینه و اطرافیان آن میباشند. 


اشوین دی کی کته اي انس که انا ایس مقصیوض قاق وسرا هتدااصیان اه علهن تست که کی سفن 
عذر نباید از جهاد با آن حضرت تخلف کند» و اما سایر ائمه و رهبران اینگونه نبوده اند و تخلف از رفتن با آنها جایز است؟ و 


این قولی است که از قتاده نقل شده. 


و قول دیگر آن است که این آیه احتصاص بزمان آن حضرت ندارده 
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و مجاهدان در هر زمان- از آغاز تا انجام این امت- بدان مأمورند» و این قولی است که اوزاعی و ابن مبارکک گفته اند. 
و ابن زید گفته: این دستور مخصوص بصدر اسلام است که مسلمانان اند ک بودند و اما اکنون که اسلام نیرومند گردیده و 
پیروانش زیاد شده این دستور (یعنی بسیج عمومی و همگانی) بوسیله آیه: «و ما کاّ لمْومنَونَ لیفرُوا که ۰۰.۰ «۱» 
منسوخ گردیده. 


و این گفتار بهتر از گفتار دیگران است زیرا این مسئله اتفاقی است که جهاد از واجبات کفایی است و اگر بر هر کس واجب 


بود از واجبات عینی بود. 


(۱)- آیه بعدی همین آیه که در صفحه بعد با ترجمه و تفسیرش بیاید. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۸ 
سوره التوبه :)٩(‏ آیات ۱۲۲ تا ۱۳۵ ... ص: ۲۳۸ 


اشاره 


و ما کاّ نون یروا اه فلز لا تفر ین کل فرقه مهم طانفة لیوا فی الذین و لینذرواقتَهُم |ٍذا زجغوا ایهم هم 
رون (۱۲۲) با یا الْذی مُوا قاتلوا الذین لوتکم من الکفار و یجدُوا فیکم غلظه و اغلموا أَوْ له مغ ال (۸۲۳ و |ذا 
شا از اش ُورَة قملهم مَْ یقّول کم زاءنَه هذه یمان فأمّا الذین آمتوا فرائهْم ایمانً و مغ یشتبیتژون (۱۲۴) وم اف 
قلوبهم مرّض فراَتَهُم رجا الی رجسهم و ماتوا و هم کافرون (۱۲۵) 

ترجمه ... ص: ۲۳۸ 

مومنان نباید همگی (برای جنکك) کوچ کنند. چرا نباید از هر گروه دسته ای کوچ کنند تا (کوچ کنند گان يا بازماند گان) در 
کار دین علم بیاموزند و چون بنزد قومشان با زگشتند (يا قومشان بنزد آنها بازگشتند) آنها را بترسانند شاید آنها بترسند (۱۲۲) 
ای کسانی که ایمان آورده اید پیکار کنید با کافرانی که مجاور شمایند آنها باید در شما درشتی (و خشونتی) ببینند و بدانید 
که خدا یار پرهیز کاران است (۱۲۳) و چون سوره ای نازل گردد برخی از ایشان گویند: این سوره بر ایمان کدامیک از شما 


افزاید؟ اما آنان که براستی ایمان آورده اند ایمانشان را بیفزوده و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۳۹ 


شادمانی میکنند (۱۲۴) و اما آنان که در دلشان بیماری است پلیدی (نفاق و کفر) بر پلیدیشان افزوده گردد و بحال کفر جان 


دادند (۱۲۵) 


شرح لغات ... ص: ۲۳۹ 
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تفقه: یاد گرفتن فقه است. و فقه دانا شدن بچیزی را گویند. و در حدیث سلمان است که بزنی گفت: «فقهت» یعنی دانستی و 
فهمیدی. و فقه در اصطلاح علم باحکام شرعیه را گویند و از اینرو بهر کس که در احکام دین دانا گردد فقیه گویند و برخی 
گفته اند: فقه درک معانی استنباطی است و از اینرو بخدای سبحان «فقیه» نگویند. 


حذر: دوری کردن از چیزی بخاطر زیان آن. 


مرض: بیماری و در این آیه منظور از آن شک و تردید است. زیرا شک و تردید بیماری دل است که نیاز بدرمان دارده 


چنانچه بیماری تن محتاج بدرمان است. و بیماری دل سخت تر و درمانش مشکلتر و دارویش نایاب تر و طبیبش کمتر است. 
شأن نزول ... ص: ۳۳۹ 


کلبی از ابن عباس روایت کرده که رسم رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- چنان بود که چون بجنگی میرفت جز منافقان و 
عذر داران کسی از رفتن با آن حضرت تخلف نمیکرد و چون جنگ تبوکک پیش آمد و خداوند در ضمن آیات گذشته 
عیبهای منافقان و اصل نفاقشان را بیان فرمود مردمان با ایمان س و گند یاد کرده گفتند: بخدا قسم از این پس در هیچ غزوه و 
هیچ سریه ای ۱۱ از رفتن تخلف نخواهیم کرد و بهمین جهت هنگامی که رسول خدا برای رفتن بسریه ها دستور داد همه 
ماکان بسک رفن و ول وا ما اه هی آلتو قیا مر له کون و ی تن رل 


(۱)-غروهبدان خگهایی. گویشد که رسول خداد ان الله علیه و آلذت خوددفی آن گت خاضر میشدت 3 سوه ندانها گو ید 
که عده ای را مأمور رفتن بجنگ میکرد 
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و خود در مدینه میماند و بگفته ابن اسحاق در سیره مجموع غزوات آن حضرت بیست و هفت غزوه و مجموع سرایا سی و 


هشت سربه بوده. 


تاه که زیم ]۵ ورما نس از ساب وس واه ای الم ین تال فد گس اخه‌های ارات 
بودند و ضمن تحصیل و جمع آوری اموال بمردمی هم که برخورد کردند آنان را بهدایت دعوت نمودنده مردم بآنها گفتند: 
شما کار خوبی نکرده اید که پیغمبر خود را رها کرده و بنزد ما آمده ایده این گفتار سبب شد که اینها در دل غمناکک گردند 
تاه شک تساه سر سلطا کت کردو و سم رسرل خاا ین هی ال اک تن رایع وان ان 
کوج کردن دستجمعی آنان از بادیه آیه فوق را نازل فرمود. 


تقسیر ۰ص ۳۳۰ 


پس از اینکه خدای تعالی در آیات پیشین با بهترین طرز ممکن مسلمانان را به جهاد تشویق نمود و آنها را از سرپیچی و تخلف 


از آن سرزنش فرمود» در این آیه بیان فرماید که در چه مواردی میتوان از این امر تخلف کرد. 


لوها کان الم مین توا عام این صملهصوزت ی است‌ولی مها آن تهی ماش ی مان ناسا همکی سر 
جهاد رفته و پیغمبر را تک و تنها بگذارند. 


و جبائی گفته: بعنی مومنان نباید همگی بمنظور یاد گرفتن احکام دین از شهرهای خود کوچ کنند و بنزد پیغمبر- صلی الله 
علیه و آله- بيایند و دیار خود را خالی سازند. 


فلز لا تفر من کل فزقه منم طافهٌ لیوا فی الدّین» و در معنای اين 
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آیه چند وجه گفته اند: 


-ابن عباس و قتاده و ضحاکک گفته اند: معنای آیه این است که چرا نباید از هر قبیله گروهی بجنگ بروند و گروهی دیگر 
برای باد گرفتن احکام دین نزد پیغمبر- صلی اه علیه و آله- بماننده یعنی آنها که مانده اند قرآن را باد گرفته و دستورات 
الهی و احکام و سنتها را بیاموزند و اگر آیاتی از قرآن در زمان غیبت مجاهدان و سربازان اسلام نازل شد ماند گان در نزد 
رسول خدا- صلی اه علیه و آله- آنها را یاد گیرند تا پس از اینکه مجاهدان بر گشتند آنها را بدیشان یاد دهند و بگویند: پس 


از رفتن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۴۱ 
شما این آیات نازل شد و ما یاد گرفته ایم و بدین ترتیب بدانها یاد دهند. 


قرآن را بدانها بیاموزند و بوسیله آن بیمشان دهند. 


له یدرون باشد که آنها بترسند و بر خلاف دستور عمل نکنند و امام باقر علیه السلام در حدیثی فرمود: این دستور مال 
وقتی بود که مردم زیاد شدند و خداوند آنها را مأمور فرمود تا جمعی بجهاد بروند و جمعی برای یاد گرفتن احکام دین در 
شهر بماننده و جنگ روی نوبت باشد. 


۲- از حسن و آبی مسلم نقل شده که گفته اند: دستور «تفقه» و «انذار» - یاد گرفتن احکام و بیم دادن مردم- هر دو مربوط 
بکوچ کنندگان و بیرون روندگان بسوی جنگ میباشد» و خداوند آنان را ضمن پیکار با دشمن مأمور بیاد گرفتن امور دینی 
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فرموده تا در باز گشت بشهر مردمی را که در شهر مانده اند بترسانند. و معنای «تفقه در دین» - که در آیه است- این میشود که 
اینان در ضمن پیکار با دشمن بصیرتی پیدا کرده و به پیروزی خود بر مردمان مش رک یقین نموده و نصرت دین خدا را از 
نزدیکک ببینند؛ و چون بشهر با زگشتند افراد دیگر قوم خود را که در وطن مانده و در حال کفر بسر میبرند از جریان مطلع 
ساخته و یاری خدا را از پیغمبر و مومنان بدانها گوشزد کنند و بدانها بفهمانند که از جنگ با پیغمبر و مردمان با ایمان طرفی 


نبسته و سودی عایدشان نمی شود شاید بدینوسیله آنها از جنگ و قتال با پیغمبر- صلی الله علیه و آله-بیم کنند» و از 


۳۹ ۰ و ۳ 
سرنوشت کفار دیگر بر خویش بترسند. 


و ابو مسلم بدنبال اين قول گفته است: و بنا بر اين برای کوچ کنندگان سه پاداش بوده: پاداش جهاد و پاداش «تفقه در دین» و 


یاداش بیم دادن مردم خویش. 


۳- وجهی است که جبائی گفته و آن این است که گوید: «تفقه در دین» مربوط بکوچ کنند گان است؛ و معنای جمله چنین 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضص: ۳۴۲ 


هر ناحیه ای گروهی کوج کنند تا سخن آن حضرت را بشنوند و دستورات دین را از او یاد گیرند و سپس بنزد قوم خود باز 
گردند. و احکام را باطلاع آنان برسانند و آنان را بیم دهند. 


جبائی بدنبال اين گفتار گوید: مقصود از «نفر» (کوچ کردن) بیرون 
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رفتن برای تحصیل علم است» و اينکه آن را «نفر» نامیده بخاطر آن است که در اين راه مجاهده و پیکار با دشمنان باید کرد. 
قاضی ابو عاصم گوید: از اين آیه مطلب دیگری بدست آید که غربت (و دوری از وطن) خصوصیتی در تحصیل علم و فرا 
گرفتن احکام دین دارد؛ انسان میتواند در غربت چیزهایی یاد بگیرد که در وطن برای او میسر نیست. 
دبا یا لین انوا قاتلوا ایح بتکم من الکفاره یعنی با کفاری که با شما نزدیکند کار زار کنید چه از نظر نسب با شما 


نزدیک باشند و چه از نظر مکان و منزل. 


حسن گوید: این قبل از دستور کار زار با همه مشرکین بود و دیگری گفته: این حکم را در اینزمان نیز باید اجرا کرد زیرا 
برای اهل هیچ شهری شایسته نیست که بکار زار دشمنان دور دست بروند و نزدیکان را وا گذارند زیرا اینکار منجر به زیان 
گردد؛ و چه بسا همین وضع آنان را از مسیر خود باز دارد جز آنکه میان مسلمانان و دشمنان نزدیکشان معاهده و پیمان صلح 
برقرار شده باشد که در اینصورت گذشتن از دشمنان نزدیک برای جنگ با دوردستان بهر نحو که زمامدار مسلمانان صلاح 


بداند مانعی ندارد. 


و این آیه دلالت دارد که مردم هر ناحیه و مرزی- هر گاه از هجوم دشمن بر حدود اسلام بیم داشته باشند- بر آنها واجب 
است از خود دفاع کنند اگر چه امام عادلی نیز در میان آنها نباشد. 


ابن عباس گوید: آنها به کارزار با دشمنان نزدیک و نزدیکتر مآمور شده بودند مانند بنی قریضه و بنی النضیر و آهل خیبر و 
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گوید: آنها اهل روم بودند که در شام سکونت داشتند. و شام بمدینه نزدیکتر از عراق بود و هر گاه از حسن راجع به- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۳۲ 
کار زار با روم و ترک و دیلم پرسش میشد این آیه را میخواند. 


بو لیجذُوا فیکم غلظه» و باید آنها در شما درشتی ببینند. ابن عباس گفته: «غلظت» در اینجا بمعنای شجاعت است. و مجاهد 
گفته: یعنی سختی و حسن گفته: یعنی صبر و پایداری در جهاد» و معنای آیه این است که اینان باید خلاف نرمش و رقت را 
که همان خشونت و سخت گیری است از شما احساس کنند تا جلوگیر و مانع آنها گردد. 


بو اغلقوا أنّ المع الْمتقینَّ» و بدانید که خدا کمک کار و یاور آن کسانی است که از شرک پرهیز میکنند. و کسی که خدا 


یاور او باشد احدی بر او چیره و غالب نگردد. 
در اینجا دوباره سخن از منافقان بمیان آورده فرماید: 
ها وه بصن مها ارف رن که از ان فان ازووی نکاس خی وله 


کم 8 ایماناه انش سوژه‌فر اسان گداشک از فتاه افزود؟ و برخی گفته اند: یعنی منافقان (از روی تمسخر) 


بمردمان با ایمانی که دچار ضعف ایمان هستند گویند: این سوره بر ایمان- یعنی بر يقین و بصیرت- کدامیکک از شما افزود؟ 


ما ای منوا دنه ایمانً؛ اما مومنان با اخلاص گذشته بر ایمانی که بخدا دارند تصدیق بدستورات و فرائض الهی نیز بر 


آن افزوده گردد» و این معنایی است که ابن عباس کرده است. و وجه زیادتی ایمان آنها 
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به این است که آنان بدانچه قبلا نازل شده بود ایمان داشتند و آنچه نیز اکنون نازل گشته ایمان آورند (و تصدیق کنند) او هم 
تشون انو. آنان خوزسند. گشته و بگد‌یگر وا مزده دهند و از نزول آن سوره جهره هاشان باز شده و خوشحالند. 


بو ما لین فی قلوبهم مَرَض .۰ و اما آنان که در دلشان بیماری است یعنی تردید و نفاق است. نفاق و کفری بر نفاق و 
کفرشان افزون گردد. زیرا اینان همانطور که در سوره های قبلی شک و تردید داشتند در این سوره نیز شک دارند» و همین 


معنای افزوده شدن و زیادی است. 
و اينکه کفر در اینجا «رجس» - پلیدی- نامیده شده از روی مذمت آن و توجه به 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۴۳۴ 


این نکته است که همانطوری که اجتناب و دوری از پلیدیها لازم است پرهیز و اجتناب از کفر نیز لازم میباشد و اینکه افزودن 
را بسوره نسبت داده (و فرموده است: آن سوره بر پلیدی آنان میأفزاید) بخاطر آن است که نزول سوره موجب افزوده شدن 
پلیدی آنان گردید و این مثل آنست که گویند: «کفی بالسلامه داء» (همان سلامتی برای درد و بیماری تو کافی است) و شاعر 


نیز گفته: «و حسبک داء آن تصح و تسلما» (همین درد تو را کافی است که صحیح و سالم گردی). 


«و ماتوا و مُمْ کافرون» یعنی همان شک و تردیدی که اینان در مورد نزول سوره ها از جانب خدای تعالی داشتند منجر شد که 


آنها بر حال کفر بمیرند و ببدترین باز گشت باز گردند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۴۵ 
سوره التوبه :)٩(‏ آبات ۱۲۶ تا ۱۲٩‏ ... ص: ۲۴۵ 


اشاره 
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هر مرف و 


لا یرون أََُم ون فی کل عام ره مرن لا ییون ولا همم یذ کژون (۱۲۶ و |ذا ما رت شورة نظر بَعضهُم الی بَغضی 
لْ بتاکم ین عد تانق روا ضرف لوغ عقوم هون (۱۳۷ نذ جاء کم وشول ین آنفیتکم عزیژ علیه ماع 
حریض علَیکم بالغژمنین روف رحیم (۱۲۸) مان وال عتبی له ا 1۱ الا هر علیهت کل و هر رب العزش لیم (۱۳۹) 


ترجمه ... ص: ۲۴۵ 


و ی ی وا و ات ات ور 
سر زوا از له کرد ترضی ار نها سیک نکاه فک و کی ایا کی ما راهان کاو نار مگ ند 
خدا دلهاشان را برگرداند که آنها مردمی هستند که فهم نمیکنند (۱۲۷) بحقیقت برای شما پیغمبری از خودتان آمد که رنج 
بوک شهار از راتس تشه (اسان بر فعات اشبا سار راهان تس ریا ۱۱۱ 


تو) رو گر دانند. یکی خد| مر | : بس است معبودی جز او نیست بدو توکل کنم که او پرورد گار عرش بز رگ است (۱۲۹). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۴۶ 
شرح لغات ... ص: ۲۴۵ 


عزیز: بمعنای سخت. و عزیز در صفات خدای تعالی بمعنای منیع و نیرومندی است که هر چه بخواهد انجام دهد بر او گران 
عنت: برخورد با رنج و آزاری است که سینه را تنگ کند. 
ت و کل: وا گذاردن کار است بخدا روی اطمینان و اعتماد بحسن تدبیر و کفایت او. 


تفسیر ۰ص ۳۴۶ 


سپس خدای سبحان این مطلب را یاد آوری فرموده که این منافقان از نظر و تدبر در چیزهایی که موجب تنبه و شایسته تدبر 


است رو گردانده و اعراض میکنند» و از اینرو فرماید: 
«أ و لا یرون أْهُم یعون ...۰ آیا اين منافقان نمی دانند یا نمی بینند که مورد آزمایش و امتحان قرار گيرند. 
«فی کل عام مر أو رین در هر سالی یکک بار یا دو بار به بیماریها و گرسنگی و این خود خبر دهنده مرگ است. 


ابن عباس و حسن نقل شده که گفته اند: 


بعلیی ا ها توفسله واه در ر کاب زسول تاد ای اه خی ی ال اسان شرله که تیرت و پاری تا را کار تشر 
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فرموده مشاهده میکنند» و هم چنین ابتلای دشمنان آن حضرت را بقتل و اسارت می بینند.. و مجاهد گفته: یعنی بقحطی و 
گرسنگی امتحان شوند. و مقاتل گفته: بوسیله دریده شدن پرده و آشکار شدن خبث سریره و ناپاکی باطنشان امتحان گردند؛ 


و ضحاک گوبد: بوسیله بلا و جلای از وطن و نیامدن باران و از بين رفتن میوه ها. 


بو اذا ما آنزلث شورة نظر بَعْضهُم الی بَعْض» و چون در وقتی 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


که حضور پیغمبر هستند سوره ای از قرآن نازل گردد شنیدن آن سوره را خوش ندارند و بهمدیگر می نگرنده و اشاره می 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۴۷ 


«ل یرا کم من آعد» که آیا کسی شما را دید؟ و اينکه اینکار را می کنند بدانجهت است که چون منافق و دورو هستند و ترس 
آن را دارند که کسی از حالشان مطلع گردد از اینرو با اشاره گفتگو می کنند ...و سپس برخاسته و میروند. و این نحو 
گفتگوی رمزی و اشاره ای برای آنست که می ترسند آیه ای درباره شان نازل گردد و رسواشان سازد از اینرو بزبان چیزی 


نمی گویند و با چشم و اشاره با هم سخن گویند. 


و برخی گفته اند: معنای آیه این است که منافقان بیکدیگر نگاههای طعن و انکار بقرآن میکردند و سپس بهم میگفتند: آیا 
احدی از مسلمانان ما را دیدار کرد و چون یقین میکردند که کسی آنها را ندیده هر چه میتوانستند درباره طعن بقرآن 


میگفتند. و هر گاه میدانستند که شخصی آنها را دیده است خود داری میکردند. 
نم انَْرَفواه سپس از مجلس رو گردان ميشده و میرفتند» و برخی گفته اند: 
یعنی از ایمان رو گردان می شدند. 


«صرّف ال لوَهُمْ» خدا دلهاشان را رو گردان کند از آن بهره هایی که مردمان با ایمان میبرند و بدان شادمان میشوند. و بعضی 
گفته اند: یعنی خدا دلهای آنها را از رحمت و ثواب خویش محروم گرداند بکیفر رو گرداند نشان از ایمان بقرآن کریم و 


سازد که مستحق خواری هستند» و نفرین خدا بر بند گان صورت تهدید 
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دارد و خبر از دچار شدن بعذاب میدهد. 


«أَنهُُ قرم لا یفَْهُونَ؛ و این بدانجهت است که اینان منظور خدای تعالی را از خطاب وی فهم نمی کنند زیرا دقت در آن نمی 


مد جاء کم سول من آنفیتکم» منظور از رسول: محمد- صلی الله علیه و آله- میباشد یعنی پیغمبری از جنس خودتان از بش 
و از عرب و از بنی اسرائیل برای شما آمد. و این معنایی است که از سذّی نقل شده. و ابن عباس گوید: مخاطب در این آیه 


رنه همقل ی کل مان غرت قبله اب فسی ع. ایک س ححای الله علقی لب از ظرقی تست دازند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۴۸ 


و از امام صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: منظور این است که آن حضرت از روی ازدواج صحیح بدنیا آمد و آلوده 
بوضصع ناهنجار زمان جاهلیت نشده بو انم اس فراع رتسول ای یرو آهسییات خی که ان 
حضرت فرمود: 

وضع ازدواجهای نامشروع زمان جاهلیت در من تأثیری نداشته و من از روی نکاح و ازدواج صحیحی چون ازدواج اسلام بدنیا 
و اينکه خداوند بر مردم منت نهاده که آن حضرت از جنس خود شما است جهتش روشن است. زیرا وقتی وضع ولادت و 
زاد گاه و اصل و نسب او را دانستند و در کوچکی و بزرگی او را از نزدیک مشاهده کردند» و صداقت و امانت او را دانستند» 
و عملی که موجب نقصی در زند گی او باشد از وی سراغ نداشتند باید بهتر موجب پذیرفتن سخنان و انقیاد آنان در مقابل او 


گردد. 


اس مر #7 
«عزیز علیّه ما عنتمٌ» 
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و زیانی که در اثر ترک ایمان بشما میرسد بر وی دشوار و نا گوار است. و کلبی و ضحاک گفته اند: یعنی گناهانی که شما 
انجام میدهید بر وی سخت است. و قتیبی گفته: یعنی آنچه موجب رنج و زبان شما گردد بر او سخت و دشوار است. و ابن 
انباری گوید: یعنی آنچه موجب هلاکت شما گردد. 


«عریصٌ عَلَیِکمٌ» حسن و قتاده گفته اند: یعنی حریص است بر آن کسانی که ایمان نیاورده اند که بلکه ایمان آورند. 
«بالمَومنینَ روف رَحیمٌ» نسبت بمومنان رء‌وف و مهربان است. و برخی گفته اند: 
«رء‌وف» و «رحیم» هر دو بیکک معنی است. و رآفت شدت رحمت را گویند. و برخی گویند: 


7 ۰ ه ۰ ۰ ۰ ۳۹ و ۰ ۳۹ ۰ ۳ ۰ ۰4 ۰ 
یعنی نسبت بمطیعان رء‌وف و نسبت بگنهکاران رحیم است» و یا نسبت بخویشان رءوف و نسبت بدوستان رحیم است» نسبت 


بآنان که او را دیدار میکنند رء‌وف و نسبت بآنان که او را ندیده اند رحیم است. 


و بعضی از گذشتگان گفته اند: خدای سبحان برای هیچیک از پیغمبران دو نام از نامهای خود را در یک جا جمع نکرده جز 
برای پیغمبر اکرم- صلی الله علیه و آله- که فرمود: « ... بالَْمنیَ رف رَحیمْ» و درباره خود نیز فرمود: «نّ اه ناس لوف 


فان تَوَلوّا؛ و اگر از حق و پیروی پیغمبر رو گردانده و از قبول آن سرپیچی نمودند و برخی گفته اند: یعنی اگر از تو و از اقرار 


کردن به نبوتت رو گردان شدند. 


«ْقّلْ حشبی الله ۰ بگو خدا مرا بس است که او بر هر چیز قادر و توانا است. معبودی جز او نیست بر او توکل و اعتماد کرده 
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و کارهایم را بدو واگذار میکنم. 


بو هو رب الْعرّش العّظیم» و او پرورد گار عرش بز رگ است. و اينکه نام عرش را بالخصوص ذکر فرمود (با اینکه خدا 
تور کاو هر یی سس بخاطر بز رگداشت آن و بجهت آنست که وقتی خداوند پرورد گار عرش با آن عظمت باشد 
پرورد گار چیزهای کوچکتر از آن نیز خواهد بود. ابو مسلم گفته: عرش بمعنای ساطنت و ملک است. یعنی پرورد گار 
پادشاهی بزرگک در آسمانها و زمین. و بعضی گفته اند: این آیه آخرین آیه ای است که از آسمان نازل شد. و آخرین سوره 
کاملی که نازل گشت سوره برائه بود. و قتاده گفته: 


آخرین آیه ای که از آسمان نازل شد همین دو آیه بود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۲۵۰ 


سوره پونس ... ص: ۲۵۰ 
اشاره 


و 


بیشتر مفسران گفته اند که این سوره در مکه نازل شده ولی این عباس و قتاده گویند: سه آیه آن یعنی از آیه «فاِنْ کنت فی 


شک ...» تا سه آیه در مدینه و ما بقی در مکه نازل گردید. و ابن مبارکک گوید: جز آیه «و منهُم مَنْ یمن به ...» که در شأن 


2 


یهود نازل شد ما بقی آن مکی است. 
فضیلت این سوره ... ص: ۲۵۰ 


ای کب از رس لاک یی اللهخله و رای گرد کت هی کین ارت شیرم دا سک تنم یه زا بو عظا 


میکند بشماره هر کس که بونس پیغمبر را تصدیق کرده و یا تکذیب نموده. و بشماره هر کس که همراه فرعون غرق شده 


0 


است. 


و از امام صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: هر که سوره پونس را در هر دو ماه پا سه ماه (یکک بار) بخواند ترس آنکه 


وی از جاهلان باشد برای او نیست. و در روز قیامت از مقربان خواهد بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۵۱ 

سوره پونس (1۰): آیات ۱ تا ۲ ... ص: ۲۵۱ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

الر تک یات الکتاب الْعکیم ( | کان لاس عبً آن آزعینا الی رجل منهع آن آنذر لاس و بر لین آما آن هم قَدم 
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صدّق عند ریم قال الکافرو ان هذا لساحر مین (۲) 
ترجمه ... ص: ۲۵۱ 


پنام خداوند بخشاننده مهربان. الف. لام» را این آیه های کتاب محکمه (الهی) است (۱) آیا برای این مردم شگفت آور است 
که وحی کنیم بمردی از ایشان که مردم را بترسان و نوید ده آنان را که ایمان آورده اند بمقام والایی که نزد پرورد گارشان 
دارند کافران گویند: این (مرد) جاد و گری است آشکار (۲) 


شرح لغات ... ص: ۲۵۱ 

آیه: نشانه ای است که از جهت مخصوصی بمقطع سخن آ گاهی دهد. 
حکیم: در اینجا بمعنای محکم است. چنانچه اعشی در شعر خود گوید: 
و غریبه تًتی الملوکک حکیمه قد قلتها لیقال من ذا قالها «۱» 


و برخی گفته اند: حکیم بمعنای حاکم (و داور) است بدلیل آنکه خداوند در جای دیگر درباره قررآن فرمود: «لیَحکم ین 
لاس فیما اشتلفوا فیه». 


قدم: بگفته ازهری چیزی است که انسان آن را پیش از خود میفرستد که برای وی ذخیره ای باشد. و ابن اعرابی گفته: قدم 


بمعنای متقدم در شرف است. و ابو عبیده 


(۱)- و قصیده شگفت آور و محکمی را که بدربار سلاطین روم سرودم تا پرسیده شود که چه شخصی آن را سروده. و شاهد 
خر که اسیت: که فیضاع مکهه بات | معا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 2 ۲۵۲ 


و کسایی گفته اند: هر کس در کار خیر و یا کار شری پیشقدم شود عرب او را «قدم» گویند چنانچه گویند: فلانی را در 


تفسیر ... ص: ۳۵۳ 
معنای حروف معجمه اوائل سوره ها پیش از این (در سوره بقره) گفته شد. 


لک یا الکتاب اک » یعنی آیه هایی که ذکر آن در پیش شده یا آیه هایی که بر محمد نازل گردیده آنها آیات کریم 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


قرآنی است که از هر باطلی محفوظ و از هر فساد و تباهی ممنوع است. اختلاف و دروغی در آن نیست. 


و برخی گفته اند: «تلکک» اشاره بسوره همای قرآن است. یعنی این سوره ها آیه های کتاب حکیم یعنی لوح محفوظ است و 
اينکه آن را محکم امیده چون گویای بحکمت است. و یا برای آنکه علوم و حکمت را جمع کرده. و قولی است که علت 


توصیف 
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کتاب به «حکیم» آن است که کتاب دلیل و راهنمای بر حق است مانند کسی که گویای بحق باشد» و هم برای آنکه بانسان 
معرفت و بینشی میدهد که بدائوسیله راه هلاکت را از طریق نجات و رستگاری تمیز میدهد. 


«أ کانَ لاس عجا آن أوُحینا الی رَجْل مهم آن افو الا اه بصورت استفهام است اما منظور انکار است (و باصطلاح 
استفهام انکاری است) و چنانچه بعضی گفته اند: 


منظور از «ناس» - مردم- نیز مردم مکه هستند یعنی ما در شگفتیم که آیا خدای سبحان جز بتیم ابی طالب کسی را پیدا نکرد 
که وی را بعنوان پیغمبری برای مردم بفرستد. و روی این ترتیب معنای آیه این میشود که: آیا اينکه ما بیکی از اين مردم وحی 
کردیم تا مردم را بتوساند موجب تعجب و شگفت است! یعنی برای چه تعجب میکنند و چرا باید تعجب کنند که ما بمردی از 
خودشان وحی کنیم! با اينکه اینجا جای تعجب نیست. و پیش نظر هر عاقلی چنین برنامه ای لازم و واجب بود» زیرا وقتی 
خدای- تعالی عقل بند گانش را کامل فرمود» و معرفت خویش و ادای شکرش را بر آنان واجب ساخت. و اين هم معلوم بود 
که آنها باین راه نیایند و اصلاح نگردند جز بوسیله شخصی که از نزدیکک بياید و آنها را بخدا دعوت کند. و کسی باشد که 


ب 


آنها را بیاد خدا انداخته ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۲۵۳ 
و متنبهشان سازد» در اینصورت از روی حکمت انجام چنین کاری بر خداوند لازم بود. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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را بدو وحی کرده ذ کر فرموده با این جمله که گوید: ما بدو وحی کردیم که مردم را بعذاب آگاه کن؛ و بدان بیمشان ده. 


بو بر لین مواقم صلق علد رهم؛ و وسیله شرافت و خلود در نعمتهای بهشتی را برای آنها معرفی کن؛ تا ضمً 
ارزش و ارج اعمال صالح و کارهای نیک هم معلوم گردد. و برخی گفته اند: منظور از «قدم صدق» پاداش نیک و مقام 
ارجمندی است که در نتیجه پیش فرستادن اعمال نیک بدان داده شود. و یا منظور سعادتی است که قبلا برای آنها سبق ذ کر 
یافته. و این هر دو وجه از ابن عباس نقل شده. و مزید اين قول دوم است آیه شریفه: 1 لین ربق لَهُم ما الخشرنی سس 


.۱( 


و قول دیگر آن است که معنای «قلَم صذّق» پیش انداختن خداوند آنها را در روز قيامت میباشد» چنانچه در آن حدیث نیز 
فرموده است: «نحن الخرون السابقون یوم القیامه» - مائیم آن امتی که از نظر زمان آخرین امت هستیم ولی در روز قیامت بر 
دیگران سبقت جوییم- و برخی گویند: ام صلق» یعنی شفاعت محمد- صلی له علیه و آله- در روز قیامت. و این وجهی 
است که ابو سعید خدری گفته و از امام صادق علیه السلام نیز روایت شده. 


«قال الکافژون اٍنْ هذا لساحر مبینْ» کافران گویند: این پیغمبر ساحری است که سحرش آشکار است. و این سخن دلیل بر عجز 


و ناتوانی آنها از معارضه با قرآن کریم بوده که به این گفتار متوسل شده اند و آن را بسحر و جادو منسوب داشته اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۵۴ 
سوره پونس (۱۰): آبات ۳ تا ۴ ... ص: ۲۵۴ 
اشاره 


نک م نی لتق التماوات ‏ اض فی یه أ م نم اتقوی علی از یر ال مان شفیم لا ین دنه فیک له 


۳7 


زبکم اغیذوة لا نذکزون ( اه مزجشکم جمیعا وت ال | 1 وا الق ثّ تعیله لینجزی لین ۳ 
السَالحات بالقسط و لین کفروا هم شراب من میم و عذاب ليم بما کنو ینوت (۴) 


۰ 


ترجمه ... ص: ۲۵۴ 


بحقیقت پرورد گار شما آن خدایی است که آسمانها و زمين را در شش روز آفرید آن گاه بعرش پرداخت» کار را تدبیر کند» 
شقتعی محر چسی از ادن او تست انم باون شنت بروند کان شما است آو دا پر مه راد کر تم شرید (۳) از کشت 
شما همگی بسوی او است. وعده خدا حق است. براستی او است که خلق را در ابتداء بیافرید سپس بازش گرداند تا آنان را که 
کت ما ی ی ای اه و ی 
جوشان و عذابی دردناک بکیفر آنکه کفر میورزیدند. 


شرح لغات ... ص: ۲۵۴ 


قسط - بکسر قاف- بمعنای عدالت است. و نیز بمعنای نصیب و بهره آمده و بفتح قاف بمعنای جور و بی عدالتی. و بفتح قاف 


و سین هر دو» بمعنای کجی و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۵۵ 

اعوجاج در پاها. 

حمیم: آبی را گویند که با آتش داغ شده و بح اعلای داغی رسیده است. 

تفسیر ... ص: ۲۵۵ 

رک 4 خعتی اف ید کاو الیو مالک لیر کار شمای کی کهرستفن او شا داب اش 


وله الل خی القما راو انار » این اشت که آسمانها و رم را نید آ رهبا تیه عحافب کت رز عکقهات 


بدیع آفرید. 


«فی ستتّه أ یام» در شش روز بدون کم و زیاد با اینکه خدا قادر بود آنها را دفعتاً ایجاد کند» و جهت آن همان مصلحت حال 


2 
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فرشتگان و عبرت آنان و غیر آنها در اطلاع از این جریان بوده و همچنین تغییر حال انسانها و بیرون آمدن میوه ها و گلها 
شلیا گههر کف باقن کدی رت نان خاش سای دای تا اینکه دار ند فاد مد که شام آنها تاجن مدی کس از 
یک چشم بهمزدن بیافریند زیرا این ترتیب تدریجی خلقت توهم تصادف و اتفاق در خلقت را ضعیف تر میسازد. 


ی ره و کم هد ها 
عم اشتوی علی العرّش» تفسیر آن در سوره اعراف گذشت و بعضی گفته اند: 


خدا فرشتگان را ملزم بر گردش بدور آن و اعظام و تکریمش فرموده. و منظور خدای تعالی در آیه «الْذینَ یَحَملون الْعْرّش و 


حول ۱ نیز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


شاه ین ان ات نی اس 
و برخی گفته اند: «ثم» در اینجا بمعنای «واو» است (یعنی: و استوی علی العرش). 


و دیگری گفته: لفظ «ثم؛ و در اینجا برای فهماندن معنای تدبیر در کار آمده» یعنی پس از آنکه آسمانها و زمین را آفرید 
دست بکار تدبیر (و اداره کار) آنها شد چنانچه استواء پادشاه بر تاج و تخت پادشاهی به آنست که بتدبیر کار استیلا یابد و 


چون تدبیر همه کارها از طرف عرش صادر گردد از اینرو نام عرش ذکر شده و بهمین جهت است 


(۱)- سوره غافر آبه ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۵۶ 
که مردم برای خواستن حاجتهای خود دست بطرف عرش بلند میکنند. 


«یدبرٌ له یعنی کار را اندازه گیری کرده و بترتیب خود جاری ساخت و روی مراتبی مرتب نمود با توجه به اينکه استحکام و 


دوام عاقبت آنها را نیز منظور داشته. 


(ما من شفیع لا من بقد دنه شفیعی نیست جز باذن وی. و اينکه نام شفاعت بمیان آمده و این کلام را فرموده در صورتی که 
کی ان شام نله بردوید تفت ات که کقارسی کف یی میا بش عادبا شناعت که خااع تیا در اند 
آیات بیان فرموده که شفیعان در صورتی نزد او شفاعت کنند که وی اذن شفاعت بدانها بدهد و این بتهایی که درک و عقل 
ندارند چگونه میتوانند شفاعت کسی را بکنند. با اينکه هیچیک از فرشتگان و پیغمبران نیز بدون اذن و اجازه او نمیتوانند 
شفاعت کسی زا نکنند. 


«ذلِکم ال رَبُکمْ» یعنی آن کسی که متصف باین اوصاف است همان معبود شما است. 


«فاعْعدوهُ ...» تنها او را بپرستید که جز او 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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معبودی ندارید» و شایسته این اوصاف کسی جز او نیست. و این بتان را پرستش نکنید. 


له مرجم جمیعا» مرجع دو معنا دارد: یکی اينکه بمعنای مصدر یعنی رجوع باشد. و دیگر اینکه اسم مکان و بمعنای 
جایگاه رجوع باشد. 


ک 


۶ 


وه الله فا رنه رخا هلا به ند کانفن دافم و اد ایس و زاس استا: 
«به یدز لح تم بُعیُة, که در آغاز آنها زا اند اووفه و فوتارهسس زمر کف فان رناژ کرواند. 


«لیجزی الیش آعترا و مارا الصالحات بالقشرطه تا پاداش اعمال نیک مردمان با ایمان را از روی عدالت بدهد و چیزی از 
یاداش آنها کم نخواهد کرد. 


و لین روا َْم شراب ین عبیم؛ آنان که کفر ورزیدند آپی جوشان برای آنها است که در حرارت بحد اعلا رسیده است. 
بو عذابٍ أَِمْ بما کاُوا یرو و عذابی دردناکک بکیفر کفرشان. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۵۷ 

ارتباط این آیه با آبات پیش از آن ... ص: ۲۵۷ 


ارتباط این آیه با آیات پیش بدان است که چون فرمود: «آیا عجب است برای این مردم که ..۰» ممکن بود بگویند: چگونه 
عجب نباشد با اينکه ما اطلاعی از آن خدایی که این پیغمبر را فرستاده نداریم و بهمین جهت خداوند اين آیات را در معرفی 
خود نازل فرمود- آصم گفته: ممکن است این آیات ارتباطی بایات قبل نداشته باشد و خداوند برای احتجاج بر بند گان, با 


ذکر این آیات بدایع خلقت خود را در آسمان ها و زمین ها بیان فرموده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۲۵۸ 

سوره بونس (۱۰): آیات ۵ تا ۶ ... ص: ۲۵۸ 

اشاره 


هو الذی ععل الشُمس ضیاء و الْعمر ُوراً و قدرَهُ عنازل قغلموا عَدَد الشنین و الحساب ما علن ال ذلکک الا بالعق بفَضْل لیات 
لمَمیَقلمُونٌ (۵) رن فی اختلاف اللیل و هار و ما حلق ال فی الشّماوات ررض لیات لموُم یقن (۶) 


ترجمه ... ص: ۲۵۸ 


آو است که خورشید را درخشان و ماه را تابان کرد و برای آن منزلهایی مقرر فرمود تا شماره سالها و حساب را بدانید» خدا 
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اینها را جز بحق (و درستی) نیافرید» و اين آیه ها را برای مردمی که میدانند (و در آیات حق بخوبی تدبر میکنند) شرح میدهد» 
همانا در اختلاف شب و روز و آنچه را خدا در آسمانها و زمین آفربده است نشانه هایی است برای مردمی که پرهیز کاری 


شرح لغات ... ص: ۲۵۸ 

جعل: ایجاد چیزیست بر وصفی که پیش از آن بدان وصف نبوده. 

ضیاء: جمیع ضوء و يا مصدر است. 

لیل: وقت غروب خورشید تا طلوع فجر دوم. 

نهار: عبارت از پهن شدن نور خورشید از طلوع فجر دوم تا غروب خورشید. 

تفسیر ... ص: ۲۵۸ 

آن گاه خداوند برای استدلال بر توحید آیات ذیل را نیز بر آنها افزوده چنین فرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۵۹ 

او النض کل الق او اراس هر روز و را زر راز خد ور اقب ماه راز 
و «ضیاء» در کشف تاریکیها از نور قوی تر است و بر نور زیادتی دارد. 


بو قدَرةُ منازل لتَلموا رَد این و الحساب» و ماه را منزلهای معلومی تقدیر کرد تا بوسیله آن منزلها شماره سالها و اول و 
آخر هر ماه و پایان هر سال و اندازه آن را بدانید. و خورشید و ماه دو نشانه از نشانه های بز رگ خدای تعالی است که در آن 
دو بزرگترین دلیل بر وحدانیت خداوند از راههای زیادی وجود دارد؛ از آن جمله همان خلقت ضیاء و نور در آنها و گردش 
و سیرشان و دور شدن و نزدیکک شدنشان و طلوع و غروبشان» و خسوف و کسوفشان و نور افشانی خورشید در جهان و تأثیر 
آن در سرما و گرماو بیرون آمدن گیاهان و رسیدن میوه ها و امثال آن. و در ماه نیز همان کمال و نقصان آن که موجب 
میگردد تا اول و آخر و وسط ماه معلوم گردد. و هر کدام از اینها نعمت بزرگی است از خدای سبحان نسبت بخلق. و از اینرو 
دنبالش فرمود: 


«ما لق ال ذلک الا بالعق» خدا اینها 
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را جز بح نیافرید. زیرا در آنها منافع بسیاری برای دین و دنیای خلق و نشانه هایی برای وحدانیت حق تعالی و قدرتش و علم 
ازلی و ابدیش وجود دارد. 


فص لیات لمَرم یمن و آیات خود را آیه آیه شرح و تفصیل میدهد برای مردمانی که میدانند تا در هر آیه آن طور که 
باید و شاید تأمل و دقت کنند. و برخی گویند: معنای «و قََرَهةُ منازل» یعنی هم خورشید و هم ماه را منزلهایی قرار داد منتهی 
برای رعایت اختصار و هم برای روشن بودن مطلب ضمیر را مفرد آورد. و نظیرش قبل از این در جاهایی ذکر شد. و آن شاعر 


نیز در شعر خود گوید: 


رمانی بأمر کنت منه و والدی بریثا و من جول الطوی رمانی «۱» 


(۱)- من و پدرم را بکاری نسبت داد که ما از آن بری هستیم و بخاطر کینه ای که از ما در دل داشت این نسبت را بما داد. 


شاهت در ترا است که صو وت مفرد آمده ده صوررتی مها انار یگان) دوه است: 


زیرا خورشید در سال منزلهایی را طی میکند و ماه در هر ماه و حساب سالها و ماهها و زمستان و تابستان و غیره از رویهمرفته 


گردش خورشید و ماه بدست میآید. 


فی اختلاف الیل و هار و ما لاله فی السّماواتِ و الأأرض؛ یعنی در تقدیری که خدای تعالی روی حکمت خود در 
ایندو انجام داده و افلاک و ستارگان ثابت و سیار در آسمان, و حیوان و گیاه و جماد و سایر انواع روزیها و نعمتهایی که در 


زمین 
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قرار داده اسیت. 


یات لمَرم یبقو؛ حجتها و دلیلهایی است بر وحدانیت حقتعالی برای مردمی که از نافرمانیهای خدا و گناهان پرهیز کنند و از 


که تنها مردمان پرهیز کار هستند که از آنها بهره مند شده و سودمند گردند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۲۶۱ 

سوره بونس (۱۰): آیات ۷ تا ۱۰ ... ص: ۲۶۱ 

اشاره 


لین لا یوت قاء نا و وضوا اه الا وتو پا ز لین ُع عن آیاتنا غافلون (۷) آولیک موه ار بما کاوا 
و این ُِ« | الصالحات تیه رهم پایمانهم تجری من تشتهم هار فی جات اعیم )٩(‏ دَعواهم 
فیها شیحانک ال و 7 یم نها ام و آجو 5غواشم آن ان نزب یی (. ۰( 


ترجمه ... ص: ۲۶۱ 


براستی آنان که انتظار دیدار ما را ندارند و بزند گی دنیا خوشنود گشته و دل بدان بسته اند» و آنان که از آیات و نشانه های ما 
غافلند (0 آنها جایگاهشان به کیفر کارهایی که میکردند دوزخ خواهد بود (۸) و آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته 
کردند پرورد گارشان به (سبب همان) ایمانشان هدایتشان میکند در بهشتهای پر نعمتی که جویها از زیر قصرهاشان جاری است 
)٩(‏ و دعای آنها در بهشت «منزهی تو خدایا؛ است» و درودشان «سلام) است» و آخرین دعایشان این است که «ستایش از آن 


خدا پرورد گار جهانیان است» (۱۰) 

شرح لغات ... ص: ۲۶۱ 

غفلت: رفتن معنی از نفس» و سهو نیز بهمین معنی است. 

دعوی: ادعای چیزی کردن. 

تحیت: اکرام بر حال نیکو. و از اینرو ملک (سلطنت و دارایی) را تحیت نامند. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۱ص 2 ۲۶۲ 

تفسیر ... ص: ۲۶۲ 

در این آیات خدای سبحان مردمانی را که از این نشانه های فوق الذ کر غافلند و معاد را تکذیب کنند تهدید کرده فرماید: 
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1 الذین لا بو حون لقاء‌نا» آن مردمانی که دیدار کیفر و جزای ما را باور ندارند» بعنی طمع در واب ما ندارند» و اینکه دیدار 
کیفر و پاداش را دیدار خود دانست و بخود منسوب داشت (و لقائنا فرمود) برای تعظیم و بز رگداشت کیفر و پاداش است. و 
محتمل است که معنای جمله این باشد که از عقاب ما نمی ترسندء چنانچه «رجاء» بمعنای خوف و ترس آمده در گفتار 


«هذلی» شاعر که قیکو ی 
اذا لسعته التحل لم برج لسعها و خالفها فی بیت نوب عواسل «۱؛ 


و در اینجا خدای تعالی دیدار چیزی را که کسی جز او قدرت بر آن ندارد دیدار خود دانسته چنانچه آمدن فرشتگان را در آیه 


شریفه «ل یرون الا آنْ يَأَْتُِم الل؛ «۲» آمدن خود دانسته است. تا عظمت آن را بفهماند. 


۳ تیاه ال او ینک وی ای وا ای برای آن کار میکنند و کوشش و سعی خود را بدان اختصاص داده 


بجای دیگری امیدوار نیستند. 


قاطا ما بهااوبدان فل ستهی کرییوا بقان خلریی کرده موز سفن بات واه های ماغافل کف از آنها بتقز 


عبرت نمی گیرند. 


«آولتک مهم ار ... » اینان بکیفر نافرمانیهاشان جایگاهشان دوزخ است و پس از 
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تهدید کافران اینک نوبت نوید مومنان شده و خدای سبحان دنبال آن فرماید: 


1 ای منوا و عملوا السَالحات» آنان که خدا و پیغمبران او را تصدیق کرده و بعلاوه اعمال صالح و کارهای شایسته انجام 


دهند. 


(۱)- چون زنبور او را نیش زند از گزیدن آن نمی ترسد و دست در کندو کرده عسل بر میدارد شاهد در «لم برج» است که 


بمعنای «لم بخف» آمده. 
(۲)- سوره بقره آبه ۰-". 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۶۳ 


«یهردیهم رم بایمانهم ...» خداوند بپاداش ایمانشان ببهشتی هدایتشان کند که «تجری من تَخْتهم» یعنی از پیش روی آنها 
نهرها جاری است. و آنها از بلندی آن نهرها را می نگرند. و منظور از اتجُری من تَختهم» همین است. چنانچه در آیه دیگر در 
«داستان مریم» میفرماید: «قَذْ جعل ریک تختکک ریا «۱» و روشن است که منظور آن نیست که مریم روی جوی آب نشسته 
بود و آب در آن جوی روان بود؛ بلکه منظور این است که آب از پیش رویش میگذشت. و جبائی گفته: بعنی از زیر درختان 


3 باطهاشان کیره تخاب اسک: 


«5غواهُم فیها شربحانک اللَُم+ دعای مومنان و ذکرشان در بهشت این است که میگویند: «شربحالک الم + و البته این جمله را 
هم نه بعنوان عبادت و وظیفه میگویند زیرا در آنجا تکلیفی نیست بلکه برای آنکه از تسبیح پرورد گار لذت می برند. و ابن 
جریج گفته: هر گاه پرنده ای در هوا بر بهشتیان میگذرد و آنها به آن پرنده میل میکنند اين جمله را میگویند» آن پرنده بریان 
شده در جلوی رویشان حاضر میشود. و چون مطابق میلشان از آن خوردند دوباره میگویند لد له 
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رب العالمین» در اینوقت پرنده زنده شده و بهوا پرواز میکند. و بدین ترتیب در همه کارها افتتاح و آغاز سخنشان تسبیح است 
و پایان آن حمد و ستایش خداوند» و در نتیجه تسبیح برای بهشتیان بجای «بسم الله» میباشد. 


«و تحَهُمُ فیها مرلامْ» یعنی تحیتی که از خدای سبحان برای آنها میرسد سلام است» و برخی گویند: یعنی تحیت خودشان 
بیکدیگر یا تحیت فرشتگان بآنها سلام است که میگویند «سلام علیک» یعنی از آفات و بلیاتی که دوزخیان بدانها مبتلا گشته 
اند شما سالم ماندید. 


بو آخرّ َغواهمم آن الم له رَبْ العالمی» معنای آن را گفتیم و البته منظور این نیست که آخرین سخن آنها این است که 
اتف هی هاگ بل ک خی انی سا بان را ان اه باقن هت کش اه لب 
لعالْمی». 


(۱)- سوره مریم آیه ۲۴. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۶۴ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۱۱ تا ۱۲ ... ص: ۲۶۴ 

اشاره 


و لو یل ال لاس اسر اسریغجالَهُم بالخیر لقضی الیهم أَجلهم در الذین لا-یجونَ لقاءنا فی طغیانهم یَعْمَهُونْ (۱۱) و اذا 
مس اسان الضرٌ عانا لجبه َو قاعتداً و قائما فلا کشْغُنا عَله ضره مر کان لغ یِذغنا الی ضر مَسَهُ کذلک زین للمرفینّ ما 
کابا تقعارن (۱۲) 


ترجمه ... ص: ۲۶۴ 


و اگر خدا در مورد شتاب مردم در (استجابت) دعای شر شتاب میفرمود همانند دعای خیر محققا عمرشان سر آمده بود (و 
نابود شده بودند) ولی ما کسانی را که انتظار قيامت را ندارند بحال خود وامیگذاريم که در سرکشی خود س رگردان باشند 
(۱۱) و چون به انسان محنتی برسد در حال خفته يا نشسته یا ایستاده (در هر حالی که هست) ما را بخواند» و چون محنتش را 
برطرف کنیم براه خود برود چنان که گویی هیچگاه ما را برای محنتی که بدو رسیده بود نخوانده است این چنین برای 
اسرافگران کارهایشان جلوه گر شده است. (۱۲) 


تفسیر ... ص: ۲۶۴ 


باز سخن از علاقه مندان بدنیا و دلبستگان بدان و غافلان از آخرت بمیان آورده فرماید: 
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بو لو بل ال ناس یت اک شارت دعای این مردم را در مورد شر مستجاب میفرمود و در آن شتاب میکرد» یعنی 
وقتی در اثر خشم و ناراحتی به خود و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۶۵ 


خاندانشان نفرین میکنند و در استجابت آن شتاب دارند» مثل اينکه میگوید: خدا مرا از میان شما ببرد» یا بفرزندش میگوید: 


فلا لعشت: کتک هیر کشت نله رب 
اسْیَغجالَهُم بالخیره یعنی همانطور که در مورد دعای خیر وقتی اجابتش را زود میخواهند خدا نیز در اجابت آن تعجیل میکند. 


م ِ ایهم له عمرشان تسیر | مه بود و نابود شده بودند ولی خداوند در هلاکتشان شتاب ننموده و بدانها مهلت میدهد 
تا توبه کنند. و برخحی گفته اند: معنای آیه این است: اگر خداوند در کیفری که اینان سزاوارند شتاب کند چنانچه در مورد کار 


خیر شتاب میکند- و چه بسا در جایی که مصلحت 
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اقتضاء کند دعاشان نیز به اجابت رسد. اینان یکسره نابود شده بودند» زیرا ساختمان بدن انسانی در دنیا تاب تحمل کیفر 
آخرت بلکه پائین تر آن را ندارد. ولی خدای سبحان آن کیفر را در وقت خود بدانها میرساند. و اينکه عقاب را شر خوانده 
بخاطر سختی و زیانی است که در آن وجود دارد؛ و فائده اش آن است که اگر در کیفر شتاب کند تکلیف برداشته خواهد 


شد» و تکلیف نیز جز بوسیله مرگ برداشته نخواهد شد و با آمدن و شتاب در م رگ کسی باقی نخواهد ماند. 


رز الذین لا یرجونَ لقاءنا فی طعْیانهِغ یَعْمَهُونْ» یعنی آن دسته مردمانی را که از روز قيامت و حساب و کتاب واهمه و باکی 


(عمه» بمعنای شدت تحیر و سر گردانی است. 
سپس خدای سبحان از کم صبری انسان در مقابل ضررها و سختیها خبر داده و میفرماید: 
و دا کی اسان الصن‌ تفر به انیبان ستقت و بلا و مس از تفت های قفا پرسل, 


«عانا له آو قاعتدا و قانما؛ در حالی که بپهلو خفته یا در حال قیام یا قعود یعنی در هر حالی برای رفع آن ما را بخواند و در 


دعا بکوشد و دفع آن را بخواهد ... 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ 


و هدفش از این دعا ثواب آخرتی نیست بلکه غرض او برطرف شدن همان درد و گرفتاری است. و برخی گفته اند: تقدیر آیه 
این است «و اذا مس الانسان الضر مضطجعاً و قاعدا و قائماً دعانا 
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بخواند .و در لفظ تقدیم و تأخیر واقع شده ولی معنا همین است. 
لا کشفْنا عَلهٌ ضَرَه؛ و چون ما اين زیان و ناراحتی را از او برطرف کردیم و عافیت و سلامتیش را باز گرداندیم. 


ماه ساب ای ها یو ردان شنه وفتاز سانش غود اذابه دهد «کان له ندغعتا ال مد قکهه گویبا هر که ماراوا 
مر ۰ 9 تا و ۶ 2 2 زلی. بر ی را برای 


رفع گرفتاری خود نخوانده» و از ما درخواست برطرف کردن درد خود را نکرده. 


«کذلک ری للْمشرفین ما انوا یَعمَلون؛ حسن گفته یعنی هم چنان که شیطان و همنوعان گمراهشان دست کشیدن از دعا را 


در وقت فراغت و آسایش برای آنها جلوه داده همچنین برای اسرافگران یعنی مشرکان کردارشان را جلوه و زینت داده. 
و محتمل است معنی این باشد که اسرافگران برای یکدیگر کار خود را جلوه میدهند. 


و خدای سبحان در این آیه مردمانی را که پس از سختی آسایش می بینند و پس از بلاء بنعمت و خوشی میرسند وادار کرده 
که خدا را فراموش نکنند و مراتب سپاسگزاری او را بجا آرند» و از خدای تعالی دوام نعمت را بخواهند. 


و نکته دیگری که در این آیه است: امر به شکیبایی در وقت گرفتاری و محنت است. و خدای تعالی گوشزد فرموده که انسان 
بایستی برای رسیدن بثواب و اجر هنگام رسیدن بلا بیتابی نکند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۲۶۷ 

سوره بونس (۱۰): آبات ۱۳ تا ۱۴ ... ص: ۲۶۷ 


اشاره 


و لقذ هلک لو من قیلکم لا ظلموا و جاءَهم رهم بالْیْناتِ و ما کاوا لیوا 
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کذلک ری الوم الْمجرمی (۱۳) نم جعلناکم خلائت فی الض من یدهم لتنظر کیت تَغلونْ (۱۴) 
ترجمه ... ص: ۲۶۷ 


و همانا پیش از شما ملتهایی را که ظلم کردند و پیمبرانشان با حجتها بسویشان آمدند و ایمان آوردنی نبودند نابود کردیم» و 
ما مردمان بزهکار را اینگونه کیفر دهیم (۱۳) سپس شما را پس از آنها جانشینان در اين زمین کردیم تا بنگریم چگونه رفتار 
میکنید (۱۴) 


شرح لغات ... ص: ۲۶۷ 
فرون جمع فرن: مردم هر زمان. 
تفسیر ... ص: ۳۶۷ 


در این آیات خدای سبحان از بلاهایی که به امتهای گذشته فرود آمده خبر میدهد و این امت را از نزول آن بلاها بر حذر 
میدارد. 


بو لد آَهْلکتا لقنو .»ما امتهای پیشین را هنگامی که بخویشتن ستم کردند و ش رک و عصیان ورزیدند و پس از آنکه 
پیمبرانشان با معجزات آشکار و حجتهای واضح بنزدشان آمدند بانواع عذاب نابود کردیم. 


بو ما کاوا منوا اين آیه خبر میدهد که سب اینکه هلاک شدند آن بود که مسلماً اگر باقی هم میماندند به پیمبران خود و 
کتابهایی که برایشان اه نود ایمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۲۶۸ 


نمیآوردند: و ابو علی جبائی به اين آیه استدلال کرده و گفته: در صورتی که از حال کافری معلوم باشد که اگر باقی بماند 


ایمان میآورد نگهداشتن او واجب است. 


«کذلک تَجْزی القَرْع لمُجْرمینَّ» و ما مردمان مش رک را پس از اتمام حجت و علم به اینکه آنها ایمان نیاورده و اصلاح 


نمیگردند همچنین در آینده عذاب خواهیم کرد. 
جعلنا کم لاف فی الَْرْض ...۰ سپس ای امت محمد ما شما را پس از ملتهای گذشته جانشینان در زمین گردانيدیم. 


» ۳ کی هد 1 ق تا یره ها تن : تِد که اس و آیا از 11 بروی ده و همانند ۸ تحت عذابت 
7 کتف ۳9 1 رن میبسجیع 3 
میگردید. یا ایمان آورده و شایسته ثواب و پاداش نیک میشوید؟ 


و منظور از نگریستن نه نگریستن بچشم و نه تفکر و اندیشه بقلب است زیرا اسناد هیچکدامیک از آن دو بر خدای تعالی 
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صحیح نیست. بلکه منظور اینست که خداوند همانند کسی که در مقام آزمایش و امتحان 
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است با بنده خود اینگونه رفتار میکند. و پاداش و کیفر خدا بسته بطرز رفتار و عمل بنده است 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۶۹ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۱۵ تا ۱۷ ... ص: ۲۶۹ 

اشاره 

|ذ ثلی علیهم آیانا یاب قال لین لا ون لقن ال رن عر هذا هل ما یِکون لی أن بل ین بلقاء تفیتی ان 


عْ لا بوحی ان یاف ان عریث وی عذاب بزم لیم (۱0) فلز شاه ال اوه لک و لا آذاکم بققذ لك 
م غمراً من قبلهآ فلا تون (۱۶) منم مق افتری علی له کذبا آز کنّب بآیانه ها بلح مروت (۱۷) 


ترجمه ... ص: ۲۶۹ 


و چون آیه های روشن ما برایشان خوانده شود آن کسانی که انتظار دیدار ما (و روز قیامت) را ندارند گویند: قرآنی غیر از 
این بیاور یا آن را عوض کن, بگو مرا نرسد که آن را از پیش خود عوض کنم؛ و من جز آنچه را که بمن وحی میشود پیروی 
نمیکنم که براستی من اگر نافرمانی پرورد گارم را کنم از عذاب روزی بزرگک بر خود میترسم (۱۵) بگو اگر خدا میخواست 
من آن را بر شما نمی خواندم و بدان آ گاهتان نمی ساختم» که من روز گار درازی پیش از اين در میان شما زیسته ام» آیا تعقل 
نمی کنید (۱۶) پس چه کسی ستمکارتر است از آنکه بخدا دروغ ببندد یا آیه های او را دروغ شمارد براستی که بزهکاران 


دشکان شخ اهتل شد: (۱۷) 

شرح لغات ... ص: ۲۶۹ 

تلقاء: جهت روبروی چیز. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۲۷۰ 
شأن نزول ... ص: ۲۷۰ 


ی ۳ 
موضوع دست کشیدن از پرستش ۷ در آن نباشد و از آنها عییجوبی نکرده باشدء با آن 


را تغییر و تبدیل داده از پیش خود سخنی در اینباره بگو. 


و کلبی گوید: این آیات درباره مستهزء ین (مسخره کنند گان) نازل گشت که گفتند ای محمد قرآنی جز این بباور که مطابق 
طریقه و رفتار ما باشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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تفسیر ... ص: ۲۷۰ 
«و |ذا تثلی علیهغ آیاتنا ینات» 
و چون آیه های ما که در قرآن نازل شده و حلال و حرام و سایر احکام را که بطور وضوح بیان داشته ایم بر آنها خوانده شود. 


(قال الذحی لا + خون لقاءنا آنان کهبه قیامت و تفر و ققر انمان تباورده و از عتانت ما ی فرستد و باذاش کت ما زا عوآهان 


نت بقه آن غیر هذاه فرآنی جز این که بر ما میخوانی برای ما بیاور. 


و بُ_دله؛ یا آن را بر خلالف آنچه قرائت میکنی بگردان. و برخی گفته اند: یعنی احکام حلال و حرام آن را تغییر دهء و 


منظورشان از این سخن آن بود که خطر از آنها زائل گشته و آزادانه هر چه میخواهند انجام دهند. 


«قل ما یِکونْ لی أَنْ بل من تلقاء تفیتی» بگو مرا نرسد که آن را از پیش خود تغییر دهم و گذشته این آیه ها معجزه است و 


من 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
قدرت ندارم مانند آنها بیاورم. 
«ِن أَتبعْ الا ما پوحی الْیّ» جز آنچه را بر من وحی میشود پیروی نمیکنم. 


«انی آخاف ان عم یت ربّی عرذاب يَوُم عظیم» و من اگر نافرمانی پرورد گار خود را بکنم و از دیگری پیروی نمایم از عذاب 
روز قبامت میترسم» و کسی که خواسته است با این آیه استدلال کند که نسخ قرآن بسنت جایز نیست از راه صواب بدور رفته. 


زیرا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ۱۲۱/۲ 


کلامی را که پیغمبر بگوید از پیش خود نگفته و از اینرو قرآن نسخ نشده و هیچگاه پیغمبر از پیش خود قرآن را تغییر نخواهد 
داد و اگر سخنی در نسخ قرآن بگوید همان سخن از جانب خدا است منتهی بصورت قرآن نیست و دلیل بر اين همان آیه ای 
است که خدا فرموده: 


م2 دود اک تفن 1 ی ۳ ۳ ۰ ۰ و و 
بو ماینطّق عن الهّوی ان هو الا وخ بُوحی » ۱7 پیغمبر از روی هوی و هوس سخن نگوید و هر چه بگوید از روی وحیی 


است که بدو شده. 
«قل لو شاء ال ما تلو عَلیکم» یعنی اگر خدا میخواست آن را بر شما نمیخواندم یعنی آن را بر من نازل نمیکرد. 


بو لا- رام به» و خدا شمارا بدان دانا نمیکرد یعنی بر من نازل نمیکرد تا من بر شما بخوانم» و در نتیجه شما بدان دانا 


گردید. 


تمهت ترا ور و٩‏ 6 من نا ۱ ِ و ی 
«فقد لت فیکم مرا من قتله» و من پیش از نزول قرآن روز گار درازی در میان شما بودم و چیزی از آن بر شما نخواندم و 


ادعای پیغمبری نکردم تا وقتی که خدا مرا بنبوت مبعوث فرمود. 


لا تعقَلوت» آیا بخردهای خود در آن اندیشه نمیکنید تا بدانید که مصلحت 
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در آنی است که خدا نازل فرموده نه آنچه شما آن را میخوانید. علی بن عیسی گفته: 


عقل آن علمی است که بتوان بوسیله آن از روی چیز موجود و حاضر بر چیزی که مخفی و غایب است استدلال کرد. و مردم 


در اینباره متفاوتند. برخی عاقلتر از دیگران هستند و قدرت بیشتری برای استدلال دارند. 
ْمَنْ أظلم من افثتری عَلی الله کذباً ...۰ یعنی هیچکس ستمکارتر نیست از آنکه بر خدا افتراء بندد. 


لا بلح الْمْضرمُونَّ» (و براستی که گروه مجرم رستگار نشوند) حسن گفته منظور از مجرمان مردمان مش رکك هستند. 


(۱)- سوره نجم آیه ۳- ۴. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۲۷۲ 
سوره پونس (۱۰): آبات 1۸ تا ۲۰ ... ص: ۲۷۲ 

اشاره 


و دون من دُون الله ما لا ی رهم و لایلَعهم و یَولونْ موّلاء شفعاونا عد الله قل تون له بما لا یلم فی الّماواتِ و لا 
فی اأض شُبَحانَةٌ و تعالی عََا یش کون (۱۸) و ما کال ام الآ واحدة الوا و ز لا کلمَة بت من ریک لقَضی یم 
فیما فیه حون (۱۹) و یَولونَ لژ لا آثزل علیه یه من ره فقل اما لیب لله فانتظژوا نی مَعکم من الَمنطرینَ (۲۰) 


ترجمه ... ص: ۲۷۲ 


و یر اد | تصتهانی وهی شش 46 تراففان پسانل و یشان هی کر له اسان قتقیتان عا دز و کف رل 
بگو آیا بخدا چیزی را که در آسمانها و زمینها علم بدان ندارد خبر میدهید. خدا منزه است و برتر است از آنچه شریک او 
ات (۱۸) مردم (در آغاز) جز یک امت نبودند آن گاه مختلف گشتند و اگر فرمان پرورد گار تو از پیش نگذشته بود حتما 
در میان آنها درباره چیزهایی که اختلاف میکنند داوری شده بود (۱۹) گویند چرا معجزه ای (که در نتیجه آن مردم قهراً مطیع 


گردند) بر وی نازل نگردد؛ بگو غیب مخصوص خدا است» پس چشم براه باشید که من هم با شما چشم براه آن هستم (۲۰) 
تفسیر ... ص: ۲۷۲ 


تدون فی دی انامه بعتی انم مش کان قهایی رام تست که اک خست از پرسعش نها تردارت زباشان ترسانظف گر 
پر ستششان. کنند سو‌دشان ند‌هند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۷۳ 
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سوال: 

اگر کسی بگوید: چگونه خدا اينها را در مورد پرستش بتی که سود و زیان نرساند نکوهش فرموده در صورتی که اگر سود و 
زیان هم میرساندند باز هم پرستش آنها جایز نبود؟ 

پاسخ: 


اینکه خدای تعالی آنان را در پرستش بتانی که قادر بسود و زیان نیستند بالخصوص مذمت فرموده بخاطر آن است که در 
که 
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خدای تعالی آن را بالخصوص ذکر فرموده و گرنه اصل پرستش غیر خدا بهیچ نحو جایز نیست. 


بو یلو موّلاء شُمْعاوُنا علَ الّه» این کافران میگویند: ما این بتان را پرستش میکنیم تا در پیشگاه خدا برای ما وساطت کنند» 
و خداوند بما اجازه پرستش آنها را داده و در روز قیامت شفاعتشان را می پذیرد» و چنین گمان کرده اند که پرستش این بتان 
در تعظیم خدای تعالی موثر است. و با این توهم غلط هم سخنی زشت گفتند و هم عمل زشتی انجام دادند و هم توهم غلط و 
بیجایی کردند. 

و حسن گفته: معنای آیه این است که اینها میگفتند: این بتان شفیعان ما در دنیا هستند و زند گی دنیای ما را اصلاح میکنند. 
وی گوید: و این بدانجهت بود که آنها بروز قیامت اعتقاد نداشتند چنانچه خدای تعالی از آنها حکایت کرده و فرموده: 
۳ کر آمانهع لا بیع اللهْ من مت «۱» (و بخدا قسمهای م کد خوردند که هر که بمیرد خدا زنده اش 


نمیکند)» و از اینرو منظورشان از وساطت و شفاعت بتان یعنی و ساعت در دنیا و زندگی آن نه شفاعت در روز آخرت. 


قل أ تبون ال بما لا عم فی الشّماواتِ و لا فی الََرض» خدای سبحان در این 


(۱)- سوره نحل آیه ۳۸ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۷۴ 


آیه به پیغمبر خود دستور میدهد که اینان را ملزم ساخته و بدانها بگوید: آیا شما چیزی را که خدا آگاه نیست یعنی فایده 
پرستش بتان و مقام شفاعت آنها را به او گزارش میدهید. و منظور این است که اگر اینمطلب صحیح بود خدای تعالی بدان 


۲ گاه بو ده 
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ای بکانه ور و نداد هو احبق تست که کی ووز قامت از شما شفاعت کند. 


و برخی گفته اند معنای آیه این است که آيا بخدا گزارش شریک يا شفیعی را میدهید که هیچ نمیداند (که نفی علم منسوب 
به آن شریک یا شفیع باشد نه بخدا) چنانچه در آیه دیگری فرموده: «و یعون من دون الله ما لا یملک لَهْمْ رزقا من السّماوات 


این است که این بتان- که اینها می پرستند- از آسمانها و زمین هیچ نمیدانند. 
«سیحانه و تعالی عَمّا ُش رکون» خدا منزه است از اينکه شریکی داشته تاش که فا فتاه ری خاش 
«و ما کات الا 1 و6 مهای انیم آ هه فرل اتیت 


۱- معنای آیه این است که مردم در آغاز همگی بر دین حق و بر یک مذهب بودند و سپس در آن دین همگانی اختلاف 
کردند حالا- چه وقت اختلاف کردند؟ ابن عباس و سّی و مجاهد و جبائی و ابو مسلم گفته اند: در همان زمان آدم و 


فرزندان او این اختلاف پیدا شد. 
و آیا چگونه اختلاف کردند؟ 
برخی گفته اند: در آن وقت که یکی از فرزندان آدم برادرش را کشت. 


و ابو روق گفته: این اختلاف پس از مرگ آدم علیه السلام واقع شدء چون آنها تا زمان حضرت نوح که ده قرن بود همه تابع 


یک دین و آئين بودند. و در زمان 
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او 


(۱)- سوره نخل آیه ۷۳. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۷۵ 

اختلاف کردند. 

و عطا گفته: یعنی از زمان ابراهیم به بعد همه بر دین اسلام بودند تا اينکه عمرو بن لحی (یکی از بزرگان عرب) آمد و این 
دین را تغییر داده و او نخستین کسی بود که در عرب دین ابراهیم علیه السلام را دگرگون کرده و پرستش بت کرد. 


۲- از ابن عباس و حسن و کلبی و گروهی دیگر روایت شده که گفته اند: مردم همه بر حال شرک و کفر بودند سپس 
اختلاف کردند. 


قائلین این قول بدنبال آن اختلاف دیگری کرده اند کلبی گفته: اینان تا زمان ابراهیم علیه السلام کافر بودند آن گاه اختلاف 
کرده و پراکنده شدند گروهی ممن شدند و گروهی کافر. و حسن گفته: از زمان آدم علیه السلام تا زمان نوح به حال کفر 
متفه و مره کر که نت متظوون ارب بش از رن[ ات ای ادلی و اس ماو که اسان قارف 
بعشت آن حضرت بحال ش رک بودند و چون آن حضرت مبعوث گشت جمعی ایمان آورده و جمع دیگری بحال شرکک باقی 


ماندند. 


و اشکالی که بر اين قول- یعنی قول به اينکه مردم در حال کفر بودند و سپس مومن شدند- میشود این است که چگونه ممکن 
است مردم همگی در حال کفر باشند و کسی در میان آنها بحال ایمان نباشد که بر آنها گواه باشد در صورتی که خدای 
تعالی فرموده: کی اذا جنا من کل مه بشهید» ۱۰» (چگونه باشد آن زمان که از هر آمتی گواهی پیاوریم)؟ 


و پاسخی که از این اشکال داده شده آن است که منظور همه 
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مردم نیستند بلکه حکم کفر و ایمان روی عموم مردم رفته؛ و از اینرو گفته میشود «دار الاسلام» و «دار الکفر» و این منافات 
ندارد با اينکه افراد مومنی هم بندرت در آنها یافت شوند. و از اینرو در تفسیر حسن آمده که مردم عموماً تا زمان نوح بحال 


کفر بسر میبردند مگر اند کی از خواص» زیرا زمین هیچگاه خالی از حجت خدا نخواهد بود. 


۳- مقصود از آیه این است که مردم بر فطرت اسلام آفریده شده اند سپس بدین 


(۱)- سوره نساء آیه ۴۱ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۲۷۶ 

های دیگر میگروند. 

لو لا کلم سَعت من رکه واگر کلمه پرورد گارت نگذشته بود که دا از روی لطفی که دارد در عقات گنهکاران 


لَض ی بَینهُم فیما فیه یَحُوَّ؛ کار آنها را فبصله داده بوده و نافرمانان را نابود کرده و ممنان را نجات میداد و لکن از روی 
آقاف و فقیلیی که سا دزی کشهان راشامی داش 


بو ون لو لا- رل عَلیه آیَه من ربّه» و گویند چرا بر محمد آیه ای نازل نشود که مردم بدانوسیله بناچار صدق گفتار او را 
بدانند» و احتیاجی بفکر و استدلال نباشد و برای صدق گفتارش از وی معجزه نخواهند! و پاسخ اين گفتار کافران آن است 
که اضطرار منافات با تکلیف دارد. زیرا غرض از تکلیف آن است که آنها با فکر و اختیار خود او را بشناسند و بدرک واب 
نائل آیند. و اگر بنا شد معرفت آنها اضطراری باشد و از اختیار آنها بیرون باشد مستحق واب نگردند و گذشته از آنکه با 


هدف از تکلیف نیز منافات دارد و نقض 
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غرض لازم آید. 


قشلْ ما لیب للّه+یعنی ای محمد بگو: آن کس که از غیب آگاه است و مصلحت کارها را پیش از انجام آنها میداند او 
خدایی است که هر چیز را قبل از وجود و پس از وجود آن میداند» و چیزی بر او پنهان نیست» و هر چه را بداند که در وجود 
و آمدنش مصلحت است نازل گرداند» و هر چه را بداند که در آوردنش مصلحت نیست نازل نکند. و از اینرو آنچه را اینان 


میخواهند خدا روی مصلحت نخواهد آورد. 


«فانتطروا نی مَعکم من الْمََطرینَّ» یعنی شما چشم براه عقاب خدا باشید که در دنیا مغلوب شده و کشته شوید و در آخرت نیز 


بعقاب الهی گرفتار شوید. و من هم چشم براه وعده خدا هستم که مرا بر شما نصرت و پیروزی دهد. 

و برخی گفته اند: معنای آیه این است که شما چشم براه خواری کافران باشید که من هم چشم براه عزت و سربلندی مومنان 
وی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۷۷ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۲۱ تا ۲۳ ... ص: ۲۷۷ 


اشاره 


و نا اس وَخعه ین بد ضواء مت ممتهم | آهع عکر فی آیانا قل ال رم مکراً دز سنا کون ما تَکتون (۲۱) هو 
ی پیز که فی از و خر عی دا نم فی الک و جرین بهم بیج یو و فرخوا ها جاها ریخ عاصف و جع رخ 
من کل مکان و وا هم : حیط بهغ دعز له تخیصین [ لین ین نیا ین هه کون بنالاکرین (۲۷ فا آنجائم |ذ 
عقوت نی از بر ال بآ اس مب علی سکم متاغ ياه لاتم انا مزجشکع نکم بما 
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کم تون (۲۳) 
ترجمه ... ص: ۲۷۷ 


و چون ما مردم را بدنبال رنج و محنتی که بایشان رسیده رحمتی بچشانيم در آن هنگام نسبت به آیات ما (و محو آنها) مکر 
بکار برند» بگو مکر و قدبیر خدا سریعتر است که فرستاد گان ما (از فرشتگان) آنجه را شما مکر کنید می نویسند (۲۱) اوست 
که شما را در خشکی و دریا سیر میدهد که چون بکشتی در آئید و کشتیها با باد ملایمی آنها را ببرند و بدان خورسند باشند» 


بناگاه بادی سهمگین بر آنها بوزد. و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ :۲۱۷۸ 


از هر طرف موج بیاید و گمان کنند که راه نجات ندارند» خدا را (در چنین وقتی) از روی اخلاص بخوانند که (خدایا) اگر ما 
را از این ورطه برهانی ما از سپاسگزاران خواهیم بود (۲۲) ولی همین که نجاتشان داد آنها بناحق روی زمین ستمگری آغاز 
کنند. ای مردم (بدانید) که هر ستمی بکنید بخودتان کرده اید» بهره (ناچیزی از) زند گی دنیا است و سپس باز گشتتان بسوی 
ماست. و ما شما را بکارهایی که کرده اید آ گاه خواهیم کرد (۲۳) 


شرح لغات ... ص: ۲۷۸ 

تسییر: حرکت دادن در جهتی که دنباله دارد. 

برّ: بیابان وسیع ما بین دو بلد. 

بحر: مرکز آب و دریای وسیعی است که از وسط آن دو طرفش دیده نشود. 


فلک: در اصل لغت بمعنای داثره است و کشتی را هم که بدین نام خوانده اند بخاطر دور زدن در آب دریا است. و چرخ پنبه 
و پشم ریسی را نیز بهمین اعتبار فلکك گویند که بصورت دائره است. و فلکک بصورت جمع و مفرد هر دو استعمال شود؛ و در 
اینجا بمعنای جمع استعمال شده است. 


عاصف: باد سخت. 
تفسیر ... ص: ۳۷۸ 


و |ذا ۳۹ ات رَحمَه» منظور از لفظ «ناس» در اینجا کافران هستند و بنا بر اين» لفظ عامی است که مقصود از آن دسته 


«منْ بَعد ضُراء مَعَنُْه» یعنی هنگامی که پس از شدت و سختی رحمتی بدانها رسد. 


«ذا هم مَکرٌ فی آیاتنا؛ در اين هنگام اینان برای دفع آیه های ما بهر حبله ای متوسل شوند. و از راههای ایجاد شبهه و مناظره و 
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امثال آن در آیند. و مجاهد گفته: منظور از مکر آنها: مسخره کردن و دروغ شمردنشان میباشد. 
بقل اللةٌ شرع کر بگو خدا نیرومندتر است به اينکه پاداش مکر شما را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۷۹ 


بدهد. و معنای آیه بنا بر این آن است که آن عقابی که بسراغشان میآید سریعتر از مکر آنها است. و برخی گفته اند: مکر خدا 


ی رشْنا کون ما تمفکروّ» یعنی فرشتگان ما آن تدییرهای غلطی را که می کنید یاد داشت می کنند. 


و اين حدّ اعلای تهدید است که آولا: مکر و حیله 
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آنها محفو ظ میماند» و نان 


خدا بکیفر آنها نیرومندتر و سریعتر از آنها است. آن گاه خدای تعالی از روی امتنان نعمتهای خود را بر آنها باد آور شده 


میفرماید: 


هو ای یی کم فی ابر و البخر» او است که امکان سیر در خشگی و دریا را بشما داده و وسائل آن را برای شما آماده 
ساخته» چهار پایان را آفریده و آنها را رام شما گردانیده که بارهای خود را بر آنها بار کنید و برای مسافرت در دریا کشتی 
برای شما آماده کرده و بادها را فرستاده تا در هر جهتی که بخواهید کشتی را به حرکت در آورد. 


«عتّی |ذا کم فی الْفْلْک» تا چون سوار کشتی شوید. 
بو جَرَینَ بهغ بریج یه و کشتی ها مردم را بحرکت در آورنده بوسیله بادی ملایم. 


«و فرخوا بها» و بدان بادی که آنها را بمقصد میرساند دلخوش باشند. و يا بآن کشتی که خود و اثاث سفرشان را میبرد خوشی 
ی 


«جاءتها ریخ عاصف» بادی تند و سهمناکک دی بوزد. 
بو جاءَهَم الموج من کل مَکان» و از هر سوی دریا موج بیاید. 


«دَعّا له مین له الینَ» در اين هنگام که این سختیها و مناظر هولناک را ببینشد خدا را از روی اخلاص بخوانند و برای 


رفع بلا بدو ملتجی شوند. و در آن وقت نامی از بتها بمیان نمیا ورند چون میدانند که آنها در چنین وضعی هیچگونه 
سودی برای آنها ندارند. و بهمین جهت گویند: 


لین یتنا من هذه کون من الشاکری» اگر ما را از این سختی برهانی ما از سپاسگزاران 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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نعمتهای تو خواهیم شد. 
«ذا هم یعون فی َض ب یر الْ» یعنی در اين هنگام نافرمانی و فساد کنند؛ و بستم پیمبران و مسلمانان مشغول شوند. 


دبا نها الا الما که علی أَنْیتکم متاغ الحیاه لاه ای مردم ستم شما نسبت بیکدیگر و آنچه را در نتيجه ستم از مال دنی 
بدست آورید بزیان خودتان است» زیرا شما بدنیای زود گذر علاقه بسته و آنچه را از عبادات که موجب تقرب بخدا میشود 


رها کرده اید. 


الینا موجفکم فیثک بما کم تَعلوّ» با گشت شما در آخرت بسوی ما است و شما را بکارهایی که کرده اید آگاه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۸۱ 
سوره بونس (۱۰): آبات ۲۴ تا ۲۵ ... ص: ۲۸۱ 
اشاره 


نم مّل ایا ال تا 1 ء لا من السّماء فاختلط به بات الَْض ما بأکل و نام نی اذا أَْتّت ررض زخدفها و 
ری و آغلها نم قادزون علیها تاه نز نهر قجعناها عمدیدا نع تفن لافس کذلکک فص ایا لقزم 
کون (۲۴) و ال پدقوا زلی دار الشلام و هی من شام ٍلی و 


ترجمه ... ص: ۲۸۱ 


محققاً حکایت زند گانی دنیا مانند آبی است که از آسمان فرو فرستیم و در گیاه های زمین مخلوط گردد (یا گیاهان مختلف 
بوسیله آن بروید) از آنچه مردم از آن بخورند و آنچه حیوانات تغذیه کنند» تا چون زمین از خرمی آنها بخود زیور گیرد (و 
سر سبز و خرم گردد) و مردم آن گمان برند که آنها را در قدرت خویش دارند» (و تحت اختیار آنها است) که ناگاه فرمان ما 
در شب يا در روز در رسد و از ريشه آن را بر آریم چنانچه گویی اصلا در روز پیش (چنین چیزی) نبوده» این چنین آیات 
خویش را برای مردمانی که انديشه میکنند شرح میدهیم (۲۴) و خدا (مردم را) برای سلامت دعوت میکند و هر که را بخواهد 


واه تابت ات راید (۳۵) 
شرح لغات ... ص: ۲۸۱ 


زخرف: حد اعلای زیبایی هر چیز. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۸۲ 
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دعاء: درخواست و طلب. و فرق میان دعا و «آمر» آن است که در آمر گذشته از ترغیب به انجام فعل از ترکک آن نیز نهی 
میکند و با صیغه مخصوص آداء میشود» ولی دعا اینگونه نیست» و فرق دیگر آنکه کسی که آمر میکند از نظر رتبه بالاتر از 
مأمور است ولی در دعا بعکس است. 


تفسیر ۰ص ۳/۷۲ 
«نما ل الیاه انا کماء ...» 


حکایت زند گی دنیا یا زود گذشتن و سرعت زوال آن چون آب باران است که گیاه زمین بدان ممزوج گشته. و اين تعبیر 
بدان جهت است که آب باران در خلال گیاه داخل گردد و مخلوط شود. و برخی گفته اند: 


یعنی بسبب باران گیاه هایی که خوراک انسان و حیوان است» و همچنین آنچه قوت روزی است با میوه جات بهم مختلط 


گردد؛ و در آیه بعدی آنها را از هم جدا کرده فرماید. 


کل الا و الأنْعامْ» از آنچه مردم میخورند چون حبوبات و میوه جات و سبزیجات. و آنچه حیوانات خورند چون گیاهها و 


علفهای دیگر. 
و در معنای اين تشبیهی که خدا از زندگی دنیا باب و گیاه با آن اوصاف کرده است وجوهی گفته اند: 
۱- اینکه خدای تعالی زند گی دنیا را بخود آن آب تشبیه کرده که از آن انتفاع برند و سپس منقطع گردد. 


۲- آن را تشبیه به گیاهی با آن اوصاف کرده بخاطر آنکه چنین گیاهی انسان را گول میزند و سپس بنا بودی و زوال گراید- 


و این وجهی است که جبائی و ابی مسلم گفته اند-. 


۳- خدای تعالی زند گی دنیا را بیکک زند گانی با این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اوصاف تشیه فرموده. 


«عتّی ذا أَذتِ الأْض زغرفها» یعنی تا آن وقتی که زمین خرمی و زیور گیرد؛ و گلها و گیاههای رنگارنگ در آن بروید 


گم و ۱ رحس 
(و ازینت» و در چشم بیننده آراسته گردد. 


بو ی لها أنُْمُ قادرُون علیها» و مالک و صاحب آن گمان برد که قدرت بهره- برداری و انتفاع از آن را دارد و خلاصه 
ندان یی رسد که ضاحانشان کمان کتند 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۸۳ 


آن را درو کرده و بصورت غله در خواهد آمد. 


و 


آتاها نالا َو تهاراه عذاب ما بر آن فرود آید. و برحی گفته اند یعنی: حکم و فرمان ما برای نابودی و هلاکت آن بیاید. 


«اتاها 


«فجعلناها عصیدا» پس آن را از ريشه در آریم و بصورت گیاهی خشک و چیده در آریم. 
رکأن ل بش باا اند انگه در روز گذشته و دیروز بآن حال نبوده» یعنی گویا اصلا چنین چیزی وجود نداشته. 


«کذلک فص ایا لمَوم ِتکرُونَ؛ ما آیات خود را برای مردمی که اندیشه میکنند اینگونه متمایز میکنیم تا بدان عبرت و 
پند گیرند. و پس از بیان این حقیقت که دنیا با مرگ منقطع و فانی میشود. چنانچه گیاه مزبور بوسیله آفات گوناگون از بین 
میرود؛ و بدنبالش نیز اینمطلب را گوشزد فرمود که نباید بدان مغرور شد و انتظار نابودی و فنای آن را باید داشت. در آیه زیر 


مردم را به آخرت ترغیب کرده فرماید: 


و له یُدُعوا الی دار السّلام» و خدا مردم را بخانه سلامت میخواند» حسن و قتاده گفته اند: منظور از «سلام» خدای تعالی است 


که مردم را بخانه خود میخواند که همان بهشت باشد و جبائی گفته: «دار 
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لشلام؛ آن خانه ای است که از آفات مصون است؛ و برخحی گفته اند: اینکه بهشت را دار السلام نامیده اند بدانجهت است که 
اهل بهشت بیکدیگر سلام کنند. و فرث شتگان نیز بر آنها سلام کنند» و پرورد گار نیز بر آنها سلام فرستد. و آنها در بهشت جز 
سلام نشنوند و جز سلام نبینند. و شاهد بر این گفتار آن آیه است که فرماید: «تَحَهُم فیها سَلامْ ۰ (تحیت آنها در بهشت 


« دی مَنْ يَشاء الی صدراط مُشتقیم» چنانچه بعضی گفته اند: یعنی خدا هر که را خواهد بسبب ایجاد توفیق و آسان کردن 
وسائل کار و الطاف خود او را به ایمان و دین حق هدایت کند. و جبائی گفته: بعنی برای همه مکلفان- نه اطفال و مجانین- 


راهها و ادله را نصب فرماید. و برخی گفته اند: یعنی در آخرت هر که را خواهد براه بهشت هدایت کند. 


(۱)- سوره ابراهیم آیه ۲۳. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۸۴ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۲۶ تا ۲۷ ... ص: ۲۸۴ 

اشاره 


للذین آخت توا نی و زيادة و لایر وجوعَهُم ت و لاله آولنک أضیحابٌ اجه هم فیها خالِتُون (۲۶) و الذین کسیوا 
یات جزاء یه بمثلها و تمه له ما هم مق الله من عاصم کانما غیت رهم قطعاً من الیل نما آولنک أضحاب 
ار هم فیها خالدُون (۲۷) 


ترجمه ... ص: ۲۸۴ 


برای کسانی که کار نیک کرده اند پاداش نیکک با زیاده است و گرد سختی و زبونی چهره شان را فرا نگیرد» آنان اهل بهشتند 
و در آن جاوبدان خواهند بود (۲۶) و آنان که بدی کردند کیفر بدی همانند آن (بدی) است و بخواری گرفتار شوند» و از 


(عذاب) خدا نگهبانی ندارند» گویی چهره شان را پاره هایی از شب تار پوشانده آنان اهل دوزخند و در آن جاویدانند (۲۷) 
شرح لغات ... ص: ۲۸۴ 


رهق: رسیدن و درک چیزی است. و زهری گفته: رهق از ارهاق گرفته شده و آن بمعنای تحمیل کردن چیزی بر انسان است 


که طاقت آن را ندارد. 
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۱ ۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
قتر: غبار و گرد. 
تفسیر ... ص: ۲۸۴ 
لین نوا الخشنی » 
یعنی کسانی که کار خوب کنند و خدای تعالی را در دنیا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۸۵ 


اطاعت کنند پاداش آنان خوشی حال و جایگاه نیک است. و این کاملترین لذتها و نعمتها و جامعترین آنها و خلاصه بهترین 
وضعی است که ممکن است برای یک نفر گرد آید. 


(و زیاده) و درباره این زیاده چند وجه گفته اند: 


۱- از ابن عباس و حسن و مجاهد و قتاده نقل شده که گفته اند: مقصود از «حسنی» در اول آیه آن پاداش معینی است که در 


نتیجه کار خوب مستحق آن هستند» و مقصود از زیاده آن پاداشی است که از روی تفضل و فوق استحقاق بدانها داده میشود. 


۲- از امام باقر علیه السلام روایت شده که فرموده است: مقصود از زیاده نعمتهایی است که خداوند در دنیا به نیک و کاران داده 
و در قیامت حساب آنها را از ایشان نمیکشد. 


۳- از علی علیه السلام روایت شده که فرمود: «زیاده» غرفه ای است از مروارید یک تیکه که چهار در دارد. و برخی گفته اند: 


زیاده آن نعمتهایی است که پیوسته از فضل خدا بر آنها تجدید ميشود. 
۴داز آبی بکر و ابی موسی اشعری تقل شله که گفته اند: مقصود از زیاده رویت «وجه الله» تعالی است: 


و خدای سبحان این زیاده را در جای دیگر که بیان فرمود: هم َجَورَهُم و یدهم من فضله ۰ (تا پاداش آنان 


را پردازد و 
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از فضل خویش بر آنها بیفزاید) «و لایر وُجُوَهمْ قت و لا ذلَه. اب عباس و قتاده گفته اند: یعنی سیاهی چهره شان- را 
نگیرد. و دیگری گفته: یعنی گرد و غبار و خواری چهره شان را نگیرد. و برخی آن را به اندوه و محنت و گرفتگی تفسیر 


کرده اند. 


فضیل بن بسار از امام باقر علیه السلام روایت کرده که رسول خدا- صلی الله علیه و آله فرمود: هیچ دیده ای نیست که از 
خوف خدا به اشگ تر شود جز آنکه خداوند آن بدن را بر آتش دوزخ حرام گرداند» و اگر اشگش جاری گردید آن چهره 


۰ ح 
را غبار و خواری نگیرد. 


(۱)- سوره فاطر آبه ۳۰ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۲۸۶ 


«و الذینَّ کسَیوا المعنات» و آنان که مرتکب کارهای بد و گناه گردند. 


«جزاء سم یه بمثلها» یعنی پاداش هر کار بدی مثل آن است. و همانند کارهاشان کیفر بینند» و بهمان اندازه که استحقاق دارند 
کیفر خواهند شد نه زیادتر از آن» زیرا کیفر زیادتر از استحقاق ظلم است (و آن بر خدا قبیح است) و اما در طرف ثواب و 
پاداش کار نیکث. زیادتر از استحقاق تفضل است و (از خدای تعالی) نیکو است. و بنا بر این مقصود از «مثل» در این آیه یعنی 


بدون کم و زیاد بقدر استحقاقشان کیفر بینند. 
بو تَهَقَهُع ذله یعنی بدانها پستی و خواری رسد زیرا عقاب و کیفر با پستی و خواری قرین خواهد بود. 
«ما له من اه من عاصم؛ یعنی نگهبان و مانعی نیست که عقاب خدا را از آنها جل و گیری کند. 


«کانما غیت مهم قطعاً بن الیل مظلمً؛ یعنی گویا چهره هاشان را تاریکی شب فرا گرفتهء 
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و منظور توصیف سیاهی چهره هاشان میباشد. مانند آیه دیگر که خدای تعالی فرمود: «و بویتوی الذینَ کدَبُوا علی ال 


وَجوههُم مشود ۱۱» (و روز رستاخیز کسانی را که بر خدا دروغ گفته اند به بینی که چهره هاشان سیاه گشته). 


(۱)- سوره زمر آیه ۶۰ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۲۸۷ 
سوره پونس (۱۰): آبات ۲۸ تا ۳۰ ... ص: ۲۸۷ 

اشاره 


و بزم شوه جمیع تم ول لین آشرکوا مکانکم شم وش رکاژکم راهم و قال روم ما کم ان تون (0۸ 
قکفی باه شهیدا یا و نکم نکن عن عباتکم آخفلیی (۲۹ نالک تبلوا کل تفس ما لت و زوا ٍلی له تزلامع الق 
و ضَل عتهم ما کاوا رون (۳۰) 


ترجمه ... ص: ۲۸۷ 


و روزی که همه شان را محشور کنیم آن گاه بکسانی که ش رک ورزیده اند گوئیم: شما و معبودانتان (که شریک خدا قرار 
داده بودید) بجای خود بایستید» و میانشان را جدا کنیم و (در اینوقت) بتها (و معبودان دروغین) شان گویند شما ما را بند گی 
نمیکردید (۲۸) و خدا برای گواه میان ما و شما کافی است که ما از پرستش شما غافل و بی خبر بودیم (۲۹) در آن وقت (یا 
در آنجا) بداند هر کسی آنچه را از پیش انجام داده» و بسوی خدا- مولای حقیقی خود- باز گردند» و آنچه را بدروغ ادعا 


میکر دند باطل و نابود گردد. 
شرح لغات ... ص: ۲۸۷ 


و روزی که همه شان را محشور کنیم آن گاه بکسانی که ش رک ورزیده اند گوئیم: شما و معبودانتان (که شریک خدا قرار 
داده بودید) بجای خود بایستید» و میانشان را جدا کنیم و (در اینوقت) بتها (و معبودان دروغین) شان گویند شما ما را بند گی 
نمیکردید (۲۸) و خدا برای گواه میان ما و شما کافی است که ما از پرستش شما غافل و بی خبر بودیم (۲۹) در آن وقت (یا 
در آنجا) بداند هر کسی آنچه را از پیش انجام داده» و بسوی خدا- مولای حقیقی خود- باز گردند و آنچه را بدروغ ادعا 


میکردند باطل و نابود گردد. 
تفسیر ... ص: ۲۸۷ 
«و یوم نحَشرَهم جمیعا» بعنی روزی که ما همه خلاتق را از هر جا در موقف 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۱ ص: ۲۸۸ 
گرد آوريم. 


رم ول للذیت آشد سیس بآنان که جز خدا را در عبادت شٌ کته او رباع قزر ها خو د رای آنان قر ار داده 
نم تقول للذیق آشر ۳ جز ۱ شرد و و در ی حود برای سهمی فرار 


اند. 


«عکانکم أنَم و ش رکا وک یعنی شما با آن شریکان عبادتتان یعنی بتهاتان در یک جا بایستید» و همانطور که در دنیا با آنها 
تضرامی داشفد | کون نب در فحق هراد آنها باشیتری ری که اتلد بی پانسشت ؟ا از فسایا اس وف تاه در 


آبه دیگر است: «و قفوم 7 مسوْلونَ» (نگاهشان دارید که آنها مورد بازخواست هستند). 


ریا یه یعنی آنها را از هم جدا کرده و هنگام بازخواست میانشان جدایی اندازيم و از مش رکان جدا گانه بازخواست 


کردند چنانچه اين قول از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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«حسن» نقل شده و برخی گفته اند: یعنی میان آنها و بتها را جدا کنیم و آن بتها از ایشان بیزاری جویند و در نتیجه وسائل و 


اسباب آنها منقطع گردد. 


«و قال شر کاوَهُم ما کم ایّانا دون مجاهد گفته: یعنی خداوند آن بتها را بنطق آورده و گویند: ما نميدانستيم و نمی 
فهمیدیم که شما ما را می پرستید. و دیگری گفته: آن شریکانی را که در عبادت برای خدا گرفته بودند شیاطین بوده اند و 
برخحی گفته اند: فرشتگانی بوده اند که جز خدا آنها را می پرستیده اند. 


و روی این تفسیر درباره اينکه چگونه آنها منکر پرستش خود می شوند (و از خویشتن دفاع می کنند) دو قول گفته اند: 


۱- شیاطین- یا فرشتگان- این سخن را بخاطر اهانت و رد گفتار مشرکان گویند یعنی ما برای شما در این پرستش که از ما 


میکردید عذری نمیآوریم» و شما را معذور نميدانيم. 
یم نیم 


۲- جبائی گفته: منظورشان از این انکار آن است که پرستش شما بدستور و دعوت 


(۱)- سوره صافات آبه و۳ ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۸۹ 


۰ 


ما نبود و منظور آن نیست که اصلا شما ما را پرستش نمیکردید» زیرا این سخن دروغ است. و از خصوصیات روز قیامت ۲ 
است که کسی در آنجا نتواند عمل خلافی انجام دهد و کار زشتی بکند (و در نتیجه نمی تواند دروغ بگوید) و اين آیه نظیر 


آن آیه دیگری است که خدای تعالی فرماید: «ذ را لین اتبقوا من الذینَ اقوا ...۱ 
(هنگامی که پیشوایانی که پیرویشان کرده اند از پیروان (خود) بیزاری جویند ...) 
«قکفی بالله شهیدا یتنا و کم یعنی خدا برای فصل خصومت میان ما و شما کافی است. 


(ان 
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کنّا عن عبادتکم لغافلی» که ما از پرستش شما غافل بودیم. 


و این معنا که گفته شد روی اينکه معبود آنها فرشتگان بوده باشند» ظاهر است. زیرا فرشتگان از این ادعای آنان بی خبر بوده 
و اطلاعی از کارشان نداشتند و نه بدان دستور داده بودند» و اما اگر مقصود بتهای بی حس و شعور و بی علم باشد منظور از 
این کلام حٌ اعلای الزام حجت است که این نادانان چیزهایی را که اصلا شعور نداشته و آنها را بخویش نخوانده و به هیچ 
مه کی ترسح افتات و تال را ی ما ای ی اهر تفا 
تال بره کی آشکازرسیم گزوی تیه راز کار که رید زیت ترستانهز باداش وق کف آ ایهم 


«و رَدُوا ای الله مولعم الْحَقّ» و بسوی کیفر خدا و جایی که هیچکس جز خدا مالک آن نیست باز گردند و لفظ «حق؛ 
صفت خدای تعالی و معنای آن قدیم همیشگی است که فنا نه پذیرد. و جز او هر چه باشد نابود گردد. و برخحی گفته اند: 
«حق» آن کسی است که معنای لفظ بطور حقیقت برای او حاصل باشد و خدای تعالی اینگونه است که معنای الهیت برای او 
بطور حقیقت حاصل است. 


بو ضَل عنم ما کانوا + و آنچه را بدروغ درباره شریکان ادعایی خدای تعالی مدعی بودند باطل گردد 
رت البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 2 ۲۹۰ 

سوره بونس (۱۰): آیات ۳۱ تا ۳۳ ... ص: ۲۹۰ 

اشاره 


قل من یرقکع من الّماء و الأْض من یفلک المع و الصا و من بُخرخ الک من لیب و رخ میت من العی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


و من بر مر ولو ال فقل آ لا تون (۳۱) فلکم له ریم الق فُما ذا یف الق الا الصلال نی تقو (۳۷) 
کذلک عم کلعهٌ نک علی الذیق فُسقوا نم لا ییون (۳۳) 


ترجمه ... ص: ۲۹۰ 


بگو کیست که شما را از آسمان و زمین روزی دهد با کیست که چشم و گوشها را مالك گردد؛ و کیست که زنده را از 
مرده بیرون آورد و مرده را از زنده پدید آرد» و کیست که تدبیر کار را بکند» خواهند گفت: خدا؛ بگو پس چرا از وی نمی 


تسد (۳۱) پین این ات لا پرورد کان حقیشی ما و از ی که کلاشت جر گمراهی چیست؟ 


پس بکجا میروید؟ (۳۲) این چنین کلمه پرورد گارت بر کسانی که نافرمانی کردند محقق گشته که آنها ایمان نمیآورند (۳۳) 


تفسیر ... ص: ۲۹۰ 

اقل من فک من السّماء» 

ای :میجیت یه ام کاق ان یک کت کهوفزنهای شمارا از آشمان شیاه فری ادن باران خی فر ماند: 
الَْض» و از زمین با بیرون آوردن گیاه و انواع میوه جات روزیتان دهد. 


و «رزق» در لغت به عطای جاری گویند. چنانچه گویند: سلطان بلشکر روزی داد. جز آنکه چون هر رزق و روزیی را خدا 


میدهد» و اگر آن را بدست انسانی نسیارد آن انسان نمی تواند بدیگران بدهد از این جهت جز بر خدای تعالی نام «رزاق؛ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص۲۹۱ 


بر دیگری اطلاق نشود» و اگر بخواهند آن را بر دیگری جز خدا اطلاق کنند باید مقید بقیدی کنند. چنانچه نام «رب» نیز 
اینگونه است که بطور مطلق بغیر از خداوند بر دیگری اطلاق نگردد؛ و در مورد دیگری جز خدای تعالی مقید شود چنانجه 
گویند «رب الدار» - پرورد گار خانه- و «رب الضیعه» - پرورد گار آب و ملکث- و خدای تعالی هر جانداری را که بیافریند و 


قصد ماندن آن را داشته باشد باید روزیش را بدهد. زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اگر بقاء او را بخواهد آن جاندار محتاج بغذا است. 


ین یلک المع و نصا یعنی و آیا کیست که بتواند گوش و چشم بشما بدهد و بآنها قدرت شنیدن و نیروی دیدن دهد 


و اگر بخواهد آن نیرو و حس را از آنها بگیرد. 


و من یرم العی من المَیّت و رخ المَیّتَ من ال زنده را از مرده و مرده را از زنده بیرون آورد ؛ بعضی گفته اند: بعنی 
انسان را از نطفه و نطفه را از انسان بیرون آورد و برخی دیگر گفته اند: یعنی حیوان زنده را از شکم مادر مرده اش بیرون 
آورد و آنکه خلقتش کامل نشده و بحد کمال نرسیده از زنده خارج کند. و دیگری گفته: 


یعنی مومن را از کافر» و کافر را از مومن بیرون آرد. 
اه کشت که کازهاراسر کی تفر اسان و تمه کی یله 
«ْسقو لوق ال بزودی اعتراف کنند که او خدای تعالی است که این کار را انجام دهد و بتها قدرت آن را ندارند. 


(فعل | فلا کفون) ون این اغفراف زا کرعتك یکر: آما فر موره پرستعقی نها از غقات او شم خر ستل؟ واین. اه نما می فهماند 
که احتجاج و بحث درباره دین نیکو است زیرا خدای تعالی در اين آیه با مشر کان احتجاج فرماید. و مطلب دیگری که از آیه 
استفاده میشود آن است که اینان بخالق و آفرید گار خود اعتراف و اقرار داشتند اگر چه مش رک بودند» زیرا جمهور عاقلان- 


جر اقد کر از مظان از فاهیقه انا اف از دارلدو آنان که انم رداق ان فانندی جق ستد ای رین دسفه ان که 
بجز ِ بانج ود افران قاریت ثر دوز ده سیم و ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۹۲ 
موحد هستند و معتقدند که صانع یکتا است و چیزی شریکک او نیست و دسته دیگر مشر کند. 


مشرکان نیز دو دسته اند. دسته ای برای خدای یکتا در ملک او شریک قائلند و معتقدند که آن شریک در مقابل خدا قرار 
دارد و اینها «ثنویه» و «مجوس» هستند اينها نیز بر دو دسته اند جمعی شریک قدیم برای خدا قائلند مانند «مانویه» و جمعی 


شریکک جد بل چون (مجوس ا. 


و دسته دیگر مشرکان کسانی هستند که در ملک و فرمان خداوند برای او شریکی قائل نیستند ولی در عبادت برای وی 
شریک قائلند» اینها نیز دو گروه اند گروهی اجسام علویه مانند ستارگان و خورشید و ماه را وسائط و شریکان در عبادت قرار 


داده» و گروهی اجسام زمینی مانند بتها را شریکک حق پنداشته اند. 


فلکم ال ریم الکق» یعنی اين خدایی که توصیف شد که رازق خلق و برون آرنده زنده از مرده و مرده از زنده است 


پرورد گار حقیقی شما است که شما را آفریده» و معبودی است که شایسته پرستش و عبادت است. نه آن بتها ... 


اقا هقالع ۱ الصلال/ رپس اقوی کردانن هن قرط دی کی هی رام فیکری مس هی انا افات آیک فظ 


عبادت و پرستش او حق است» عبادت چیز دیگری جز او هر چه باشد باطل و گمراهی است. 
اقاتی کبک ین رانا ات حلانی آشکارا آزپرستن و رو دزد 


«کذلک عمَث کلمه ریک علی الذین قعقوا أهُمْ لا بوْمنونَ؛ و این چنین- یعنی همانطور که پس از حق گمراهی است. يا 
همانطور که از ایمان بحق روی گرداندند- عقاب بر آنها مسلم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


شد و اين کیفر رو گرداندن آنان از حق است. و البته این آیه درباره کسانی است که در علم خدا گذشته که ایمان نخواهند 
آورد. و برخحی گفته اند جمله «أَنهُمْ ۰ جمله تعلیلیه است» یعنی این عقوبت بخاطر آن است که ایمان نمیا ورند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۹۳ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۳۴ تا ۳۶ ... ص: ۲۹۳ 


اشاره 


فلع بن شرکاکم من یل یه ال یال تیه ی تکوق (۳فل عل ین اک تن بهیی 
تیال قل لبیل من بهیی [لی ال آعش آن ز ین لا یی الا آن بهدی ما کم کیت تخکمون (۳۵) و ما 
یم رهم اه ال یی ی اس با رل لیم موق( 


ترجمه ... ص: ۲٩۹۳‏ 


بگو آیا هیچیک از شریکان (در عبادت) شما (و بتها) هستند که بتوانند خلق را در آغاز بیافریند و سپس بازش آرد؟ بگو خدا 
است که خلق را بیافریند و سپس باز آرد» پس چرا (از حق) رو گردانید (۳۴) بگو آیا هیچیک از شریکان (در عبادت) شما 
میتواند بحق هدایت کند؟ بگو خدا است که بسوی حق هدایت میکند» آیا آن کس که بسوی حق هدایت میکند برای پیروی 
کردن شایسته تر است يا آن کس که هدایت نمی کند جز آنکه خود هدایت شود؟ شما را چه شده! و چگونه قضاوت میکنید 
(۳۵) و بیشتر اینها جز از گمان پیروی نمی کنند» در صورتی که گمان جای حق را نمیگیرد» و براستی که خدا بکارهایی که 


انجام میدهند دانا و آ گاه است. (۳۶) 


تفسیر ... ص: ۲٩۳‏ 

در اینجا خدای سبحان برای توحید از راه دیگری استدلال فرموده و گوید: 

عَلْ من شرکانکم من یی لک تم هه ای محمد بگو آیا در این بتهایی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۲۹۴ 


که آنها را شربک در عبادت خدای تعالی قرار داده اید- یا شریک در اموال خود قرارشان داده اید- کسی هست که بتواند 


موجودات را از عدم بوجود آورد. و دوباره در عالم دیگر بازشان گرداند؟ 


بقل له یا الق نم بعبدهُ؛ یعنی اگر گفتند: شریکان (در عبادت يا اموال ما) چنین قدرتی ندارند. و یا در جواب سکوت 
کردند. در آن وقت بآنها بگو: خدا است که خلق را در آغاز بدون نمونه آفریده و سپس از بین میبرد و دوباره در روز قیامت 


بازش گرداند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ففانی توفکوت» بسن حکوته و نهر از سق بروی بگردانید: و از انمان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بحق باز گردید؟ آن گاه خدای تعالی از راه دیگر احتجاج با آنها را آغاز کرده فرماید: 


«فمل یل من شرَکاْکم من یهردی اٍلی الق» ای محمد بگو: آیا در این بتها کسی هست که مردم را از روی دلیل و برهان 
بهدایت و صلاح و رستگاری و خوبی راهبری کند؟ چاره ای ندارند جز آنکه بگویند: نه! «قل ال یی لح در اینوقت تو 
بدانها بگو خدا است آن کسی که براه رستگاری راهبری کند. 


2 
ع 
2 


قَمنْ یی |لی ال أعق أَْ + آیا کسی که دیگران را براه توحید و رستگاری هدایت کند برای اطاعت آمر و نهی او 


ین لا هی ان یُفُدی » یا آن کس که احدی را بسوی حق راهبری نکند جز آنکه خود هدایت و راهبری شود و بتها این 
چنین بودند که نمی توانستند راهبر شوند و نه راهبری گردند زیرا آنها سنگهای مرده و بیجانی بودند. و اينکه خدای تعالی 
فرمود: «ال آن دی » (مگر آنکه هدایت شوند) نه چنان بوده که اگر کسی آنها را هدایت کند هدایت یابند بلکه روی عقیده 
فاسد و الزام آنها فرموده» و برای رساندن غایت جهل و نادانی آنها است که با اينکه اين بتها اجساد مرده و بی- شعوری هستند 


که اگر هدایت هم شوند هدایت نیابند باز هم اینان دست از پرستش آنها بر ندارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۹۵ 


و برخی گفته اند: منظور از این شریکان فرشتگان و پریان هستند که اگر مورد هدایت قرار گیرند هدایت شوند. و برخی گفته 
اند: منظور بزرگان و رژسای گمراه کننده آن مردم بوده اند که مردم را بگمراهی میکشاندند. 


2 


«قما 
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کم یعنی شما را چه شده که چیزهایی را پرستش میکنید که هیچگونه سود و زیانی ندارند؟ 


«کیت تشکقون» و ا ین جمله بیان شگفت حال آنها است یعنی چگونه قضاوت میکنید که این بتها معبودان ما هستند» و شایسته 


پرستش میباشند؟ و برخی گفته اند: یعنی چگونه بدون دلیل و برهان بنفع خود حکم میکنید؟ 


بو ما ی أَترهَم الا ظنا» و بیشتر این کافران جز از گمان پیروی نمی کنند آن گمانی را که از روی تقلید رژساء و پدرانشان 


ت و نه نبخ ۲ 


نان لا یی من الحَیّ شیاه و همانا گمان به هیچ وجه جای حق را نمیگیرد؛ زیرا حق در صورتی نفع می بخشد که انسان 
علم بحقانیت آن داشته و از روی معرفت صحیح آن را بشناسد» و گمان این چنین نیست زیرا ممکن است آنچه مورد گمان 
واقع شده پر حلاف حقیقت باشد. و از اینرو با علم برابری نکند. 


نله عم بمایفْون* و خدا بدانچه میکنند دانا است» و بر طبق اعمالشان آنها را کیفر دهد 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۲۹۶ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۳۷ تا ۴۰ ... ص: ۲۹۶ 

اشاره 

و ماکان ان ری ین ون له و لکن تضییق ی ی یه و تفصتیل الکتاب لا ریب فیه ین رب امین (۳۷) 
1 ون ثرا شلف بشوزم یه و اذموا من اطع ین ون هن کشغ صادقین (۳۸) لبم تحیطوا بعلمه و 


باتهم وله کذلک کَذّب لین من قیلهع انز کیت کان عاقبةُ الطالمین (۳۹) و مهم من یوم به و ملع من لا یمن به 
و ریک لب آمفسی (۳۰) 


ترجمه ... ص: ۲۹۶ 


و این قرآن چنان نیست که افترای از غیر خدا باشد (و ساخته دیگری باشد) بلکه تصدیق کننده سایر کتابها میباشد. و توضیح 
احکام الهی را میکند و تردیدی در آن نیست که از جانب پرورد گار عالمیان است (۳۷) آیا اينها گویند که (محمد) آن را 
بافته (و ساعه از است) بگر چس بکک:سووه مانتد آن بباوویده و هر کس را که‌می توانید غیر دا (برای کمگق) بخوانید | گر 
راست می گویید (۳۸) بلکه اینها چیزی را که علمشان بدان احاطه ندارد و تأویل (و حقیقت آن) برایشان نیامده دروغ شمارند 
و آنان که پیش از اینها بوده اند (نیز) اینگونه تکذیب کردند» بنگر که سرانجام ستمگران چگونه بوده (۳۹) بعضی از اینها 
بقرآن ایمان آورند» و بعضی ایمان نیاورند و پرورد گار تو به احوال مردمان تبهکار داناتر است (۴۰). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۹۷ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸۵0 
شرح لغات ... ص: ۲۹۷ 
قرآن: همین کلامی است که در آعلی درجه بلاغت و نظم و گزیده گوبی است. 
تفصیل: بمعنای تقسیم و تمیز است. 
سوره: بقسمتی از قرآن اطلاق شود که آیات خدا آن را احاطه کرده است. مانند احاطه سور (و دیوار) ساختمان بر آن. 
تفسیر ... ص: ۲۹۷ 


خدای سبحان در اين آیات برای رد کافران که گفتند: اقرآنی جز این بیاور یا آن را تبدیل کن» و هم چنین گفتار دیگرشان 


که گفتند «پیغمبر این قر آن را ساخته است» فرماید: 
«و ما کانّ هدّا لقن آن بُتری من دون الله» اين قرآن چنان نیست که افترای از جانب غیر خدا باشد. 


لو لک وی ال ی کل بلکه دیق که کانهای دیگر اشتو ان کلام شهادتی است از خدای تعالی که قرآن 
گواه کتابهای گذشته از تورات و انجیل و زبور است و شاهدی است بر اينکه آنها حق است. و هم شاهد است بر اینکه 
مصداق همان بشارتی است که آنها درباره اش داده اند. و برخی گفته اند: یعنی گواه است بر آنچه در آینده خواهد آمد از 
حشر و نشر و حساب و کیفر. 

«و تْصیل الکتاب» یعنی بیان کننده معانی مجملی که در قرآن است از حلال و حرام و سایر احکام شرعیه, و برخی گفته اند: 


معنایش آنست که این قرآن بیان کننده دلیلهایی است که در امور دین بدان محتاج هستید. 


لا وت فيه قن زب العالمین» بعتی شکی تست که آن از جانب شدای تعالی نازل که و معسوه اق است؛ که هیمکس قاذر 


نیست مانندش را بیاورد. 


یقافتا قل فاتوا بشوزه مّله» و اگر میگویند که آن را بدروغ بر خدا بسته بگو: یک سوره همانند آن در بلاغت 
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بیاورید. زیرا شما اهل زبان هستید و اگر محمد قادر باشد که چنین سخنی بگوید شما هم قدرت آن را خواهید داشت. و چون 
ژ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۲۹۸ 
آوردن مانند آن عاجزید پس بدانید که اين کلام بشر نیست. و از جانب خدای سبحان نازل گردیده. 


و اذعُوا من اسْیَطعتم من دون الله» و هر که را جز خدا بر آنها قدرت دارید برای کمک کاری بخوانید و برای معارضه با 
آوردن سوره ای مثل آن از آنها کمک بگیرید. 


«ِنْ کنتَمُ صادقین» اگر راست می گویید که اين قرآن از جانب غیر خدا است. 


یل کذبُو بمالع ُحیطوا پولمه؛ بلکه اینان تکذیب کنند چون بطور کامل بقرآن علم ندارند» زیرا در قرآن آیاتی هست که 
فهم مدلول آن احتیاج بتفکر و مراجعه به پیغمبر داشت مانند آیات متشابه» و چون کافران مدلول آن را از ظاهر آیات نمی 
توانستند بفهمند آن را تکذیب میکردند. و برخی گفته اند: یعنی تکذیب آیات را میکردند بجهت آنکه از کیفیت نظم و 
ترتیب آن اطلاعی نداشتند. چنانچه اشخاص معمولی لفظهای اشعار و خطبه ها را می فهمند ولی بخاطر جهل به نظم و ترتیب 
آن انشاء آنها برای آنان ممکن نیست. و حسن گفته: معنای آیه آن است که اینها بی آنکه علم ببطلان قرآن داشته باشند آن 
را تکذیب میکنند. و برخی دیگر گفته اند: یعنی بلکه اینان چیزهایی را که در قرآن است یعنی بهشت و جهنم و حشر و نشر 
در قيامت و واب و عقاب را تکذیب کنند. 


بو لا هم تأیه و هنوز حقیقت آنچه در قرآن برای آنها وعده داده شده است و سرانجام کارشان بدان منتهی 
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میشود نیامده است. و برخی گفته اند: یعنی در قرآن چیزهایی است که آن را نمی دانند» و معرفت بدانها نیز جز با مراجعه به 
پیغمبر- صلی الّه علیه و آله- ممکن نیست. و چون بآن حضرت مراجعه نکرده و تکذیب آنها را کردند تفسیر و تأویل آن 
چیزهای مجمل را ندانستند. و بنا بر این معنای آیه اینگونه میشود که اینان چیزی را از قرآن که بعلم آن دست نیافتند تکذیب 
کر ان یی اور نوک تسین ات ی ال غله و ای ایک لد دای نان مش تاد 


از امام صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: خدای تعالی این امت را بدو آیه از قرآن مخصوص داشت: یکی آنکه آنچه 
را نمیدانند نگویند» و دیگر آنکه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۰۱۱ ص: ۲۹۹ 

آنچه را نمیدانند رد نکتند (و منکر نشوند) آن گاه دو آیه را تلاوت فرمود: 

یکی این آیه که فرماید:ا لمح علیهم بیثاق الکتاب أَنْ لیوا علی ال ال ...۱۸۰۰ 
- آیا از آنها پیمان گرفته نشد که درباره خدا جز حق نگویند؟ ... - 

و دیگر همین آیه: «ل وا بمالم بحطوا بعلمه 9 

و گویند: امیر الممنین علیه السلام این سخن را از همین آبه گرفته که فرمود: 

«الناس اعداء ما جهلوا» 

(۲. و گفتار دیگرش را که فرموده: 

«قیمه کل امری ما بحسنه» 


از آیه دیگری گرفته که خدای تعالی فرماید: «قغرض عن من تولّی عَنْ ذکرنا ول برد الحَياة الدنیا ذلک هم من 
العلم» «۴» (از کسی که از یاد ما روی بگرداند و 
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جز زند گی این دنیا را نخواهد از وی روی بگردان اندازه علمشان همین است ...» و گفتار دیگرش را که فرمود: 

«تکلموا تعرفوا» 

۰ از اين آبه گرفته است که خداوند فرماید: «و عم فی لخن افو ۶۱ (آنها را در طرز گفتارشان خواهی شناخت). 
«کذلک کَدّبِ این من قتلهم؛ بعنی امتهای گذشته نیز همانند اینان پیغمبران خود را تکذیب کردند. 


«فانظه کیت کانّ عاقبهٌ الظالمیت» ای محمد بنگر که چنانچه سرانجام آنان نابودی و هلاکت بود سرانجام اینان نیز هلاکت 
خواهد بود. سپس خدای سبحان در آیه بعدی خبر میدهد که در میان همین تکذیب کنند گان آیات قرآن و کسانی که قرآن 
را به افتراء و دروغ نسبت میدهند افرادی وجود دارند که در آینده بدان ایمان آورده و تصدیق خواهند نمود که آن از جانب 


خدای تعالی است» و برخی هم هستند که بهمان حال کفر خواهند مرد. 


(۱- سوره اعراف آیه ۱۶۹. 

(۲)- مردم دشمن چیزی هستند که آن را نمی دانند. 

(۳- ارزش هر کس باندازه نیکی اوست. 

(۴- سوره نجم آیه 1 

(۵- سخن گوئید تا شناخته شوید. (یعنی انسان بسخن شناخته میشود). 
سوه سید دص اهخلهو آلت ا ۲۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۰۰ 


«و منْهُْ من بوُمنْ به و مهم مَنْ لا-یْوْمنْ به» و بعضی از اینان کسانی هستند که بدان ایمان می آورند و برخی بدان ایمان 


باقی ماندن آنها است. و برخی گفته اند: معنای آیه آن است که برخی از اینها بخود قرآن ایمان خواهند آورد و دانای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بدرستی و صحت آن خواهند شد جز اينکه عناد میورزند و بر خلاف عقیده و علم خود با آن بمخالفت بر میخیزند و برخی از 
آنها درباره قرآن شک و تردید دارند و گویا روی این معنی خدا فرموده است: «و برخی از آنها معاند هستند و برخی در حال 
شک و تردید ...) 


(و ریک عم بالمَفیدین» و پرورد گار تو بر حال کسی که بفساد خود ادامه میدهد دانا است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۳۰۱ 

سوره بونس (۱۰): آبات ۴۱ تا ۴۴ ... ص: ۳۰۱ 

اشاره 


کل لی ععلی و لکم ععلکم آَئمبرئون ما آغترل و نا ری با تلو (۴۱) و مهم من تبون |لیک | 
ات تمغ الم و لز کاثا لبون (۳۷) وب ۱ مهم من ینظر الیک أ فلت تغودی العمی و لز کانوا لا ببس رود (۳۳) لا 
یلم لاس ميت و لک الاس أَنْه هم یظلمون (۴۴) 


ترجمه ... ص: ۳۰۱ 


و اگر تو را تکذیب کردند بگو عمل من برای من و عمل شما برای خودتان باشد» شما از عملی که من میکنم بیزارید و من از 
عملی که شما میکنید بیزارم (۴۱) و بعضی از اینها کسانی هستند که (بظاهر) گوش بتو فرا دهند» آیا تو کرانی را که عقل هم 
ندارند شنوا توانی کرد؟ (۴۲) و بعضی از اينها کسی است که بتو می نگرد آیا تو کورانی را که هیچ نمی بینند هدایت توانی 
کرد؟ (۴۳) براستی که خدا به هیچ وجه بمردم ستم نمی کند ولی مردم هستند که بخودشان ستم میکنند (۴۴) 


تفسیر ... ص: ۳۰۱ 

خدای تعالی در این آیات پیغمبر خود را مخاطب ساخته فرماید: 

بو ان کدوک ب یعنی ای محمد اگر تو را تکذیب کنند و تصدیقت ننمایند و سخنانت را رد کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۰۲ 


بقل لی عملی و کم عم عمَلکم» بگو اگر من دروغ میگویم و بال و کیفر آن بر- خودم باشد و کیفر عمل شما هم بر خودتان 


ناشتد 


تم رون ممّا آغول و آنا بری ء ممّا تغملون» شما از کاری که من میکنم بیزارید و من از آنچه شما میکنید بیزارم. و این 


آیات نظیر آیات سوره کافرون است: ال با- أنَها الکافرون لا غاد ما تبون ...»و این تهدیدی است از جانب خدای تعالی 
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برای کافران. مانند آبه دیگر که فرمابد: «اعمَلوا علی مکاییکم ۰۰ (شما بجای خویش عمل کنید من هم بجای خود .. 


بزودی خواهید دانست ...) و مانند آن. و برخی گفته اند: اين آیه بوسیله آیه قتال منسوخ گشته که در آنجا خداوند دستور 
کشتار آنها 
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منافاتی با دستور جهاد و کارزار ۳ آنها ندارد. 


«و مهُم من یشتَمعون ال ک» یعنی و از اين کافران کسانی هستند که بتو گوش فرا دهند و البته این گوش دادنشان نه برای 
فهمیدن بوده بلکه برای رد کردن آن است. و از اینرو مورد نکوهش و مذمت قرار گرفتند و آنها را همچون کرانی قرار داده 
است چون گوش دادنی که برای فهم نباشد و برای رد کردن باشد سودی نبخشد و مانند کسانی هستند که اصلا گوش 


ندارند. 


نت تشمغ ال و لو کاوا لا یعقَلونَ» آیا ای پیغمبر تو میتوانی کر را بشنوانی؛ با اینکه جاهل هم هستند. 


بو مهم من یط |لیک» خو از آنها کسانی هستند که بتو نگاه میکنند» یعنی به اعمال و رفتار تو نگاه میکننده نه آنکه نگاه آنها 


از روی حقیقت و اعتبار باشد بلکه نگاهشان بر طبق عادت است؛ و از ایثرو از نگاه خود سودمند نگردند. 


«أ فلت تهدی العَمی و لو کائوا لا بیصرونّ» یعنی همانطور که تو نمی توانی شخص کور را بینا کنی و از بینایی بهره مندشان 
سازی هم چنین نمی توانی از آن دلیلها و براهینی که آورده ای مردمی را که صرفا بدان می نگرند و در صدد بهره بردن و 
سودمند شدن بدانها نیستند بهره مند سازی. و بعضی گفته اند: معنای این دو آیه آن است که: برخی 


(۱)- سوره انعام آیه ۵ و هود آبه ۳ ۱ و زمر آبه ۳۹ 


از اینها هستند که 
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بسخن تو گوش می دهند و به دلبلها و براهین تو می نگرند اما گوش دادن و نگاه گردنشان هر دو از روی طعن و ایراد است و 
در صدد تکذیب و رد آنها هستند» نه آنکه بخواهند از آنها بهره مند گردند و از اینرو تو نمی توانی آنها را بهره مند گردانی. 


ی ال لا یلم اس یا و لکنْ الّاسّ هم یَلمُونٌ؛ خداوند هیچگونه ستمی بمردم نمیکند» ولی خود مردم هستند که 
بخودشان ظلم میکنند؛ یعنی خداوند جلوی کسی را از انتفاع و سودمند شدن از قرآن و دلیلهای دیگر الهی نمیگیرد و مانع آن 
نمی شود ولی مردم هستند که خودشان با ترک نظر و استدلال بر خود ظلم میکنند و خود را مستحق کیفر میسازند. و از این 


آیه گفتار جبریان نیز باطل گردد. 
ارتباط و نظم این آبات ... ص: ۳۰۳ 


درباره ارتباط آیه اولی بما قبل آن گفته اند: چون خدای تعالی دلیلهای توحید و نبوت را بیان داشت و کافران دشمنی کرده و 


آنها را تکذیب نمودند خداوند در این آیه دستور قطع ارتباط با آنها و تهدیدشان را به پیغمبر داد. 


و اما در مورد ارتباط آیه اخیر یعنی «نّ ال لا یلم لاس ...۰ با آیات قبلی بک وجه آن است که بگوئيم اين آیه مربوط 
است بگفتار خدای تعالی که فرمود: 


«فانظه کیت کانّ عاقبهٌ الظالمی» یعنی این نابودی و عذاب را اینان بواسطه کردار و افعال خودشان مستحق آن گشتند و ما 


بکسی ظلم و ستم نخواهیم کرد. 


و جبائی و ابو مسلم گفته اند: اين آیه مربوط است به آیه « مهم من یَشتَمعون الک ...و مهم من یْظرٌ الک جع تهتر 
خدای تعالی از استفاده و انتفاع 
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آنها از دستورها و تکالیف مانع نبوده و جلوگیرشان نیست. بلکه قدرت انتفاع را به آنها داده و دلیلها را بیان فرموده و 
راهنماییشان کرده و موانع را هم از سر راه آنها برداشته است ولی آنها خودشان بر نفس خویش ستم کردند که بهره مند 


تشد ند. 


و برخی گفته اند: چون خدای سبحان در آیات پیش سخن از وعده و تهدید بمیان آورد در اینجا بیان فرموده که خداوند 
چیزی از حسنات آنها کم نمی کند و بر سیثات آنان نیز چیزی نمی افزاید 
سوره یونس (۱۰): آیات ۴۵ تا ۴۷ ... ص: ۳۰۴ 


اشاره 


و ی یش رهم کأن لَم یلوا الا ساعه من النهار یتعارفون بَینهُمْ قذ خیدر الذین کذبُوا پلقاء الله و ما کاوا همین (۴۵) و ما 
ریک بَعض الذی تدم و فیک فالینا مجهُم نع له شهیذ علی مایفعلون (۴۶) و لکل أمّه رشول فاذا جاء رَشولهمْ 
قضی بيهُمُ بالفنط و هم لا یْطلمونٌ (۴۷) 


ترجمه ... ص: ۳۰۴ 


و روزی که خداوند آنان را محشور کند» گویی جز ساعتی از روز درنگ نکرده اند در آن وقت یکدیگر را می شناسند؛ 
براستی آنان که دیدار خدا (و روز جزا) را تکذیب کردند زیان کردند و هدایت يافته نبودند (۴۵) و یا (در زمان حیات) شمه 
ای از آنچه را بکافران وعده داده ایم بتو نشان دهیم و یا (پیش از آن) تو را بر- گیریم و (بهر صورت) باز گشت آنان بسوی ما 
است» و خدا بر آنچه میکنند گواه است (۴۶) هر امتی را پیامبری است. و چون پیامبرشان آمد میان آنها بعدالت رفتار شود و 


بکسی ستم نشود (۴۷) 

تفسیر ... ص: ۳۰۴ 

خحدای تعالی در این آیات حال آنان را در روز قیامت بیان فرموده. 

«و یوم یشوه روزی که خداوند آنها را از هر جا گرد آورد. 

مان تم بو 1 ساعه من هار گویا آنها در دنیا جز ساعتی از روز درنگ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۳۰۵ 


نکرده اند وه و کرو دیگر کف ند: بعنی اینان روزهای دنبا در نظرشان اند کد آیله ژیرا درنگک کردن در دز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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بهر اندازه هم که زیاد باشد در مقابل آخرت بمنزله ساعتی بیش نیست. و برخی دیگر گفته اند: در آن وقت زندگی دنیا در 
نظرشان اند ک می آبد زیرا از عمر خود اند کی بهره مند شدند. و چون فائده عمر آنها اندک بوده مانند آن است که از عمر 
خود جز اند کی استفاده نکردند. و از این عباس نقل شده که گفته است: آنها مدت توقف خود را در گورها اند ک شمارند. و 


بهر صورت خدای سبحان در اين آیه گوشزد فرموده که هیچکس نباید گول آرزوی درازی را که در مورد بقاء 
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در دنبا دارد بخورد زیرا سرانجام آن زوال و نابودی است. 


تافو هم * یعنی مردم در آن وقت همدیگر را می شناسند چنانچه در دنیا یکدیگر را می شناختنده و برخی گفته اند: 
یعنی از نظر گناه و کفر همدیگر را می شناسند. و کلیی گفته: یعنی هنگامی که از گورها بیرون مییند یکدیگر را می شناسند 


اما وقتی که عذاب خدا را مشاهده میکنند آشنایی آنها مستقیم گردد و از یکدیگر بیزاری جویند. 


هد کیتر ال کبوا بلقاء اه و ما کاوا هی براستی آنهایی که دیدار خدا- یعنی دیدار کیفر و جزای خدا- را تکذیب 
کردند زیانکار شده و راهبر بحق نبودند. حسن گفته: یعنی خود را زیانکار ساختند» زیرا اینان در دنیا هدایت نشدند. و اگر در 
دنیا هدایت میبافتند خود را دچار خسران و زیان نمیکردند» و معنای آیه آن است که اینان دنیا را بخسران بردند چون که آن 
را در گناهان صرف کردند. و از نظر نعمت های آخرتی هم زیان کردند زیرا با گناهانی که انجام دادند آنها را از دست 


دادند. 


« اما ریک تمض الذٍی تعدْهُم» و یا این است که ما ای محمد در زمان حیات بتو نشان دهیم برخی از آن عقوبتهایی را که به 
این کافران و عده دهیم- که بگفته بعضی از آن جمله داستان بدر بود-. 


و ینک با پیش از آنکه عذاب بر آنها نازل گردد تو را بر گیریم و از ابن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱و ۳۰۴ 


جهان ببریم» و پس از مرگ تو عذاب بر آنها فرود آید. 


انا مجعَهم» یعنی باز گشت آنان در قيامت بحکم ما است. و از حکم ما بدر نخواهد رفت. و 
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برخی گفته اند: خدای سبحان در اين آیه به پیغمبرش وعده می دهد که از دشمنان وی انتقام خواهد گرفت چه در زمان آن 


حضرت و چه پس از وفات او و آن را بوقتی محدود نساخته و فرمود آنچه را ما وعده کرده ایم حتی است و بطور مسلم واقع 


خواهد شد. 
ئ ال هید علی ما یَفْعَلونَ و خداوند بکارهای آنها دانا است و آنها را ضبط کرده و کیفر نافرمانیهایشان را خواهد داد. 


«و لکل أمّه رَُول» یعنی برای هر گروهی که بر یک راه باشند و دین واحدی داشته باشند- مانند امت محمد- صلی الله علیه و 
آله- و امت عیسی و موسی علیه السلام رسول و پیغمبری است که خدا او را بسوی آنها مبعوث فرموده و برای رساندن رسالت 


«باذا جاء رَشولَهُغ» در اینجا جمله ای در تقدیر است. و معنی چنین است: و چون پیغمبرشان آمد و رسالت خویش را ابلاغ 
کرد و جمعی او را تکذیب کرده و گروهی تصدیقش کردند. «قضدی یه در آن وقت تکذیب کنند گان هلاک گردند و 
مومنان نجات يابند. و برخی چون مجاهد گفته اند: معنای آیه چنان است: که چون پیغمبرشان در قیامت بیاید بر علیه آنها 
گواهی دهد. و دیگری گفته: یعنی در دنیا روی آن اجازه ای که خدای تعالی به پیغمبرش در مورد نفرین بر آنها داده کارشان 
را بطور حتم یکسره میکند. 


«بالقشط» بعنی بعدل و داد. 


بو هم لا بْطْمونَ» و بآنها در مورد ثواب و عقاب ستم نشود» یعنی چیزی از پاداش طاعتهاشان کم نشود. و در کیفر گناهانشان 
افزوده نگردد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۳۰۷ 
سوره بونس (۱۰): آیات ۴۸ تا ۵۲... ص: ۳۰۷ 


اشاره 
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ات و ی و ضّا و لا تفع الا ما شاء ال یلآ آجل |ذا جاء أجَهُمُ لا 
یستأخزون سا ولا یسیو (۳۹ فَل ری ٍنآتاکم دا یت و تهار ما ذا َستفجل من لَمجرون ( نات 
آمشه به ان و قَذ کم به تعتفجلون (6۵۱ تم قیل لین لوا ذوقوا عذاب الحلد ل تُجرونَ الا بما کنشم تکیبون (۵۲) 


ترجمه ... ص: ۳۰۷ 


و گویند: این وعده (قيامت و عذاب) کی خواهد آمد اگر راست گویانید (۴۸) بگو من مالک سود و زیان خود نیستم مگر 
آنچه خدا بخواهد» برای هر امتی آجل (و سر آمدی) است که چون اجلشان فرا رسد ساعتی عقب و جلو نیفتند (۴۹) بگو: آیا 
دانسته اید که اگر عذاب خدا شب پا روز بشما برسد (چه خواهید کرد؟) و این چه شتابی است که بد کاران درباره آن 
(عذاب) دارند؟ (۵۰) آیا در آن وقت که عذاب واقع شد بدو ایمان میآورید؟ آن وقت! با اینکه پیش از آن در آمدن عذاب 
شتاب داشتید (۵۱) آن گاه بکسانی که ستم کردند گفته شود: عذاب جاویدان را بچشید آیا سزای اعمالی را که کرده اید 


بشما می دهند (۵۲) 

شرح لغات ... ص: ۳۰۷ 

وعد: خبر از رسیدن چیز خیر» و وعید خبر از رسیدن شر است. و چون در جایی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۰۸ 

تنها «وعد» ذکر شود بر هر دو معنا اطلاق گردد. 

نفع: لذت و خوشی و هر چه بدین دو چیز یا یکی از آن دو باز گردد. 

ضرر: رنج و اندوه و هر آنچه با ز گشتش بآن دو یا یکی از آنها باشد. 


آجل: وقت و زمانی است که برای چیزی و یا کاری تعیین شده باشد مانند زمان سر رسید بدهکاری و يا سر رسید عمر 
اتکی 


تفسیر ۰ص ۳۰۸ 


پس از اینکه خدای تعالی سخن تکذیب کنند گان را بمیان آورد دنبالش شتاب و عجله آنها را در آمدن عذاب از روی همان 


تکذیب و رد سخنان خویش بیان فرموده» چنین گوید: 


بو یفن متی ها لوغ اِنْ کم صادقین» این مشرکان گویند: این وعده ای که بما می دادید از حشر و نشر و قیامت و 
بگفته بعضی آن عذاب. کی خواهد آمد. و کجاست. اگر راست می گویید؟ 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


قَل لا آملک یی ضراوع بگو ای محمد من مالک سود و زیانی بر جان خود نیستم. 


لا ما شاء + جز آنچه را خدا بخواهد که مرا بر اینکار قدرت و نیرو دهد و با اینوصف من چگونه قدرتی بر وضع و حال 


ندارم جز آنچه را خدا بمن داده 
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با اینحال من چگونه میتوانم قيامت را پیش اندازم و در عقوبت و کیفر شما قبل از رسیدن سر آمد آن شتاب نمایم. 
اک که کر یرای علات ظر اس وروی کلب سس کم نم و وی اس 

(ذا جاء أجل: لا شتا حون ساعَهُ و لا یَشتَفْدموة» که از آن وقت نه پس افتند» و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۳۰۹ 

نه از آن سر آمد پیش افتند بلکه در همانوقت مخصوص و معین نابود خواهند شد. 


بقل أ ریم ان ناکم عَذابة بات و نهاراه ای محمد به این افرادی که تکذیب کنند» و در عذاب شتاب جویند. بگو: آیا دانسته 


اید که اگر عذاب خدا در شب يا روز بياید. 
اه قصل خه هنشت آنکه مان فات ور امتتی گر وید 


دست بکار وخیمی زده بگوید: 


«چه جنایتی بر جان خود میکنی؟.» و بهر صورت این جمله پاسخ سژال آنها است که می پرسیدند: این وعده عذاب و قیامت 


و امام باقر علیه السلام فرموده: منظور از این آیه عذابی است که در آخر الزمان بر مسلمانان فاسق از آسمان فرود آید- پناه 


میبریم بخدا-. 


نم (ذا ماوق عم به) این جمله باصطلاح استفهام انکاری است» یعنی: آیا در آن وقتی که عذاب در آن وقت معین و سر 


آمد مخصوص بر شما واقع شود در وقت نومیدی بدو یعنی بخداء یا بقرآن یا بعذاپی که منکر بودید ایمان میآآورید؟ 


لا تین در آن وقت بشما گفته میشود 
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اکنون ایمان میآورید که در تنگنا قرار گرفته اید؟ 


«و قَدْ کم به تشتفجلون» با اینکه پیش از اين از روی تکذیب و استهزاء شتاب و تعجیل عذاب را میخواستید. و حسن گفته: 
معنای آبه این است که: شما بزودی در هنگام وقوع عذاب بدو ایمان خواهید آورد ولی در آن وقت ایمان شما سودی برایتان 


ندارد» نظیر آبه دیگری که درباره فرعون آمده «لَْنَ و قد عصیت قیل «۱»». 


ثم قیل للذین ظلموا ذوقوا عذاب الْخلد» آن گاه در روز قیامت به آن کسانی که بر خویشتن ستم کردند گفته میشود: اکنون 


( هم سوه و یفام نهر سا خرن بانت: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9 


«عل تجْرَوْنَ الا بما کم تکیتیون» یعنی پس از آنکه شما را بحق دعوت و راهنمایی کردند و دلیلها برای شما بیان شد و عذر 
شما برطرف گردید ولی شما روی کفر و انکار خود پافشاری کردید. و از گمراهی خود دست نکشیدید اکنون سزای اعمال 
خود را بچشید. و اينکه از حس ذائقه در مورد عذاب آنها استفاده شده بدان جهت است که احساس این حس قوی تر از سایر 
حرش اف رو داتخاطر اک نها صلات زا کراتیراه تردن آماس‌خدیایصی اه تسا ی کنده ان 
بعضی گفته اند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۵۳ تا ۵۶ ... ص: ۳۱۱ 


اشاره 


و یش‌تنبلونک أحق هو قل اٍی و ربّی له لعق و ما نم بمغجزین (۵۳) و لو أَنْ کل نفس ظلعث ما فی الأرّض لافتِدّت به و 
مه وا دام لها رأوا 
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۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
العذاب و قضدی یه القشط و هم لابطلمون (۵۴) آلا رنه ما فی الّماوات و الَض لا لوغ له و لک أَكَرمم لا 
یعون (۵۵) هو بُحی و یمیت و اه رون (۵۶) 
ترجمه ... ص: ۳۱۱ 


و از تو می پرسند که آن (چه می گویی) حق است! بگو: آری بپرورد گار خودم س وگند که آن حق است و شما فرار از آن 
نتوانید کرد (۵۳) و (در آن روز) هر کسی که ستم کرده اگر تمام دارایی روی زمین از وی باشد هر آینه (حاضر است برای 
رهایی خود از عذاب) آنها را فدیه دهد (و خود را از عذاب برهاند) و چون عذاب را ببینند پشیمانی خود را پنهان کنند و در 
آن حال از روی عدالت و انصاف میان آنها قضاوت شود و مورد ستم واقع نشوند (۵۴) آگاه باشید که هر آنچه در آسمانها و 
زمین است از آن خدا است. و آگاه باشید که وعده خدا حق است ولی بیشترشان نمی دانند (۵۵) او است که زنده میکند و 


مت اقلا ور یی او بار کشت م‌کفد (۵۶) 

شرح لغات ... ص: ۳۱۱ 

استنباء: خب رگیری. 

افتداء: چیزی را بجای چیز دیگر نهادن برای دفع مکروه و ناراحتی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۱ ص: ۳۱۲ 

تفسیر ... ص: ۳۱۲ 


بو ینونک أ عق موه ای محمد از تو میخواهند که بدانها خبر دهی: که آیا آنچه را از قرآن و احکام و نبوت خود آورده 


ای حق است يا نه؟ و جبائی گفته: یعنی حقانیت محشر و قیامت و عذاب را از تو میپرسند. 


«قل ای و ری اه لح و ما نم بشجزین» بگو آری بحق خدا که آن حق است و شک و تردیدی در آن نٍ ت و شمانمی 
توانید از آن فرار کنید. و این وال و خبرگیری آنها ممکن است حقیقتا از روی اطلاع و تحقیق باشد» و ممکن است از روی 


استهراء و مسخره انجام شده باشد. 


بو لو أَنْ کل تفس لمّ» ابن عباس گفته: یعنی هر کس که بخدا شرکک آورده و دیگری گفته: یعنی هر کس ستم کرده بهر 


چیزی که ستم نامیده شود. 
«ما فی الَْرْض 0 به» یعنی هر چه مال داشته باشد آن را فدا دهد بخاطر وحشتی که از دیدن عذاب بدو دست میدهد. 


ایا انداقه ما راو ات و نلاب رامیت لاس بان ره زا مق ساره یی سران ویر گان شسات. 


خود را از پیران و دون رتبه گان مخفی سازند. و برخی چون ابو عبیده و جبائی گفته اند: یعنی پشیمانی خود را آشکار و عیان 
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سازند. ولی ازهری گفته: این معنی صحیح نیست. زیرا اسرار با سین بمعنای اظهار نیاید. و آنکه بمعنای اظهار آید «اشرار» با 


بو قضی یه بالّقشط» و در آن هنگام از روی عدالت میان 
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آنها قضاوت شود. 
بو هم لا- یل ون» و در عقاب و کیفری که بدانها رسد هیچگونه ستمی به آنها نشود. زیرا این کیفر را خود برای خویش 
خحرید ند. 
امام صادق علیه السلام فرموده: اینان در وقتی که در دوزخ هستند پشیمانی خود را پنهان دارند تا مورد شماتت دشمنان واقع 
نشو ند. 
نیست جلوی او را از فرود آوردن عذابی را که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی و 
برای بنده اش مقرر داشته و مستح آن است بگیرد. 


«آلا ان وغید الله حق ۰ بدانید که وعده خدا در مورد نزول عذاب و عقاب بر مردمان مجرم و گنه پیشه حق و مسلم است 
ولی بیشترشان از روی نادانی نسبت بخدای تعالی و آنچه را پیغمبر- صلی الله علیه و آله- آورده صحت و درستی آن را 


نمبد‌اننك. 


«هیو بحیی و یمیت و الیه ترجغون؛ او است که مردم را پس از اينکه مرد گانی بودند زنده میکند و پس از زندگی شان 


2 


میمیراند» و روز قيامت بسوی او با ز گشت کنند و بر طبق اعمالشان جزای آنها را بدهد. 


نظم و ترتیب این آبات ... ص: ۳۱۳ 


چون در آیات قبلی سخن از شتاب منکران در آمدن قیامت بود و پرسیده بودند که این روز رستاخیز و عذاب چه وقت است؟ 


آیه «و یش یبوک ...»نیز دنبال همان آیه و عطف بدان میباشد» یعنی اینان میپرسند: این قيامت و عذاب کجاست و نیز 


و اما ارتباط آیه «ألا ان لله ما فی التّماوات و الرْض 
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۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲866۳060 
۰ بماقبل آن از باب ارتباط اثبات به نفی است. و معنای آیه چنین میشود که شخص ستمکار چیزی ندارد که بجای خود 


فدیه بدهد بلکه هر چه هست از آن خدا است. 


و ارتباط آبه بعدی یعنی آبه: «آلا- ان و ال ی جس با بات قبلی بداین ترتب است که چون سخن در خلقت آسمانها و 
زمین بود و روی این حقیقت که خدا آسمانها و زمین را ببهوده و عبث نیافریده بلکه منظور از خلقت آنها بهره برداری و 
استفاده خلق بوده است. آن گاه این مطلب پیش میاآید که چنین آفرید گاری خلف وعده نخواهد کرد و هر چه وعده داده حق 


است و انجام خواهد داد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


سوره بونس (۱۰): آیات ۵۷ تا ۵۸ ... ص: ۳۱۴ 


اشاره 
با نیا لاس قذ جاءتکم موعظه من ربْکم و نتفاة لما فی السْلُورٍ و دی و رَخمهً لین (۵۷) قل بفضل الله و برخمته 


قبذلک فلیفرشوا هو یز ما بَجْمَعُونْ (۵۸) 
ترجمه ... ص: ۳۱۴ 


ای مردم! بحقیقت که شما را پندی از جانب پرورد گارتان رسیده و شفای آن بیماری است که در دلها است و هدایت و 
رحمتی است برای مومنان (۵۷) بگو تنها بکرم و رحمت خدا؛ بهمان شادمان باشید که آن بهتر است از اموالی که آنان (یعنی 
کافران) جمع میکنند (۵۸) 


تفسیر ... ص: ۳۱۴ 


چون در آیات قبلی سخن از قرآن کریم و وعده و وعید آن بمیان آمد خدای تعالی بدنبال آن آیات بحث عظمت و موقعیت 


بزرگی را که در قرآن دارد پیش آورده و میفرماید: 
«يا با لاس و مخاطب در این خطاب همه مردم هستند. و برخحی گفته اند مخصوص بقریش است. 


«قدٌ جاءَکم مَْعظه من رَبْکَم» براستی که شما را پندی از جانب پرورد گارتان آمد و منظور از این پند همان قرآن کریم 


است. و «موعظه» - که در این آیه است: 


بیان آن چیزهایی است که حذر کردن از آنها لازم و پا رغبت در آنها واجب است. و برخی گفته اند: موعظه عبارت است از 


آنچه انسان را بصلاح و درستی دعوت کند و از فساد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۱۵ 


و بدیختی باز دارد. «و شفاء لما فی الصّدّور» و شفای دردهایی است که در سینه ها است. و «شفاء» از نظر معنا همانند دارو 
است که برای برطرف ساختن بیماری بکار میرود. و بیماری جهل و نادانی زیانبخش تر از بیماری جسم است و درمانش نیز 
دشوارتر و طبیب آن نیز کمتر است؛ و بهمین نسبت شفای از اين بیماری هم مهمتر خواهد بود و سینه هم که جایگاه دل است 


بخاطر شرافت دل شریفترین جایگاه بدن است. 


«و هدی) یعنی و راهنمایی 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
استه که بان را عرفت خی اند 


( زشقه للمزمنیم بعنی برای کسی که‌یدان تمسکق جویند و بمندرجاتفن عمل کند نعمتی استهو اینکه ها مومنان رابه 
این نعمت مخصوص داشت با اينکه قرآن کریم برای همه مردم پند و رحمت است. بدان جهت است که از میان مردم تنها 


مردمان با ایمان هستند که از آن بهره مند و منتفع گردند. 


ضمناً خدای تعالی در اين آیه قرآن کریم را بچهار صفت توصیف فرموده: موعظه و شفای دردهایی که در سینه ها است. و 


هدایت. و رحمت. 


«قل بل الله و برخنته؛ بگو ای محمد بزیاده بخشی خدا و رحمت او. 


اکن 9 ده یا رادمان باق لا زجاج گفته از نظر تر کیب و اعرابت «فبذلکك» بدل از جمله 
بفضّ ل الله و برختته ...۰ است و روی این حساب منظور قرآن است؛ یعنی باید مردم بوجود قرآن شادمان باشند زیرا ای 


اصحاب محمد این قرآن برای شما بهتر از آن اموالی است که این مردمان کافر روی هم اندوخته میکنند. 


و رویهمرفته معنای آیه چنین است: ای محمد به این مردمانی که بدنیا دل خوش کرده و شادمان هستند. و بدان تکیه کرده و 
جمع آوری میکنند به اینها بگو: اگر خواستید بچیزی دل خوش شوید و شادمان گردید بفضل و رحمت خدا دلخوش شوید 
که قرآن را بر شما نازل فرموده و محمد را بسوی شما فرستاده است. زیرا شما بوسیله آن دو میتوانید نعمت دائمی و جاویدانی 


را برای خود تحصیل کنید که بهتر از این دنیای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳۱۳ 


تابانداز است, 


و از ایی سعید خدری و حسن روایت شده 
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که گفته اند؛ منظور از «فضل خدا» در این [ به: قرآن ن است. ولی منظور از «رحمت» دین اسلام میباشد. 
فقس از وس ل ادلی الهدو اس وزایت کزده که ان مق کف مرگ 


هر که را خداوند بدین اسلام هدایت فرمود و قرآن را بوی تعلیم کرد و با اینحال از فقر و نداری شکوه و شکایت کند خدای 
تعالی فقر و نداری را تا روز قیامت در میان دو چشم او ثبت فرماید (و او را فقیر و بینوا سازد) «۱» و سپس دنبال این سخن 


همین آیه را تلاوت فرمود. 
و از قتاده و مجاهد و دیگران نقل شده که گفته اند: «فضل خحدا» اسلام است» و «رحمت او) قرآن. 
و امام باقر علیه السلام فرمود: «فضل خدا) راهان اللهعل و لاش توص ایو علی بان طالتب میباشد. 


و همین تفسیر را کلبی از آبی صالح از ابن عباس روایت کرده است. 


(۱)- منظور این است که با داشتن نعمت اسلام و قرآن دیگر فقیر نیست و بزرگترین ثروت را داراست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۱۷ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۵٩‏ تا ۶۱ ... ص: ۳۱۷ 

اشاره 


أَرشم ما رل له لکم من رژی فجعلتم مه عراماً و علالهغل له أَذن تکم آغ علی له یرون )۵٩(‏ و ماظن لین 
روت لیا الکذب یَزع الْقاته له َو فضل علی اس و لک أَكرهم لا یشکزون (۶۰) و ما تکون فی شأن و ما تلو 

من رن و لا تفعلون من عمل الا علیکم شهُوداًٍذ تفیضون فیه و مایب عن ربکک من بثقال درو فی اَْض و لافی 
او ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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لا أَضتَر من ذلک و لا کر الا فی کتاب مُبین (۶۱) 
ترجمه ... ص: ۳۱۷ 


بگو: آیا این روزی که خدا برای شما فرستاد (و آن را حلال فرمود) شما از پیش خود بعضی را (برای خود) حرام و بعضی را 
حلال کرده اید؟ بگو: آیا خدا بشما این اجازه را داده يا بر خدا دروغ می بندید (۵۹) آن کسانی که بر خدا دروغ می بندند 
نسبت بروز قيامت (و کیفرشان در آن روز) چه گمان می برند براستی که خدا نسبت بمردم کرم و احسان دارد ولی بیشترشان 
# نگزارند (۶۰) و در هیچ حالی نباشی و قرآنی نخوانی؛ و هیچ کاری که بدان دست میزنند آن را انجام ندهید جز آنکه 
ما در آنها ناظر و شاهد (کارهای) شما هستیم. و هیچ ذره ای در زمین و آسمان از پرورد گار تو پنهان نیست. و نه کوچکتر از 
ذره و نه بزرگتر از آن (چیزی نیست) جز آنکه همه در مکتوبی روشن (ثبت و مضبوط) است (۶۱). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۱۸ 


شرح لغات ... ص: ۳۱۸ 


شأن: نامی است که بر عمل و بر حال انسان اطلاق میشود مثلامی گویی «ما شأنکك» یعنی حال تو یا کار تو چگونه است 
چنانچه گفته میشود «ما بالک» و «ما حالکك»؟ 


اتفیضون فیه» از افاضه است بمعنای دخول در عمل و غور در آن. 

عزوب: نهان شدن چیزی از علم انسان. 

تفسیر ... ص: ۳۱۸ 

طرف خطاب در این آیات کفار مکه هستند که خدای سبحان پیغمبر خود را مأمور ساخته با آنها سخن گوید. 


«قسل أَ رام ما آرل ال لکم من رژی + یگو آی محمد آبا چگونه است. که ززقی را که خدا برای شما فرستاده و آن وا 
حلال فرموده. 


جع مه عراماً و حلالا؛ شما از پیش خود بعضی را حرام و بعضی را حلال کرده اید؟ و منظور از حرام کردن روزی حلال 


خدا «ساثبه» و «بحیره» و «وصیله» ۵۱۱ و مانند آنها از کشت و محصول است که آنها بر خود حرام کرده بودند. 


«قبل له ذنَ کم مغ علی الله نفْترونَّ» بگو ای محمد آیا خدا بشما اجازه داده (که اینگونه از پیش خود حلال و حرام قرار 
دهید) يا بر خدا دروغ می بندید» یعنی خدا که چنین اجازه ای بشما نداده بلکه شما در اینباره بر خدای سبحان دروغ می 


بندید. 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بو ماظن الذین رون علی الله انب یوم القيامه» یعنی آن کسانی که بر خدا دروغ می بندند چه گمانی نسبت بجزای خدا 
در روز قيامت در این دروغی که بسته اند می برند؟ و مقصود آن است که جز عذاب سخت و کیفر دردناکک گمان دیگری 


نباید ببرند (و انتظار دیگری نباید داشته باشند). 


ال لو فْضل عَلی الّاس» خدای سبحان با نعمتهای گونا گونی که بمردم داده 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(۱)- معنای ساثبه و بحیره و وصیله در آبه ۱۰۳ سوره مائده گذشته است بدانجا مراجعه شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


بو لک أََرْم لا بشکرون؛ ولی بیشترشان سپاس نعمتهای خدا را نمیدارند و راه کفران و انکار را می پیمایند. و معنای آیه- 
چنانچه بعضی گفته اند- چنین است که: آنچه را شما مدعی حرمت آنها هستید خداوند بر شما حرام نکرده و بدینوسیله 
زند گی را بر شما تنگ نساخته است. و با معنای آیه چنین است که فضل خداوند چنان است که از شتاب کردن در کیفر آنان 
که بر خدا دروغ می بندند در دنیا صرفنظر فرموده و آنها را تا روز قيامت مهلت داده است. و بدنبال آن این نکته را بیان میکند 
که این مهلتی که خدا بدانها داده است نه بخاطر جهل و بی اطلاعی از حال آنها است. 


و لذا فرمود: 


بو ما کون فی شأن و ما تثلوا مه من قوآن ۰ یعنی ای محمد تو در هیچ حالی از حالات و در هیچ کاری از کارها مانند 
تبلیغ رسالت و تعلیم شریعت و غیره نیستی» و چیزی از قرآن را تلاوت نکنی و تو و امت تو هیچ کاری از کارها را انجام 
ندهید جز آنکه ما بر اعمال شما آگاه و شاهد و ناظر آنها هستیم. 


«ذ تفیضون فیه» یعنی در کاری که داخل میشوید و بدان سر گرم میگردید. 
2 رو و ماو رو 2 7 ۰ ی ۳ ی و۳۹ و 
او ما یر عَنْ رَبْک» یعنی چیزی نیست که از علم و دیدار و قدرت پرورد گار تو دور و پنهان شود. 


«منْ مثقال ذرّه فی الأض و لا فی السّماء» یعنی از وزن مورچه 
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کوچک (چون ذره بمعنای مورچه کوچک است). 


آنکه پیش از خلقت خداوند آن را در کتابی بیان داشته» و منظور از این کتاب «لوح محفوظ» یا نامه ای است که فرشتگان 


مخصوص آن را یادداشت و ضبط کرده اند. 

امام صادق علیه السلام فرمود: هر گاه رسول خدا- صلی اللّه علیه و آله- این آیه را تلاوت میکرد بسختی میگریست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۱۱ ص: ۳۲۰ 

ارتباط این آیات ... ص: ۳۲۰ 


از آنی‌مسلم فقل شته که که انس این آیه‌مربوط به آبه سمل من پورنکع بخ الما ۰.۰ است که خدا در آنجا فرمود: 
کیت که‌شما راز اسان زر رس نوزی عضد؟ و آنها خن عوات کت« ها است که ها را ررژع ده و ورن افر ارو 
اعتراف به این مطلب دارند دنبال آن خداوند در این آیه اینمطلب را گوشزد میفرماید: که آیا آنچه را خدا بشما روزی داده از 
پیش خود بعضی را حرام و بعضی را حلال میدانید ...؟ 

و دیگری گفته: چون در آیات قبلی سخن درباره توصیف قرآن به هدایت و رحمت بود و خدای تعالی مردم را بتمسک بدان 
مأمور ساخته بود بدنبال آن بحث مخالفت آنان را با دستورات قرآن و حرام کردن آنچه را خدا بر آنها حلال فرموده آورده و 


ذکر فرموده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۱۱ ص: ۳۲۱ 
سوره پونس (۱۰): آبات ۶۲ تا ۶۵ ... ص: ۳۲۱ 


اشاره 


لا رن ولاء الله لا وف علیهم و لا هم یرون (۶۷) الذین منوا و کاوا یقن (۶۳) هم ری فی الْکیاه لیا و فی ال ره 
لا تهدیل لکلمات الله ذلک هو ار لْعظیم (۶۳) و لا بَخرنک وله ار له جمیعاً هو الميغ للم (۶۵) 


ترجمه ... ص: ۳۲۱ 


1 باشید که دوستان خدا نه بیمی دارند و نه اندوهگین میشوند (۶۲) آنان که ایمان آورده و پرهی زکار بوده اند (۶۳) آنها را 
بشارت است در زند گی دنیا و در آخرت. در کلمات خدا تغییری نیست. و این است کامیابی بز رگ (۶۴) گفتار آنها تو را 


غمگین نسازد» براستی که عزت یکسره خحاص خدا است و او شنوا و دانا است. (۶۵) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


شرح لغات ... ص: ۳۲۱ 


خوف: از نظر معنی با فزع و جزع نظیر یکدیگرند و آن اضطراب دل از وقوع امری نا گوار است و مقابل آن امنیت و آرامش 


است. 


حزن: سختی اندوه است. و در اصل لغت از «حزن» گرفته شده است که بمعنای زمین سخت ست. و مقابل آن سرور و 
خوشحالی است. 


بشری: خبری است که خوشحالی آن در بشره چهره ظاهر گردد» و بشارت نیز بهمین معنا است. 
عوتت: شلات غلیه را گر نت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن ج ۱۱ ص: ۳۲۲ 

تفسیر ... ص: ۳۲۲ 


لا ان أولیاء الله لا خوف علیهم و لا هم یَحرنُْونّ؛ خدای سبحان در اين آیه بیان فرموده که فرمانبرداران و مطیعان پرورد گار 


که بدستور وی عمل کنند و خدای سبحان آنان را دوست دارد در روز قیامت بیمی از کیفر ندارند. و نمی ترسند. 
و در اینکه منظور از «اولیاء» خدا کیانند؟ چند قول گفته شده: 


۱ آنها که خدای تعالی توصیفشان فرموده که سیمای خیر و خوبی در آنها است ۲- آنها که دوستیشان در راه خدا (و برای 


خدا) است «۱» و این تفسیر در خبری مرفوع ذکر شده است. 


۳- آنان که ایمان آورده و پرهیز کارند» یعنی همانهایی که خحدای تعالی در آیه بعدی ذکر فرموده» و بعبارت دیگر تفسیر آن 


در آیه بعدی است. و اين قول از ابن زید نقل شده. 


۴- آنان که واجبات خدا را انجام داده و به دستورات رسول خدا عمل کرده و از محرمات الهی پارسایی دارند» در دنیای 
زود گذر زهد ورزیده» و بیاداشی که در نزد خدا دارند مشتاقند» روزی حلال و پاکیزه خدا را بمنظور ادامه زند گی به دست 
آورده و صرف میکنند» و منظورشان از کسب مال» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


علیه السلام روایت شده. 


۵ آکان کف فا رشان موافی و فطانی بات ات 


تال رای کارا ی نان شدای کارا ای ده وه باتش اظ اف دا کی از نبا کد ره 


عم ری فی باه الا و فی الآ خرو؛ 


آنها را در زند گی دنیا و در آخرت بشارت و مزّده است. و در اینکه آیا منظور از این بشارت در دنیا و در آخرت چیست؟ 


(۱)- یعنی میزان و ملا-کك دوستی و دشمنیشان خدای تعالی است. و هر چه و یا هر که را خدا دوست بدارد و منظور از آن 


خدا و باز گشتش بخدا باشد دوست دارند و غیر آن را دوست ندارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۳ 


۱- بشارت در زندگی دنیا همان است که خدای تعالی در قرآن کریم برای کار های نیکك و اعمال صالح (به بند گان خویش) 
داده است» نظیر آبه «و بش الذین آمتوا او هم َلم ص دق عنْد رهم ۱ و آبه دیگری که فرموده: یسرم رم برَخمه مه 


۰ (۲) و این قول از زجاج و فراء نقل شده است. 


۲- از قتاده و زهری و ضحاک و جبائی که گفته اند: بشارت در دنیا همان بشارتی است که فرث شتگان در وقت مرگ بمومنین 


می دهند و بآنها میگویند « ... نترسید و اندوهگین نباشید و به بهشت مژده گیرید ۰ (۳) 


۳- بشارت در زند گی دنیا؛ خوابهای خوبی است که مومن برای خودش می- 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بیند و یا دیگران برای او می بینند» و بشارت در آخرت همان است که فرشتگان هنگام بیرون آمدن از گور و در روز قيامت 
در آنجا مژده می دهند» و این معنی از امام باقر علیه السلام نیز روایت شده و در حدیث مرفوعی از رسول خدا- صلی الله علیه 


و آله- هم روایت شده است. 


و عقبه بن خالد از امام صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود: ای عقبه! خداوند در روز قيامت از بند گان خود جز آنچه را 
شما بدان معتقد هستید نخواهد پذیرفت. و چیزی میان یکی از شما و میان دیدن آنچه دیده اش را روشن گرداند فاصله نیست 
جز آنکه نفس او بدینجا برسد- و با دست خود به رگ گردن اشاره فرمود- ... تا بآاخر حدیث» آن گاه فرمود: این مطلب در 
کتاب خدا نیز هست. و دنبال آن همین آیه را تلاوت فرمود. و برخی گفته اند: برای ممن دریچه ای از قبر وی بسوی بهشت 


باز میگردد» و او پیش از آنکه وارد بهشت گردد آنچه را برايش 


(۱)- همین سوره آیه ۲. 

(۲-سوره توبه آیه ۲۱. که در همین جلد» ترجمه و تفسیرش گذشته است. 
(تاشازوایه | به ۳۶ از سوه فطل :ماگ ]بت ] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۲۴ 

مهیا کرده اند بچشم می بیند. 

تبدیل لکلمات ال 


یعنی در وعده خدا هیچگونه خلافی نیست» و چنان نیست که سخن دیگری بجای سخن او نهاده شود زیرا کلام او حق است؛ 
و در کلام حق هیچگونه خلافی نیست. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


هو الفوز العظیم» 


یعنی این بشارتی که نامش برده شد و در دنیا و آخرت بدانها داده میشود همان رستگاری و نجات بزرگی است که هر چیزی 
در کنار آن کوچک است. 


«و لا-یَغرنک قَولهم» گفتار اينان تو را غمناک نکند» و صورت این جمله نهی است ولی منظور تسلیت و دلداری دادن 
پیغمبر - صلی الله علیه و آله- در مقایل آزار های زبانی و گفتارهای زننده آن مردم است. یعنی به آزارهای اینان اهمیتی مده 


و اعتنایی نکن. 


نامر لله جمیعا؛ که تمام عزت و قدرت از آن خدا است و خداوند بوسیله قدرت خویش آزار آنها را از تو دفع خواهد 
کرد. و برخی گفته اند: معنای آیه این است که گفتار اینان که تو را جادوگر یا دیوانه میخوانند غمناک و محزونت نکند که 
خداوند بزودی تو را بر آنها یاری می دهد و آنان را خوار و زبون میسازد. و انتقام تو را از آنان میکشد و خدای تعالی بر 


اینکار قادر و نیرومند ات اه 


هو اسَمیع الْليمْ» و او شنوا و دانا است که گفتار آنها را میشنود و نهادشان را می داند و کیفرشان را خواهد داد و شر آنها را 


از تو دور کرده و نقشه های شوم و زیانشان را بخودشان باز میگرداند. 
ارتباط این آبات ... ص: ۳۲۴ 


اش تساو قاط ولا اتف انیت است: کر از نتسه از یی او نو خاش فان ان او 
بیان فرمود که برای دوستان و اولیاء او ترس و خوفی نیست. و برخی گفته اند: چون خدای تعالی جریان شماره کردن و 


بررسی اعمال بند گانش را ذکر فرمود به دنبال آن دوستان خود را 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بشارت داده و نعمت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۳۵ 


هایی را که برای ایشان آماده فرموده است بیان داشته اسشت: 


و اما آبه «و لا یلک وم ۰ به گفتار خدای تعالی فیط انس که فرموهه وی ان کم مان عشلین ۰۰ بعنی 
اگر تو را تکذیب کردند- محزون و غمگین مباش- و بدانها بگو مرا عمل خود و شما را عمل خود .. 


و برخحی گفته اند: مربوط بای قبل است. و گویا خدای تعالی به پیغمبر خود فرموده: هنگامی که تو از دوستان خدا و اهل 
بشارت بودی پس نباید از طعن و ایراد کسانی که بر تو ایراد میکنند و طعن میزنند غمگین شوی. 


و دنبال آن که فرمود: «هُو المع الم یعنی خدای تعالی سخنشان را می شنود و کیفرشان می دهد و از اینرو گفتار آنها تو 


را غمگین نسازد. 


(۱)- آیه ۴۱. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۲۶ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۶۶ تا ۶۷ ... ص: ۳۲۶ 

اشاره 


لا لله مرن فی الشّماوات و مرن فی الْْرّض و ما ی الذین یعون من دون الله شر کاء ان یعون الا-الظنْ و ان هم الا 
رون (۶) هو الذی جعل تکم الیل لتسکنوا فیه و هار مُتصراً ان فی ذلک لیات لقوم یعون (۶۷) 


ترجمه ... ص: ۳۲۶ 


آ گاه باشید که هر که (و هر چه) در آسمانها و زمین است از آن خدا است و آنچه را که (مشرکان) غیر از خدا پیروی میکنند 
و بصورت شریکی برای خدا در آورده اند جز از گمانی (باطل) پیروی نکنند» و جز این نیست که (بغلط) تخمین میزنند (و 


براستی که در این (نعمت) نشانه هایی است برای مردمانی که گوششان شنوا است (۶۷) 


تفسیر ۰ ص: ۳۳۶ 


پس از آنکه خدای سبحان با جمله «و لا بحزنک قولهم ...» پیغمبر خود را دلداری میدهد که سخن آنها تو را محزون نکند 


که آنها از تحت قدرت ما خارج نیستند بدنبال آن بعنوان دلیل بر اینمطلب فرموده: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ان له مق توالت و ی فیداا ردان که کدی آسمانها و تم هم هه ملک دا ازستهواز لفط رت 
که در این آیه است (و بمعنای هر که ترجمه کردیم) استفاده میشود که منظور خردمندان و صاحبان عقل هستند یعنی تمام 


افرادی که عقل بدانها داده شده است و در آسمانها و زمین هستند همه ملکک خدایند. و وقتی بنا شد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۷ 


عاقلان ملک او باشند موجودات دیگر نیز تابع آنهایند و همه ملک خدا هستند و اينکه عاقلان را مخصوص فرمود برای 
بزرگداشت مقام آنها بوده. 


«و ما یب الذین یُذعون منْ دون الله شرکاء» اين آیه را سه جور میشود معنی کرد: 


۱- آنکه لفظ «ما» استفهامیه باشد یعنی و چه چیز را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


غیر از خدای یکتا این مردم بصورت شریک برای او پیروی میکنند؟ و منظور زشت شمردن و تقبیح کار آنها است. 
۲- آنکه لفظ «ما» نافیه باشد و معنای آن چنین میشود: و پیروی نمی کنند شریکانی را برای خدا در حقيقت و واقع. 


۳- آنکه «ما» بمعنی «الذی» باشد و با مختصر تصرف و تقدیر در معنی» تفسیر آیه چنین میشود: و آنان که از بتها پیروی 
میکنند آن کسانی هستند که آنان را شریکان خدا میدانند ... 


۳ 
ف‌ 


قان وی لا ال از انا کی اتقفانت انت شر بکاو یرای لا عظ ار کان بو تا ود یکی وا مرت کمن نله متا تتی 
که از گذشتگان خود در اینمورد پیروی و تقلید کرده» و یا از روی اشتباهی است که خیال میکنند بدینوسیله بدر گاه خدای 


تعالی تقرب میجویند. 
بو ان هم الا یَحْرْضُونَّ؛ و در این عقیده و گفتار جز دروغ چیزی نگویند. 


و ای جعلَ کم الیل لت کوا فبه» یعنی آن خدایی که مالکك است هر که را در آسمانها و زمین می باشد همان خدایی 


است که شب را برای شما آفرید تا در آن آرامش یابید» و تا در نتیجه همین آرامش رنج و مشقت از شما دور گردد. 


«و الار مُتصدرا» یعنی و روز را نور دهنده و روشنی بخش قرار داد که با دید گان خود از روشنی آن استفاده کرده و بدنبال 


احتیاجات خود بروید. 


ان فی ذلک لیاتِ؛ براستی که در اینها حجتها و برهانهای روشنی بر یگانگی خدای سبحان وجود دارد زیرا دیگری را قدرت 
بر انجام ۵۱ تست 

ترجمه البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۲۸ 

سوره یونس (۱۰): آیات ۶۸تا ۷۰ ... ص: ۳۲۸ 


اشاره 


قالوا اد له ولد سُبِحانه هو ال له ما فی السّماوات 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱ ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


و سا فی الض نت کم ین شرلطان بدا لوق علی اه سا لاه عون (۶۸) شل لین تون علی اللّه الک ذت لا 
حون (۶4) متاخ فی الدیا نم انا موجغهم ‏ نم تیم العذاب السدید بما کاتوا 0 ۷۰( 


ترجمه ... ص: ۳۲۸ 


(ار ین کافران) گویند : که خدا (برای خود) فرزندی گرفته» او منزه است (از این * گفتار) و بی نیاز» او را است هر چه در آسمانها 
و زمین است. و برای اد ین گفتار دلیلی نزد شما نیست. آیا چیزی را که نمیدانید درباره خدا می گویید؟ (۶۹) بگو آنان که بر 
خدا دروغ می بندند رستگار نمی شوند (۷۰) بهره ای است در دنیا و سپس با ز گشتشان بسوی ما است آن گاه بکیفر کفرشان 


عذاب سخت را بآنان بچشانیم. 


تفسیر ۰ ص: ۳۳۸ 


خدای سبحان در این آیات از دسته ای از کافران حکایت فرموده که اینان او را بداشتن فرزند نسبت میدهند. و آنها دو دسته 


بودند. 
دسته اول کفار قریش و عرب که فرشتگان را دختران خدا میدانستند. 
و دسته دیگر نصاری بودند که مسیح را فرزند خدا خواندند. 


الوا اد ال ده گفتند خدا فرزندی گرفته. و اينکه خدا فرموده « گفتند ...» با اينکه قبلا ذ کری از آنها و گفتارشان بمیان 


نیامده بود بدانجهت ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۳۳۹ 


ات که اتقو کفارشان همه مشهوی رتسول ات هی له علنه و آ له بردی آن رت فا بلق مسخانفان وا مداشسگه و 


شتحانه هو الفت) خداوند از آنجه گوبند مه است؛ و از کرفتی فرژند نی نیا میباشد. 


« مافی القماوات و ما فی الارْض» بعنی وفتی با شد هر آنیعه در آسمانها و زمین است همه مخلوق او و در تحت ملک و 


فرمانروایی او باشد نیازی بگرفتن فرزند ندارد» زیرا گرفتن فرزند برای آن است که انسان بوسیله 
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او از ناتوانی و ضعف خود را برهاند و با از فقر و نداری خود را مستغنی سازد. و خدای سبحان از آنها منزه است. و چون 
گرفتن فرزند حقیقی برای او محال است. بخود بستن فرزندی هم بصورت فرزند خوانده نیز بر او محال است. 
«ِنْ لد کم من شلطان بهذا» یعنی پیش شما در اینباره حجت و دلیلی نیست. 
1 تون عَلی 1 ما لا تعلمَونّ» آیا چیزی را که نمیدانید درباره خدا می گویید؟ 
و این سخن توبیخی است از خدای تعالی برای آنان در مورد گفتار بی جاشان, و بدنبال آن تهدیدشان هم کرده که فرمود: 
«قل 1 لین یرو علی لّه لَکذب لا بُفلحونَّ؛ ای محمد بآنان بگو کسانی که از روی دروغ بر خدا افتراء ميزنند» و او را 
دارای فرزند میدانند هیچگاه رستگار نشوند. 
«متاغ فی الذّنیاه یعنی اینان بهره اند کی از دنا دارند که در این چند روزه اند کک از آن بهره مند شده و منقضی گردد. 
ثم لیا مَْجعهُغ» ولی با ز گشت آنان بسوی حکم و فرمان ما است. 
ثم یم الاب دید ماک وه و سپس بکیفرکفرشان عذاب سخت- یعنی عذاب دوزخ- را بآنن بجشانم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۳۳۰ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۷۱ تا ۷۳ ... ص: ۳۳۰ 


اشاره 


هر و 


ِ وم اپورا یب ویو و کل قامعا أف کم و 


کاد اکن کم یکره وا اي و لا تنظرون (۷۱ ان تیم قما سأر کم من آجر ان ری لا علی ال 
اه فَینا یناه و من معهُ فی الک و عنام علایت و رفن دی کدبو 


ِ 


بط 


۳۹ 
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آیاتنا نطو کی کانّ عاقبةٌ مرن (6۳ 
ترجمه ... ص: ۳۳۰ 


خبر نوح را بر اينها بخوان که بقوم خود گفت: اگر ماندن من (در میان شما) و یاد آوریم از آیات خدا بر شما گران (و سخت) 
است من بخدا توکل میکنم و شما هم با شریکانتان تصمیم خود را درباره من بگیرید (و آن را قطعی کنید) تا کار بر شما 
پنهان و پوشیده نماند» و کار مرا یکسره کنید و مهلتم ندهید (۷۱) و اگر رو گردان شدید من از شما مزدی نخواستم و مزد من 
جز بر عهده خدا نیست و دستور دارم که تسلیم و از جمله گردن نهاد گان باشم (۷۲) ولی آنان وی را تکذیب کردند و ما نیز 
او را با همراهانش در کشتی نجات دادیم و آنان را جانشینان (روی زمین) قرار دادیم و کسانی که آیات ما را تکذیب کردند 
غرق کردیم پس بنگر که سرانجام کار بیم یافتگان چگونه بود. (۷۳) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۳۳۱ 


شرح لغات ... ص: ۳۳۱ 


عم نیش مات دشواری است که موجب اندوه گردد و با «شدت» و «کربه» و «ضغطه» در معنی نظیر یکدیگر هستند. و نقیض 


آن «فرجه» و گشایش است. و برخی لفظ «غمه» را از «غمم) بمعنای پنهان داشتن دانسته اند و معنای آن در تفسیر بیاید. 
تفسیر ... ص: ۳۳۱ 
خدای سبحان در این آیات پیامبر خود را مأمور کرده تا اخبار قوم نوح را برای مردم بخواند و فرموده: 


بو اثل علیهم تا وح اذ قال لقَرْمه» بخوان بر ایشان خبر نوح علیه السلام را وقتی که بقوم خود که بسویشان مبعوث شده بود 


فرمود: 
«يا قم اد کان بر علیِکغ مقامی؛ اگر براستی توقف و ماندن من در میان شما برایتان سنگین است. 


«و تذ کیری بآ یات لله» و همچنین شنیدن تذ کرات سودمند و پند و اندرز من که بوسیله برهانها و دلیلهای روشن درباره صحت 
توحید و عدل و نبوت و معاد بر شما بیان میدارم برای شما سخت و گران است. و بدینجهت تصمیم بقتل من گرفته و یا 


میخواهید مرا از میان خود دور کنید. 


لقع الله و کات )شخ بخلا توکل میکنم. و اینکه نوح علیه السلام در اینحال در پاسخ آنان میگوید: «من بخدا توکل میکنم» با 
اينکه آن حضرت در هر حالی توکلش بر خدا بود برای تهدید و زجر آنها است. یعنی در اینصورت من کار خودم را بخدا 
وامیگذارم و اطمینان دارم که او مرا از شر شما حفظ خواهد کرد. 


فجمعٌوا مر کم و ش ر کاء کم؛ پس شما و شریکانتان تصمیم خود را یک جهت کنید و روی قتل و یا تبعید من اتفاق کنید و دو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دلی و اضطراب را بکنار نهید تا آنچه را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


در مقابل از من می بینید حالات شما را بهم نزند. و بالجمله این کلام تهدیدی است که بصورت امر و دستور آمده. و برخی 
گفته اند: معنای آیه آن است که تصمیم خود را بگیرید و شریکانتان را هم بخوانید. یعنی شما هر تصمیمی بگیرید من دست 


از دعوت خود 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۲ 


پر نداشته و بر خدایان دروغین شما عیبجویی خواهم کرد و توکل من بر خدا است و اطمینان دارم که او مرا از شر شما حفظ 
خواهد فرمود. و برخی گفته اند: منظور از شریکانشان بتهایی است که آنها را می پرستيدند. و قول دیگر این است که: منظور 


لا یک أمز کم علیکم مه یعنی کار شما در اثر اختلاف و دو دستگی برایتان موجب اندوه و غم نباشد. و قول دیگر این 
که معنای آیه چنین است: تا کار شما آشکار و هویدا باشد و زیر پرده و پنهان نباشد. که لفظ «غمه» را از «غمم» بمعنای پنهان 


داشتن و پوشانیدن گرفته اند. 


و معنای دیگری که گفته اند آن است که: در کار خود مشورت کنید و بدون تبادل نظر و تصمیم قطعی دست بکاری نزنید 
زیرا معمولا اشخاصی که بدون تأمل و دقت در سرانجام هر کاری بدان دست میزنند موجبات اندوه و غم را در آن کار برای 


خود فراهم سازند. 


اقضوا ال و لا تظرون» آن گاه اگر توانستید بمن مهلت ندهید و بمن حمله ور شده مرا بقتل رسانید. و این معنایی است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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هر چه میخواهید نسبت بمن بکنیده و هر چه از دستتان بر میآید انجام دهید و نقل شده که برخحی جمله «ثْم اقضوا ال وا 


بفاء قرائت کرده و «ثم افضوا ...» خوانده اند و روی آن قرائت معنای آن اين میشود که ... بسوی من شتاب کنید .. 


و بهر صورت این سخن یکی از معجزات نوح علیه السلام بود که با وجود آنکه يکه و تنها بود و افراد اندکی بدو ایمان آورده 
بودند با اینحال خبر داد که آنان قادر بر قتل او نیستند و نمی توانند گزندی بوی برسانند چون خداوند حافظ و نگهبان او است 


فان وه یعنی اگر از حق رو گردان شدید و آن را پیروی نکرده و نپذ برفتید. 


«ْما کم من مره من در مقابل کار خود که ادای رسالت حق باشد پاداشی از شما نمیخواهم تا پرداخت آن بر شما دشوار 
آید. و معنای دیگری که برخی گفته اند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۳ 


ایم امنت: که گر از پدذبرفتن گفتار من زو گردان شوید یمن زیانی ترمنك زیرا مه قزر ال شما نداشند ام تا رو گردانکن 
ین پدیرفتن من پمن زیانی من م 


شما موجب ضرر و زیانی برای من باشد بلکه زیان عمل شما بخودتان برمیگردد. 
«ٍنْ ری الا علی الله» و پاداش من در انجام کار رسالت و ادای آن جز بعهده خدا نیست. 


« آموت ان کون من المُشلمینَّ» و خدای سبحان مرا مأمور ساخته تا از تسلیم شد گان در برابر فرمانبرداری و آوامر او باشم 


بخاطر آنکه اطمینان دارم بهتر چیزی را که بند گان خدا بدست آورند همین است که فرمانبردار و تسلیم او باشند. 


«فکلْبُوه آنان نوح 
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پیغمبر را تکذیب کردند» یعنی سخن او را که میگفت: من پیغمبر خدا هستم و خدا مرا مأمور ساخته تا مردم را بفرمانبرداری او 
بخوانم» بدروغ نسبت دادند. 


ناه و من مَعهُ فی الک و عنام خلائت» و ما او را با کسانی که در کشتی با او بودند نجات دادیم و آنان را جانشینان 
کسانی که غرق شده بودند گرداندیم. و گفته اند که عدد آنان هفتاد نفر بوده. و بلخی گفته است: منظور این است که ما آن 


را رسای زمین گردانديم. 

بو أعرفن لین کذبُوا بآیاتاه و باقی مردم روی زمین را بکیفر تکذیبی که از نوح علیه السلام کردند غرق کردیم 

انز کی کاّ عاقيهٌ لَمْندریحَ» پس ای کسی که این داستان را می شنوی بنگر که سرانجام بیم یافتگان بعذاب خدا چگونه 
بوفه انت نمی نگ که سکره وید آنان وا لک کرد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۱۱ ص: ۳۳۴ 

سوره پونس (۱۰): آیات ۷۴ تا ۷۸ ... ص: ۳۳۴ 


اشاره 


نا من بو یلا پلی قومهم فجاوْم یناب قما کاوا یا بما وه من قبل فک تطبع علی قلوب تین 
ی موسی و هارونَ الی رون و تلاثهبآیاتنا فاشتکبژوا و کاوا قزما مُج مین (۷۵ فلا جاعَهُم ی 
عندن قالوانَ هذا لیتخز مب (۷۶) قال موسی آ تون لح لنما جاء کم یز هذا و لاب السَاحرون (۷ قاُوا آ جتتا 
تا عقما وجذنا علیه آباءنا و کون لکما الکترباء فی الَض و ما تن لکما بفژمنیق (۷۸) 


ترجمه ... ص: ۳۳۴ 
و پس از نوح پیمبرانی را بسوی قوم خود فرستادیم و دلیلها و حجتها برایشان آوردند ولی چنان نبود که بدانچه پیش از آن 


تکذیب کرده بودند ایمان بیاورند و ما بدینسان بر دلهای کسانی که متجاوزند مهر می نهیم (۷۴) آن گاه پس از آن پیامبران؛ 
موسی و هارون را بهمراه نشانه ها و معجزات خویش بسوی فرعون و بزرگان مملکتش فرستادیم ولی آنان سر بزرگی و تکبر 
کرده و مردمی تبه کار بودند (۷۵) و چون برای آنکه حق از پیش ما آمد گفتند این جادویی است آشکار (۷۶) موسی گفت 
آیا پس از آنکه حق برای شما آمد بدان جادو می گویید (و آن را سحر می نامید) با اینکه ساحران ترجمه مجمع البیان فی 


تعسبر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۵ 


(و جادوگران) رستگار (و پیروز) نمی شوند (۷۷) گفتند آیا تو بنزد ما آمده ای تا ما را از آن عقایدی که پدران خود را بر آن 


يافته ایم باز داری و بزرگی و سلطنت از روی زمین مال شما باشد و ما ایمان آور بشما نیستیم (۷۸) 
شرح لغات ... ص: ۳۳۵ 
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اجرام: گناه بدست آوردن. 
لفت: انصراف و جل و گیری از کار. 
تفسیر ... ص: ۳۳۵ 
خدای سبحان در این آیات داستان پیمبرانی را که پس از نوح علیه السلام مبعوث فرموده بیان میدارد. 


عم نا من بغده رل الی قومهغ» و پس از نوح و نابود شدن قوم او پیمبرانی را بسوی قوم خود که در اثر ازدواج و تناسل 


دوباره زیاد شده بودند. فرستادیم که منظور حضرت ابراهیم و هود و صالح و لوط و شعیب میباشند. 
فْجاوَهُم بلْیْنات» و اینان با دلیلهای روشن و معجزاتی که شاهد بر نبوت و دلیل راستگویی آنها بود بنزد آن مردم آمدند. 


ما کانوا ینوا بما کلْبوا به من َل» ولی آنها چنان مردمی نبودند که ایمان آورند بدانچه پیشینیانشان که همان قوم نوح 


تودفت ان وا تکذیب کرفووففته بع اسان مر فر گير وسر کشی سانتت. گنشتکانشان بزدنن: 


و معنای دیگری که برای این جمله از آبی مسلم و بلخی نقل شده این است که اینان چنان نبودند که پس از آمدن آیات و 
معجزات ایمان بیاورند بدانچه پیش از آن تکذیب آنها را میکردند. یعنی هر دو وقت برای آنها یکسان بود چه پیش از آمدن 


ذلک تطبعْ علی قلوب اْمعتِین؛ یعنی بر دلهای مردمی که بر خویش ستم میکنند و از حدود خدا تجاوز میکنند اینگونه 
علامت و نشانه کفر را ثبت میکنیم تا مورد نکوهش قرار گرفته و فرشتگان آنان را بشناسند چنانچه درباره دلهای کافران این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱ ص: ۳۳۶ 


کار را انجام دادیم و معنای امه کرختا بر فل) کهسگر ند است بش از این گلشتا: 
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اون الی فزعون و مائه» و پس از آن رسولاعن- یا پس از آن ملتها- موسی و هارون را بسوی فرعون و رسای قوم او 
دبا باتنا» یعنی با دلیلها و معجزات خویش. 


«فاث تکنروا و کانوا قوما مُجرمین» ولی آنان از گردن نهادن و فرمانبرداری و ایمان آوردن بدان معجزات تکبر ورزیده و 


سرکشی کردند. 

«و کانوا وم مجرمین» و مردمی نافرمان پرورد گار خویش و مستحق عذاب جاویدان بودند. 
لیا جاءهُم ال من عندناه و چون موسی با آن معجزات و دلیلهای روشن نزد قوم فرعون آمد. 
الوا ان هذا سر مبینْ؛ گفتند: این جادویی ظاهر و آشکار است. 


(قال مزسی. | تفر لرن ای و6 آبا نات زا سر ورتخاون مقر اه با سکس اظ استاو مضه حور آن در کل 
یکدیگرند. 


«و لا بح السَاحرَوّ» و مردمان ساحر برای کار خود برهانی ندارند و بر ادعای خود دلیلی نمیآورند» و کاری که میکنند آن 


است که امری را بر خلاف آنچه هست پیش روی کوته بینان فکران جلوه میدهند. 


اواج تن ۰.۰ فرعون و قوم او بموسی گفتند: آیا بنزد ما آمده ای تا ما را از آنچه پدرانمان بر آن بودند باز داری بر 
و منظور از « کبرباء» بگفته مجاهد پادشاهی است. و بگفته دیگری عظمت و تسلط است. و منظور از «أرض» سرزمین مصر 
است و برخحی گفته اند: اسم جنس است و همه زمین را شامل میشود. و استفهام در این آیه استفهام انکاری است» بعنی اینان 
میگفتند: ما بعقیده پدران خود هستیم و هر کس ما را بر خلاف آن عقیده بخواند منظوری جز ریاست ندارد و از اینجهت ما 


پیروی او را نخواهیم 
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کرد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۳ 
سوره پونس (۱۰): آبات ۷۹ تا ۸۳۲ ... ص: ۳۳۷ 

اشاره 


و قال عون التونی بکل ساحر علیم (۷۹ فا جاء السَحَرة قال َهُم ُوسی لّوا ما نم مُقونَ (۸۰) فلمّا وا قال مُوسی ما 
تنم به السخز اد همطل اد له لا بضلح عمل المفسدین (۸۱) و بح له الق بکلماته و لو کرة الْمَجْرمُونَ (۸۲) 


ترجمه ... ص: ۳۳۷ 


و فرعون گفت: همه ساحران دانا و ماهر را نزد من آرید (۷۹) و چون ساحران آمدند موسی بدانها گفت: هر چه میخواهید 
بیفکنید (هم اکنون) بیفکنید (و سحر خود را آشکار سازید) (۸۰) و چون بیفکندند موسی گفت: آنچه آوردید سحر و جادو 
است و خدا آن را باطل میکند که براستی خداوند عمل تبه کاران را اصلاح نمیکند (۸۱) و خداوند بکلمات خویش حق را 
آشکار و ثابت میکند و گرچه تبه کاران کراهت داشته باشند (۸۲) 


تقسیر ۰ص ۳۳۷ 


فرعون که دید معجزات موسی علیه السلام او را درمانده و بیچاره ساخته و راهی برای دفع آن ندارد قوم خویش را مخاطب 
ساخته بدانها گفت: 


«لتونی یکل ساحر علیم» هر ساحر و جادو گری را که در کار خود ماهر است پیش من آرید و البته فرعون اینکار را برای آن 


کرد تا ساحران در دفع معجزه موسی او را کمک دهند» و اینکه همه ساحران را طلبید پرای آن بود تا هیچ سحر و جادویی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۸ 


نزد ساحری بجای نماند و چیزی در اين زمینه از وی فوت نشود. ولی غافل بود که کار موسی سحر و جادو نیست بلکه معجزه 
ای است که وی از پیش خدا آورده است. و هنگامی که دانست آن وقت راه عناد و لجاج را پیش گرفت چنانچه خدای 
سبحان در جای دیگر بیان فرمود که موسی علیه السلام بدو فرمود: «تو بخوبی دانسته ای که این معجزات را جز پرورد گار 


آسمان ها و زمین آنهم برای هدایت نازل نکرده است 4۰.۰ «۱» 


و برخی گفته اند فرعون این مطلب را دانست که عمل موسی سحر 
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نیست ولی خیال کرد که سحر و جادو نیز شبیه بدان است و از این طریق بهم نزدیک هستند. 


فلا جاء الَحَره؛ و چون ساحران و جادو گرانی که فرعون خواسته بود بنزد وی آمدند و موسی علیه السلام نیز در آن مجلس 


«قال لَهُم مُوسی لوا ما مُلَْوه موسی بدانها فرمود بیفکنید آنچه را میخواهید بیفکنید» و برای روانی عبارت باید جمله ای 
را در تقدیر گرفت و آن چنین است که «چون ساحران نزد وی آمدند و چوبها و طنابها را برای معارضه با موسی حاضر 
ساختند در آن زمان موسی بدانها فرمود: بیفکنید هر آنچه میخواهید بیفکنید یعنی هر چه را آورده اید بزمین افکنید. 


و برخی گفته اند: یعنی هر چه میخواهید بکنید انجام دهید و معنای این جمله این نیست که آنها را دستور بسحر و جادو داده 
باشد بلکه از روی الزام و محکوم ساختن طرف- و باصطلاح برای «تحدی» - این کلام را فرمود» و معنایش این است که هر 
یک از شما میتواند عملی انجام دهد که با معجزه برابری و مقاومت کند انجام دهد. و معنای دیگری که گفته اند: آن است که 
موسی علیه السلام حقیقتاً بدانها دستور داد هر چه آورده اند بزمین افکنند تا بطلان کارشان را آشکار سازد. و اينکه دنبالش 
اضافه کرد « ... هر چه را میخواهید بیفکنید» بدین منظور بود که خواست بفرماید: همه آنچه را میخواهید در آینده بیفکنید 
هی ۱۱ ون شک 


الما قال مُوسی ما جْمُ به السَخرٌ» و پس از اينکه ساحران سحر خود را 


(۱)- سوره اسری آبه ۱۰ 
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افکندند موسی بدانها 
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گفت: آنچه را که شما از چوبها و طنابها آوردید همه سحر و جادو بود؛ یعنی آنچه را من آوردم سحر نبود بلکه آنچه را شما 
آوردید سحر بود» و این معنایی است که افراء» گفته و آلف و لام در «السحره را آلف و لام عهد گرفته است. 


نله سَبَطلهٌ ان له لا بُضلخ عمَل المعسدِینّ؛ و بزودی خداوند این سحری را که انجام دادید باطل میکند و براستی که خدا 
کار مفسدان را اصلاح نمیکند. یعنی خداوند کار کسی را که قصد افساد در دین دارد روبراه نمی کند و آن را باطل میسازد 


تا حق آشکار گردد و حق دار از پیرو باطل متمایز گردد. 


«و بح اللهٌ الق بکلماته» و خداوند بکلمات خویش حق را آشکار و پیروز و ثابت گرداند و اهل حق را یاری دهد. و در 


اینکه منظور از « کلمات خدا» در اینجا چیست چند وجه گفته اند: 


۱- منظور وعده نصرتی است که موسی به پیروان خود داده بود و خدا باین وعده عمل کرد و این قولی است که از حسن نقل 


شده. 


۲- جباد که نع آن کلام که له آن فعات . ای ها را که بر بیغمیر خدا- ازرضاة له ار ای فده نراد 
بای ی می باب ی روم 9 به و رل فرموده بو 


آشکار میکرد. 
۳- حکم مسلم و قطعی که در لوح محفوظ ثبت شده بود که این کار در آینده خواهد شد. 


بو لو کرة المحِْمُو* و گرچه بد کاران پیروزی حق و نابودی باطل را خوش ندارند. و این آیه دلیل است بر اينکه خدای تعالی 


طرفداران حق را در مورد حقشان یاری میکند بدو جور: 


اول- بوسیله حجت و برهان که این در هر حالی با 
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حق همراه خواهد بود. 


و دوم- بوسیله پیروزی و غلبه که البته اين نوع یاری بحسب مصلحت فرق میکند زیرا مصلحت گاهی به رها ساختن جلوی 
دشمن» و گاهی بجل وگیری و ممانعت از آنها است 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۴۰ 
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اشاره 

من لقوسی سس آ] 


ترجمه ... ص: ۳۴۰ 


و بموسی جز فرزندانی از قوم او ایمان نیاوردند» آن هم از روی بیم و ترس از فرعون و بزرگان (مملکت) او که مبادا آنان را 
بمحنت و بل افکنند و براستی که فرعون (در آن روز) در سرزمین (مصر و اطراف آن) سر کش بود (۸۳) و براستی که کار 
(نافرمانی و ظلم) را از حد گذرانده بود (۸۴) موسی (بقوم خود) گفت: ای مردم اگر ایمان بخدا آورده اید و تسلیم فرمان او 
هستید بدو توکل کنید» گفتند: ما بخدا توکل ميکنیم پرورد گارا! ما را دستخوش فتنه (و بلای) مردم ستمکار قرار مده (۸۵) و 


ما را برحمت خویش ش از گروه کافران رهایی بخش (۸۶) 
شرح لغات ... ص: ۳۴۰ 
ذریه: گروه از نسل قبیله ...و سخن در اصل لغت و وزن آن در پیش گذشت. 


فتنه: در اصل بمعنای بلیه و گرفتاری است. و آن معامله ای است که امور باطنی را آشکار سازد. چنانچه در مورد آتش دادن 
طلا برای بدست آوردن طلای خالص اد ین لغت استعمال میگردد و گفته میشود «فتنت الذهب». 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۱۱ ص: ۳۴۱ 

تفسیر ... ص: ۳۴۱ 

خدای سبحان در اینجا سر گذشت آن افرادی را که از قوم موسی علیه السلام ایمان آورده بیان میکند و چنین فرماید: 

«فما من لمُوسی » پس از آن معجزات آشکاری را که ظاهر نمود کسی او را در ادعای نبوت و پیامبریش تصدیق نکرد .. 
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1 درب من قّمه؛ جز فرزندانی از قوم فرعون- چنانچه برخحی گفته اند: و فرزندانی از قوم موسی علیه السلام- چنانچه دسته 
دیگر گویند. 


و آن دسته که قول اول را اختیار کرده و گفته اند: «یعنی فرزندانی از قوم فرعون» در اینکه منظور کیانند اختلاف کرده اند 
گروهی چون ابن عباس گفته اند: منظور آنهایی بودند که مادرهاشان از بنی اسرائیل و پدرانشان از «قبطیان» و قوم فرعون بوده 


اند» که اینان از مادران و دائیهای خود پیروی کرده و بموسی ایمان آوردند. 


گروه دیگر گفته اند: اینان افراد کمی بودند از قوم فرعون که بموسی علیه السلام ایمان آوردند مانند همسر فرعون و مومن آل 
فرعون, و کنیزکی, و زن آرایشگر همسر فرعون ...و این قول را هم عطیه از ابن عباس نقل کرده. 


و قول دیگر آن است که: آنان برخی از فرزندان قبطیان بودند که پدرانشان بموسی ایمان نیاوردند. 


و دسته دوم که گفته اند: منظور فرزندان قوم موسی علیه السلام است آنان نیز اختلاف 
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کرده» و برخی چون جبائی گفته: آنان گروهی از بنی اسرائیل بودند که فرعون آنها را برای یاد گرفتن سحر و جادو استخدام 
کرده بود و از باران خود گردانده بود و در جریان مبارزه با موسی علیه السلام ایمان آوردند. 


گروه دیگر گفته اند: منظور همان بنی اسرائیل هستند که بموسی ایمان آوردند» و اینان ششصد هزار نفر بودند که وقتی 
یعقوب پیغمبر بمصر آمد شماره آنها هفتاد و دو نفر بیشتر نبود و در اثر توالد و تناسل به ششصد هزار نفر رسیدند» و علت 
اینکه خداوند با این عدد بسیاری که داشتند آنها را بعنوان «ذریّه» و فرزند ذکر فرموده و اند 
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شمرده بخاطر ناتوانی و ضعف آنها در برابر قدرت فرعون بوده است. و این قولی است که در روایت دیگری از ابن عباس نقل 


شده است. 


و مجاهد گفته: منظور فرزندان آن کسانی هستند که موسی علیه السلام بسوی آنها مبعوث برسالت گردید. و در اثر طول 


زمان پدران از بین رفته و فرزندان بجای ماندند. 


«علی وف من فزعون و مبانهم» یعنی آنان در حالی که از - خشم و آزار فرعون و بز رگانشان بیمناک بودند بموسی ایمان 


ادن 


نیتم بیمناک بودند که آنان را از دین باز گردانند یعنی آنها را بمحنتی دچار سازند که طاعت صبر بر آن را نداشته 
باشند و همین سبب بیرون رفتنشان از دین گردد» و این بدانجهت بود که لشکریان فرعون بنی اسرائیل را شکنجه و آزار 
میکردند» و ترس اینان از همان شکنجه و آزار لشکریان فرعون بود. 


«و ان فزعژن لعال فی الأرَض» یعنی فرعون در سرزمین مصر 
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و اطراف آن گردنکش و طغیان و سررکش بود. 


بو ان من المرفینَ» و از کسانی بود که در عصیان و نافرمانی از حّ تجاوز کرده بود زیرا ادعای خدایی کرد؛ و در آدمکشی 


و ظلم نیز از حدّ گذرانده بود» و اسراف نیز همان تجاوز و گذشتن از حد در هر چیز را گویند. 


بو قال مُوسی یا وم ...»و موسی نیز بمردمی که بوی ایمان آورده بودند چنین گفت: اگر براستی چنانچه اظهار میکنید (در 
با اقا اسان آورژم و کت ساق و شام ارسان زو هت رها کل کل وان ک نان دک آمان با 
سخن از تسلیم و اسلام نیز بمیان آورده برای آن است که هر دو معنی یعنی تصدیق و انقیاد را بصورت اجتماع بیان فرماید» 
یعنی اگر براستی بخدا ایمان آورده اید در برابر فرمان او تسلیم شوید. و فائده این آیه بیان این مطلب است که در وقت نزول 


شدت و سختی باید بخدا توکل کرد و با اطمینان کامل به تدبیر نیکوی وی تسلیم فرمان او گردید و کار را بدو وا گذار نمود. 
الوا علی الّه نو کلناه حدای سبحان در این آیه از فرمانبرداری و اطاعت 
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آنان خبر می دهد که در پاسخ موسی علیه السلام گفتند: ما کارهای خود را بخدا وا گذار کردیم و بدو امیدواريم. 


«رُنا لا تجعلنا فتته للم الظالمین» یعنی پرورد گارا بستمگران این نیرو و قدرت را مده که بتوانند با ظلم و ستم خود ما را 
باظهار انصراف و باز گشت از دین ناچار کنند ...و این معنایی است که از مجاهد نقل شده. و 
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از حسن و آبی مجاز نقل شده که گفته اند: یعنی پرورد گارا! فرعون و قوم او را بر ما پیروز مکن تا سبب شود کافران مفتون 
گشته و بما طعن زنند و گویند: اگر اینان بر حق بودند ما بر ایشان پیروز نمی شدیم. 


و در روایتی که زراره و محمد بن مسلم از امام باقر و صادق علیهما السلام نقل کرده اند چنین است که فرموده اند: معنای آیه 
این است که (پرورد گارا) اینان را بر ما مسلط مگردان تا در نتیجه آنها را مفتون ما گردانی. 


«و نا خمتک من ارم الکافری» و برحمت خویش ما را از گروه کافران یعنی قوم فرعون که ما را به بردگی خود گرفته و 
کارهاف «ضرار و بای امس هل تاو 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن ج ۱۱ ص: ۳۴۴ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۸۷ تا ۸٩‏ ... ص: ۳۴۴ 

اشاره 
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و آعینا (لی مُوسی و آخبه آنْ توء لقریکما بمضر بییوتا و اجعلوا یوتکع له و آقیشواالصلاة و بشر امین (۸۷) و قال مُوسی 
را اک آئیت فرَون و مه یه و آقوالا فی الخياه الا بای لوا عن سبیلک نا اطیمش علی أموالهغ و اد علی قلوبه 
فلا وا عتّی را العذاب الم (۸۸) قال فد آجییث دَغوتکما فاشتقیما و لا تتبعان مَبیل لین لا یغلمونْ (۸۹) 


ترجمه ... ص: ۳۴۴ 


ما بموسی و برادرش (هارون) وحی کردیم که برای قوم خویش در مصر خانه هایی مهیا کنید. و خانه هاتان را (رو به) قبله (و 
یا معبد گاه خود) قرار دهید. و نماز بپا داریده و مومنان را نوید بده (۸۷) موسی گفت: پرورد گارا تو بفرعون و بزرگان قومش 
در زندگی دنیا زیور و مالها داده ای» پرورد گارا تا اينکه (مردم را) بدینوسیله از راه تو گمراه کنند پرورد گارا اموالشان را 
نابود گردان» و دلهاشان را سخت کن که ایمان نیاورند تا وقتی عذاب دردناک را ببینشد (۸۸) (خداوند) فرمود: دعای شما 


مستجاب شد پس استقامت ورزید و راه کسانی را که نمیدانند پیروی نکنید )۸٩(‏ 

شرح لغات ... ص: ۳۴۴ 

تبوءا: یعنی بگیرید و مهیا سازید ... ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۴۵ 
طمس: بمعنای محو آثار و نابود کردن است. 

تفسیر ... ص: ۳۴۵ 


«و أوحَینا الی مُوسی ...»ما بموسی و برادرش دستور دادیم که برای افرادی که بشما ایمان آورده و در شهر مصر یعنی همان 
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شهر معروف هستند خانه هایی بسازید که در آنها سکونت گرفته و زند گی کنید. 
بر اجعلوا بوتکم قبله. در معنای این آبه چند وجه گفته شده: 
۱- از حسن نقل شده که گفته است: چون خدای تعالی فرعون را غرق کرد و موسی وارد شهر مصر گردید مأمور شد 
مسجدهایی بسازد که در آنها نام خدا برده شود و آن مسجدها را رو بقبله یعنی رو بکعبه بنا کند» چون قبله آنها همان خانه 
کعبه بود. 


۲- قول دیگر از ابن عباس و مجاهد و سدی و دیگران نقل شده که گفته اند: 


فرعون دستور داد مسجدهای بنی اسرائیل را ویران کنند و از نمازشان جل وگیری کنند. خحدای تعالی آنها را مآمور کرد تا 
مسجدهایی در خانه های خویش بسازند و در آنجا نماز بخوانند تا از شر فرعون در امان باشند» و معنای آیه این است که خانه 


های خود را عبادتگاه قرار دهید و در خانه هاتان نماز بخوانید تا از حوف فرعون در امان باشید. 
۳- قول سوم از سعید بن جبیر نقل شده که معنای «قبله» در آیه این است که خانه هاتان را مقابل همدیگر قرار دهید. 
بو آَیمُوا السَلاة» و نماز را ادامه دهید و بر انجام آن مواظبت کنید. 


بو بر الْوْمنِنَ» و مزمنان را به بهشت و وعده های ثواب و نعمتهای گونا گون مژده بده» و بگفته آبو مسلم طرف 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


خطاب موسی علیه السلام است. و بگفته دیگری خطاب به پیغمبر اسلام محمد- صلی الله علیه و آله- متوجه است. 
تال مس رانا کت ات عون و عاه زی و اقا مت موس کشت 
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پرورد گارا تو بفرعون و قوم او در زندگی دنیا زیور و مالها داده ای» و منظور از زیور ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 
۱ ص! ۳۴۶ 


امثال جامه و ابزار آرایش و طلا و نقره است. و برخی گفته اند: منظور از «زیور» زیبایی صورت و سلامتی بدن و کشید گی 


قامت و خوشگلی است. 


«ریناثیض لوا عْ سَبیلک» لام در «لیضاوا» باصطلاح لام عاقبت و نتیجه است. یعنی پرورد گارا سرانجام و عاقبت کار اینها چنان 
است که (مردم را) از راه تو گمراه کنند و لام غرض و علت نیست. زیرا ما با دلیلهای روشن و محکم این مطلب را میدانیم 
که هیچگاه خداوند پیغمبر نمیفرستد تا مردم را بگمراهی دستور دهد و نه گمراهی آنها را میخواهد. و نه آنکه خداوند مال را 


بمردم میدهد که گمراه شوند. 


و برخی گفته اند: معنای آیه این است که: «تا از راه تو گمراه نشوند» بتقدیر «لا» و أصل آن چنین بوده «لثلا- یضلوا عن 
سبیلکک» مانند آبه دیگر « مان تقو لوا 11 الْقیامّه؛ که در اصل «لثلا تولوا ...۰» بوده و لفظ «لا» حذف شده ولی این 


تقدیر با عقل موافق نیست. 


و قول دیگر آن است که «لام» برای نفرین است؛ یعنی پرورد گارا اينان را بهمین حال گمراهی نگاه دار که در همین گمراهی 
بمانند» و این را بدانجهت گفت که از طریق وحی میدانست که آنها ایمان نخواهند آورد و فایده 
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انس تین شتا اظیاز‌هاری از ان شاشد ضانته فطا نوا ام م که و شاه ام رل همان ری اس که از 
فرموده که گوید: 


که آن اموال را از این جهتی که دارد (و استفاده از آن میبرند) براه و جهت دیگری دگرگون ساز که از این پس هیچ نفعی از 
آن نبرند. و چنانچه مجاهد و قتاده و بیشتر مفسران گفته اند: همه اموال آنها- حتی شکر و مواد شیرینی- بسنگ مبدل گردید. 


«و اشْدد ع ق 4 بعنی پس از آنکه مالهاشان را نابود کردی آنان را در همین شهر خودشان که در آن هستند با بر جا که 
ی پسن بو همین سهر حو ر‌ پا بر 
( که بجای دیگر نروند) زیرا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۷ 


ایتگار موجب سنختی پشتر ی برای آنها میگردف: و ری گفته اند؛ بعتی پس از گرفتن اسوال آنان را نمیران و نابودشان 
گردان» و قول سوم آن است که منظور سخت دلی و مهر زدن بر دل آنان باشد «0۱. 


«فلا یروا عتّی یروا العذابِ اللیم؛ در اين آیه از نظر اعراب و معنی چند قول است: 


۱- جمله «فلاد بومتواه از نظر اغراب متصوب و جواب صیغه أمر دو ریا اطمسش 4۰۰ باشد یعتی پرورد گارا اموالشان را نانود 
گردان ... که دیگر ایمان نیاورند تا وقتی که عذاب دردناک تو را ببینند ... 


۲-و یا اینکه بنا بر همان نصب بگذاريم ولی آن را به جمله «لیضلوا» عطف کنیم یعنی تا گمراه شوند و در نتیجه ایمان 


نیاورند 
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۴- معنای دیگر آن است که اینان از روی اجبار هم تا وقتی عذاب را نبینند ایمان نخواهند آورد؛ و در همان حال هم از روی 
اختیار ه رگز ایمان نمیآورند. 


خدای تعالی بدنبال این آیه خبر میدهد که دعای آن دو را مستجاب فرموده که گوید: 


«قال قدُ جی دَغوّتکما» خدای تعالی بموسی فرمود: دعای شما مستجاب شد و چنانچه عکرمه و ربیع و ابو العالیه و بیشتر 
مفسران گفته اند: کسی که دعا کرد موسی علیه السلام بود» و هارون بدعای موسی آمین گفت. و خدای تعالی هر دو را دعا 
کننده نامیده است. و گذشته از این معنای آمين نیز دعا است یعنی «خدایا این دعا را مستجاب فرما» (پس در حقیقت هارون 


نیز دعا کرش 


«فاش تقیما» یعنی طبق مأموریتی که دارید در موعظه و بیم دادن مردم از عذاب خدا و دعوت آنان بسوی ایمان بخدای تعالی 


استقامت ورزید. ابن جریح گفته: 


(۱)- بمعنایی که در آیه ۷ سوره توبه .. « طبع علی قلوبهغ» و امثال آن گذشت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۱ ص: ۳۴۸ 


پس از اين دعا چهل سال دیگر فرعون زنده ماند (و اثر استجابت دعا در خارج چهل سال طول کشید) و همین معنی در 


حدیثی از امام صادق علیه السلام نیز روایت شده است. 


بو لا تتبعان بل این لا یَعلمُون؛ حدای سبحان در این آیه موسی و هارون را نهی کرده و میفرماید: از طریقه کسی که بخدا 


ایمان ندارد» و خدا و پیغمبران او را 
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نمی شناسد پیروی نکنید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۴۹ 
سوره پونس (۱۰): آبات ٩۰‏ تا ٩۲‏ ... ص: ۳۴۹ 


اشاره 


مک یه و ان کثیا ین الاس عنْ آیانا افو )٩۲(‏ 
ترجمه ... ص: ۳۴۹ 


و ما بنی اسرائیل را از دریا گذراندیم و فرعون و سپاهیانش از پی آنها بقصد ستم و تجاوز آمدند تا چون هنگام غرقش در 
رسید گفت ایمان آوردم که خدایی جز آنکه بنی اسرائیل بدو ایمان آورده اند نیست و من هم از کسانی هستم که تسلیم 
فرمان اویند (4۰) (بدو گفته شد) اکنون! (ایمان آوردی) با اينکه پیش از این عصیان ورزیدی و از مفسدان بودی )٩۱(‏ پس 
اکنون پیکرت را در جای بلندی (بساحل) می افکنیم تا عبرت آیند گان پس از تو باشد و راستی که بسیاری از مردم از آیات 


ما بی خبرند (4۲). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۳۵۰ 
شرح لغات ... ص: ۳۵۰ 

مجاوزه: تجاوز از حد از یکی از چهار جهت. 


اتباع: تعقیب از جلو راند گان. و ابو عبیده از کسایی نقل کرده که در تعقیب اتباع» ندون تشدید و قطع همزه گفته میشود. و 


در مورد اقتداء و پیروی «اتباع» با تشدید و وصل همزه گفته میشود. 
بغی: سربلندی کردن بنا حق. 

عدوان: ظلم و ستم. 

نجوه: (در ننجیک) زمین بلندی است که سیل آن را میگیرد. 


تقسیر ۰ص ۳۵۰ 
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خدای سبحان در این آیات سرانجام فرعونیان را بیان فرموده و گوید: 


«و جاوزنا بینی اشرائیل الْبخره یعنی بنی اسرائیل را از دریا عبور دادیم تا وقتی که سالم از آنجا گذشتند باین ترتیب که کف 
دریا را برای آنها خشک کردیم. و آب را بدوازده قسمت شکافتيم (بشرحی که در تواریخ مضبوط است و در تفسیر آیه بعدی 
اجمال آن بیاید). 


عم فعونْ و جنودة ی و عذوآه فرعون و سپاهیانش برای اينکه بدانها ستم و تجاوز کنند بتعقیب آنها پرداختند» و جریان 
این بود که چون خدای سبحان دعای موسی را مستجاب فرمود بوی دستور داد بنی اسرائیل را شبانه از مصر بیرون ببرد» موسی 
علیه السلام آنها را برداشته تا کنار دریا آمد» و صبح روز دیگر فرعون و لشکریانش بدنبال آنان بیرون آمدند. خدای تعالی 
بموسی دستور داد عصای خود را بدریا زد و دریا دوازده شکاف شد. و هر شکافی برای یکی از اسباط دوازده گانه بنی 
اسرائیل مانند راهی خشک و هموار گردید؛ و میان هر راهی آبها مانند کوهی رویهم سوار گردید؛ و از دو طرف مانند پنجره 
پیدا بود که بنی اسرائیل هنگام عبور یکدیگر را میدیدند. در این هنگام که فرعون و لشکریانش بدریا رسیدند. و 
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۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
دریا را بان وضع دیدند از ورود بدریا بیمناک گشتند. فرعون در اینوقت بر اسب نر 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۳۵۱ 


ابلقی سوار بود» جبرئیل بر مادیانی سوار شده پیش روی فرعون وارد دریا شد و میکائیل نیز از پشت سر فرعونیان را به پیش 
میراند» و چون اسب فرعون مادیان جبرئیل را بدید و بویش را شنید خود را بدنبال آن بدریا انداخت و اسبان دیگر نیز بدنبال 


او وارد دریا شدند» و چون همگی وارد دریا شدند و خواستند از دریا بیرون آیند آب یکباره آنها را فرا گرفت. 
«عتّی |ذا أذرَ که الْعرق» و چون فرعون دید که میخواهد غرق شود و بهلاکت خود یقین کرد. 


«قال منت آه لا له الا الذی آمَث به نوا (شرائیل و آا من المْشلمینَ» گفت من ایمان آوردم که خدایی جز آنکه بنی اسراثیل 


بدو ایمان آورده اند یست ۰ و این ایمان او از روی ناچاری و اضطرار بود که در آن وقت برای وی سودی نداشت. 


70۰ و فد عم یت قیل» خیعنی بدو گفته شد اکنون که ایمان سودی ندارد ایمان آوردی در صورتی که پیش از اینکه ایمان 


سودی برای تو داشته باشد در آن وقت ایمان نیاوردی؟ 


لو کت من العشتهی )و سفن از این از فسدان بودی که مردمان با ایمنان را کشت و آدهای دای سکردی و کار‌های 
کفر آمیز دیگری را انجام میدادی. و اختلاف است که گوینده اين قول بفرعون که بود؟ برخی گفته اند: جبرئیل علیه السلام 


بود» و دیگری گفته این جمله از گفتار خدای تعالی است که برای توبیخ و اهانت او فرموده و اين از معجزات موسی 
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علبه السلام بود. 


و علی بن ابراهیم در تفسیر خود بسندش از امام صادق علیه السلام روایت کرده که جبرئیل هر گاه بر پیغمبر نازل میگشت 
افسرده و غمگین بود» و پیوسته از روزی که خحدای تعالی فرعون را هلا-کک کرده بود محزون و غمناک بود تا وقتی که از 
جانب خدای سبحان مأمور شد این آیه را نازل کند خوشحال و مسرور بر پیغمبر نازل شد. حضرت بدو فرمود: ای حبیب من 
جبرئیل تا کنون هر وقت بر من نازل میشدی غمنده و محزون بودی و اکنون خوشحالی؟ عرض کرد: آری ای محمد همین که 


خداوند فرعون را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۵۲ 


غرق کرد وی گفت: امن هلا نی آعتث به بنوا (شرائیل ۰ و بدین ترتیب بخدا ایمان آورد» ولی من در آن 
وقت مشت گلی را برداشته و بدهانش افکندم و بدو گفتم: «آلَْنَ وق عم یت بل و کنت من الْعفیتدیق ی 3 
اينکه این کار را کردم و این جمله را بدو گفتم ترسیدم که مبادا رحمت حق او را در آن حال فرا گرفته باشد و مرا بخاطر این 
کاری که کردم معذب فرماید. ولی اکنون که مأمور شدم این آیه را بر تو نازل کنم و همان سخنی را که گفته بودم بصورت 


آیه ای بر تو فرود آورم خاطرم آسوده شد و دانستم که سخن من مورد رضایت پرورد گار متعال بوده است. 


فالیزم میک ببدّنک» و در معنای اين آیه اختلاف است. بیشتر مفسران گفته اند: چون خدای تعالی فرعون و قومش را غرق 


کرد برخی از بنی اسرائیل باور 
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نمی کردند که وی غرق شده باشد و میگفتند: او بزر گتر از آن بود که غرق شود از اینرو خدای تعالی پیکرش را از آب 


و برخحی دیگر چون ابن عباس گفته اند: «ننجیکک» از نجات است. و «بدن» نیز بمعنای زره میباشد و فرعون زرهی طلایی بر تن 


داشت. یعنی: مرده تو را با آن زره طلایی و معروف از آب بیرون آوردیم تا تو را بدان بشناسند. 


«کون لعَن غلْک اب تا عبرتی برای آیند گان پس از خود باشی و آنان سخن تو را نگویند (و ادعایی چون ادعای تو 
نکنند) و برخی گفته اند: یعنی چون او ادعای خدایی میکرد خدای تعالی سرانجام کار و بندگی او را در اين آیه بیان فرموده» 
و همین که او را با قوم خود غرق کرد ولی تنها پیکر او را از میان دریا بیرون آورد آیتی از آیات الهی است. و این قولی است 
که زجاج گفته است. 


بو و کثیرا ی لاس ی آباتتا لَغافلون؛ یعنی براستی که بیشتر مردم از تفکر در نشانه های ما و تدبر در حجتها و دلیلهای ما 
غافل و رو گردانند 
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اشاره 


و لد بوّآنا نی ٍشرائیل مبوَا صّق و رَرقاهُع من الطیبات فما اختلفوا علّی جاءهَم العلم ان ریک یَضدی بَيَهم یم القيامه فیما 
کاوا فیه یَحتلفُونَ )٩۳(‏ 
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و براستی که بنی اسرائیل را در جایگاه صدق (از هر جهت مناسب و آماده) جای دادیم» و از نعمتهای پاک و پاکیزه روزیشان 
دادیم و تا وقتی که اين دانش سویشان آمد اختلاف نکردند» همانا پرورد گار تو روز قيامت میان آنها درباره آنچه اختلاف 


دارند حکم خواهد کرد )٩۳(‏ 
تفسیر ... ص: ۳۵۳ 
خدای سبحان در این آیات حال بنی اسرائیل را پس از هلااکت فرعون بیان فرموده چنین گوید: 


لا ی اف ۱ فد مناخ ان با تیه اد سای کیس ات اقا تا هت ان یا 
و ی وال وا رد3 بحان با این ز‌ یی که پس از و تابودی 


داده است اد میکند و میفرماید: 
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ما در جای شایسته و مناسبی آنها را جای دادیم که منظور سرزمین شام و پیت المقدس مباشنه و آینکه آن را تحایگاه ضدق) 
نامیده است بدین مناسبت بوده که برتری و فضیلت آنجا بر سایر جایگاهها چون برتری و فضیلت صدق و راستی بر دروغ و 


نادرستی است. 


ب 
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و برخی گفته اند: «جایگاه صدق» یعنی سرزمین پر نعمت و آسایشی که نعمتهای سرشار آن ظاهرش را تصدیق میکند. و 
حسن گفته: منظور از این «جایگاه صدق» سرزمین مصر است بخاطر آنکه موسی علیه السلام دوباره بنی اسرائیل را از دریا 
عبور داده و بسرزمین مصر باز گرداند» و در خانه های فرعونیان آنان را مسکن داد. و ضحاک گفته: شام و مصر هر دو بوده 


است. 
بو ررناهم من الطیّبات») بعنی و چیزهای لین را در اختبار ایشان گذاردیم و از اين آبه وسعت رزق بنی اسرائیل معلوم میشود. 


ما افُوا علّی جاءمم للم » و اينان بعنی بهود درباره پیغمبر اسلام محمد- صلی اه 
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علیه و آله- اختلادف نکردند و هم چنان قبل از بعشت آن حضرت بدو اقرار داشتند تا زمانی که «علم» یعنی قرآن را پیغمبر 
اسلام برای آنها آورد ...و این وجهی است که ابن عباس گفته است. 


و فراء گفته: «علم» در اینجا یعنی محمد- صلی الله علیه و آله-زیرا که آن حضرت نزد بهود به اوصاف معلوم و شناخته شده 
یعنی بنی اسرائیل اختلاف نکردند و هم چنان همگی بحال کفر بودند تا وقتی که حق بدست موسی و هارون برای آنها آمد» 


در آن وقت بود که اختلاف کرده دسته ای بدانحضرت ایمان آوردند. و جمعی بحال کفر خود باقی ماندند. 


«ِْ ریک بَقضدی یيَهُمْ یم القيامه فیما کانوا فیه یَحتلفونْ» خدای تعالی در این جمله خبر میدهد که روز قیامت. حاکم و داور 


میان آنها در اموری که مورد اختلاف آنها است او میباشد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۱ ص: ۳۵۵ 
سوره پونس (۱۰): آیات ٩۴‏ تا ٩۷‏ ... ص: ۳۸۵۵ 

اشاره 


ان کنت فی شک ما أنرْلنا الیک فشئل الذین یَفروّنَ الکتاب من یلک لد جاءک العق من ریک قلا کون من المَفترین 
)٩۴(‏ و لا کون من لین کنبوا بآیات الله فتکون من الخامترین (۹۵) اد الْذِینَ حمث علیهغ کلمت ریبک لبون (۹۶) و 


و جاءهم کل آیه ععّی یروا الغذاب الم )٩۷(‏ 
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و اگر درباره آنچه بر تو نازل کرده ایم شکک و تردیدی داری از کسانی که پیش از تو کتاب (آسمانی) را خوانده اند پپرس؛ 
براستی که حق از جانب پرورد گارت برای تو آمده پس در این باره از دو دلان مباش )٩۴(‏ و از کسانی هم که آیات خدا را 
تکذیب کرده (و دروغ شمردند) مباش که از زیانکاران میشوی )٩۵(‏ براستی آنان که گفتار خدا درباره آنان حتم و مقرر شده 


ایمان نمیآورند (4۶) و گرچه همه گونه معجزه و آیتی برای ایشان بیاید تا وقتی که عذاب دردناک را بینند )٩۷(‏ 
شرح لغات ... ص: ۳۵۵ 
امتراء: شک آوردن با آشکار بودن دلیل. 


تفسیر ۰ ص: ۳۵۵ 


سم اش فان فرع فسوی تفر سض بای سلاو اسان کرو اب 
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مفسران در معنای این قسمت از آیه اختلاف کرده و چند قول گفته اند: 


۱- زجاج گفته: این آیه از آیاتی است که سخن درباره آن بسیار شده و معنای آن را زیاد پرسش میکنند ولی در خود این 
وهای ا و ا مان یکره فی اوای تسالن هر سا بعی عضتی اتعله و الب با تغاطت ار دادوی انم 
خطابی است که شامل همه مردم میشود. و معنای آن چنین میشود: که ای مردم اگر درباره قرآن شک دارید از آنهایی که 
قرآن خوانده اند بپرسید ۰ دلیل بر این معنا آیه ای است که در آخر سوره است که خدای سبحان مردم را مخاطب ساخته و 
میفرماید: «یا یا لس ِنْ کم فی شک منْ دینی ...»و با این آیه خدای سبحان معلوم کرد که رسول خدا- صلی ال علیه 
و آله- در شک و تردید نبوده و منظور از وی ساير مردم هستند و نظیر این آیه آیات دیگری است که مخاطب در ظاهر 
پیغمبر است ولی در حقیقت مخاطب سایر مردم هستنده مانند این آیه: «با یا اش |ذا طمْاٌساء ۰ که مخاطب پیغمبر 


است ولی ضمیر را جمع آورده و «طلقتم» فرموده و اين دلیل است بر اینکه منظور دیگران بوده اند نه پیغمبر. 


و این وجهی است که اکثر مفسران گفته 
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و خسن و این عباس و دیگران ند آن را اخشار نموده انش و از حسن و فتاده و سعیل یی یر ووایت شده که گففه اند؛ تتغمیر 
هیچگاه شک نکرد و از اهل کتاب نیز پرسش ننمود. و همین مضمون از امام صادق علیه السلام نیز روایت شده است. 

1- مخاطب در این آیه خود پیغمبر - صلی الله علیه و آله- است. و با اینکه وی شکی نداشت و خدا هم میدانست که او شک 
و تردیدی ندارد؛ ولی اين کلام برای تقریر و افهام نازل گشته چنانچه کسی به بنده و برده خود بگوید: اگر تو بنده من هستی 
از من حرف شنوی داشته باش ...و یا به پدرش بگوید: اگر تو پدر من هستی نسبت بمن مهربان باش ... و يا بفرزندش 


بگوید: اگر تو پسرمن هستی نمن یکی کن ...و امثال این کلمات که منظور مبالغه در کار است» و گاهی است که دز مورد 
مبالغه چیزی را که اصلا محال است بر زبان جاری میکننده مثل اينکه میگویند: آسمان بر مرگ فلانی 
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گریست ...و معنای این جمله آن است که اگر آسمان بر مرگ کسی بگرید بر او میگرید و در اینجا هم اینگونه است؛ و 
معنای آیه این است که اگر تو- بر فرض محال- از شکاکان شوی و شک و تردیدی پیدا کنی در اینصورت از آنان که پیش 


از تو بوده و کتاب را میخوانند پپرس ...و این وجهی است که از فراء و دیگران نقل شده. 


۳- مخاطب در این آیه هر شنونده و مخاطبی است یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲66۳060 
ای مخاطب و ای شنونده اگر تو در آنچه ما بوسیله پیخمبر خود محمد- صلی الله علیه و آله- بر تو فرستاده ایم شکک و تردید 
داری پس پپرس موی ای فیرهظطاب جر ایی ایس گرا سس امرس ل نمی ای[ 


۴- زجاج گفته ممکن است «ان» در آیه بمعنای «ما» باشد یعنی ای محمد تو نسبت به آنچه بر تو نازل کرده ایم در شک و 


تردیدی نیستی اما برای ازدیاد و بصیرت از اهل کتاب بپرس ... یعنی ما که بتو دستور میدهیم از اهل کتاب بپرس نه بخاطر آن 
است که تو شک داری» بلکه برای ازدیاد ایمان و بصیرت تو است .. چنانچه در داستان ابراهیم علیه السلام است که وقتی 
خدای تعالی بدو گفت: مگر ایمان نیاورده ای؟ 


پاسخ داد: چرا! ولی برای آنکه دلم مطمتن گردد ...و این ازدیاد ایمان و بصیرت موجب ابطال صحت عقیده نمیگردد. 
و اينکه خدای سبحان بسئوال از اهل کتاب دستور فرموده با اینکه اکثر آنها نبوت پیغمبر را منکر بودند بیکی از دو جهت بوده: 


اول- این دستور در مورد سوال از همان ایراد اند کی از اهل کتاب بوده که ایمان آورده بودند مانند عبد اه بن سلام و کعب 


الاحبار و تمیم الداری و امثال آنها- و اين وجهی است که ابن عباس و مجاهد و ضحاک گفته اند. 


دوم- معنای آیه این است که اوصاف پیغمبری را که در کتابهای آنها به آمدنش بشارت داده و از ظهورش خبر داده اند سوال 
کن آن گاه آن آوضاف وا با رسول دا صلی الله غلیه و آله-قطیق کن و سین چگونه 
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مطابقت با آن حضرت دارد و این قول دوم قوی است.» زیرا این سوره شربفه در مکه نازل شده و عبد اه بن سلام و دیگران 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۵۸ 
در مد بنه مسلمان شد‌ند. 


آسمان بودند سوال کند) و اگر این قول درست باشد این اشکال مرتفع میگردد. و اتفاقاً همین قول (زهری) را اصحاب ما از 
امام صادق علیه السلام نیز روایت کرده اند. 


و برخی گفته اند: مراد از «شک» در این آیه سختی و فشاری است که از طرف مردم بدانحضرت میرسید و آزارهایی که بدو 
میرساندند» یعنی ای محمد اگر حوصله ات از اذیت و آزار مردم تنگ شده از اهل کتاب پیش از خود بپرس که پیغمبران قبل 


از تو چگونه در برابر آزار و اذیت مردم صبر میکردند؛ تو هم اینگونه صبر کن. 

لد جاء ک الق من رَبکک» حق یعنی قرآن و اسلام از جانب پرورد گار برای تو آمده. 

لا کول من الفعترین؛ از شکاکان مباش. 

لا کون من این نوا یات له و از کسانی مباش که آیات خدا را انکار کرده و آنها را 
کون ین الخاسریق» که اگر چنین کنی از زمره زبانکاران خواهی بود. 


و اینکه نفرمود: «از کافران خواهی بود» بدانجهت است که انسان شدت تسف و حسرت خود را در زیان مالی میداند تا چه 


رسد بوقتی که در دین و جان خود مبتلای بخسران و زیان گردد. 


«َّ الذین 0 علیهم کی رلک لا ئوْمنُونَ» بعنی آنان که خدای تعالی 
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بدون شرط خبر داده است که ایمان نمیآورند. 


آنان ایمان نمیًورند. و بدین ترتیب خدای سبحان نفی ایمان از ایشان کرده ولی نفی قدرت بر ایمان را از ایشان ننموده» و نفی 
فعل نفی قدرت نیست (یعنی وقتی فرمود آنها ایمان نمیآورند معنای این جمله آن نیست که آنها قدرت اینکار را ندارند و نمی 


توانند ایمان بیاورند). 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۵۹ 


چنانچه خدای تعالی آمرزش مشر کان را از خود نفی کرده (و گفته است: من مشرکان را نمیآًمرزم) ولی این خبری که خدای 


تعالی در اینمورد داده است نفی قدرت از وی نمیکند و چنان نیست که خداوند قدرت مغفرت و آمرزش مشرکان را ندارد. 
و برخی چون قتاده گفته اند: معنای آبه این است که آنهایی که غضب و خشم خدا بر ایشان واجب و محقق گشته است. 
و دیگری گفته: آنان که تهدیدهای خداوند درباره شان صورت گرفته و حتم و واجب گردیده. 

او اوعاعنهع کل آ ای گرب هر معجزه و آتی که یفزاهند براق آنهانباید: 


«عتّی یروا العذاب الأليم» تا عذاب دردناک را ببینند و ناچار به ایمان گردنده و این آیه خبر میدهد که در مورد این دسته از 


کفار لطفی معلوم نبوده که از روی اختبار ابمان بیاورند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۶۰ 
سوره پونس (۱۰): آیه ۹۸ ... ص: ۳۶۰ 


اشاره 


دقچ 


69 


تر جمه 


و گفته شد ای زمین آب خود را فرو بر و ای آسمان (باران را) با زگیر و آب فرو رفت و فرمان انجا شد» و 1 بر ( ۵( 
7 ی 8 كّ 
جودی قرار گرفت و گفته شد دوری (از رحمت حق) بر گروه ستمکاران باد (۴۴) 


تفسیر ۰ص ۳۶۰ 
اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


چون خدای سبحان در آیات پیش بیان فرمود که ایمان فرعون در وقت مشاهده عذاب پذیرفته نشد دنبال آن داستان ایمان قوم 
یونس را پیش از نزول عذاب بیان فرموده و چنین گوید: 

لو لا- کانث یه آمث لعها (یمائها تم یونس» زجاج گفته: معنای آیه اين است که چرا نباید مردم هر قریه ای در وقتی 
که ایمان سودشان میدهد ایمان بیاورند (و تا هنگام نزول عذاب از ایمان بخدا خودداری کنند) که خدای سبحان بدینوسیله 
اعلام فرموده که ایمان در وقت نزول عذاب و هنگام مرگ سودی ندارد ولی قوم یونس هنگامی که ایمان آوردند عذاب را از 
اسان برداشتیم. و زجاج بدنبال این سخن گفته است: قوم یونس نیز چنان نبود که عذاب بر ایشان فرود آمده باشد بلکه آنها 
نشانه های عذاب را مشاهده کردند» و مثل آنها مثل آن بیماری است که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۳ 
در حال بیماری- یعنی در وقتی که هم امید بهبودی دارد و هم از رسیدن مرگ ترسان و خائف است- توبه میکند. 


و از حسن نقل شده که گفته است معنای آیه این است که سابقه ندارد در گذشته آهل هیچ قریه و دهکده ای بتمامی ایمان 


بیاورند جز قوم یونس» پس چرا نباید سایر مردمان قریه ها و اهالی سایر دهکده ها اینگونه باشند ... 


و دیگری گفته: معنای آبه این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


است که: نبوده است قریه ای که اهل آن ایمان بیاورند و ایمانشان سودی بدانها دهد ۰ یعنی در هیچ امتی چنین مطلبی سابقه 
ندارد و معروف نیست که کافر شوند و سپس هنگام نزول عذاب ایمان آورند و عذاب از آنان برطرف گردد جز قوم یونس 


,.. یعنی ما اینکار را جز در مورد قوم یونس در مورد سایر امتها انجام نداده ایم ... 
ما موه چون هنگام نزول عذاب و پس از رسیدن آن ایمان آوردند. 


«کشمُنا عم عذابت خی فی لاه الذئیا» عذاب خواری را در زند گی دنیا از ایشان برداشتیم. و این مطابق تفسیری است که 
از قتاده و این عباس- بر طبق روایت عطاء- نقل شده. و از جبائی روایت شده که گفته است منظور از صدر آیه یعنی «ْلر لا 
اه 3 ۰.۰ قوم ثمود میباشد که عذاب خدا تدریجا روز بروز بسراغ آنها آمد همانند قوم یونس» جز آنکه قوم 
یونس بوسیله توبه و استغفار از نزول آن جلوگیری کرده و از خود دور کردند» ولی قوم ثمود اینکار را نکردند و از اینرو 


عذاب آنها را فرا گرفت و نابودشان کرد. و معنای آیه روی اين قول چنین میشود: آیا مردم قریه ای نبودند که ایمان آورند- 


5 


جز قوم یونس- ... 


اما قول جبائی در صورتی صحیح است که «قوم یونس» را از نظر اعراب مرفوع بخوانیم» و آن را صفت يا بدل از «قریه» بگیریم 
ولی هیچیک از قراء آن را برفع نخوانده و همگی لقع یونْسَ؛ بنصب خوانده اند. 


و مَتعاهمْ |لی حین» و تا مدتی معین - یعنی سر آمد اجلشان- آنها را از زندگی بهره مند ساختیم. ترجمه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۶۲ 
داستان قوم پونس ... ص: ۳۶۲ 


سعید بن جبیر و سدی و وهب و دیگران گفته اند: که قوم یونس در شهر نینوی در سرزمین موصل زند گی میکردند» و یونس 
پیغمبر» آنها را بسوی ایمان بخدا دعوت میکرد ولی آنها نپذیرفتند تا وقتی که پونس به آنها خبر داد اگر توبه نکنید عذاب 


خدا از فردا صبح تا سه روز بر شما فرود خواهد آمد. مردم بهمدیگر گفتند: 


-ما تا کنون دروغی از پونس نشنیده ایم اینک بنگرید اگر یونس امشب در میان شما بسر برد که چیزی نیست. ولی اگر از 


میان شما رفت بدانید که فردا صبح عذاب شما را فرا خواهد گرفت. 


چون نیمه شب شد یونس از میان آن مردم بیرون رفت» و همین که صبح شد عذاب بسراغشان آمد. وهب گفته است: ابر 
تاریکی آسمان را فرا گرفت و دود غلیظی از ابر بیرون آمده سراسر آن شهر را تاریکک کرد و هم چنان پائین آمد تا پشت بامها 
را نیز تاریکک و سیاه کرد. و ابن عباس گفته است: عذاب تا دو سوم میل بالای سرشان رسید. 


و چون عذاب را دیدند یقین بهلاکت خویش کردند و بسراغ پیغمبرشان آمده او را نيافتند. و بدنبال آن سر بصحرا نهاده زنها 
و بچه ها و حبوانات را هم با خود به صحرا بردند. جامه های زبر و خشن بر تن کرده و ایمان آوردند و توبه کردند. و نیت 
های خود را پاک و خالص ساختنده و میان زنان و بچه ها و هم چنین حیوانات کوچک را با مادرهاشان جدایی انداخته آنها 


را از هم دور کردند در اینموقع صدای ضجه و شیون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
از بچه ها و مادرها بلند شد و فضا را گرفت, و خود آنها نیز شروع بتضرع و زاری کرده گفتند: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن ج ۱۱ ص: ۳۶۳ 


- هر چه را یونس پیغمبر آورده بدان ایمان آوردیم؛ در این هنگام بود که خدای متعال بدانها رحم کرده و دعاشان را 
مستجاب فرمود» و عذابی را که بر سرشان سایه افکنده بود از آنها دور کرد. 


و ابن مسعود گفته است: توبه اهل نینوی آن چنان بود که هر کس حقی از کسی بگردنش بود همه را پرداختند تا آنجا که 


قطعه سنگی را که پایه خانه اش بر روی آن بنا شده بود و مال دیگری بود از زیر پایه می کند و بنزد صاحبش می برد. 


و ابو مخلد گفته است: هنگامی که عذاب بسراغ قوم یونس آمد و آنها را گرفت بنزد یکی از باقیماند گان علماء که پیری بود 


و در میانشان سکونت داشت رفتند و بدو گفتند: عذاب بر ما نازل شده چه بکنیم؟ 


گفت: بگوئید: «یا حی حین لا حی؛ و یا حی محی الموتی؛ و یا حی لا اله الا آنت» -یعنی ای زنده در آن وقت که زنده ای 
نبود» و ای زنده ای که زنده کننده مردگانی» و ای زنده ای که معبودی جز تو نیست- آنان نیز این جملات را گفته و خداوند 


عذاب را از آنها دور کرد. 


و علی بن ابراهیم در تفسیر خود بسندش از امام صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود: مرد عابدی در میان ایشان بود که 


نامش «ملیخا» بود و مرد دانشمند و عالمی دیگر هم بود که اسمش «روبیل» بود. 


آن عابد یعنی ملیخا پیوسته بیونس میگفت: درباره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
این مردم نفرین کن؛ ولی آن مرد عالم او را از نفرین کردن نهی میکرد و میگفت: در حق اینان نفرین مکن که خدای تعالی 
دعایت را مستجاب میکند ولی نابودی و هلاکت بند گانش را دوست ندارد» یونس در این میان قول آن مرد عابد را پذیرفت و 
درباره آن مردم نفرین کرد. خدای تعالی بیونس وحی کرد که عذاب در فلان ماه و در فلان روز به سراغ آنها می آید. 
همین که موعد مزبور نزدیک شد یونس با آن مرد عابد از میان آنها بیرون رفتند ولی آن مرد عالم در شهر بماند» و چون روز 
موعد فرا رسید» آن مرد عالم بدانها گفت: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۳۶۴۳ 


بدرگاه خدا رو آورده و بدو پناه ببرید شاید خداوند بشما رحم کند و عذاب را از شما دور سازد. و برای اینکار همگی رو 
بصحرا نهاده و میان زنان و کود کان و حیوانات دیگر را با مادرهاشان جدایی افکنده همه را از هم جدا و دور سازید. آن گاه 


بگریه و دعا مشغول شوید. 
مردم چنین کردند و خداوند عذاب را که بر آنان فرود آمده و نزدیکشان شده بود از آنها دور ساخت. 


از آن سو یونس پیغمبر هم چنان خشمناک از شهر بیرون رفت تا بکنار دریا رسید. در آنجا کشتیی را مشاهده کرد که مسافران 
در آن سوار شده و میخواهند حرکت کنند بونس از آنها خواست تا او را نیز در آن کشتی سوار کنند و آنان نیز پذیرفتند» و 


چون بوسط دریا رسیدند خدای تعالی ماهی بزرگی را مأمور ساخت تا سر راه کشتی آنها را بگیرد آنها که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


چنان دیدند میان خود قرعه زدند و قرعه بنام پونس افتاد. از اینرو یونس را از کشتی بیرون آورده بدریا انداختند و ماهی مزبور 


نیز یونس را در کام خود بلعید و به زیر آب رفت. 


و برخی گویند: کشتیبانان گفتند: ما قرعه ميزنيم و قرعه بنام هر کس اصابت کرد او را بدریا می افکنیم زیرا در اینجا بنده ای 
فراری و نافرمان هست که این اتفاق برای ما پیش آمده! و چون قرعه زدند بنام یونس در آمد و هفت بار اینکار را تکرار 


کردند و هر هفت مرتبه قرعه بنام یونس اصابت کرد در اینوقت یونس برخاسته و گفت: 


آن بنده فراری من هستم و بدنبال این سخن خود را در آب انداخت و ماهی او را بلعید. خدای سبحان بان ماهی وحی فرمود: 


نکرده ام. 


۰ ۳ ۰ ۰ اه هه ۰ و اه 2 ۰ نف ۳ 
سه روز بدین منوال یونس در شکم ماهی بود و برخی هفت روز گفته اند و دیگری مدت توقف آن حضرت را در شکم 


ماهی چهل روز ذکر کرده اند. 


۳۶۵ 


زندانی که صاحب خود را برداشته و باطراف زمین گرداند کدام بود؟ حضرت در پاسخ فرمود: ای بهودی آن ماهیی بود که 
پونس در شکمش محبوس بود؛ و آن ماهی به دریای قلزم رفت و از آنجا بدریای مصر و سپس بدریای طبرستان وارد شد تا 


بالاخره از دجله بیرون آمد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵56۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


گفته است: آن ماهی را ماهی دیگری بلعید و به قعر دریا برد و یونس چهل شب در شکم ماهی بود تا اينکه «در آن ظلمات (و 
تاریکیها) خدا را خوانده و گفت معبودی جز تو نیست منزهی تو و من از ستمکارانم ...»و خدا دعایش را مستجاب کرد و 
بماهی دستور داد تا او را در کنار دریا آورده بساحل انداخت» در آن وقت یونس علیه السلام در اثر ضعف و بیحالی چون 
سا پمال ودره ود که خرشاحل قرار کر فخه ای غانن کلفیی خاش اس مسا ۶ ترس از الا اسفانه کنو 
و بزی کوهی را نیز مأمور ساخت تا بنزد وی برود و آن حضرت از شیر آن بز استفاده کند و بنوشد. چندی نگذشت که آن 
کدوبن خشک شد و یونس برای آن گریست. خدای تعالی بدو وحی فرمود: تو برای خشک شدن درختی گریه میکنی ولی 


پونس از آنجا برخاست و به پسرکی برخورد که گوسفند میچرانید. بدو فرمود: 
تو کیستی؟ گفت: از قوم پونس پیغمبر هستم» بدو فرمود: چون بنزد مردم برگشتی بدانها بگو: من یونس را دیدار کردم. 


۳ و ی ۰ و۹9 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ وم ۰ ما ۳ 
پس رک باز گشت و جریان را بمردم گفت و خداوند نیز نیروی بدنی یونس را بوی باز گردانید و بدین ترتیب دوباره بنزد قوم 
خود بان گشت. 


و برخحی گفته اند: بار دوم مأمور تبلیغ مردم دیگری غیر از مردم خویش گردید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۶۶ 
سوره یونس (۱۰): آیات ۹٩‏ تا ۱۰۰ ... ص: ۳۶۶ 


اشاره 


و و شاء وک من من فی اأرض کلهُع جییع نت که اس عثی یکوتوا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


وین )4٩(‏ و ما ان لس أَنْ تن الا بان الله و یجعل ارچ علی ال لا یَْقلونْ (۱۰۰) 
ترجمه ... ص: ۳۶۶ 


و اگر پروردگار تو میخواست همه مردمی که در زمین هستند یکسره ایمان میآوردند. مگر تو می توانی مردم را مجبور کنی تا 
ایمان بیاورند؟ )4٩(‏ و هیچکس نتواند جز باذن خدا ایمان آورد» و پلیدی (با عذاب) را خداوند برای کسانی که خردورزی 
نمیکنند مقرر میدارد (۱۰۰) 


شرح لغات ... ص: ۳۶۶ 
مشیت و اراده و ایثار و اختیار همگی در معنی شبیه بیکدیگر هستند» منتهی موارد استعمال آنها فرق ميکند. 


نفس: بگفته علی بن عیسی: آن حقیقتی است که اگر در موجودی جز آن چیزهای دیگر از بین روند آن حقیقت از بين نرود؛ 
و نفس هر چیز و ذات آن» هر دو یکی است جز آنکه گاهی دنبال نام چیزی, با لفظ نفس آن را تأکید میکنند ولی بوسیله 
لفظ «ذات» تأکيك تمی آوزنناه 


تفسیر ۰ ص: ۳۶۶ 


چون مطلب بدینجا رسید که ایمان در وقت اضطرار سودبخش نیست. خدای سبحان در اینجا بیان فرموده که اگر چنین ایمانی 


روی زمین را بطور اجبار وادار به ایمان میکرد. 


و لو شام ریک لام من فی الارشن ۰ ای محمد اگر خدای تو میخواست همه مردم روی زمین ایمان میآوردند. یعنی 


خداوند این قدرت را داشت که همه مردم را بطور اکراه و اجبار به ایمان وادار کند. مانند آن آیه دیگر که میفرماید: 


ن نا ترّل علیهم م الات ان ات هم لها خاضه مین» ۸۱۸ یعنی ما اگر ميخواستيم آیه ای از آسمان بر ایشان نازل 
میکردیم که گردنهاشان در مقابل آن خاضع گردد. و از این رو پس از آن فرموده: 


ا فأنتَ تکره لاس حتّی یکوئوا مُوْمینَ» یعنی شایسته نیست که تو هم بخواهی تا اینان از روی اجبار و اکراه ایمان آورند با 
اینکه تو قدرت اینکار را هم نداری» و خدای سبحان با اینکه قدرت آن را دارد معذالکک اینکار را نکرد» زیرا اینکار با تکلیف 


و مکلف بودن ایشان منافات دارد. 


و منظور از 
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این مه کار و منت خی هی ای اس کااو اسی‌و اه خی که یه نان آبا داشت 
بکاهد. و ضمناً این آیه شریفه دلیل بر بطلان قول جبریان نیز میباشد که میگویند: «مشیت خداوند همیشگی است و مقید 
بخواستن و اراده نمی شود ...» زیرا خداوند در این آیه خبر میدهد که اگر ایمان همه مردم را بطور اجبار و اکراه میخواست 
قدرت بر اینکار را داشت ولی نخواسته است و از اینرو در خارج تحقق نیافته و اگر مشیت حقتعالی به آن معنی ازلی بود تعلیق 


آن بر این شرط درست نبود ۳۳ 


«و ما کاة لَفْس أَدْ من الا بادُن الله» یعنی برای هیچکس ممکن نیست که ایمان آورد مگر به اينکه خداوند اسباب آن را 


برایش فراهم سازد و او را بر اینکار یرو دهد و با نیروی خرد و عقلی که بدو داده است وی را دعوت به ایمان کند. 


و برخی چون حسن و جبائی گفته اند: منظور از «اذن خدا» در اینجا آمر و دستور او است چنانچه در آن آیه دیگر فرموده 


است: 


(۱)- سوره شعراء آبه ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۶۸ 


«با با لاس فد جاء کم لول بالق من رَبْکم منوا ترا لکغ» ۱۰» و قائلین به اين قول گفته اند: حقیقت اذن به این است 


که بوسیله «آمر» و فرمان انجام عمل و فعل را آزاد کند» و گاهی هم به این است که موانع را از سر راه بردارد. 


و دیگری گفته: منظور از «اذن» خدا در اینجا علم او است. یعنی هیچکس ایمان نیاورد جز از روی علم 
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تخد (یعتی خدا عیداند که بچه ن خواهد آورد). و این آبه آن است که از علم. شخد او ند ن ب نات 

انیت نانک کاب انمان واه آمرد)ه انق اشبرای ان اس که از اوند سبحان بجمیع کائنا 
خبر دهد (و بفهماند که خداوند بر همه چیز آ گاه است). و ممکن است که منظور خدای تعالی اعلام و آگاه ساختن مکلفین 
بفضل ایمان باشد. 


هیوهت و عدآوتل هداب را بر کسانی مقرر میفرماید که تفکر و انديشه نمی کنند تا 
بفهمند» و چنان است که گویا اصلا عقل ندارند و اد ین معنایی است که از قتاده و اين زید نقل شده و حسن گفته: ۶ بغتی 
خداوند کفر را بر ایشان مقرر کرده یعنی بکفرشان حکم فرموده و بر آن مذمتشان نموده است. و از ابن عباس نقل شده که 
گفته است: «رجس» در اینجا بمعنای خشم و غضب است. و کسایی گفته: «رجس» بمعنای پلیدی است. و ابو علی گفته: 
«رجس) بر دو معنا است: یکی بمعنای عذاب. و دیگری بمعنای پلیدی و نجاست. یعنی خدای تعالی به نجاست و پلیدی ایشان 


حکم میکند. همانطور که در آبه دیگر فرموده: دما لش کون نَجسْ» «۲» بعنی مشرکان نجس هستند. 


(۱)- سوره نساء آیه ۱۷۰. و برای ترجمه و تفسیر آن بجلدهای گذشته مراجعه شود. 
(۲)- سوره توبه آیه ۲۸. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۹ 

سوره بونس (۱۰): آبات ۱۰۱ تا ۱۰۳ ... ص: ۳۶۹ 

اشاره 


بن تیم کارا نی کم بن رین (۲ ۰ ی وس 0 ۳ شم امین (۰) 


ترجمه ... ص: ۳۶۹ 


بگو بنگرید در آسمانها و زمین چه چیزهاست (و چه اندازه آیات و نشانه های حکمت آمیز وجود دارد) ولی اين آیات و بیم 
ملاءکت باری) را که پیشینیان داشتند» بگو شما منتظر (آن) باشید که من هم با شما منتظر هستم (۱۰۲) آن گاه ما پیمبران 


خویش و کسانی را که ایمان آورده اند نجات میدهیم. این چنین بر عهده ما فرض است که مژمنان را نجات میدهیم (۱۰۳) 
شرح لغات ... ص: ۳۶۹ 
نظر: دقت در چیز از راه فکر و انديشه. 
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نذر: جمع نذیر» بیم دهنده. 
تفسیر ... ص: ۳۶۹ 


خدای سبحان آیات زیر را برای ازدیاد تنبیه و ارشاد مردم بیان فرموده که گوید: 


قّل انوا ما ذا فی الشماوات و الَرْض» ای محسد بکسی که از آبات و نشانه ها از تو سال میکند بگو: بنگرید و نشانه ها و 
عبرت ها را از اختلادف شب و روز و جربان ستارگان و افلا.کک و کوه ها و دریاها و درختان و میوه ها و حبوانات گونا گون 
ببینید. زیرا دقت در فرد فرد و یا جملگی آنها انسان را به ایمان و شناسایی پرورد گار تعالی راهبری میکند و به یگانگی و علم 
و قرت و کم وم دز لس میفها ند 


«و ما نی لیات و الندر عنْ قَوّم لا-بَوْمنونَ؛ یعنی این نشانه ها و برهانهای آشکار با کثرت و ظهوری که دارد و نیز این 
فرستاد گان بیم دهنده برای تنبه مردمی که روی اين نشانه ها تفکر و تدبر نمی کنند و ایمان بحق را نمی خواهند سودی 


تمد هد. 


و برخحی گفته اند: معنای «ما تعْیی» یعنی چه چیز بدانها سود دهد از جلب منفعت و دفع زیان در وقتی که راهنمای آنان نباشد؟ 
و روی این قول لفظ «ما» استفهامیه است. و رسم حسن بر این بود که هر گاه اين آیه را میخواند فریاد میزد و میگفت: برهانها و 


و امام صادق علیه السلام فرمود: در شب معراج جبرئیل برای رسول خدا- صلی الله علیه و آله- براق آورد و آن حضرت بر آن 


سوار شده به بیت المقدس آمد. در آنجا بگروهی از 
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پیمبران برخورد و آنها را ملاقات کرده بر گشت و چون صبح شد بأأصحاب خود فرمود: 


چگونه در یک شب به بیت المقدس رفتی و باز گشتی؟ فرمود: جبرئیل برای من براق را آورد و بر آن سوار شده این مسافت 
را طی کردم و نشانه اش این است که در سر فلان آب بکاروانی از آبی سفیان بر خوردم که شتر قرمز رنگی را گم کرده و 


در جستجوی آن بودند. 
این سخنان را که از آن حضرت شنیدند نگاهی بهم کرده برخی از آنها گفتند: 


اش سرا رف از سوه انش بای داده ای ما اه و سا مها کیان فا 
ِ ِ یی 3 شام 3 و یاه ر پارارها و 


تاجران شام از وی سوال کنید (و ببینید چه میگوید)؟. 
رسول خدا- صلی الله علیه و آله- چنان بود که اگر چیزی را از وی می پرسیدند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ 


و نمیدانست بر او دشوار و ناگوار میآمد بدانسان که اثر ناراحتی در چهره اش نمودار میشد. در همین حال بود که جبرئیل علیه 
السلام بر آن حضرت نازل شده گفت: ای رسول خدا این شهر شام است که من آن را پیش روی تو بلند کرده ام تا آن را 
ببینی! رسول خدا نگریست شام را برابر خود دید و چون از وی پرسیدند: فلان خانه و فلان جا کجاست؟ همه را یک یک 


و 
3 


جواب داد ولی با اینوصف جز اند کی از آن مردم کسی بوی ایمان نیاورد» و همین است معنای گفتار خدای تعالی: «و ما تغنی 
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با و ار عَنْ قَوْم لا بوُونَّ؛ سپس امام علیه السلام دنبال آن فرمود: پناه میبریم بخدا که بوی ایمان نیاوریم ... آمنا باه و 


رسوله ۰۰ 


فهل رون الا یل آیّم لین امن قنلهغ* یعنی آیا این مردمی که به ایمان و دقت در آیات الهی مأمور گشته ولی ایمان 
نیاوردند» و در آیات وی دقت و تفکر نکردند آیا جز عذاب و هلادکت را در آن روزهایی که کافران پیشینیانشان هلاک 
۳ انتظار می برند؟ 


قتاده گفته: منظور از این روزها همان عذابهایی است که برای قوم عاد و ثمود و قوم نوح اتفاق افتاده و از نابودی و هلاکت به 


«ایام» و روزها تعبیر شده چنانچه گویند: 


«قل قاطا ئی مَعکم من الْمتَطریَّ» ای محمد بآنان بگو منتظر عذاب خدا باشید که من هم با همه منتظران دیگر انتظار آن 


را دارم. 


ثم نی رملنا و ای منوا آن گاه پیمبران خود و آن کسانی را که ایمان آورده اند از ميان آن مردم نجات داده و بیرون 


می بریم» و برخی گفته اند: یعنی از شر دشمنان و نقشه های شوم آنان نجاتشان میدهیم. 


۰ 


۶ 


«کذلک عفا علینا نشج الْمْوْمنینَ؛ حسن گفته: یعنی شیوه ما چنان بوده که هر گاه امتی را از امتهای گذشته هلاک میکردیم 


پیغمبر آنها و مردمانی را که بدو ایمان آورده بودند نجات میدادیم اکنون نیز هنگامی که اين مشرکان را نابود کردیم تو را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضص: ۳۷۲ 


ای محمد با آن کسانی که بتو ایمان آورده اند همه را نجات خواهیم داد. 
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برخی گفته اند: معنای آیه این است که این چنین از روی حکمت بر ما واجب است که مومنان را از عذاب آخرت نجات 


بخشیم همانطور که از عذاب دنیا نجاتشان میدهیم. 


و امام صادق علیه السلام باصحاب خود فرمود: چه مانعی دارد که چون یکی از شماها با ایمان و اعتقاد باین مذهب از دنیا 
رفت درباره اش گواهی دهیم که او از اهل بهشت است با این وعده ای که خدای تعالی داده و فرموده است: «کذلکک عّا 


تس ۳ ‌ 
علینا ننج امش ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۷۳ 

سوره پونس (۱۰): آبات ۱۰۴ تا ۱۰۷ ... ص: ۳۷۳ 

اشاره 

یا یه الا اِنْ کنثع فی شک میْ دینی فلا أعبذ الذین تبون من ون الله و لک أعبذ الله ای یتوفا کم و یز أن 
کون مق الوم (۱۰۴) و آن آَقغ جک لین حنیفا و لا تکونْ من الم رکین )٩۰۵(‏ و لا تذع من دون الله مالا ینک و 
لا یَض هک فان فلت فانک اذا من الظالمین (۱۰۶) و ان یتشک اللةْ بضرٌ فلا- کاشف له الا- هو و ان راک بخیر فلا راد 


لفضله بُصیبٍ به من يشاء من عباده و هو لفاحم (۱۰۷) 
ترجمه ... ص: ۳۷۳ 


بگو ای مردم اگر در دین من شک دارید من هرگز آنچه را شما بغیر از خدا می پرستید پرستش نمی کنم» ولی خدایی را می 
پرستم که (م رگ شما بدست او است و) شما را میمیراند» و مأمورم که از مومنان باشم (۱۰۴) و (نیز بمن دستور داده و گفته 
اند که) پیوسته روی اخلاص بسوی این دین بیاور» و هر گز از مشرکان مباش (۱۰۵) و غیر از خدا چیزی را که سودت ندهد و 
زیانی بتو نرساند (بخدایی) مخوان که اگر چنین کنی از ستمکاران خواهی بود (۱۰۶) و اگر خدا برای تو ضرری خواهد 
هیچکس جز او رفع آن نتواند. و اگر خیری برای تو خواهد کسی (جلوی) فضل او را نتواند (بگیرد و) باز گرداند» و آن را بهر 


یکک از بند گانش بخواهد میرسانده و او آمرزنده و مهربان است (۱۰۷). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۷۳۴ 
شرح لغات ... ص: ۳۷۴ 


شکك: تردید و دو دلی که هر دو طرف برای انسان یکسان است و در نتیجه توقف میکند. چنانچه اگر کسی شک داشت که 


زید در خانه است يا نه» برای چنین کسی هیچیکک از دو طرف این قضیه مزیتی بر آن طرف دیگر ندارد. 


توفی: گرفتن چیزی بتمام جهات. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اقامه: نصب کردن. 
مماسه: تماس پیدا کردن و در معنی با مطابقه و مجامعت شبیه است و نقیض آن مباینت است. 


کشف: رفع حجاب و پرده ای که مانع از درک است. 


تفسیر ... ص: ۳۷۴ 
سپس خدای سبحان پیغمبر را به بیزاری جستن از هر معبودی جز خدا مأمور ساخته و فرماید: 
(قل نا نها الا م6 ای‌ مهد بانن کافران بکر اگر فر دی من شک داریت کحق است با . 


«فلا أبِذٌ ای تون من دون الله؛ من بخاطر شکی که شما در آئینم دارید آنچه را شما جز خدا می پرستید من پرستش 


نخواهم کرد. 


بر لک أعبِدٌ ال اْذی یف کم» ولی من خدایی را می پرستم که قدرت دارد شما را بمیرانده و این جمله متضمن تهدیدی 
برای آنها بود» زیرا معنای وفات مشر کان وعده عذاب آنها بود. و اگر کسی بپرسد که چگونه: خدا میفرماید: «بگو اگر در دین 
من شک دارید» در صورتی که آنها اعتقاد ببطلان دین آن حضرت داشتند و شکی در اینباره نداشتند؟ پاسخ آن بچند وجه 


است: 

۱- تقدیر این جمله آن است که هر کس در دین من شک داشته باشد ... 

۲- آنها بخاطر اضطراب و نگرانیشان در وقت ورود آیات همانند مردمان شاک و دو دل بودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۷۵ 


۲سیخقا دوشن آنبا اف ادن پوت 
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که در حال شک و تردید بودند و دیگران نیز در نامبرداری تابع آنها گشتند و ذکر آنها غلبه کرد. 


وت نا 


کون من المَْمنینَ» و پروردگار من مرا مأمور کرده که از تصدیق کنند گان توحید بوده و پرستشم را برای او 


خالص گردانم. 


ن 


قع جک للذین ...»این جمله عطف بما قبل است. یعنی و بمن گفته شده که خود را برای دین پا بر جا کن؛ یعنی 


استقامت در دین داشته باش, و بدانچه مأمور گشته ای از تحمل امر شریعت و قیام بوظائف رسالت روی آر. و برخی گفته اند: 
بعنی روی خود را در نماز بسوی کعبه متوجه کن. 

«عنیفاه بعنی از روی استقامت در دین. 

و لا کون ین لغش رکین؛ معنای این جمله نهی از ش رکك در عبادت است یعنی از مش رکان در عبادت پرورد گار خود مباش. 


بو لا تدم من دون اللّه ما لا یفک و لا یَض رک و مخوان جز خدا چیزی را که اگر فرمانبرداریش کنی سودی بتو نرساند؛ و 
جح م۰۱ هو ۳ 5 ۰ ۰ ۰ پا مره 4 ۰ 
ا کر نافرمانیش کنی و رهایش سازی زیانی بتو نزند» یعنی چنانچه مشرکان بتهای خویش را بصورت معبود خود میخوانند تو 


غیر دابا ایک ته مر از 
و اینکه فرمود: ... مخوان جز خدا آنچه را سودت ندهد و زیانت نرساند ... 
با اینکه اگر فرضاً غیر خدا سود و زیانی هم داشت عبادت و پرستش آن چیز جایز نبود بدو جهت است: 


زیانت نرساند چون زیان خدا. 


۲- معنای این آیه آن است که وقتی بنا 
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ان فعلت فانک [دا مت الطالمیت و اگر با آمروفرمان خلا بخالقت کرده ویر 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ص ۳۷۶ 


خدا را پرستش کنی از ستمکاران بنفس خویش خواهی بود. زیرا زیانی را که همان عقاب و عذاب باشد بنفس خود وارد 


ساخته ای. و این خطاب اگر چه در ظاهر به پیغمبر است. ولی در حقیقت مقصود از آن امت میباشند «۱). 


لو آن تشک الله بش فلا کاشی له الا مزا واگ خدارند مخ از بلن.با سختی با بماوی براق نو باورد:هیچکسش ج وق 
قادر بر رفع آن نیست. و گویا خدای سبحان پس از بیان اینمطلب که غیر او سود و زیان نمیرساند میخواهد بفرماید: قدرت بر 


سود و زیان تنها بدست او است. 


بو اِنْ برذک بخیر فلا راد لفضله» و اگر خیری برای تو بخواهد از سلامتی جسم و نعمت و فراخی در زندگی و امثال آن نیز 


احدی قدرت جلوگیری و منع آن را ندارد. 


«یْصدیتٍ به من بشاء منْ عباده» خبر را بهر که خواهد از بند گان خویش میرساند و بمقتضای حکمت و بر طبق مصلحتی که 
میداند بوی عطا ميکند. 


بو هو لور الرَحيمٌ» و او در مورد گناهان بندگان خود آمرزنده است و نسبت بدانها مهربان و رحیم است. 


(۱)- چنانجه نظاثر آن گذشت. و در مقدمه کتاب هم تذ کر داده شد که قرآن از باب «ایاکک اعنی و اسمعی یا جاره» است. که 


در بسیاری از 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
موارد مخاطب رسول خدا (ص) است ولی منظور امت او هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۱ ص: ۳۷۷ 
سوره پونس (۱۰): آیات ۱۰۸ تا ۱۰۹ ... ص: ۳۷۷ 
اشاره 


با یی اس فد جاء کم ان ین ریکع فمن افتردی اما یی یه و من ضل اما یضل علیها و ما نا علیکم و کیل 
(۱۰۸) و اتب ما یوحی ایک و ابر عتّی یشکم ال و مور الحا کمن (۱۰۹) 


ترجمه ... ص: ۳۷۷ 


بگو ای محمد حق از جانب پرورد گارتان برای شما آمد پس هر که هدایت یات بسوی خود هدایت یافته, و هر که گمراه 
شود بزیان خود گمراه گشته و من نگهبان شما نیستم (۱۰۸) و پیروی کن آنچه را بتو وحی میشود و صبر کن تا خدا (میان تو 
و ایشان) حکم کند و او بهترین داوران است. (۱۰۹) 


تفسیر ... ص: ۳۷۷ 

خدای سبحان این سوره را بخاطر دلداری پیغمبر خود بموعظه و وعده مژمنان و تهدید کافران ختم کرده فرماید: 

«با نها لاس فد جاء کم الق من ربْکم» و منظور از حق در اين آیه قرآن و دین اسلام و نشانه هایی است که برحمت وی 
کر داشت. و برخی گفته اند: منظور از حق: پیغمیر - صلی الله علیه و آله- و معجزات ظاهری وی مباشد. 


افمن اهتدی فانما یَُتّدی للفسه» پس هر که با نظر و دقت بدو هدایت یافت و آن را بعنوان حق و درستی شناخت نفع و 
سودش عاید خود وی گردد. 


۳ 
94 


« من ضل فالما تضل علیهاه و هر کس گمراه شد و از تأمل و استدلال ذر آن رو گرداند بزیان تخود گمراه شده و بر نفس 


خود جنایت کرده. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ضص: ۳۷/۸ 


بو ما آنا عَلیکم بو کیل» و در صورتی که شما بفکر خود نباشید من نگهبان و حافظ شما از عذاب و نابودی نیستم چنانچه 
شخص وکیل و نگهبان مال دیگری را نگهبانی و حفظ میکند. یعنی وظیفه من جز تبلیغ نیست و ملزم نیستم که حتما شما را از 


عذاب دوزخ نجات داده و بهدایت برسانم چنانچه شخصی که در مال غیر و کیل است ملزم است آن 
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را از زیان و ضرر حفظ کند. (من چنین الزامی نسبت بشما ندارم). 

بو انم ما یوحی الک و ابز» و پیروی کن از آنچه بتو وحی میشود و بر اذیت و آزار کافران و تکذییشان صبر کن. 

«حتی بخکم اللة و هو خر الحاکمین» تا خداوند میان تو و ايشان بوسیله پیروزی دین تو داوری کند که براستی وی بهترین 
داوران است و جز بعدالت و درستی حکم نمیکند. 


یایان 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳/۹ 
فهر ست جلد باز دهم ترجمه تفسیر مجمع البیان ... ص: ۳۷۹ 


از اول سوره توبه تا پایان سوره پونس موضوع صفحه نزول سوره توبه و شماره آیات و اسامی آن ۳ فضیلت این سوره مبا رکه 
و اینکه چرا بسم اللّه در آغاز آن نیست ۵ آیه ۲-۱ و ترجمه آن ۷ شرح لغات و اعراب و تفسیر این دو آیه ۸ داستان ابلاغ 
سوره برائت ۱۰ آیه ۴-۳ و ترجمه آن ۱۴ بیان و شرح لغات و تفسیر دو آیه فوق ۱۵ آیه ۶-۵ و ترجمه آن ۱۸ بیان و شرح 
لغات و تفسیر آن دو ۱٩‏ آیه ۸-۷ و ترجمه آن ۲۳ شرح لغات و تفسیر آن ۲۴ آیات ۱۳-۹ و ترجمه آن ۲۸ شرح لغات و 
تفسر ابات فرق ۲۹ یکت وال و رواب ۳۱ آبات ۱۶-۱۴ و ترخمه. ۲۳۵۲ تفس و قاط این آبات ۲۲۷2۳۴ آبه ۱۸۱۷ و 
ترجمه آن ۳۸ موضوع صفحه در اينکه آیا ایمان تنها اقرار بزبان است يا نه؟ ۴۱ آیات -۱٩‏ ۲۲ و ترجمه آن ۴۲ شرح لغات و 


شأن نزول آپات فوق ۴۳ تفسیر این آیات ۴۵ آیه ۲۳- ۲۴ و ترجمه 
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آن ۴۷ شأن نزول و تفسیر آن ۴۸ آیات ۲۵- ۲۷ و ترجمه آن ۵۱ شرح لغات و تفسیر آن ۵۲ داستان جنگ حنین ۵۴ آیه ۲۷- 
۹ و ترجمه آن ۶۲ شرح لغات و تفسیر آیه ۲۸ ۶۳ شرح لغات و شأن نزول و تفسیر آیه ۲۹ ۶۶ آیه ۳۱-۳۰ و ترجمه آن ۶۹ 


تفسیر آیات فوق ۷۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۸۰ 


موضوع صفحه آیه ۳۶ و ترجمه آن ۲ تفسیر این آیه ۸۳ آیه ۲۳۷ و ترجمه آن ۸۶ شرح لغات و تفسیر آن ۸۷ معنای نسی ء و 
داستان کنانه ۸۷ آیه ۳۸- ۳۹ و ترجمه آن ٩۱‏ شأن نزول و لغات و تفسیر این دو آیه ٩۲‏ آیه ۴۰ و ترجمه آن ۹۵ تفسیر این آیه 
و خاستات از رو هخرت وسرن کات سل لاه عله و لیات 8 ۸ ۱- ۴۳ و ترجمه آن ۹٩‏ شرح لغات و تفسیر این 
آیات ۱۰۰ آیا قدرت مقدم بر فعل است يا نه؟ ۱۰۲ آیه ۴۴- ۴۵ و ترجمه آن ۱۰۵ تفسیر این دو آیه ۱۰۶ آیه ۴۸-۴۶ و ترجمه 
آن ۱۰۸ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۱۰۹ آیات ۴۹- ۵۲ و ترجمه آنها ۱۱۳ شأن نزول و تفسیر آیات فوق ۱۱۴ آیات ۵۳- 


۵ و ترجمه آن ۱۱۸ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۱۱۹ آیا کفار نیز مکلف هستند؟ ۱۲۰ آیات ۵۶- ۵٩‏ و 
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ترجمه آنها ۱۲۳ شرح لغات و تفسیر آیه ۵۶- ۵۷ ۱۲۴ شرح لغات و شأآن نزول آیه ۵۸- ۵۹ ۱۲۶ تفسیر این دو آیه ۱۲۷ آیه ۶۰ 
و ترجمه آن ۱۲۹ تفسیر این آیه و فرق بین فقیر و مسکین ۱۳۰ آیات ۶۱- ۶۳ و ترجمه آن ۱۳۴ موضوع صفحه شرح لغات و 
شآن نزول اين آیات ۱۳۵ تفسیر آیات فوق ۱۳۶ آیات ۶۴- ۶۶ و ترجمه آن ۱۳۹ شرح لغات و شأن نزول آنها ۱۴۰ تفسیر این 
آیات ۱۴۲ آیات ۶۷- ۷۰ و ترجمه آنها ۱۴۵ شرح لغات و تفسیر این آیات ۱۴۶ آیات ۷۱- ۷۳ و ترجمه آنها ۱۵۱ شرح لغات 
و تفسیر ۱۵۲ آیه ۷۴ و ترجمه آن ۶ شرح لغات و شأن نزول اين آیه ۷ تفسیر آن ۱۵۹ آیه ۷۸-۷۵ و ترجمه آنها ۱۶۱ 
شرح لغات ۱۶۲ شأن نزول اين آیات و داستان ثعلبه انصاری ۱۶۳ تفسیر ۱۶۴ آیه ۷۹- ۸۰و ترجمه آن ۱۶۷ شرح لغات و 
تفسیر ۱۶۸ آیه ۸۱- ۸۳و ترجمه آن ۱۷۱ شرح لغات و تفسیر این آیات ۱۷۲ آیه ۸۴- ۸۵و ترجمه آن ۱۷۵ تفسیر آن ۱۷۶ 
آیات ۸۶- ۸٩‏ و ترجمه آنها ۱۷۸ شرح لغات و تفسیر ۱۷۹ آیه ٩۰‏ و ترجمه و تفسیر آن ۱۸۱ آیه ٩۳-٩۱‏ و ترجمه آن ۱۸۳ 


شرح لغات و شأن نزول اين آیات ۱۸۴ تفسیر اين آیات ۱۸۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۳۸۱ 


موضوع صفحه آیه -٩۴‏ ۹۶ و ترجمه و شأن نزول آن ۱۸۷ تفسیر این آیات ۱۸۸ آیات ۹۷- ۹۹ و ترجمه آنها ۱۹۰ شرح لغات 
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آیه ۱۰۰ و ترجمه و شأن نزول و تفسیر آن ۱٩۳‏ نخستین کسی که به رسول خدا (ص) از مردان- ایمان آورد علی علیه السلام 
بود ۱۹۴ آیه ۱۰۱- ۱۰۲ و ترجمه و شرح لغات و تفسیر آن ۱۹۷ شأن نزول این دو آیه ۱۹۹ آیه ۱۰۵-۱۰۳ و ترجمه و تفسیر 
آن ۲۰۲ آیه ۱۰۶ و ترجمه و شان نزول آن ۲۰۷ تفسیر این آیه ۲۰۸ آیه ۱۱۰-۱۰۷ و ترجمه آن ۹ شرح لغات این آیات 
۰ شأٌن نزول و تفسیر آن ۲۱۱ آیه ۱۱۱- ۱۱۲ و ترجمه آن و شرح لغات ۲۱۵ تفسیر این آیات ۲۱۶ آیه ۱۱۳- ۱۱۴ و ترجمه 
و شرح لغات و تفسیر آن ۲۲۰ ارتباط این آیات با آیات گذشته ۲۲۳ آیه ۱۱۶-۱۱۵ و ترجمه و شان نزول و تفسیر آن ۲۲۴ 
ارتباط این آیات با آیات پیشین ۲۲۵ آیه ۱۱۸-۱۱۷ و ترجمه و شرح لغات آن ۲۲۶ موضوع صفحه شأًن نزول این آیات ۲۲۷ 
تفسیر آن ۲۲۹ ارتباط آیات ۲۳۱ آیه ۱۱۹ و ترجمه و شرح لغات و تفسیر ۲۳۲ آیه ۱۲۱-۱۲۰ و ترجمه و شرح لغات ۲۳۴ 
تفسیر این دو آیه ۲۳۵ آیه ۱۲۲- ۱۲۵ و ترجمه آن ۲۳۸ شرح لغات و شان نزول ۲۳۹ تفسیر این آیات ۲۴۰ آیه ۱۲۹-۱۲۶ و 
ترجمه آن ۲۴۵ شرح لغات و تفسیر این آیات ۲۴۶ سوره یونس فضیلت این سوره ۲۵۰ آیه ۲-۱ و ترجمه و شرح لغات ۲۵۱ 
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۵- ۶و ترجمه و شرح لغات و تفسیر 


۸ آبه ۷- ۰ و ترجمه و شرح لغات ۱ تقسیر این آ یات ۲ آبه ۱- ۱۲ و ترجمه و تفسیر آن ۲۶۴ آیه ۱۴-۱۳ و ترجمه 


‌ 


۲ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۱ ص: ۳۸۲ 


موضوع صفحه یک سژال و پاسخ ۲۷۳ آیه ۲۳-۲۱ و ترجمه آن ۲۷۷ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۲۷۸ آیه ۲۴- ۲۵ و 
ترجمه و شرح- لغات ۱ تفسیر این آیات ۲ به ۶- ۲۷ و ترجمه و شرح لغات و تفسیر ۲۸۴ آیه ۲۸- ۰و ترجمه و شرح 
لغات و تفسیر ۲۸۷ آبه ۳۳-۱ و ترجمه و تفسیر آن ۰ آ به ۴- ۳۶ و ترجمه و تفسیر آن ۲۹۳ آیه ۳۷- ۰ و ترجمه آنها 
تفسیر این آیات ۳۱۲ نظم و ترتیب این آیات ۳۱۳ آیه ۵۸-۵۷ و ترجمه و تفسیر آن ۴۱۴ آیه ۵۹- ۶۱و ترجمه آن ۲۱۷ شرح 


لغات و تفسیر این آیات ۳۱۸ ارتباط و نظم آیات ۳۲۰ موضوع صفحه آیه ۶۲- ۶۵ و ترجمه و شرح 
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لغات آن ۳۲۱ تفسیر آیات فوق ۳۲۲ ارتباط این آیات ۳۲۴ آیه ۶۶- ۶۷ و ترجمه و تفسیر آن ۳۲۶ آیه ۷۰-۶۸ و ترجمه و 
تفسیر آن ۳۲۸ آیه ۷۱- ۷۳ و ترجمه آن ۳۳۰ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۳۳۱ آیه ۷۴- ۷۸ و ترجمه آن ۳۳۴ شرح لغات و 
تفسیر آیات فوق ۳۳۵ آیه ۷۹- ۸۲و ترجمه و تفسیر آن ۶ آیه ۸۳- ۸۶ و ترجمه و شرح لغات ۰ تفسیر آیات فوق ۳۴۱ 
آیه ۸۷- ۸٩‏ و ترجمه و شرح لغات ۳۴۴ تفسیر آیات فوق ۳۴۵ آیه ٩۲ -٩۰‏ و ترجمه آن ۳۴۹ شرح لغات و تفسیر آن ۳۵۰ آیه 
۳ و ترجمه و شرح لغات ۳۵۳ تفسیر این آیه ۳۵۴ آیه ۹۴- ۹۷ و ترجمه و تفسیر آن ۳۵۵ آیه ۹۸ و ترجمه و تفسیر آن ۳۶۰ 
داستان قوم یونس ۳۶۵ آیه ۹۹- ۱۰۰ و ترجمه و تفسیر آن ۳۶۶ آیه ۱۰۱- ۱۰۳ و ترجمه و شرح لغات ۳۶۹ تفسیر اين آیات 


۷۰ آ به ۰۷-۴ و ترجمه آن ۳۷۳ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۴ آبه ۱۰۹-۱۰۸ و ترجمه و تفسیر آن ۳۷۷ 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


